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Hiimanizma ruhunun ilk anlay1§ ve duyu§ merhalesi, insan 
varhguun en mii§ahhas §ekilde ifadesi olan sanat eserlerinin 
benimsenmesiyle ba§lar. Sanat §ubeleri ii;inde edebiyat, bu ifa­
denin zihin unsurlan en zengin olarudrr. Bunun ii;indir ki bir 
milletin, diger rnilletler edebiyatl111 kendi dilinde, daha dogrusu 
kendi idrakinde tekrar etrnesi; zekii ve anlama kudretini o eserler 
nispetinde artumas1, canlandumas1 ve yeniden yaratrnas1d1r. i§te 
terciime faaliyetini, biz, bu bakimdan ehemmiyetli ve medeniyet 
davaffilZ ii;in miiessir bellemekteyiz . Zekasmm her cephesini bu 
tiirlii eserlerin her tiirliisiine tevcih edebilmi§ milletlerde dii§iince­
nin en silinmez vas1tas1 olan yaz1 ve onun mirnarisi demek olan 
edebiyat, biitiin kiitlenin ruhuna kadar i§liyen ve sinen bir tesire 
sahiptir. Bu tesirdeki fert ve cerniyet ittisali, zamanda ve mekanda 
biitiin hudutlan delip a§acak bir saglarnhk ve yaygmhgi gosterir. 
Hangi rnilletin kiitiipanesi bu yonden zenginse o millet, medeniyet 
alerninde daha yiiksek bir idrak seviyesinde demektir. Bu itibarla 
terciime hareketini sistemli ve dikkatli bir surette idare etrnek, 
Tiirk irfarurun en onemli bir cephesini kuvvetlendirmek, onun 
geni§lemesine, ilerlemesine hizmet etrnektir. Bu yolda bilgi ve 
emeklerini esirgerniyen Tiirk miinevverlerine §iikranla duygulu­
yum. Onlarm himmetleri ile be§ sene ii;inde, hii; degilse, devlet eli 
ile yiiz ciltlik, hususi te§ebbiislerin gayreti ve gene devletin yard1-
rru ile, onun dort be§ misli fazla olmak iizere zengin bir terciime 
kiitiipanemiz olacaknr. Bilhassa Tiirk dilinin, bu emeklerden elde 
edecegi biiyiik fayday1 dii§iiniip de §imdiden terciime faaliyetine 
yakm ilgi ve sevgi duymamak, hii;bir Tiirk okuru ii;in miirnkiin 
olam1yacaknr. 
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Sunll§ 

Hint Masai EdebiyatI bu satirlann yazarrnm a§ina oldugu 
bir konudur. <;evirmenin Hindoloji Anabilim Dah'nda (Anka­
ra Oniversitesi, DTCF) yazchgi yiiksek lisans tezinin konusu 
"Mahabharata Destaru'ndaki Masallar ve Hikayeler" idi. 
Daha sonra doktora konusu olarak "Kathasaritsagara Kritik 
<;ah§mas1" ba§likh tez hazrrlamp bitirildi. Sonraki y1llarda 
Vetalapanf(lvim§'Zti ("Hortlag.n Yirmi Be§ Oykiisii"), Hitopa­
de§a ("Yarar h Egitim"), Kathiisaritsiigara ("Masai Irmaklan­
nrn Okyanusu") ve Sukasaptati ("Papagarun Yetmi§ Masah") 
ba§likh masal derlemeleri eksiksiz metinler olarak Tiirk<;eye 
<;evrildi. 

Srranrn Panf(ltantra'ya gelmesi uzun y1llar ald1. Bunun ba§h­
ca nedeni �ok say1da Pa�tantra niishasmm olmas1 ve niishalar 
arasrnda bir birlik bulunmamas1drr. Aslrnda Panf(ltantra'daki 
masallarrn bir kisrmm Hitopade§a'dan, Kathiisaritsiigara'dan, 
hatta La Fontaine'den biliyoruz. Panf(ltantra'y1 farkh k1lan §ey 
masallar arasrndaki bilgiler, ogiitler ve bunlarm Hint kiiltiiriinii 
yans1tan niteligidir. Bunlar Hint diinyasrnda Niti olarak bilinen 
siyaset ve devlet yonetimine ili§kin bilgilerdir. Bu bilgi ve ogiit­
ler o kadar yogundur ki okur bazen bunlann masallara degil 
de masallarm bunlara eklenmeye <;ah§1ld1g1 hissine kap1labilir. 
Benzer durum Hitopade§a i�in de ge<;erlidir. �iir formunda 
yazllrm§ olan bu ogiit kisrmlan elinizdeki <;eviride okurun daha 
rahat yararlanabilmesi i<;in diizyaz1 formunda <;evrilmi§tir. 
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Pant;atantra 

Bazen Ptlnf'l(antra'mn yazan olarak gOst:erilen Vishn�­
man ile devlet yonetimi kitab1 olan Arth¢tra'mn yazan 
Kautilya'run ayru �i oldugu one siiriiliir. Bunu tarn olarak 
bilerniyoruz. Aralarmda onernli bir zarnan arahg. var. Ancak 
Panf'ltantra'da KiimasUtra ve yazan Vatsyayana'dan, iinlii ast­
ronorn ve rnaternatik�i V-araharnihira'dan, Vishnu, Garuda, Vai­
kuntha gibi s6zciiklerle Hindu rnitolojisinden; keza Bhishrna ve 
Duryodhana gibi Mahabharata Destani kahrarnanlarmdan soz 
edilrnesi eserin Hint kiiltiir ve edebiyanrun olgunluk donernlerine 
ait oldugunu gOst:errnektedir. &erde Kautilya'run Artha¥istra'da 
s6ziinii ettigi Sarnan (ya�, �), Dana (verrne), 
Bheda (oolrne) ve Danda (sava§) gibi sava§ srrasmda ahnacak 
dort tavrr oldugu gibi g�r. Yeri geldiginde "dort tip ogul" 
oldugundan soz edilir ve bunlarm nitelikleri sayilir. Karga'run 
agzmdan "sekiz u�§ teknigi" anlanhr. "Fare Kn" rnasahnda 
bir kiz �ocugunun ya§ma gore aldig. isirnler sayilir. Son ooliirnde 
�kt s6ylernesi olanaksiz olan � agzmdan "rniizik bilgisi" 
verilir. Dokurnaorun cahil kanslOJD sav� politikas1 hakkinda 
s6yledikleri Artha¥istra'da "aln yontern" adiyla sayilir. 

Vishn�'m Kautilya'yi ve o zamana kadar birikrni§ 
olan Hint kiiltiiriinii �k iyi bilen, kiiltiirlii ve deneyirnli bir 
bilgin oldugu sonucunu 9karabiliriz. Onun yazdigi varsaytlan 
P�tra'yi �virrnek �ok kolay olrnadi. Saghkh bir �viri 
yaptlabilrnesi i� hann saytlrr Hindoloji bilgisi gerektigi �ilcirdir. 

Ote yandan, bunca degerli bilginin yarn srra eserde giinii­
rniiz bilim diinyas1yla hi� ortii§rneyen bilgiler de ister isternez 
verilrni§tir. Bunlann en ba§mda kadinlara ve gen� kizlara baki§ 
gelir. Donernin kadma baki§ a�1s1 elbette giiniirniizle kiyaslan­
dig.nda vahimdir fakat bu baki§ a�1s1Ill dogru yans1trnak da 
elzern oldugundan rnetni eksiltecek herhangi bir rniidahalede 
bulunrnarnayi tercih ettim. Metinde ge�en ozellikle kii�iik kiz 
�ocuklanrun evlendirilrnesi konusu ba§ka toplurnlarla etkile§irn 
baglarnmda incelenrnesi gereken sosyolojik bir olgudur. Kadma 
yoneltilen bu diizeysiz bak1§m giiniirniiz diinyasmda kabulii 
olanakh degildir. 
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Sun� 

PanftZtantra'mn bulunan niishalan iizerinde Hertel ve 
Edgerton gibi degerli Hindologlar uzun ytllar c;ah§rnt§lardrr; 
her biri kendi anlayt§ma ve c;ah§malarmm neticelerine gore 
hirer "orijinal Panc;atantra" meydana getirmi§lerdir. Bunlann 
kaybolmu§ olan orijinal Pan(tltantra ile ne derece ortii§tiikleri 
tartt§ma konusu olsa da bu konuda onlara giivenmekten ba§ka 
sec;enek yok . Bu temel sorun c;evirmen tarafmdan bilindiginden 
uzun yillar Pan(tltantra c;evirisi yapmaktan kac;mtlrm§tlr. Ancak 
a§agida sozii edilen kitaplann t§1ginda giivenilir bir Tiirkc;e 
P an(tltantra c;tkanlabilmi§tir. 

<;eviri metni olarak M.R .  Kale'nin Pan(tltantra Sanskrit 
metni, Dr. Naveen Kumar Jha ile Dr. Anjana'nm terciime 
ettikleri Sanskrit ve ingilizce metin, orijinal metni kontrol 
ic;in Franklin Edgerton'un Sanskrit metni, F. Kielhom'un 
ve G. Biihler'in Sanskrit metinleri, yard1mc1 kitap olarak 
da Chandra Rajan'm c;eviri metni kullantlm1§t1r. Niishalar 
arasmda ufak tefek farklar olmasma ragmen ortaya diizgiin 
bir Pan(tltantra c;evirisi c;1kart1labilmi§tir. Kemal <;agda§'m 
Piirnabhadra'nm Pan¢khyiina adh eserinden yararlanarak 
yapt1gi ve "Panc;atantra Masallan"m ozetledigi kitaptan da 
yararlamlmt§tlr. Yararlamlan biitiin kitaplar Kaynakc;a k1s­
rmnda gosterilmi§tir. 

Pan(tltantra dilden dile, toplumdan topluma, kiiltiirden 
kiiltiire btkmadan aktardrnt§ e§i benzeri olmayan bir eserdir. 
Onun bu kadar sevilmesinin nedeni e@endirirken ogretmesi, 
heniiz sinema, c;izgi film ve animasyon gosterilerinin olmad1gi 
bir c;agda biitiin bunlann i§levini gormesi, her toplum tara­
fmdan sevilen anlattm ozelliklerine sahip olmas1 olmahdrr. 
Sava§larm daha s1k yap1ldtgi, kralhklarm ayakta durmakta zor­
landtklan donernlerin eseridir. ic;indeki devlet yonetimi bilgileri 
zamamnda c;ok i§e yararm§ olmahdrr. Ostelik bu bilgiler bugiin 
de tazeligini korumaktad1r. 

Pan(tltantra'mn c;ocuklardan ziyade biiyiikler ic;in anlattlan 
masallar birikimi oldugunu anlamak bu c;eviri ile arttk miim­
kiin olacakttr. 
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Panflltantra 

Hindistan'da hayvanlann hirer karakter olarak kon�du­

gu masallann ilk omekleri milattan onceki doneme uzanu: Hay­

vanlann insanlara benzetildigi ve kon�duguna dair ilk �­
malar Rigveda'dan �layarak Upanishad'lara manan donemde 

goriiliir.1 Hint bilgeligini tiim a�giyla ortaya koyan Upanishad 

dii§iiniirleri yaban hayatt gozlemleyen �ilerdir. Eski Hint filo­
zoflanmn y� her yoniiyle inceleyerek a�ya � 

Upanishad dii§iiniirlerini hayvanlar hakktnda dii§iinmeye yonelt­

�: Bu durum da hayvanlann konu edildigi masallann anlattl­
mas1 gelenegini dogurm� olmah. Bu a9dan baktldtginda "fabl" 

geleneginin MO 500'lere kadar geriye gittigini dii§iinebiliriz. 
Ancak bu tiiriin didaktik ozelliklere dogru evrildigi ilk 

omegi Tantriikhyiiyika2 ve muhtemelen ondan tiiremi� olan 
Panf(ltantra MS 2. yiizy1ldan oncesine ait olamaz.3 Bunun belli 
ba�h karutlardan biri diniira denen para biriminin eserde gorii­
liiyor olmas1dtr. Roma parasma duyulan giiven ve bu paranm 
iistiinde resmi olan imparator Denarius'a duyulan hayranhk 
MS 1 .  yiizytldan itibaren Hint paralarmm da benzer �kilde 
bastlmasma neden olmu�tu.4 Fakat bu gorii� bir ele�tiri getir­
mek de miimkiin, �oyle ki orijinal Panf(ltantra kaybolmu�, bu 
eser 6. yiizytlda Pehleviceye, kaybolan bu niishadan da Siirya­
niceye {Bud, MS 570) <;evrilmi�ti. Abdullah bin el-Mukaffa MS 
750'de onu Arap<;aya <;evirmi�ti. Bu <;eviriler srrasmda "dinar" 
sozciigi.iniin metne eklenmi� olmas1 da miimkiin olamaz mt?5 

Rigveda VII, 103 Kurbaga llahisi (Vrraklayan kurbagalann Brahmanlara 
bem.etilrnesi). <;:handogya Upanishad, I, 12 (Kiipeklerin konu�mas1); IV, 1; 
5-7 (Bogarun ve kugunun kon�malan). Ba�ka iimekler de vardu: Omegin 
Satapatha Br.ihmana I; 8, l'de anlanlan "Tufan" efsanesinde Manu, kendisini 
kurtaracak olan bahkla kaqilikh kon�ma yapar. (Eggeling, The Satapatha­
Brahrnana, s. 216). Mahabharata Destant'ndaki hayvan masallan, Nala ile 
Damayanti, Savitri ile Satyavan, <;:yavana, Parikshit gibi masal ve efsaneler 
(Ganguli, The Mahabharata, 4 Cilt, Muhshitam Manoharlal, New Delhi, 2004). 

2 Johannes Hertel, Tantrakhyayika: Die Alteste Fassung Des Pancatantra, 
Leipzig und Berlin, 1909. 
Franklin Edgerton, The Panchatantra 1-V, Poona, 1930, s. 2. 

4 Y. Noah Harari, Hayvanlardan Tanr1/ara Sapiens, s. 188. 
Y. Noah Harari, a.g.e., s. 188 ("Halifeler de Denarius'u madeni paralar i�in 
"Dinar" diye basnlar"). 
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Hertel eserin MO 200'de yaztldtguu one siirmii§ ama son­
radan fikrini degi§tirmi§, Wmtemitz ile Thornas'm fikirlerine 
uyarak MS 300 tarihini kabul etmi§tir. 6 Edgerton da MS 100 
ila 500 arast bir tarihe i§aret etmektedir. 

Hint edebiyatmm bir�ok eseri gibi Pan�tantra da ano­
nimdir. Yazan olarak gosterilen ve birinci boliimde ad1 
ge�en Vishnu§arman'm kim oldugu hakkmda ise hi�bir bilgi 
yoktur. Halk arasmda uzun y1llar boyunca ya§amakta olan 
masallar, oykii ve anlattlar bir zaman sonra derlenmeye ba§­
lanrrn§ ve �ogu kurgusal isimler altmda �e§itli masal birikim­
leri ortaya �1krn1§ olmahd1r. Hint geleneginde ilk fabl yazan 
olarak Ka§yapa gosterilir, ancak onun hakkmda da hi�bir 
bilgi yoktur. 

Pan�atantra'mn sozciik anlarrn "Be§ Yontem"dir. Pan�a 
"be§'' anlarrnna gelir, tantra ise "teknik, strateji, yontem" gibi 
anlarnlara gelir. Politika veya devlet siyaseti bilgisi olan Niti'yi 
ogrettigi i�in 0 bir Nit�tra (Politika Ogretisi) kitab1 olarak 
da goriiliir. Tantra "kitap, boliim" gibi anlarnlara da geldigi 
i�in Pan�tantra'ya "Be§ Kitap" denmesi de ah§kanhk haline 
gelrni§tir. 

Ote yandan, Pan�tantra'nm Hindistan'm hangi bolge­
sinde dogdugu hakkmda �e§itli gorii§ler vardrr. Hertel'e gore, 
vatarn Ke§rnir'dir. Edgerton'a goreyse giiney veya giineybat1 
Hindistan'drr.7 Ancak bu konuda da fazla bir §ey soylemek 
miimkiin degil . Eserde ge�en belli ba§h §ehir veya bolge adla­
rma bakarak konu§acak olursak §unlan soyleyebiliriz: Avanti 
(Uccain), Gurcarade§a, Mahilaropya, Uttarapatha, Mathurii, 
Vardhamana, Kanyakubca, Pataliputra . Sehir ve bolgelerin 
�ogu dogu, orta ve bat1 olrnak iizere kuzey Hindistan'a aittir. 
Gurcarade§a adh yer Pan�tantra'da develeri ile iinlii bir ool­
gedir ve bugiinkii Gucarat eyaletine i§aret eder. Uttarapatha 
da hemen hemen bugiinkii Uttar Prade§ eyaletine denk gelir. 

6 Penzer, The Ocean of Story, Cilt V., 2001, s. 207-208. 

7 Penzer, a.g.e., s. 208. 
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Eserin V. bOliimii Pataliputra'run "giineyde bir �hir" oldu­
gunu soyleyerek ba§lar. Pa1Jf12tantra giineyde yaztlchysa bu 
hatah bir giri§tir. Ancak buna dayanarak kuzeyde, ornegin 
Hertel'in soyled.igi gibi Ke§mir'de yaztlchgi da idd.ia edilebilir. 
Ach hemen her bOliimde g�en Mahilaropya §ehri giineydedir 
(Dakshinatya) ve eger bunu dikkate ahrsak elbette ki eserin, 
Edgerton'un soyled.igi gibi giineyde yaztlchguu idd.ia edebiliriz . 
Ancak biitiin bunlar bir kamt sayilmaz . VishnU§arman'm ne 
kadar bilgili bir insan oldugunu goz oniinde bulundurursak 
onun, ya§achgi iilkenin bir�ok �hrini ve bOlgesini biliyor 
olmas1m yadrrgamamarruz gerekir. Nitekim Pan{:atantra'da 
ad1 ge\en Himalaya, Varunadri, Rishyamukha daglarmdan 
birincisi kuzeyde, ikincisi Dekkan bolgesindeki Batt Ghat 
daglarmda, ii�iinciisii de giineydedir. Eserin yazan ya da der­
leyicileri Cahnavi (yani Ganga nehri), Yamuna (veya Kalindi), 
Sindhu, Sipra gibi geni§ cografyalardan akan nehirleri bilmek­
tedirler. Eserde ach g�en kabileler ise Kiratalar, Pulindalar, 
Abhiralar'drr. Bu olgulardan hareketle eserin Hindistan'm 
hangi bOlgesinde yazild1gi hakkmda bir §ey soylemek zordur. 
T1pk1 yazan gibi yaz1lchg1 yer de srrnm saklamaktadrr. 

Pan{:atantra'dan once var olan ve Pan{:atantra'mn ondan 
tiiredigi dii§iiniilen metin Tantrakhyayika'drr ve bu ese­
rin ait oldugu bOlge ise Ke�mir'dir. Bu ke§fin §erefi de 
Hertel'e aittir. Hertel bu eseri Almancaya \evirip 1909 yilm­
da Tantrakhyayika: Die Alteste Fassung Des Pancatantra 
(Tantrakhyayika: Pan�atantra'nm En Eski Versiyonu) ad1yla 
yayimlami§trr. 

Eser, Pers krah Hiisrev (Khosro) Anu§irvan'm (MS 531-579) 
saltanatl srrasmda; onun hekimlerinden iranl1 tabip Burzoe'nun 
(Burzuyeh) Hindistan'a gelmesiyle MS 570'te Pehleviceye 
�evrildi . Bu �eviriye Pan{:atantra'mn I. boliimiiniin �er�eve 
masahm olU§turan "Asian ve Boga" oykiisiinde kurnazhkla 
iki hayvam birbirine dii§iiren ve onlarm dostluklanm bozan 
iki �akalm, Karataka ve Damanaka'run adlarma dayanarak 
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"Kellie ve Ditnne" adt verilmi§ti.8 Orijinal Panptantra gibi bu 
Pehlevice niisha da kayboldu . Neyse ki bu Pehlevice c;:eviri bir 
§ekilde Suriye'ye gelmi§ti ve burada bir rahip olan Bud onu MS 
570'te Siiryaniceye c;:evirdi . Panptantra'yi kaybolmaktan kur­
taran astl c;:eviri Abdullah bin el-Mukaffa tarafmdan MS 750 
yilmda Ara�ya yaptlan c;:eviridir. Eser birc;:ok Avrupa diline 
bu c;:eviri yoluyla ula§tI. 

Hertel'e gore, Tantriikhyiiyika adh eser Panptantra'yi 
oldugu gibi yans1tmaktayd1 . Winternitz de bu gorii§e katt­
hr. Tantriikhyiiyika'nm "Giri§" k1smmda yazar eserini 
"pan<;a tantrani" diye tarnttr. Bu yazar Vishnu§annan adm­
da bir Brahman' dan ba§kas1 degildir. Ostelik bu ki§i giiney 
Hindistan 'da Mahilaropya §ehrinde ya§amaktadtr.9 

Hal boyle olsa da Hertel eserin Ke§mir'e ait oldugu konu­
sunda 1srarc1dtr: Tantriikhyiiyika'mn iki niishas1 da Ke§mir'de 
bulunmu§tur. Aynca Gunadhya'ya mal edilen Brihatkathii adh 
eserde Panptantra'mn bir ozeti verilmi§tir. Brihatkathii da 
Ke§mir'e ait bir eserdir. Bu metin de kaybolmu§tur. Bu eseri iki 
ki§i, Kshemendra ve Somadeva yeniden olu§tunnU§lardrr. Birin­
cisinin eserinin ad1 Brihatkiithamancari (MS 1048), ikincisinin 
eserinin ad1 da Kathiisaritsiigara'drr10 (MS 1070) . Bunlar da 
Ke§mir' e aittirler. 

Keith ise Panptantra serisinin dort farkh yonden yeniden 
in§a edildigini iddia eder.11 Buna gore ilk grubu kaybolmu§ 
Pehlevice c;:eviri ile bu c;:eviriden yaptlan eski Siiryanice ve Arap­
c;:a versiyonlar olu§turur. ikinci grup KuzeybatI Hindistan'da 

Cataka Masallan i.;inde yer alan Sandhibheda C:itaka'da (No: 349) bebeklik­
ten beri birlikte ya§amJ§ bir aslan ile bogarun dostlugunu bozan, birbirlerini 

oldiirdiikten sonra ikisinin de etini yiyen bir i;akaldan soz edilir. Keith, bu ve 
bunlar gibi omeklere dayanarak Benfey'in PanfQtantra'run Budist kokenli 

oldugunu one surer. (Keith, A History of Sanskrit Literature, s. 249) 

9 Banhakuria, India in the Age of the Pancatantra, s. 4-5. 

10 Kathasaritsagara'da .;er.;eve masallarla birlikte toplam 39 Panfatantra masah 
vardrr. Ortalama bir Panfiltantra niishasmda ise 60 ve iizeri masal olmas1 gere­
kir. Bizim .;evirimizde .;er.;eve masallarla birlikte 7 5 masal vardu: 

11 Keith, a.g.e., s. 246. 
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meydana getirilmi§ olan Gunadhya'run Brihatkatha's1 ve buna 
dayanan Brihatk.iithamancari ve Kathtisaritsagara'chr. U�cii 
grup Tantriikhyiiyika bi�iminde olan iki K�mir niishas1 ve 
Tantriikhyiiyika'ya benzer bir metinden konusunu alan iki 

Cayna niishas1 ile Tantriikhyiiyika ve bilinmeyen ba§ka bir niis­
hayi kullanmt§ olan Cayna ke§i§i Purnabhadra'run (MS 1199) 
metnidir. Dordiincii grupta ise Giiney PatzftZtantra's1 ve m�hur 
Hitopade§a varchr. 

Edgerton'un 1924'te yapngi tabloda12 PatzftZtantra'mn seyri 
a�tk� gosterilmi§tir. Buna gore birka� tane kayip Sanskrit 
PatzftZtantra varchr. Bunlann birinden Nepal ve Tamil, Telu­
gu, Kanarez, Malayalam, Sinhalez gibi Giiney Hint dilleri­
ne ait �eviriler �itli zarnanlarda yaptlmt§ttr. Narayana'run 
1373'te yapngi var sayilan Hitopade§a's1 da bu gruptandrr. 
Bir ba§ka kay1p niishadan Tantriikhyiiyika �virisi yapil­
ffil§, bundan Caynist Purnabhadra'run 1199'da yapngi �evi­
ri ile Somadeva'run Kathtisaritsagara's1 ve Kshemendra'run 
Brihatkiithamancan...,sinin �tkngi var sayilffil§trr. Ote yandan, 
Somadeva'run eserinin Pi§ii� dilinde yaztlmt§ Kuzeyban var­
yann bir eserden �ikffil§ olmas1 da ihtimal dahilindedir. Tablo­
nun bu kisffil kisrr bi�imde sonlanmaktachr. 

Edgerton'un tablosunun en onemli kisffil yukanda anlatil­
ffil§ olan kay1p Sanskrit orijinalinden yapilan ve yine kaybolmu§ 
olan Pehlevice niishanm oldugu ktslIDchr. Burada eski Siiryanice 
diline Bud tarafmdan yapilan �eviriden Alman diline 1876'da 
Bickell, 1911 'de de Schulthess tarafmdan �viriler yapilIDl§nr. 

En onemli �eviriler Abdullah bin el-Mukaffa'dan yapilan­
lardrr. Buradan, 11. yiizyildan itibaren Yunanca, F�, yeni 
Siiryani dilleriyle ingilizce, Almanca, Danca, FransIZCa, Ru�, 
italyanca, ispanyolca, <;ek�, Slavca, Yunanca, Latince gibi pek 
�ok Avrupa diline �viriler yaptlmt§ttr. Pan{Xltantra'run baz1s1 
"Kelile ve Dimne" ad1yla 60'a yaktn dilde 200'e yakm �virisi 
yap1lffil§trr. Bunlar arasmda Ermenice, ibranice, Malay dilleri 

12 Penzer, a.g.e., Cilt V, s. 243. 
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gibi diller de vardrr. Hindistan Dogu'yu Budizm ile Batt'yt ise 
Masal Edebiyatt yoluyla etkilemi§tir. Walter Ruben "Avrupa 
Hristiyan akidesine kar§ihk Hindistan'm serbest fikirlerini 
�ken kuru bir stinger gibiydi" demektedir.13 

Hint geleneginde ilk fabl yazan olarak hakkmda hi�­
bir §eY bilinmeyen Kii§yapa'nm gosterildigini soylemi§tik. 
Bu yazarm masallan MO 24l'de Seylan'a, oradan da MS 
50'de iskenderiye'ye getirilmi§, burada yiiz kadar fabl Kybisse 
tarafmdan Yunancaya �evrilmi§ti. Ote yandan, MO 300'de 
iskenderiye Kiiriiphanesi'nin kurucusu Demetrius Phalereus 
Ezop Masai/an admt verdigi bir masal kiilliyatt olu§turmU§tu. 
200'e yakm olan bu masallar Phaedrus tarafmdan Latinceye 
�evrilmi§ti .. Ramah bir hatip olan Nicostraus, bu iki birikimi, 
yani Demetrius ve Kybisse masallar101 bir araya getirerek say1s1 
300'e varan bir masal derlemesi olU§turmU§tu. Bu derleme 
Babrius tarafmdan MS 230'da manzum olarak Yunancaya �ev­
rilmi§ti. Bu tarihten sonra Ortadogu ve Avrupa'da Demetrius 
ve Babrius'un eserleri �e§itli bi�imlere sokulmu§, �e§itli dillere 
�evirileri yaptlarak giiniimiize kadar gelmi§tir. Hint fabllarmm 
bir ktsmmm Kybisse yoluyla Ezop kiilliyatl i�ine SIZmt§ olmas1 
muhtemeldir. Pan(atantra Masai/art Avrupa'da, "Pilpay'm 

Fahl/an", "Kelile ve Dimne", "Lights of Oinopus", "The 
Moral Philosophie of Doni" gibi isimlerle tanmmt§ttr.14 

Yabanc1 dildeki niishalarda adlar dogal olarak farkh §ekil­
lerde soylenmi§tir. Omegin okiiz Sancivaka Ara�ada Satra­
bah, Latin dilinde Senestra, italyan dilinde Chiarino §eklinde, 
Karataka ve Damanaka admdaki iki �kal da eski Siiryanicede 
Kalilag ve Dimnag §eklinde, Ara�ada Kalilah ve Dimnah, 
Latin dilinde Celile-Dimna, ispanyolcada Belile-Dimna §eklin­
de s6ylenmi§tir.15 

Eser 11. yiizytlda Ara�dan yeni Siiryaniceye yeniden 
�evrilmi§ti. 11. yiizytlm sonunda Symeon Seth bunu Ara�dan 

13 Ruben, Terciime Dergisi, Cilt I, Saya 4, s. 397. 
14 <;:agda� Pa"f(ltantra Masai/an, s. 9-10. 
15 V�nusanna, The Pancatantra, Chandra Rajan, s. XXIv. 
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Yunancaya �evirdi. Bu Yunanca metinden 12. yiizyilda eski 
Slavcaya ve 1583'te Julio Nuti tarafmdan italyancaya birer 
�eviri yaptldi. Yine ayru Yunanca metinden Poussin 1666'da 
ve Stark 1697'de iki Latince �eviri yapttlar. Lehmus da eseri 
1778'de Almancaya �virdi. ibn Mukaffa'dan gelen yakm ili�­
kili iki niishadan biri eski ispanyol dilinde (MS 1251) ve digeri 
de ibrani dilinde (Rabbi Joel, 12. yiizyII) idi. Bu ibranice niisha­
dan Jew Johannes von Capua 1263-1278 ytllan arasmda Liber 
Kalilae et Dimnae, Directorium vitae humanae adiyla Latince 
bir �eviri yapn. Bu Latince niishadan yaptlnu� kaytp bir italyan­
ca niishadan Anton von Pforr 15. yiizyilda Almancaya bir �evi­
ri yapn. Eser 1483'te defalarca bastldi. Alman edebiyanru �ok 
etkileyen bu eser Danimarka, Hollanda ve izlanda. dillerine de 
�evrildi. Capua ve Pforr'un �virileri kullantlarak ispanyolcaya 
1493'te bir �eviri yaptldi. Bu ispanyolca c;eviri Agnolo Firen­
zuola tarafmdan taklit edilerek italyancaya 1548'de Discorsi 
degli animali ragionanti tra loro adiyla c;evrildi. Bu c;eviriden 
Coltier Franstz.caya bir c;eviri yapn. 1552'de Doni'nin italyan­
caya yapngi c;eviri iki parc;a halinde bastldi. ilk parc;a ingilizceye 
Thomas North tarafmdan The Morall Philosophie of Doni 
adiyla c;evrildi ve 1570 ve 1601'de Londra'da bastld1. 

ikinci ibranice c;eviri Jacob ben Elazar tarafmdan 13. yiizytlda 
yaptldi. Bu eserin sadece yans1 ele gec;irileb� En onemli 
�virilerden biri 1142'de Kitab Kalila wa Dimna adiyla Abul 
Maali Na�rallah bin Muhammed bin Abdalhamid tarafmdan 
Farsc;aya yaptlan c;eviridir. Bu �viriden �agatay Tiirkc;esine 
�viri yaptldi. Yme bu �viriden Karn 13. yiizytlda Farsc;aya, 
Hiiseyin bin Ali el-Vaiz (1470-1505) Anvari Suheyli adiyla yine 
Farsc;aya �viriler yapttlar. Bu oldukc;a siislii ve artistik yonii 
giic;lii bir eser oldugundan c;ok tutuldu ve bundan birc;ok Asya ve 
Avrupa diline �viriler yaptldi. Asya'da �agatay Tiirkc;esi, Hindi, 
Bengali, Mogolca, Giirciice, Afgan dili gibi dillere �vrildi. ingi­
lizceye Eastwick 1854'te Ligths of Oinopus adiyla, Wollaston da 
1878-1894 arasmda yine ayru adla c;eviriler yapttlar. David Sahid 
ve Goulmin'in Ali el-Vaiz'den yapnklan Fransizca c;evirileri 
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1644'te Paris'te Liine de lumieres ou la Conduite des rays adtyla 
yayunlandt . Bundan isv�ye, ingilizceye ve Almancaya �eviriler 
yaptldt. Ali el-Vaiz'den yaptlan onemli bir �de Ali bin Sill 
tarafmdan HumiiyUn Niimeh achyla Tiirk�e aktartlan eserdir. 
Bu eser I. Sultan Siileyman'a (1512-1520) ithaf edilrni� Bu 
eserden de �ok sa}'lda Avrupa diline �er yaptlnu§ttL Galland 
(1724) ve Cardonne'nin (1778) FransJ.Zcaya yapnklan �viri 
(Contes et Fables Indien.nes de Pidpai et de Lok.man) bu Tiirk� 
�viridendi.16 Ali el-Vaiz'den yaptlan onernli F� �evirilerden 
biri de Abul Fazl'm 1578'de yapngi jyar-i Danish'idir. 

Buraya kadar yaztlartlar bu eserin ne kadar �ok sevildigini, 
tutuldugunu ve Avrupa i�lerine dogru nastl yol aldtgiru goster­
di. Bundan sonra Avrupa'da Hint masallanrun izlerini Gesta 
Romanorum, French Fabliaux, Boccaccio, Straparola, Chau­
cer, La Fontaine, Grimm Kard�ler gibi kaynaklarda gormek 
bizi �§IrtmaZ . 

Panfatantra, npkt Tantriikhyiiyika gibi be§ ooliimden olu§ur. 
Bu en eski orijinal metirtlere Textus Sirnlicior, yani siissiiz, sade 
metin denir. Piirnabhadra'run 1199'da yazdtg. Pan¢khyana 
gibi metirtlere de Textus Omatior, yani siislii metin deniyor. 

Panfatantra'nm boliimleri §unlard1r: "Mitrabheda" 
(Dostlarm Ayrtlmas1), "Mitrasamprapti" (Dost Kazanma), 
"KakolUklyam" (Kargalar ve Bayku§lar), "Labdhaprana§am" 
(Kazan�larm Kayb1) ve "Aparikshitakarakam" (Dii§iincesiz 
i§ler) . 

"Mitrabheda" eserin en uzun ooliimiidiir. Kelile ve Dimne'nin 
yaranlmasma neden olan ooliim bu ooliimdiir. iki �kal olan 
Karataka ve Damanaka, aslan Pingalaka ve okiiz Sancivaka'run 
aras101 bozmak i�in ugra§rrlar. Hayvartlar arasmdaki konu§-

16 Edgerton'un Tablosu (Penzer, a.g.e., Cilt V, s. 243.) Aynca, Wmtemitz, History 

of Indian Literature, s. 335-337. 
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malar dogrudan devlet yonetimi hakkmdachr. ikinci ooliim 
bunun tam tersidir. <;e�e oykiide karga Laghupatanaka, fare 
Hiranyaka, kaplumbaga Mantharaka ve geyik C::itranga arasm­
da kurulan dostlugun nastl y� bir onem i�rdigi anlanlu: 
O�cii ooliimde giindiiz goremeyen bay�lar ile gece goreme­
yen kargalar arasmdaki amansiz sav� anlanhr. Hint edebiyann­
da ilk kez Mahabhiirata'da gordiigi.imiiz bir motiftir bu. Kurular 
yenilmi§, Pandavalar' dan <X; almak isteyen �atthaman intikam 
hissi, ofke ve hrrs ile uyuyamaz haldedir. Altmda durdugu agacm 
dallarmda uyuyan bir karga siiriisii goriir. GOzleri oliim sa� 
bir bayk�un siiriiye sal�InI ve uyumakta olan biitiin k�lan 
nastl oldiirdiigiinii izlei: BOylece o da uyuyan d�manlarinI gafil 
avlayacak ve gece yans1 yapacag. baskmla onlan oldiirebilecek­
tit: Panftltantra'da kargalann lideri Meghavarna � vezirine 
d�manlan olan bayk�lara �1 ne yaptlmas1 gerektigini sorai: 
Ayru �kilde bayk�larm lideri Arimardana da � vezirine, yaka­
lanrm§ durumdaki ve aslmda bir casusluk gorevi i9nde olan kar­
galarm veziri Sthiraclvi hakkmda ne yaptlmas1 gerektigini sorai: 
Vezirler Kautilya'ya yaki§rr bir eda ile fikirlerini beyan ederler ve 
her biri bir masal anlatmaktan da geri durmaz. Bu ooliim de ilk 

iki ooliim kadar heyecan vericidir. 
Dordiincii ooliimiin c;erc;eve masah maymun ve timsah 

(Raktamukha ve Karalamukha) arasmdaki konu§malarla beze­
lidir. Trmsah kansmm zorlamas1yla maymunu eve gotiiriip 
oldiirmek ve �inin onun kalbini yemesini saglamak ister. Bunu 
anlayan maymun suyun ortasmda kalbini adadaki agac;ta 
unuttugunu soyleyerek timsahi geri gonderir ve bir daha da 
onun hic;bir soziine inanmaz. Kazantlrm§ �y kaybedilmi§tit: 
Bu ooliimdeki biitiin masallar dogal olarak bu konuyla, yani 
"kazanc;larm kayb1" ile ilgilidir. �inci ve son ooliimiin �rc;eve 
masah dort Brahman oglanm ba§larmdan g�nlerdir. Bundan 
once Caynist k�i§leri ta§lama niteliginde bir masal, bir de m�­
hur "Sadik Mongoz" (Brahman'm Kans1 ve Mongoz) masah 
anlatihi: Dordiincii Brahman ac;gozliiliigu yiiziinden ba§mda 
siirekli donen bir c;arkla ya§amak zorunda kaht: O�cii ve 
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dordiincii Brahnlanlann (Suvarnasiddhi ve <;akradhara) kar­
§tltkh kon�malan arasma yerle§tirilmi§ masallarla siirdiiriilen 
eser boylece bitirilmi§ olur. Panfatantra'daki en tuhaf tipler ve 
olaylar bu be§inci boliimde yer alrrlar. 

Panft1tantra konu ve karakterleri yoniinden \�itli §ekillerde 
aynhp gruplanabilir: Hayvanlann ve ku§larm konu§turuldugu 
masallar, insanlann ve hayvanlann konu§turuldugu masallar, 
hayvanlann insanlann dilinden anlad1gi masallar (II; 1, Hiran­
yaka ve Tamrac;uda Masah gibi), hayvanlarm tamamen pasif 
olarak gosterildigi masallar (ill; 3, Oc; Sahtekar, Brahman ve 
Kec;i Masah gibi), sadece insanlann oldugu masallar, ic;inde 
Hint mitolojisinden tannlann ve ifritlerin oldugu masallar, ero­
tik ic;erikli masallar, budalahk masallan vs. 

Masallarda sozii edilen belli ba§h hayvanlar aslan, kaplan, 
leopar, \akal, fil, maymun, e§ek, deve, tav§an, ceylan, fare, 
karga, bayku§, kaplumbaga, timsah, okiiz, yaban domuzu, 
kedi, at, kec;i gibi hayvanlardrr. Vata, Sim§apa, Tamala, SamI, 
Cambu, Giil agac1 gibi agac;lar Hindistan 'da bugiin de goriile­
bilen aga\lardir. Lotus bitkisi de hemen her Hint edebi eserinde 
goriildiigu gibi burada da goriiliir. 

Eserde zenginlik de yoksulluk da farkh a\tlardan oviiliir. 

Kadma genellikle ele§tirel bir bakt§ ac;1s1 vardir. Bu, eserin ait 
oldugu Hint-Avrupa kokleri incelenerek anla§ilabilecek bir 
durumdur. "Fare Kiz Masah"nda "kiz \ocugunu sekiz ya§mda 
evlendirmek gerekir" sozii ve oradaki kiz c;ocuklanyla ilgili yak­
la§imlar Hindu inancmm ve zamanm ozelliklerine g0re yap1lrm§ 
saptamalard1r. Panfatantra'da bugiin hala ge\erli olan gorii§le­
rin yam sira, tamamen gec;erliligini yitirmi§ gorii§ler de vardir. 

Eserde gec;en belli ba§h meslekler tiiccarhk, \iftc;ilik, memur­
luk, din adamhg1, zanaatkarhk, dokumac1hk, marangozluk, 
demircilik, c;omlekc;ilik, c;ama§irc1hk, berberlik, in§aatc;1hk, 
bahkc;1hk, avc1hk gibi mesleklerdir. C::iftc;ilerin iirettigi belli ba�h 
besinler pirinc;, arpa, bugday, bakla, susam, §eker kam1§1, sala­
tahk gibi iiriinlerdir. 0 zamanm Hintlilerinin makarna yapmay1 
bildiklerini de ogreniyoruz. 
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Fser Hindu dinine ait oldugundan kitapta g�n belli 
ba§h tann ve tann� adlan §unlardtr: Vishnu, Siva, Ganapati, 
Karttikeya, Garuda, Yama, indra, Kubera, Qmdika (<;amunda), 

Kali, Lakshmi, SarasvatL. Fserin V. ooliimiiniin hemen ba§mda 
Caynist ke§�ler ac;gozliiliikleri yiiziinden ele§tirilirlet: 17 

Sonui; olarak, Panf(ltantra biri;ok yoniiyle ara§ttnlacak, 
farkh disiplinlerde yaptlacak ara�lara kaynakhk edecek 
i;ok onemli bir eserdit: 

Korhan Kaya 

17 Cayna rahibi P\Jrnabhadra'mn 1 1 99'cla yazd1gi Pan¢khyanaka adh 

Pa1lflltantra niishasmda cla Caynist k�iijlerin a�ozliiliigii aynen aktanlrru§ttr. 

(bkz., <;:agcla§, Pan91tantra Masai/an, s. 31-32). 
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Giri§ 

Brahma, Rudra, Kumara, Hari, Varona, Yama, Agni, indra, 
Kubera, <;andra, Aditya, Sarasvati, Okyanuslai; Daglat; Yuga­
lai; Vayu, Yeryi.izii, Yuan Tannlai; Siddhalai; Nehirlei; �vinlei; 
Sri, Diti, Aditi ve Ogullan, Tann�alai; 1 <;andika, dart Veda, 
Trrthalai;2 Kurban Torenleri, Gane§a, Vasulai; Emli§lei; Geze­
genler bizi ve tiim evreni korusunlar. 

Manu, Va�aspati, Sukra, Parii§ara, Parii§ara'nm oglu, 
<;anakya, bilim, ahlak ve siyasetin onde gelen bilgelerini selam­
lanz. 

Vishnu§arrnan adrndaki alim diinyadaki ahlak biliminin 
oziinii inceleyerek yalruzca insan sevgisinden hareketle tiim 
siyaset bilimini ortaya serdi ve be§ Tantra halinde bu "Parn;a­
tantra" adh etkin ogretici sistemi hazrrlac.h. 

Rivayet odur ki giiney bolgesinde Mahilaropya admda bir 
§ehir varc.h. Amara§akti admda c;ok me§hur bir kral hiikiim 
siirmii§tii orada. GOksel Kalpadruma agac1 gibi tiim tebaasmm 
isteklerini yerine getirirdi bu kral. Ayaklan yeni siirgiin vermi§ 
filiz gibiydi, krallarm tac;larmdaki k1ymetli prrlantalar gibi par­
hyordu. 0 tiim beceri ve sanatlan bilirdi. 

Onun iic; oglu vard1: Bahu§akti, Ugra§akti, Ananta§akti. 
Bu ogullann iic;ii de kibarhk yoksunu, kaba saba, kara cahil 
insanlard1. 

Mii.tarii.h si:izciiguyle kastedilen Brahrni, Mahe�vari, Kawnari, Vaishnavi, 
Vara.hi, indrani, <;:amundii., Durgii., Gauci gibi tann�alarchr. 
Kutsal hac yerleri. 



Vishmqarman 

Kral zamanla ogullanrun kutsal metinlerden uzak, kaba ve 

cahil olduklanru gorerek vezirlerini �girdt ve dedi ki: "Ogulla­

rurun hepsi de kutsal metinlerden uzak, kaba ve cahiller. BOyle 

egitimsiz r;ocuklann yarunda geni§ kralhgurun sevincini nastl 

ya§ayabilirim ki? Zira derler ki: Ogullann iit; �idi ac1 verir: 

Dogmarm§ olan, olen ve aptal olan. Bunlardan dogmamI§ 

olana ve olene katlanmak bir nebze olsun kolaydtr �ii bun­

lar belirli bir donem etkili olurlar fakat akh ve bilgisi olmayan 

ogul en fazla keder verici olandtr r;iinkii verdigi ac1 biitiin bir 

omiir siirer. Aynca bir kadlillfl r;ocuk dii§iirmesine de katla­

ntlabilir ya da ona adet zamarn yakla§mamak da makul bir 

durumdur. Veya rahimde olen yahut olii dogana da bir siireli­

gine katlantlabilir. Hatta ktz r;ocuguna da raz1 olunabilir. 3 Kisrr 

kadm da dogurabilir, yeter ki bebek rahimde tutunsun . Biitiin 

bunlara katlarnlabilir ama giizellik, zenginlik gibi nitelikleri 

olmayan; egitimden, mannktan, kutsal yaz1dan, dinden4 yok­

sun birini r;ekmek katlarnlrr yiik degildir. 

Buzagi dogurmuyorsa ve iistelik siit de vermiyorsa bir inegin 

ne faydas1 vardtr? T1pki bunun gibi bilgisiz bir evladm da hi\'.bir 

yaran yoktur. Bunun yarn srra, bir ogulun oliimii normal kar§1-

lanabilir, nihayet bir §ekilde yeniden dogacaktrr fakat yiiksek bir 

ailede dogmu§ olsa bile §ayet cahilse buna katlantlamaz, okumu§ 

insanlar arasmda utantlacak gayrime§ru bir \'.OCuk gibi kalakalrr. 

KathinI denen geleneksel Hint yaz1 aleti alimlerin isimlerini 

yazarken eger tereddiit ederse durur; bir annenin de eger iyi 

bir evlad1 varsa ne giizel, aksi halde verimsiz bir anne ne i§e 

yarar ki? Simdi hepiniz dii§iiniin, ogullanffil aydmlatmak ir;in 

ne yapmak gerek? Su anda be§ yiiz tane alimi burada toplam1§ 

bulunuyorum. Derdime r;are bulrnarnz1 bekliyorum ." 

Donem, cografya ve kiiltiir ko�ullanna gore yapdan bugiin i"m tamamen 
ge"ersiz bir degerlendirme. 

4 Hindular i"m tann inancma sahip olmamak kotii idi, tbrahimi dinlerde ise "ok 
tannya manmak kotii sayilrm�ru: 0 nederde "dmden yoksun" olmay1 biiyiik 
bir kritenni� gibi say1yor. Aynca eski �glarda bilirn yoktu, okunacak biricik 
kitap kutsal kitap ya da kitaplar idi, onu da herkes okuyamazd1. 0 nedenle 
bilgili ki�i dinle ol!i=iiliirdii. 
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Panf(Jtantra 

Bunun iizerine alimlerden biri dedi ki: "Krahm, gramer 

ogrenmek i�in on iki ytl gerekir, Manu'nun Dharma§astra's1, 

\:anakya'run Artha§astra's1, Vatsyayana'mn Kama§astra's1 

ogrenilebilir. Yine Dharma, Artha, Kama bilgisi5 ogrenilerek 

bilin�lenmek miimkiindiir." 

Bunlan i§iten Sumati admda ba§ka bir vezir konu§maya 

ba§lad1: "Kral1In, insan ya§affil hayli kisadrr, gramer ve benzeri 

bilim dallan �ok fazla zaman ister. 0 yiizden prenslerin egitile­

bilmeleri i�in daha kisa, kolay ve basit bir yol bulmak gerekir. 

Zira derler ki gramer ve benzeri bilimler ziyadesiyle derin ve 

u�suz bucaksizdrr; insan ya§aIDI ise engellerle dolu ve �ok k1sa­

drr. Bilge ki§iler npki sulu k1sID1 brrakip siirii alan kugular gibi, 

liizumsuz olam brrakrr ve egitim i�in gerekli ozii alrrlar. Sara­

ymizda bilimsel yaz1lan iyi bilen, ogrenciler arasmda egitimi 

ve ogrenimiyle iin salIDI§ Vishnu§arman admda bir Brahman 

ya§amaktadrr. Prensleri ona emanet edin. K1sa zamanda onlann 

egitilmi§ olduklanm gorecegiz ." 

Kral bu konu§ma iizerine Vishnu§arman'1 �agrrtn ve ona 

heyecanla sordu: "Ey saygideger alim, bana bir iyilik yap1p 

Artha§astra hakkmda hi�bir bilgileri olmayan evlatlanIDI yiik­

sek bilgiye kavu§turmam istiyorum. Eger bunu ba§amsan sana 

yiiz koy bagi§larlffi." 

Vishnu§arman krala dedi ki: "Krahm, kulagimz1 dort a�m 

ve soziimii dinleyin; yiiz koy de verseniz hen bilgi satm1yorum6 

fakat sizin aptal ogullarmiza alt1 ay i�inde Niti§astra'y17 ogretip 

onlan adam edemezsem adlffil hiraklfllil. Dahas1 da var: sozii­

mii bir meydan okumas1 gibi dinleyin. Bunu size zenginlik iste­
giyle a�1klaID1yorum. Ben seksen ya§mdaylffi ve kendimi zevk 

nesnelerinden kurtarffil§ bir insanlffi, zenginlikle i§im olmaz. 

s Dhanna "kutsal bilgiler, din bilgisi", Anha "ticaret ve para kazanma bilgisi'', 

Kama "a§k sanan bilgisi" demektir. Bunlar bir Hindu'nun ya§am felsefesini 
olu§tUI'llr. Gramerden kastedilen de Sanskrit dili grameridir. 

6 Niiham vidyiivikrayam (§iisana§atenii'pi) karomi. Bu Vishnu§arman'm iinlii 
s0ziidiiI: 

7 Siyaset bilimi. 
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Vishnu�rman 

Bunu sizin isteginizi yerine getirmek, kendim ic;in de eglence 

olmas1 ic;in yapanm. Bugiinii ve meydan okumarru kaydedin, 

bugiinden itibaren alu ay ic;inde evlatlarllllZa siyaset bilimini 

ogretemezsem beni asarak oldiiriin." 

Brahman'm yerine getirilmesi c;ok zor, hatta imkansiz olan 

yeminini i§itince kral c;ok �rrd1, sonra saygiyla ve ho§nut 

halde ogullanru Vishn�arman 'a emanet etti. 

Prensleri alan Vishnu§arman onlar ic;in be§ Tantra8 hazrrladi 

ve onlara ogretti. Bunlar: Mitrabheda, Mitraprapti, KakolUkiya, 

Labdhaprana§a ve Aparikshitakarakam idi.9 T1pki soz verdigi 

gibi prensler bunlan okuyarak alu ay ic;inde hirer alim oldular. 

0 giin bugiindiir "Panc;atantra" admdaki bu Niti�stra genc;ler 

ic;in kolay bir egitim yontemi haline geldi. 

Daha fazla ne soylenebilir ki; Ni�astra iizerine yazilmi§ bu 

metni her kim diizenli olarak c;ah§rr veya dinlerse onu tannlann 

krah indra bile yenemez. 

Yo!, yontem, metot veya kitap. 
9 Suas1yla: Dostlann Aynlmas1, Dost Kazanma, Kargalar ve Bayku�lar, 

Kazarn;lann Kayb1, Dii§iincesiz i§lex; 
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Mitrabheda 
(Dost/arm Ayrilmast) 

Simdi ilk Tantra olan Mitrabheda ba§hyor. ilk §loka1 §Oy­
ledir: 

Asian ve gii\lii boga arasmda geli§mekte olan dostluk, onla­
n \eki§tiren a\gozlii \akal tarafmdan nasd da bozuldu! 

Gelenek §unu anlatrr: Giiney bolgesinde Mahilaropya adm­
da bir §ehir varrm§. Bu §ehirde Vardhamanaka admda zengin 
bir tiiccar ya§arrm§; erdemli yollardan kazand1g1 zenginligiyle 
giinlerini g�irirmi§ . Bir gece yatakta uzanrm§ yat1yorken akh­
na, "insan zenginligi hi\e sayarak ondan daha fazlas1m elde 
etmenin yollarm1 ara§trrmah," §eklinde bir fikir gelmi§. Zira 
derler ki: 

Zenginlik olmadan elde edilrni§ hi\bir §ey yoktur. Akdh 
ki§i zengin olmanm yolunun \aba sarf etmekten ge\tigini 
anlamahdir. Zenginin \Ok dostu ve akrabas1 vardir; soylu ve 
bilgili goriiliir. Zenginlerin oviilmeyen bilgileri, hayirseverlik­
leri, zanaatlan, sanatlan, dayamkhhk ve cesaretleri yoktur. 
Zenginlere yabancdar bile nezaketle yakla§ir, yoksullaraysa 
akrabalan bile kotii davramr. Daglardan \Ik1p farkh yonlerden 
akarak gelen sularm topland1g1 nehirler gibi kar yaratacak fark-

1 Sloka "beyit" demektir. Ancak bizim '>evirimiz diizyaz1 bi'>iminde oldugundan 
bunu "ilk ciimle" diye dii§iinebiliriz. 
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Vishn�rman 

h �balann zenginligi arttumas1 gerekir. Zenginlik sayesinde 

sayg1ya deger olmayan sayg1deger olur, yarnna yakla�ilmayarun 

yarnna yakla§ilrr, sevilmeyen sevilir. Perhizle hedenin organlan 

nastl gii�lii kuvvetli olursa zenginlikle de biitiin davram§lar 

gii�lii kuvvetli olur. Bu nedenle zenginlik her �yi hallennenin 

yoludur. Para yiiziinden bu diinyada olii yakma yerinde bile 

kahnrr, ki§i oz babaslill terk eder, yoksul bir �kilde uzaklara 

gider. Zenginligi olan ya§landigmda bile gen� kahr, zenginlik­

ten yoksun olanlarsa gen�liklerinde bile ya§hdrrlar. Zenginler 

paralarlill altI �kilde harcamahdrrlar: Sadaka, krala hizmet, 

�ih�ilik, bilgi edinme, ticaret yapana ve ihtiyao olana Odiin� 

verme. Bunlar i�inde ticaret kesintisiz para aki§1 saglar. Birisi 

§6yle soylemi§ti: Sadaka sahte dilencilerin bozdugu bir i§tir, kral 

hizmetkarlanna yeterli Odeme yapmaz. Yagmura muhta� olan 

�ih�iligin �§itli zorluklan vardrr, hocaya ka!§I ba§lill egersin; o 

yiizden bilgi edinme i§i de zordur, a§m faiz uygulamas1 odeme 

zorlugu yiiziinden fakirlik yaratu: 0 yiizden hen g�im yolu 

olarak ticaretin en iyisi oldugunu dii§iiniiyorum. 

licari mallann depolanmas1 zenginlik kazanma yollanrun 

en iyisidir. Sadece bunda bir netlik vardrr, digerleri helirsizdir. 

Zengin olmak i�in yap1lan ticaretin yedi tiirii vardrr: 1. Ho§ 

kokular, parfiimler satmak, 2 .  Bankac1hk, 3. Diikkan a�mak, 

4. Giivenilir ki§ilerden mal satin almak i�in kesintisiz baglantI 

kurmak, 5. Sahte fiyatlar vermek, yani "hemen satin ahn yoksa 

pahalanacak" diyerek satI� yapmak, 6. Mallan satarken hileli 

tartmak, 7. Ba§ka iilkelerden mal getirtmek. 

Su da gozlemlenmi§tir ki satilabilecek mallar i�inde alnn vs. 

gibi mallara nazaran parfum ve henzerleri en iyisidir. \:iinkii 

onlan hire ahp yiize satabilirsiniz. Eger bir kimse paras1m ya 

da mallill bir tiiccara emanet eder ve o tiiccar da onun olme­

si i�in tannsma dua ederse hen ona gerekeni teklif ederim. 

Diikkandaki mallan bo�altmakla ugra§an bir tiiccar kalpten 

�oyle dii§iiniir: "Tiim diinyay1 zenginlikle doldurdum, daha 

ba§ka ne isteyeyim ki? "  Bir diikkan sahibi bir mii�terinin 

diizenli olarak diikkarnna geldigini goriince para konusunda 
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Panfatantra 

daha da a\gozlii olur ve kar ettik\e oglu olmu§ gibi sevinir. 
Ve yine; ya§h ve tarudtk mii§terileri yanlt§ ve hileli tartarak ve 
ol\erek aldatmak ve onlara yanlt§ fiyatlar vermek bir tiiccarm 
dogal halidir. Ve yine; sanlabilir mallan edinmek ve depola­
makta uzmanla§mI§ bir tiiccar uzak iilkelere gittiginde o malla­
n iki kan, ii\ kan fiyatma satabilir. 

Bunlan dii§iinerek biiyiiklerinden izin ahp aynld1, hayrrh 
bir giinde giizel bir arabayla gittigi Mathura §ehrinde sanlabilir 
mallar edindi. Arabasmda, kendi evinde hayrrh alametlerle 
dogmu§ olan iki gii\lii okiiz, Sancivaka ve Nandaka ko§ulu idi. 
Okiizlerden Sancivaka, Yamuna nehrinin 1slak k1yismda yiiriir­
ken \amura saplamp bir bacagm1 krrd1 ve \amura oturup kald1. 
Sancivaka'nm bu acmacak halini goren tiiccar Vardhamana 
\Ok iiziildii. Adeta kalbi eridi ve yolculuguna ara vererek orada 
ii\ gece bekledi. Onu bu halde goren arkada§l tiiccar ona dedi 
ki: "Ey tiiccar, basit bir okiiz i\in bu orrnanda tiiccar dostlan­
nm ya§ammI riske anyorsun zira orrnan aslanlar, kaplanlar ve 
tiirlii tiirlii tehlikelerle dolu." 

Zira derler ki uyantk ki§i ya§armrn fazla tehlikeye atmaz. 
Ya§ammdan vazg�e veya kendini kurban etme bu diinyada 
uyantk ki§ilerin i§i olamaz. 

Arkada§mm tavsiyesine kulak veren tiiccar, Sancivaka'y1 
birka\ korumayla orada brrakn ve arkada§lanyla birlikte 
yolculuguna devam etti. Ertesi giin korumalar ormanm tehli­
kelerinden korkarak Sancivaka'yi brraknlar ve efendileri tiic­
cann pe§inden yeti$ip ona yalandan "Sancivaka oldti" dediler. 

"Sancivaka efendirniz i\in \Ok degerliydi," diye dii§iinerek onu 
yak1p son gorevlerini yapnklarinI soylediler. Okiiziine kar§1 
minnettarhk hisseden kervan lideri Vardhamana duydugu 

haber kar§ismda iiziilerek merhamet i\irlde ba§ka bir okiizle 
giyabi cenaze toreni yapnrttI. 

Ote yandan, olmerni§ olan Sancivaka, Yamuna'nm sulan 
ve serin esen riizgann etkisiyle iyile§ip ayaga kalkn ve nehrirl 
kty1sma yana§tI . .Ktyidaki ziimriit gibi ye§il, taze ve yumu§ak 
otlan yiyerek birka\ giin i\inde gii\lendi ve devasa horgiiciiyle 
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Vishnu�arman 

Siva'run okiizii gibi oldu. Boynuzuyla kannca yuvalanru boza­
rak bogi.ire bogiire giinlerce dola§tt durdu. 

Derler ki bir §ey korunmasa bile kader onu koruyorsa baki 
kahr. iyi korunan bir §eyse kader onu lanetlerni§se yok olup 
gider. Ormanda korumasIZ birak1lrm§ olan ya§ar da evinde her 
tiirlii ernniyet i�inde olan olebilir. 

Sonra bir giin Pingalaka admda bir aslan, �evresi ba§ka 
vah§i hayvanlarla �evrili halde, susuzluktan bitap dii§mii§ 
bir vaziyette su i�mek i�in nehir loy1sma geldi ve uzaktan 
Sandvaka'run bogiirtiilerini duydu. Korkuya kaptlan aslan bir 
Banyan agacmm alnna oturdu, korkusunu gizlemek istercesine 
�evresine ba§ka hayvanlan toplach. Dort halkadan2 olU§an 
durum §6yleydi: 1. Merkezde aslan, 2 .  Aslarun taki�ileri, 3. 
Hizmet�iler, 4. Smir bolgelerde ya§ayanlar. 

Karataka ve Damanaka adh, onceki vezirin ogullan olan 
otoriteden yoksun iki �akal siirekli aslaru izliyor ve onun 
yarundan aynlrmyorlarch. Aralannda §6yle konu§tular: "Sevgili 
karde§im Karataka," dedi Damanaka, "su i�mek i�in Yamuna 
nehri k1yisma gelen krahmIZ Pingalaka orada oturdu kald1. 
Susuzlugunu giderdigi halde neden geri gelip askeri diizen­
lemelerini yaprmyor? Neden keder i�inde Banyan agacmm 
alnnda oturuyor?"  Karataka cevap verdi: "Sevgili karde§im, 
bu durumda biz ne yapabiliriz ki? Zira derler ki iizerine vazife 
ohnayan i§lere kan§anlar losloya SOO§an maymun gibi olurlar." 

Damanaka sordu: "Bu nasil ohnu§? "  
Karataka anlatn: 

Kisloya S�an Maymun Masah 
(Kilotpativanara Katha) . 

"Bir §ehrin yakmmda, bir tiiccann oglu, ormandaki aga�­
lann arasmda bir tapmak in§a etmeye ba§lamt§. Orada �ah§an 

2 Qiturmandala. 
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Panyatantra 

dogramactlar ve i�iler oglen yemeklerini yemek i\in §ehre 
giderlermi§. Bir giin orada burada dola§an bir grup maymun 
in§aat alamna gelmi§. Yerde Arcuna agacmdan bir kiitiik var-
011§, kiitiigun ucuna i�ilerden biri giiya tahtadan bir takoz 
soku§turmu§. Maymunlar aga\lann iizerinde, korkuluk duvar­
lannda, tahta par\alarmm arasmda oyna§IP duruyorlarnu§. 

Onlardan biri, eceli gelmi§ olacak ki pervas1zca kiitiigun 
iizerine \iknu§ ve elleriyle takozu yerinden \Ikarm1§, ancak 
\Ikanr \ikarmaz takozun girdigi yere dii§iip apt§ arasmdan s1ki­
§Ip kalnu§. 0 yiizden ba§kalarmm i§ine kan§mamak gerekir. " 

"Hayvanlardan artan etleri yiyemedikten sonra bizim ne 
i§imiz olur ki ?" 

Damanaka yamt verdi: "C::ok pisbogazsm, bu hi\ dogru 
degil. Zira derler ki nedenlerine bagl1 olarak ki§i, dostlarma 
iyilik dii§manlarma kotiiliik yapabilir; kralm koruyuculugunu 
ise aktlh ki§iler ister ve onlar sadece ge\imlerinin hesabm1 yap­
mazlar. Aynca o ki§i de herkes nas1l ge\imini sagl1yorsa oyle 
saglar; ku§lann hepsi kannlanni gagalanyla doyurmazlar nu? 
Ve yine k1sa siirede de olsa insanlar ya§adiklan zaman i\inde 
cesaret ve soylu nitelikleriyle bilinirler ve adlan bu §ekilde 
aruhr, kurban amklanyla beslenen karga uzun ya§asa ne olur 
ya§amasa ne olur? Ki§i kendine, ba§kalarma, akrabalanna veya 
yoksul insanlara merhamet gostermiyorsa onun ya§amasmm 
ne faydas1 var?  Karga da kurban art1klan yiyerek uzun ya§ar. 
Bir derenin az az sular eklenerek kabarmas1 ya da bir farenin 
kii\iik kii\iik tohurnlarla elini §i§irmesi gibi cahil kimse de 
kii\iik kazan\lar saglayarak doyuma ula§rr. Ve yine dogu§tan 
annesini kaybetmi§ bir \OCuk ailesini bir bayrak gibi §erefle dal­
galandrrabilir mi? Bu dogum ve oliim dongiisiinde olen ki§i bir 
daha dogmamazhk edebilir mi? Sadece erdemlerle donannu§ 
ki§i ba§kalarma iistiinliik kurarak bir daha dogmamay1 ba§anr. 
Ve yine nehir kenannda yeti§mi§ \ayrr \imen ne kadar az olsa 
da akinnya kaptlnu§ adamm imdadma yeti§ebilir. Keza yagmur 
yiiklii bulutlar nasil s1caktan bunalnu§ insanlann imdadma 
yeti§irse, bu diinyada nadir bulunan erdemli insanlar da insan-
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Vishn�rman 

lann sikmnlanru ortadan kaldmrlar. BOylesine soylu ve bilgili 
bir insam karmnda ta§1yan bir anne de takdir edilir; o insan 
dogduktan sonra biiyiik bir hoca olarak gorev yapar. Ki§i gii�lii 
oldugu halde, npki yanana kadar ate§ini gostermeyen odun gibi 
giiciinii gosteremez ve hor goriiliir." 

Karataka dedi ki: "ikimiz de i§siz gii�iiz ve degersiziz, 
biitiin bunlann bize ne yarar1 var? Zira derler ki aptal ki§i kral 
sormadan konu§anchr, sadece saygisizhk etmez alay da eder. Ve 
yine bir konu§ma beyaz kuma§ iizerine siiriilen boya gibi kahc1 
olmahdir." 

Damanaka yamt verdi: "Hayrr, ooyle konu§ma. Bir ki§i 
lider olmasa da krala hizmet ederek liderlige yiikselebilir. Aksi 
olursa, yani bir lider krala hizmet etmekten vazg�erse o zaman 
o a§agtlik bir konuma dii§er. Zira derler ki kral kendisine 
yakm duran ki§iye deger verir; o ki§i egitimsiz, kiiltiirsiiz ve alt 
kasttan olsa bile. Krallai; kadmlar ve sarma§iklar kendilerine 
yakm olana sanhrlar. Keza hizmetliler krahn ofkeli veya sakin 

hallerini goz oniinde bulundurui; kibirli olduklannda bile onla­
nn takdirini kazamrlar. Bilgili ki§ilei; hirsh olanlai; mimarlai; 
hizmet etmeyi bilenlei; yigit ki§iler kraldan ba§ka otorite tam­
mazlar. Yiiksek soylanyla oviinen a§m heyecanli ki§iler krala 
hizmet etmeye yana§mazlai; kaqihk olarak onlar ya§arnlanru 
dilenerek g�irirler. Korii insanlar 'krallar mii§kiilpesent insan­
larchr,' derler; onlar tembellik ve gaflet i�indedirler. Bilgili ve 
uyamk insanlar i�in ytlanlai; kaplanlai; fillet; aslanlar egitilebilir 
fakat krallar i�in ne denebilir ki? Nastl ki Sandal agac1 Malaya 
Dagi'ndan ba§ka yerde �i�k a�mazsa yiiksek mertebeye gelmi§ 
alalli bir insan da kraldan ba§kasma ba§vurmaz. Parlak krallik 
§emsiyeleri ve siipiirgeleri, giizel baki§h atlai; her zaman mutlu 
fillet; eger kral mutlu ise elde edilirler." 

Karataka sordu: "Peki sen ne yapmak istiyorsun?"  
Damanaka yamtlad1: "Bugiin efendimiz Pingalaka korku 

i�inde, akrabalan da korkudan sarstlmi§ durumda. 0 nedenle 
ona yakla§ip korkusunun gerisindeki nedeni anlamamiz gerek. 
Ona uyum i�inde kalrna, sava§ma, iizerine yiiriime, sessizce 
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oturma, savunma amac1yla gii�lii bir krala dam§ma, amaca 
uygun olarak orduyu bolme §eklindeki ala �areyi3 dam§ahm. 
i§imi tamamlamahyrm." 

Karataka sordu: "Efendimizin korktugunu nereden biliyor­
sun?"  

Damanaka yarut verdi: "Sozlerle a�tklanan §eyin anlarm­
ru hayvanlar, filler, atlar da anlar fakat bilge ki§iler sozlerle 
a�tklanmayaru da anlayabilirler. Davram§lan anlama bilgisi 
bilgelikle kazarulan bir §eydir. Keza yiiz ifadeleri, jestler, konu§­
ma §ekli, agzm ve gozlerin hareketleri ki§inin kafasmdaki 
sorunlarlill yans1nr. Bugiin onu korku i�inde gordiim. Akhrm 
kullanarak onu korkusundan kurtanp kendine getirmeliyim; 
eski dam§manltk statiimii hanrlayayrm." 

Karataka dedi ki: "Hizmet yiikiimliiliiklerini bilmiyorsun; 
onu nastl kontrol edeceksin?"  

Damanaka yarut verdi: "Hizmet yiikiimliiliiklerini nastl 
bilmem? Qxuklugumda babamm kucagmda oynarken baba­
rm gormeye gelen soylu misafirlerimizin agulanndan ahlakla, 
etikle ilgili konulan duyup kalbime yerle§tirdim, bunlar benim 
hizmet yiikiimliiliiklerimdir. Dinle. Sadece ii� �e§it insan alnn­
dan �i�ekleri toplar: Yeryiiziinii zenginle§tirenler, cesur ki§iler 
ve hizmet etmeyi bilenler. Krahn ve krahn giivendiklerinin iyili­
gini isteyen hizmetkarlar, bilge ki§iler tarafmdan kraldan ba§ka -
sma daru§tlmayacagmt bilen kanallar olarak kullarulmahdrrlar. 
Hizmetkarlarmm yeteneklerinden habersiz olan bilge ki§iler 
eger krala ba§vurmazlarsa bundan bir sonu� �tkmaz, bu �orak 
araziyi siirmeye benzer. Bir kral zenginlikten ve vezirlerden yok­
sun olsa da o hizmet edilmeye laytksa ona hizmet edilmelidir, 
ki§i uzun vadede onun meyvelerini alacaktrr. A�ltktan bitap 
dii§iilse de bir kiitiik gibi ilgisiz kalmak tavsiye edilir; bilge ki§i 
basiretsiz bir kraldan ge�imlik istemez. Bir hizmet�i, cimri ve 
sert sozlii bir krala nefret duymahdrr. Ona ger�kten yardrm 
edip etmedigi belli olmuyorsa o zaman kendinden nefret etme-

3 Sandhi, vigraha, yana, asana, sam�raya, dvaidhibhava. 
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melidir. Bir hizmet�i, �i�ekler ve meyvelerle dolu oldugu halde 
giine§ten kavrulmu§, a� yolcuya besin ve golgelik vermeyen 
Arka agac14 gibi olan, a� yardtmc1lanna hi�bir §CY vermeyen 
kraldan aynlrnahdrr. Bir kimse krahn annesine, veliaht prense, 
ba§vezire, saraym din adamma, kap1 bek�isine kralmt§ gibi 
davranmahdrr. Bir gorev soz konusu oldugunda hizmet9 '<;ok 
ya§a krahm' diyerek gorevi tereddiit enneden iizerine almah, 
dogruyu yanl1§1 iyi bilerek kralm goziine girrnelidir. Harem 
dairesindeki hizmet�ilerle ve kralm krali�eleriyle samimi konu§­
malara girrneyen ki§i kralm gozdesidir. Odiile layik ki§ilere kral 
tarafmdan para, giysi, miicevher gibi §Cyler verilirken o ki§i 
sadece kralm gozdesi olmak ister. Kuman oliim tannsmm el�isi 
gibi; §arab1 zehir, saray kadtnlanru da boyah kuklalar olarak 
goren ki§i kralm gozdesidir. Sava§ zamam onde giden, §Chirde 
krah takip eden, harem dairesinin kap1smda bekleyen hizmet�i 
kralm gozdesidir. Stkmnh zamanlarda dahi s1Iltrlanru a§mayan, 
kralm kendisini yiiksekte tuttugunu dii§iinen ki§i kralm goz­
desidir. Her zaman kralm dii§manlanna kar§t aclffiasiz olan, 
kralm yanmda olanlara kar§t da dost� davranan ki§i kralm 
gozdesidir. Kral azarladtgmda kar§thk vermeyen, yakmhk 
gosterdiginde de kahkaha annayan hizmet�i onun gozdesidir. 
Sava§ alanmi evinin dt§mda kalacak ba§ka bir ev gibi goren 
korkusuz ki§i kralm gozdesidir. Kralhk ailesindeki kadtnlarla 
arkada§hktan ho§lanmayan, onlan ele§tirmeyen, onlarla tartl§­
mayan ki§i krahn gozdesidir. " 

Bunlan dinleyen Karataka sordu: "Peki, soyle bana baka­
hm, krala yakla§ttgm zaman ona ilk ne soyleyeceksin? "  

Damanaka yan1t verdi: "Kar§thkl1 konu§mada bir cevap 
ba§ka bir kar§thga yol a�r, yeni ekilmi§ tohumun yagmura 
gereksinim duymas1 gibi. Bilimsel yonternler uygulayan aktlh 
insanlar a�tk ve anla§thr bi�imde yanh§ devlet politikalanndan 
dogan stkmttlan ve dogru uygulamalardan dogan ba§artlan 

4 Calotropis Gigantea: Yapraklan ilai; olarak kullarulsa da ,.ah gibi kiii;iik oldu­
gu ii;in dogru diizgiin golge yaparnayan bir bitkidll: 
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bize gostermi§lerdir. Muhte§Cm vecizeler bazdanmn bir papa­
gan gibi agzmda, bazdanmn da bir dilsiz gibi kalbindedir; 
ancak agzmdaki ve kalbindekileri giizel dengeleyen ki§iler veci­
zeleri bir mucize gibi ortaya \:lkanrlar. 0 yiizden ben konuyla 
ilgisi olmayan bir §ey soylemeyecegirn. Faydac1l bilgeligin 
ve ahlakm temellerini heniiz babamm kucagmda otururken 
ogrenmi§tirn ben. Tannlarm ogretmeni Brihaspati bile bazen 
uygunsuz sozlerle iftiraya ve lekelemeye neden olabilir. "  

Karataka dedi ki: "Vah§i aslanlar, filler, avlanan ba§ka 
vah§i hayvanlarla dolu bir dag1 g�mek nas1l zorsa, zor bege­
nen, \:evresi hilekar insanlar, sert ve kotii dam§manlarla dolu 
krallara eri§mek de oyle zordur. Keza krallar da biiyiik beden­
lere sahip ydanlar da zevk dii§kiiniidiirler. Krallar z1rhla, ydan­
larsa (degi§tirdikleri) deriyle kaphd1rlar; krallar dalavere yapar, 
ydanlar zikzak \:izer; krallar i§lerini zalimce goriir, ydanlar da 
i§lerini acrrnasizca goriir; bunlarm ikisi de kotii tabiathdirlar 
ve ancak biiyii yoluyla yola getirilebilirler. Krallar da y1lanlar 
da \:atal dillidirler, vah§i ve zararh i§ler yaparlar, uzaklanndaki 
hatalan ararlar. Kralm sevdigi ki§iler bile olsalar ona kar§1 
hata yapanlar, bir giivenin ate§e girmesi gibi, kralhgm hiddet 
ate§iyle cezalandmlacaklardir. Yiiksek Brahman koltugu gibi 
olan, tiim diinyamn saygi duydugu, \:lkmas1 \:Ok zor olan 
kralhk tahn, kralm hizmet\:ilerinin kii\:iik bir hatas1yla bile 
kirlenir. Eide etmesi zor olan kralhk ancak al\:akgoniillii ve 
erdemli ki§iler tarafmdan korunur, tipk1 suyun su tanklarmda 
korunmas1 gibi." 

Damanaka dedi ki: "Dogru soyliiyorsun. Fakat kar§ihkh 
ama\:lar, istekler, begeniler ve egilimler yiiziinden yetenekli 
insanlar krallan zamamnda idareleri altina almazlar. Bir hiz­
met\:inin en dogru davram§l efendisinin aklm1 takip etmektir. 
ifritler bile dalkavuklar tarafmdan terbiye edilir veya istenilen 
yola sokulur. Kral ofkeliyken onu yati§tirmak, kralm yakmla­
nna sevgiyle davranmak, dii§manlanndan nefret etmek, krala 
hediyeler sunmak onu sihirbazhk yapmadan kontrol altina 
almamn yollandir."  
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Karataka decli ki: "Madem Pingalaka'run yaruna ginneye 
karar verdin o halde yolun a�tk olsun, dilerim her �y istedigi.n 
gibi olur. Krala yakla§rrken tetikte olmahsm; ya�1 siir­
diirmemiz senin �nsma bagh ." 

Damanaka Karataka'yi selamladt ve Pingalaka'ya dogru 
ilerledi . Damanaka'run yakla§Uguu goren aslan kap1 muha&­
zma "Degnegi.ni kap1dan �ek, eski vezirimin oglu Damanaka 
geliyor, o i�ri girebilir, onu i�ri al ve uygun bir yere oturt," 
dedi . Kap1 muhafut "Emredersiniz," diye kar§thk verdi . 

i�eri giren ve Pingalaka'yt selamlayan Damanaka goste­
rilen yere oturdu . Sim�k gibi nmaklan olan sag pen�esini 
Damanaka'run ba§lD1D iizerine koyan Pingalaka biiyiik bir 
saygiyla "Uzun zamandrr goriinmiiyordun, nastlsm, iyi misin?"  
diye sordu . 

Damanaka yarut verdi: "Efendimizin yardtma ihtiyac1 
olmasa da yine de ona yiiksek, orta ve a�gi insanlan dikkate 
alarak al�goniilliiliikle hizmet etmek isteriz . Derler ki bir 
kiirdan veya kulak �bugu kadar onemsiz �yler bile bir krahn 
i§ine yarayabilir, agz1 ve elleri olan insanlar rm yaramayacak? 
Sizin geleneksel olarak hizmetkanruz olan, zor zamanlarda da 
arkantzda olan bizler eski gorevlerimize iade edilmi§ degiliz ve 
bu size hi� yakt§mtyor. Yine derler ki hizme�iler ve siis e§yalan 
onlann uygun zamanlannda kullarulmahdtr. 'istedigimi yapa­
nm,' diyerek hi� kimse tact ayaklarma giyemez . Zira soylu, 
zengin, aile §eeeresi olan bir kral hizmet�ilerinin kalitelerinin 
farkmda degilse onlar tarafmdan takip edilemez. Y me derler ki 
bir hizmet� krahru ii� nedenden brrakrr: Laytk olanla olmayan 
ayru kefeye koyuldugunda, benzerleri gibi takdir edilip odiillen­
dirilmedigi.nde, hak ettigi halde yiiksek goreve atanmadtgmda . 
Aynca eger kral dii§iincesizlik yapar, yiiksek gorevi hak etmi§ 
hizmet�ilerini �gi gorevlere atarsa onlar ya zaman g� 
ya da gorevlerinden aynhrlar. Bu durum krahn kusurudur, 
hizmet�ilerin degil . Yine derler ki alnn siislemelerde yeri olan 
bir miicevher bir askere taktlrrsa o kmanmamah, ona itiraz 
edilmemeli; bundan onu takan sorumludur. 
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Efendimiz •uzun siiredir goriinmiiyordun,' dediler. Size 
bunun nedenini anlataynn: Eger sag ve sol el birbirlerinden 
ayn tutulmayacaksa o zaman krala gidip hizmet edecek olan 
hangisi olacak? Cama alnn, alnna cam diyen krallar, adma 
bakarak ba§vurulacak insanlar degillerdir. Degerli ta§lardan 
anlayan yoksa, denizden elde edilmi§ ta§lara uygun paha bic;:i­
lemez. Abhira kabilesinin topraklarmda c;:obanlar c;:ok degerli 
olan <;andrakanta ta§lDl sadece iic;: <;ovriye5 al.tr satarlar. Ucuz 
krrrruz1 renkli Lohita ta§I pahah Padmaraga ta§tyla kan§ttnhrsa 
miicevher ahm sanrm miimkiin olabilir mi? Bir kral tiim hiz­
metc;:ilerine e§it davrarnrsa, onlar arasmda aynm yapmazsa, o 
i§teki heves kaybolur, i§ yiiriimez. Kral hizmetc;:ileri olmadan, 
hizmetc;:iler de kral olmadan ya§ayamazlar. Bunlann birbirle­
rine kar§thklt olarak ihtiyac;:lan vardrr. Halkma iyilik eden bir 
kral hizmetc;:ilerine kaq1 nazik degilse diinyaya iyilik yapan ve 
I§tnlanyla goz alan giine§ gibi de olsa gorkernli goriinemez. 
Tekerlegin gobegi c;:ubuklan, c;:ubuklar da tekerlegin gobegini 
tutar. Kral ve hizmetkarlan da bu §ekildeki kar§thkh destekle 
c;:ah§abilirler. Sac;:lar kafada c;:tkar, yagla beslenir, yagi kestigin­
deyse beyazla§tr; uygun bic;:imde onurlandmhp dogru davra­
mlmaffil§ bir hizmetc;:i krahndan nastl aynlmaz? Bir kral §ayet 
hizmetc;:ilerinden memnunsa onlan zengin eder, hizmetc;:iler de 
ya§arnlanna kar§tltk krala yanh§ yapmazlar. Bunlan aklmdan 
c;:tkarmayan bir kral; bilge, geleneksel bir aileden gelen, soylu, 
cesur, yigit, kendisine bagh hizmetc;:ilerine gerekeni yapar. En 
iyisini yapsa, en yararh i§leri yerine getirse, en zor i§leri ba§arsa 
da bir hizmetc;:i alc;:akgoniilliiliigiinden asla bunu tarn§maz; o 
kralm gerc;:ek dostudur. 0, kralm goniil rahathgiyla devlet i§le­
rini emanet ettigi ki§idir, adeta onun ba§ka bir kans1drr. <;ag­
nlmadan krahn emrine amade olan, siirekli kap1da bekleyen, 
olc;:iilii cevaplar veren, dogru konu§an hizmetc;:i hizmete laytk 
olandtr. Devletin, krahn zaranna olacak birtak1m zararh i§leri 
ortaya c;:tkarsa, onlan hie;: emir almadan ortadan kaldrran hiz-

5 Denizden <;tlcan, bir zamanlar para gibi kullarulnu� �itli kabuklar. 
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met\i hizmete layik olandrr. Kral tarafmdan hatah ya da kii\iik 
goriilen, hatta soviilen bir hizmet\i asla efendisine kar§I kotii 
�yler dii§iinmemeli, i§ine odaklanmahdrr. Onurlandmldigrnda 
gurura kaptlmayan, saygisizhga kar§I duygulanru gizleyebilen 
hizmet\i hizmete layiknr. Ozerine ald1gi bir i§i yaparken a\hk­
tan, uykusuzluktan, s1caktan, soguktan §ikayet etmeyen hiz­
met\i krala layik olandrr. Yakla§an sava§ hakkmda tartI§malar 
biiyiirken krallillil huzuruna giiler yiizle \ikan hizmet<;i krala 
layik olandrr. Onun hizmet zamarnnda kralligrn slillrlan aym 
I§Igirun artmas1 gibi arnyorsa, o hizmet<;i o i� uygun demektir. 
Aksine, onun hizmet zamarnnda kralligrn slillrlan ate§te yanan 
deriden bir kutu gibi kii\iiliiyorsa, o ki§i kralligiru seven bir 
krahn vazge\ecegi bir hizmet<;idir. 

Efendimiz eger 'Bu sadece bir \aka!,' diye dii§iinerek beni 
kii<;iik goriiyorsa bu hi<; dogru degil zira derler ki ipek, ipekbO­
ceklerinden elde edilir, altm ta§lardan, yumu§ak \imler inegin 
yumu§ak kihndan, Tamarasa denen kmruz1 lotus \amurdan, ay 
okyanustan, indivara denen mavi lotus tezekten, ate§ odundan, 
ba§hk ytlandan dogar. inegin safrasmdan kiymetli ta§ \ikar. 
Erdem erdemdir, bunun kokeninin ne onemi var? 

Bir ki§inin evinde dogmu§ bir ev faresi o eve zarar veriyorsa 
oldiiriilebilir; ev sahibinin i§ine geliyorsa ba§ka yerden bir kedi 
getirilip beslenebilir. Baz1 bitkilerin saplarlill bir araya toplayip 
bir y1grn yapsalar hi<;bir i§e yaramaz, i§te hi\bir i§e yaramayan 
<;rraklar toplulugu da bunun gibidir. i§ten anlamayan bir taraf­
tar, zarar veren bir dii§mandan farksizdrr. Kendimi efendirnize 
sunan hen, onun saygisizca davram§lill hak etmiyorum." 

Pingalaka dedi ki: "Bo§ ver, i§ten anlarm§Sm anlamarm§sm, 
bu onemli degil; onernli olan benim eski vezirimin oglu olman. 
Simdi korkusuzca soyle bana, neyin pe§indesin? "  

Damanaka yarut verdi: "Efendimiz, miitevaz1 bir §ey arz 
edecegim." 

Pingalaka dedi ki: "Soyle ne istiyorsan."  
Damanaka konu§masm1 siirdiirdii: "Brihaspati der ki kralla 

gorii§iilecek bir konu onemsiz bile olsa sarayda herkesin i\in-
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de gorii§iilmemelidir. 0 nedenle efendim, liitfen sozlerimi iyi 
dinleyin. Aln kulagm duydugu bir srr halka yay1lmi§ demektir 
fakat dort kulagmki gizli kalrr. 0 nedenle aktlh ki§i iil;iincii bir 
kimseyi istemez, srrn dort kulakla payla§rr." 

Pingalaka'mn ne demek istedigini anlayan kaplanlar, filler, 
kurtlar, sarayda bulunan herkes oradan uzakla§tt. Saraym 
emniyetli hale geldigini goren Damanaka devam etti: "Siz su 
i<;:mek i<;:in Yamuna nehrine dogru yakla§ttmz fakat neden ani­
den geri doniip buraya oturdunuz? "  

Pingalaka duygulanm saklamaya <;:ah§arak, yavan bir 
giiliimseme ve birazc1k da utan<;:la "Hi<;:bir §ey olmad1," dedi. 

Damanaka dedi ki: "Ey kral, bu a<;:1klanabilecek bir §ey 
degilse bo§ verin. Zira derler ki baz1 §eylerin sakh kalmas1 
gerekir, mesela e§le, dostlarla, akrabalarla veya evlatlarla ilgili 
§eyler. Bilge ki§i neyin a<;:iklanacagmt neyin saklanacagim bilir."  

Bunu i§iten Pingalaka §Oyle dii§iindii: "Bu <;:akal i§inin 
ustas1 gibi duruyor, ona derdimi anlatayim. Zira derler ki bir 
kimse derdini yakm dostuyla, becerikli hizmet<;:isiyle, uyurnlu 
kans1yla, merhametli ve nazik egitimcisiyle payla§rrsa bu ona 
iyi gelir. " 

Boyle dii§iindiikten sonra Pingalaka Damanaka'yla a<;:ik<;:a 
konu§tu: "Uzaktan gelen derin sesi i§ittin mi?" 

Damanaka yamt verdi: "Evet efendim i§ittim fakat ne oldu­
gunu anlayamadim."  

Pingalaka dedi ki: "Ey soylu ruh! Art1k bu ormandan git­
mek istiyorum. " 

Damanaka sordu: "Neden?"  
Pingalaka yamtlad1: "C::iinkii oyle anla§1hyor ki bugiin 

ormamma e§i benzeri olmayan korkun<;: bir hayvan girmi§. 
Onun korkun<;: kiikremesini i§ittim. Sesin derinligi onun kor­
kun<;: bir hayvan oldugunu gosteriyor; giicii de sesi gibi korkun<;: 
olmah." 

Damanaka dedi ki: "Efendimiz sadece kiikremeden kork­
mu§, bu dogru degil, zira derler ki bir koprii suyun ak1§ hizm­
dan yik1hr, giiven duyulan kar§1hkh bir konu§ma siirdiiriilmez-
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se yaytlu; sevgi arkadan �ki�en, al�k kimselerce yok edilir. 
Atalanruz tarafmdan kazarulrm§ ve gelenegi olan bu onnaru 
ani bir korkuyla terk etmek efendimize uygun degildir. �idi 
miizik alederi, mesela biiyiik sava§ davulu, fliit, lavta, vunnah 
bir �lgi, trampet, borazan, tiirlii sesler �tkarabilen bir davul 
gibi dii§iinerek o sesten korkmamahsIOIZ. Yine derler ki bir 
krahn sabrr ve cesareti, sert ve korkun� dii§man yenilmedik�e 
azalmamahchr. Kader korksa bile inat�1 ve iradeli olan cesare­
tini yitinnemelidir. Korkun� yaz geldiginde su hazneleri olsun, 
okyanus olsun dalgah olur. Keza dert stkmnyi, sevin� ba§a!Iyt, 
sava§ korkuyu yok edemez; bir anne ii� diinyarun da miicevheri 
olan bir �ocugu nadiren karrnnda ta§tr. Aynca cesaretsizligin­
den sinmi§, degersizliginden anlamstzla§mt§, kendisine saygis1 
olmayan bir ki§inin durumu gii�iizliikten egilen bir samana 
benzer. Yine ba§kalanrun giiciine kar§t dunnayan bir ki§inin 
bedeninin ve goriinii§iiniin ne yaran vardtr; ate§i goriince eri­
yen lakeden yaptlmt§ bir takt gibi dayantkstzdir. 

Biitiin bunlan dii§iinen siz efendimiz sabrrh ve cesaretli 
olun, bir ses duydum diye hemen panige kap1lmaym. Bu bana 
eskiden bildigim, i�i etle dolu o ah§aptan yaptlmt§, iizeri deri 
kaph biiyiik sava§ davuluyla ilgili oykiiyii hatrrlatn." 

Pingalaka sordu: "Bu nastl olmu§?"  
Damanaka anlatn: 

<;akal ve Sava§ Davulu Masalt 
(Gomayudundubhi Katha) 

"Gomayu admda bir �kal a�hktan bogaz1 kurumu§ bir 
halde, yiyecek aramak iizere dola§tp duruyonnu§. Ormanda, 
iki ordunun sava§ttgi bir yere gelmi§. Sava§ alanmda yer alan 
ve kendi kendine �alan dev bir sava§ davulunun sesini i§itmi§. 
Davul sesi riizgann harekete ge�irdigi bir dal par�smm davula 
vunnas1yla �1ktyonnu§. <;aka! i�inden §6yle g�irmi§: 'Nasti 
olsa sonum geldi. Bu korkun� sesle yiizle§eyim ve kaderim 
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neyse onu \ekeyim. Benim i\in ka\tp gitmek dogru olmaz, zira 
derler ki korku veya zevkle yiizle§enler bu ikisi hakkmda iyice 
dii§iiniip ta§mmah, acele karar vermemeli, dii§iincesizligin ac1-
s1rn \ekmemelidirler. 0 nedenle bu ses neyin sesi bir bakayrm.' 

BOyle dii§iindiikten sonra agrr agrr ilerleyip sava§ davuluna 
yakla§mI§ ve merakla vurmu§ ona. Memnun halde dii§iinmii§: 
'Ne kadar giizel, uzun bir aradan sonra bol miktarda yiyecek 
oniimde duruyor; bu dev sava§ davulunun i\i et, yag ve kanla 
dolu olmah.' 

Sonra deriyle kaph sava§ davulunda bir delik a\mak i\in 
istekle saldirmI§. Ancak davulun gerilmi§ sert derisi di§lerini 
ve \enesini kirmI§. Davulun sadece tahtadan ibaret oldugunu 
goren �kal di§lerinden olmu§. C::akal §unlan soylemi§: '0 
korkun\ sesi duyunca i\inin et ve yagla dolu oldugunu sandrm 
fakat i\ini goriince onun sadece deri gerilmi§ tahtadan olu§tu­
gunu gordiim.' Davuldan dt§an \Ikan \akal smtarak 'Ke§ke 
bunu daha once bilseydim,' demi§. 

0 yiizden size soyliiyorum ki bir kimse sadece bir sesten 
korkmamahdrr. " 

Pingalaka dedi ki: "Karde§im, gormiiyor musun benim 
biitiin htsrm akraba korkudan titriyor, hepsi de bu yerden ka\tp 
gitmek istiyor; bu durumda hen nastl sakin kalabilirim ki? "  

Damanaka sakin bir §ekilde §unlan soyledi: "Efendim, 
sizin hizmet\ileriniz veya akrabalarmizm bu durumda olmalan 

yanlt§ degil \iinkii efendileri nastl davramyorsa onlar da oyle 
davrarnyorlar. Zira derler ki bir at, bir silah, bir yaz1, bir lavta, 
bir soz, bir kadm ve hizmet\iler sahipleri kimse ona gore davra­
nrrlar. Cesaretinizi toplayarak burada bekleyin, hen gidip sesin 
nasil bir §ey olduguna, hangi hayvanm kiikremesi olduguna 
bakayrm. Sonra gerekeni yaparsmiz. " 

Pingalaka sordu: "Sese yakla§acak cesaretin var rm?" 
Damanaka yamtlad1: "iyi bir hizmetkar i\in efendisinin 

hangi emri yerine getirilmeye laytk degildir ki? Zira derler 
ki efendisi emrettigi zaman ger\ek bir hizmet\i hi\bir §eyden 
korkmaz. Bir pitonun agzmdan girebilir, ge\ilmez okyanusu 
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a�bilir. Ve yine kral soylemese de bir hizmet9 onun iyiligini 
d�iinerek yaptlacak i§in kolay veya zor olmas1 hakkmda yalan 
soyleyebilir." 

Pingalaka dedi ki: "Soylu ki§i, madem oyle git, yolun ai;tk 
olsun!" 

Pingalaka'run bu emri iizerine Damanaka efendisini selam­
ladtktan sonra, okiiz Sancivaka'run sesine dogru ilerlemeye 
ba§lad1. 

Damanaka ayrtldtktan sonra Pingalaka en�ye kaptldt ve 
�yle d�iindii: "Sarurun Damanaka'ya giivenmekle, ona srrnnu 

ai;tklamakla hata ettim. Simdi o hem benden hem de d�marum­
dan pay alarak durumu bana k�1 kullantp otoritemi sarsabilir. 
Zira derler ki hizmeti;iler yiiksek bir soydan gelseler de onceden 
saygi duyduklan fakat sonradan saygilanm kaybettikleri kralla­
nru ytkmaya �bilirler. iyisi mi Damanaka'run ne tasarladtguu 
anlamak ii;in bekleyeyim ve goreyim. Belki de o korkuni; canava­
n buraya getirir ve beni oldiirtmeye k�tr. Zira derler ki giii;­
siiz olanlara i;ok giivenmek dogru degildir, onlar giii;lii insanlar 
tarafmdan degil, duyduklan � giiven yiiziinden, zayif insanlar 

tarafmdan oldiiriilebilirler. Zenginlik, uzun y�m ve nefsini 
doyurmak isteyen bir ki§i, tanrtlann dant§mant Brihaspati 'ye 
bile fazla giivenmemelidir. Yemin etmi§, giiven kazanmt§ bile olsa 
bir d�mana asla inanmamak gerekir, npkt indra'rnn oldiirdiigu 
Vritra gibi.6 Tanrtlar bile giivenlerini kazanmadan d�manlanna 
boyun egdiremezler. Tanrtlann krah indra, Diti'nin rahminde 
fetus zanru giiven kazandtktan sonra yutnu§tl." 

Pingalaka bunlan d�iindiikten sonra yerini degi§tirdi ve tek 
ba§ma oturup Damanaka'y1 beklemeye ba§ladt. 

Bu srrada Damanaka Sanclvaka'ya yakla§arak ve onun 
bir okiiz oldugunu bilerek zevkle dii§iinmeye ba§ladt: "Oh ne 
giizel, benim ii;in harika bir frrsat, once bir araya getirip daha 
sonra ayrrmca Pingalaka kontroliim alnna girecek. Zira derler 

6 Rigveda'daki bir mite gonderme yapihyor. Tann lndra kurakhk ifriti Vritra'yi 
oldiiriip sulan kurtanru� 
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ki bir kral bir felaket veya keder durumu olmadtk� vezirleri­

nin ne soylulugu ne de dostluguna bakarak onlan izler. Stkmtt 

i<;inde olan kral her zaman vezirlerinin soziinii dinler, o nedenle 

vezirler de krallan hep stlontt i<;inde olsun isterler. Sagltkh ki§i 

doktora ihtiya<; hissennez, stkmtt i<;inde olmayan bir kral da 

asla vezirlerine darn§maz."  

Bayle dii§iinen Damanaka duygulanrn gizleyerek onun 

gelmesini bekleyen Pingalaka'ya dogru yakla§tI. Onu selamla­

dtktan sonra bir kenara oturdu. 

Pingalaka sordu: "O korkun<; canavan ger<;ekten gordiin 
.. , ,, mu. 

Damanaka yarnt verdi: "Evet efendim, efendimizin liitfu 

sayesinde onu gorebildirn." 

Pingalaka: "Dogru mu soyliiyorsun?"  

Damanaka: "Efendimize huzurunda nasd yalan soyleye­

bilirirn ki? Zira derler ki biiyiik bir statiisii olsa bile bir insan 

tanrdann veya krallarm oniinde yalan soylerse hemen mahvo­

lur gider. Yine Manu'nun7 a<;tklachgi gibi kral tiim tanrdarm 

toplarmdrr. 0 bir tann gibi goriilmelidir ve asla ona kar§I yalan 

soylenmemeli, ikiyiizlii olunmamahdrr. Tann bi<;iminde olmasa 

da kral kendini farkh bi<;irnde gosterir. Tanr1 iyi ve kotii i§lerin 

kar§1hgiru bir sonraki ya§amda verir, kral ise bu ya§amda."  

Pingalaka: "O halde o korkun<; yarattgi gormii§ olmahsm. 

Biiyiik bir ruha sahip canhlar �resiz olanlara ofke duymazlar, 

o herhalde seni bu yiizden oldiirmedi. Zira derler ki frrttna 
yumu§ak <;irnlere zarar vermez. Bu yiice ki§ilerin dogu§tan 

gelen tabiatlarmdanchr, biiyiik ki§iler onemsiz insanlarla ugra§­

mazlar, cesaretlerini yigit ki§iler kar§tsmda gosterirler. Aynca iri 

bir fil bocekler tarafmdan 1smlchginda ofkesini belli ennez; gii<; 

sahipleri ofkelerini e§it gii<;re olduklarma gosterirler. " 

Damanaka dedi ki: "Hakl1s101Z efendim. Bu varhk da soylu 

ruhu olanlardan biri. Ayrmttya gerek yok, eger siz emrederseniz 

onu sizin emrinize ta bi kdabilirirn." 

7 Hindu mitolojisine gore insan rrknun ilk atas1 Manu'dur. 
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Pingalaka istek ve zevkle sordu: "Bunu gen;ekten yapabilir 
misin?" 

Damanaka dedi ki: "Aktlla yaptlmayacak i§ yoktur. Birisi 
demi§ti ki eger i.;inde aktl yoksa silahlai; filler, atlar, piyadelerle 
yaptlacak sava§ hi�bir i§e yaramaz ." 

Pingalaka dedi ki: "Eger dedigini yaparsan ben de seni 
vezirlige atanm . Bugiinden itibaren seni iyi i§ler ve sm;lara kaq1 
gOst:erdigin ba§andan dolayi vezir ilan ediyorum." 

Sonra Damanaka Sandvaka'ya gitti ve ona §Oyle konll§tu: 
"Ey kotii kalpli okiiz, efendimiz Pingalaka seni �gmyor; neden 
duygusuzca ve anlamsizca oogiiriip duruyorsun?" 

Okiiz yarut verdi: "Bayun, bu Pingalaka da kimdir?" 
Damanaka §a§rrarak konu§tu: "Pingalaka'yi ger�ekten taru­

nuyor musun? (Ofkeyle) Biraz bekle, bunu kendin goreceksin . 
Su Banyan agacllllil altma bak, orada oturmakta olan ve etrafi 
vah§i hayvanlarla dolu olan aslan Pingalaka'chr." 

Bunu i§iten okiiz hayanrun sona erdigi hissine kap1hp yogun 
bir kederle dedi ki: "Karde§im, sesinden hitabet yetenegi olan 
karakter sahibi biri oldugun anla§tl1yor. Efendine gotiirdiigun 
zaman beni koruyacagiru taahhiit etmelisin ." 

Damanaka kar§1hk verdi: "Dogru soyliiyorsun, bilgelik 
ve strateji bunu gerektirir. Zira yeryiizii, okyanus ve daglar 
ol�iilebilirdir fakat bir kralm ne yapacagi hi� kimse tarafmdan 
hi�bir §ekilde ol�iilemez. 0 nedenle hen onun giivenini kaza­
rup gelene kadar sen burada otur. Sonra da seni onun yanma 
gotiiriiriim ." 

Damanaka, Pingalaka'nm yaruna gelerek §Oyle konu§tu: 
"Efendim, o srradan bir yarank degil, Siva'nm binek hayvaru. 
Sordugum zaman bana: 'Siva bana Yamuna nehri kenanndaki 
yumu§ak �imlerden yememi soyledi . Tann buray1 bana oyun ve 
eglence i�in verdigini soyledi,' dedi ." 

Pingalaka korku ve kederle konu§tu: "Simdi anladun, aksi 
halde ot yiyen bir hayvan nasil korkusuzca ooyle i�i vah§i hay­
vanlarla dolu bir ormanda dola§abilirdi ki ? Tannnm bir liitfu 
imi§ . Peki, sen ne diyorsun?" 
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Damanaka dedi ki: "Efendim, ben ona bu bolgenin Tann� 
\:andika'rnn binek hayvaru olan efendimiz aslan Pingalaka'rnn 
bolgesi oldugunu soyledim. Ona degerli bir misafirimiz oldu­
gunu, kraluruz himayesinde karde�e, yeme-i\me, ihtiya.;lanm 
giderme ve giizel zaman ge\irme §ans1 bulundugunu belirttim. 
Okiiz biiriin soylediklerimi kabul etti. Sadece sizin taraftmzdan 
giivence alnnda olmak istiyor; bu konuda efendimiz tek yetkili 
otoritedir. " 

Bunlan i§iten Pingalaka dedi ki: "Aferin sana giizel akilh, 
aferin! Ey Damanaka, ey vezirlerin en iyisi! Sen oviilmeye 
degersin. Bu i§i sanki ben onermi§im gibi hallettin. Ona giiven 
saglayacag.m. Giivenini sagladtgimt belirterek §U vah§i yarat1Si 
hemen bana getir. Birisinin gozlemidir ki nastl ki bir tapmak 
deliksiz, saglam, kuvvetli siitunlarla diizgiin in§a edilirse, bir 
kralhk da vezirleri taraftndan yetenekle, �bayla, egri biigru 
degil, saglam ve diizgiin §ekilde in§a edilir. Yine vezirlerin dira­
yeti ayn§mt§ insanlan bir araya getirirken veya kan§tk konulan 
hizaya sokarken test edilir. Doktorlann yetenegi ate§li hastaltk­
lan iyile§tirirken anla§th.r. i§ini dogru diizgiin yapan kim ak1ll1 
degildir ki?" 

Damanaka aslaru selamladtktan sonra okiiz Sancivaka 'ya 
dogru yola \tkn. Yolda sinsi sinsi dii§iinmeye ba§lad1: "Kral 
beni oviiym; benim etkim alnna girmeye hazu; arnk benden 
biiyiigu yok. Zira derler ki kt§m ate§ abthayattu; sevilenin 
bak1§1 abthayattu; kral taraftndan onurlandtnlmak abthayattu; 
Khira taths18 abthayatnr." 

Sancivaka'ya yakla§nktan sonra nazik goriinerek seslendi: 
"Dostllm, efendimden senin i\in emniyet talep ettim, o da 
senden ayrusm1 rica etti. Aslana giivenle yakla§abilirsin, ancak 
sen de ona dost\a davranmahsm. Kibir yap1p, otoritenizi one 
siirerek keyfi davranmamahsmiz. Ben de vezirlige kavu§arak 
hiikiimet etrne sorumlulugunu alrm§ olacag.m. BOyle yaparsak 
ikimiz de kralhgm olanaklanndan yararlarup zevk ahriz. Zira 

s Siit ve pirim;le yapilan bir tiir tath. 
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derler ki avlanma kurallanna uyan ki§iler zenginlikle bulu§ur 
�iinkii biri aVI aymp daginrken digeri sadece hayvanlan oldii­
riir. Yine biri kraldan kutlamalar ahr ve yiiksek bir otoriter 
yap1ya kavu§urken krahn en �ok, orta seviye ve en az seviye 
sevdiklerine saygi duymazsa kendi seviyesini kaybeder, npki 
Dantila gibi ." 

Sancivaka "Bu nastl olmU§?"  diye sordu. 
Damanaka anlatn: 

Dantila ve Gorambha Masah 

(Dantilagorambha Katha) 

"Bu iilkede Vardhamana admda iinlii bir §Chir varnu§. 
Orada Dantila admda bir tiiccar ya§arnll§. Bu adam �ok �itli 
e§yalann ticaretini yaparnu§, §ehrin de yoneticisiymi§. Hal.km 
ve devletin i§lerini gormesinden hem balk hem de kral mem­
nunmu§. Onun kadar becerikli bir tiiccar ne duyulmll§ ne de 
goriilmii§ . Dogrulukla §UOU s0ylerler: kralm iyiligini isteyen 
halkm ofkesini �eker, halkm iyiligini isteyense krah kaybedet. 
BOylesine biiyiik bir kaq1thk soz konusuyken hem kralm hem 
de halkm iyiligine �h§mak �ok zordut. 

Zaman ge�mi§, Dantila'nm kizllllll evlenrne vakti gelmi§. 
Tiim §ehir sakinleri ve krala hizmet ederek �h§anlar [ diigune] 
davet edilmi§, lezzetli yiyecekler ve giizel giysilerle onlara ho§ 
geldin denilip giizelce hizmet edilmi§ . Kral da e§leriyle birlikte 
davet edilip s1cak bir §Ckilde kaqtlanmt§. 

Saraym hizmet�ilerinden Gorambha admda bir �op¢ de 
oraya gelmi§ ve kendisine layik olmayan bir yere oturdugu i�in 
hakir goriilerek oradan uzakla§ttrtlrm§.9 Bu durumdan guru­
ru incinen Gorambha o giinden itibaren i� g�irerek geceleri 
uyuyamaffil§ . Tiim zamallllll 'Su tiiccarm kralhktaki itibafllll 

9 Uza�ken ellerini yanm ay gibi (ardha �ndra) yap1p boynundan tutarak 
goti.inn�ler. 
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nastl yok ederim?' diye d�iinerek g�inni§. SQyle derler: Bu 

diinyada intikam almaya giicii yetmeyen insanlar neden utan­

madan ofkeye kap1hrlar? Tavada kizartdan bir nohudun tavay1 

yaracak giicii var rmdrr? 

Bir giin bir §afak vakti, krahn yatagma yakm bir yeri 

siipiiriirken ve kral da yan uykulu yan uyamkken 'Su kendini 

begenmi§ Dantila'ya bak, kralic;eye sartltyor,' diye s0ylenmi§. 

Bunu i§iten kral hemen kalktp sormu§: 'Hey Goramb­

ha, demin soyledigin dogru muydu? Kralic;e gerc;ekten de 

Dantila'ya sanhyor muydu?' 

Gorambha yamt vermi§: 'Efendimiz, hen kumar dii§kiinii 

bir adamtm, tiim gece oturdum, uyku basttrmt§ olmah; o yiiz­
den ne dedigirni bilmiyorum.'  

Ktskanc;hga kaptlan kral ic;inden §Oyle dii§iinmeye ba§lamt§: 

'Bu Gorambha evime rahatc;a girip c;tktyor, Dantila da oyle, stk 

s1k kar§Ua§tyor olmalan miimkiin. Kralic;enin sanlrm§ olmas1 

da miimkiin. Zira derler ki bir kimse giin boyu gordiiklerini 

ve yapttklanm gece riiyasmda saytklama ah§kanl1gmda olabilir. 

Keza bir kimse ba§mdan g�en iyi ya da kotii i§leri dikkatle 

gizlese bile riiyasmda veya sarho§ oldugunda onlan agzmdan 

kac;rrabilir. 

Kadtnlara ili§kin meselelerdeyse durumdan hie; §iiphe edile­

bilir mi? Kadm bir kimseyle konu§tugunda ona a§kla bak1p onu 

kalbine yazdtysa o ki§i arttk onun sevgilisidir. Aynca parlak giil 

pembe dudaklanyla giili.imseyerek birisiyle uzun uzun konu§ur, 

tam ac;mt§ lotus c;ic;eklerine benzer biiyiik t§tk sac;an gozleriyle 

bakar ya da beklenmedik derecede soylu bir edayla derin derin 

dii§iiniirler; onlann c;attlrm§ ka§lanndan, tiirlii tiirlii zenginlik­

lerinden kim etkilenmez ki? Keza ate§ oduna doymaz, okyanus 

suya doymaz, oliim tanns1 canhlara doymaz, kadtnlar da erkek­

lere doymaz. Ey Narada, eger tssiz bir yer, uygun frrsat ve a§tk 

bir erkek yoksa kadrmn iffeti varchr. Aptal ki§i aptall1gmdan 

dolayi "Bu kadm benim," diye dii§iiniir ve itaatkar evcil ku§lar 

gibi her seferinde gerisin geri doner. 0 ki§i onlann her dedigini 

yapar, kolay ya da zor demez, alay veya anlamsizhk ic;erse bile 
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biiriin i§lerini goriir. Bir kaclma a§ik olrnu§ erkek onu sik sik 

ziyaret eder ve en kiic;iik i§leri dahi yapar. Kaclmlar hi� �ekin­

meden :i§iklanyla birlikte olurlar ve kanundan veya kocadan 

korkmazlar. Kaclmlar i�in hi� kimse istenilrneyen degildir; onlar 

ya§h da olsa, yakt§ikh ya da �kin de olsa herkesi tuzaklanna 

�ekerler. Bir kaclma tutkun erkek nplo kmruz1 bir San gibi kaclm 

tarafmdan giyilir, kal�anndan ba§ a§ag. sarkarak karalamr. Bir 

kaclma a§ik erkek soyup sogana �evrilir, nplo kaclmlann ayakla­

nna siirdiikleri kmruz1 boya gibi ayaga dii§er.'10 

Bunlan dii§iinen kral bu §ekilde kendi kendine agladiktan 

sonra tiiccar Dantila'ya zit gitmeye ba§lami§, sozlerine kulak 

tikay1p saraya giri§ini yasaklamt§. Krahn aniden kendisine 

dii§manca davranmas1 kar§tsmda Dantila §oyle dii§iinmii§: 'Ah, 

birileri §oyle demi§ti: zengin olup da gurura kapdmayan var 

mi? Hangi zevk dii§kiiniiniin kederi bitti? Bu diinyada kirnin 

kalbi kaclmlar tarafmdan lordmadt? Kim bir krahn giivenini 

tam olarak kazanabildi? Kim oliimiin bir par�Sl olrnadt? 

Hangi dilenciye saygi duyuldu? Tumturakh sozlerin ag.na kim 
talolrnad1 ki? Aynca kargada saflik, kumarbazda giiven, ydan­

da affedicilik, kaclmlarda cinsel doyum, korkakta cesaret, sar­

ho§ta akd, kralda dostluk oldugunu kim gormii§, kim duymu§? 

Ben bu krala veya onun akrabalanndan birine riiyamda bile 

zarar vermedim, bu kral neden bana dii§man oldu ki?' 

Dantila'nm saraya giri§inin nobet�iler tarafmdan engel­

lendigini goren �o�ii Gorambha alayc1 bir §ekilde seslendi: 

'Nobet�iler, §U kap1da duran ve kralhk nimetlerinden ho§lanan 

tiiccar Dantila i�in kral cezalandtrdmas1 talimanru verdi. Siz de 

§imdi gidin, ellerinizi yarrm ay §ekline11 getirip §oyle giizelce bir 

pataklaym onu.' 

Bunu duyan Dantila'yi bir dii§iincedir almt§ ve 'Ku§kusuz 

bu Gorambha'nm i§idir,' diye i�inden g�irmi§. Soyle gozlem­

lemi§lerdir ki a§ag. dogumlu, aptal ya da namussuz da olsa 

JO Hintlilerin kadmlarla ilgili di.i§i.inceleri, i;:agm kiiltiiriiniin, toplwnun cografik, 
emik ve tarihsel ili§kileri baglarnmda dii§i.iniilmelidir: 

1 1 Gorambha'yi da bo}'llundan yanm ay §eklinde bir elle tutup goti.inni.i§lerdir: 
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krala hizmet eden bir kimse her yerde sayg1 goriir. Korkak 
bir ki§i bile olsa krahn hizmetkan olduktan sonra ona kimse 
saygisizhk edemez. 

Utanan, iiziilen, niifuzunu yitirmi§ haldeki tiiccar boyle 
agladtktan sonra evine donmii§ ve gecenin ba§langicmda 
Gorambha'y1 \agutnu§, ona bir \ift giysi vererek gonliinii almt§ 
ve §6yle soylemi§: 'Karde§im, o giin seni dii§manca bir dii§iin­
ceyle veya kotiiliik olsun diye uzakla§ttrmadtm. Brahmanlann 
oniinde uygunsuz bir yere oturmu§tun, onlara saygisizhk olma­
sm diye yapnm, affet beni.' 

Bir \ift giysi hediye edilen Gorambha bir kralhk kazanmt§­
\asma sevinmi§, \Ok mutlu olarak demi§ ki: 'Ey tiiccar, yapttgm 
hatay1 diizelttin, §imdi sen benim zekama bak da seni nastl 
yeniden kralm gozdesi haline getiriyorum.' 

Gorambha bunu soyledikten sonra mutlu halde oradan 
aynlmt§. 

Derler ki cahil insanm dengesi i§te boyledir, kii\iik bir §eyle 
a§agi iner, yine kii\iik bir §eyle yukan \ikar. 

Ertesi sabah saraya giden Gorambha, yan uyku halindeki 
kralm yatagina yakm yerleri siipiiriirken yine mmldanmt§: 'Ah, 

kral i\in ne ay1p §ey, hacet giderirken salataltk yiyor.' 
Bunu i§iten kral §a§ktnltkla konu§mU§: 'Gorambha, sen 

neler sa\mahyorsun? Senin hizmet\irniz oldugunu bilmesem 
oldiiriirdiim. Sen hi\ bo§alnm yaparken benim salataltk yedi­
gimi gordiin mii?' 

Gorambha demi§ ki: 'Efendirniz, hen kumar dii§kiinii bir 
adamtm, tiim gece oturdum, uyku basttrmt§ olmah; o yiizden 
siipiiriirken ne dedigimi bilmiyorum. Hat1rlayamad1gim sozler 
soyledim, oziir dilerim., 

Bunu duyan kral dii§iinmii§: 'Ben ne §imdi ne de ba§ka bir 
ya§amtmda bo§alttm yaparken salataltk yemedim. Bu aptal 
adam benim hakktmda neler soyliiyor boyle; eminim ayrusm1 
Dantila i\in de yaptt. Dantila'ya kar§t dogru davranmadtm, 
Dantila gibi insanlar oyle davranmazlar. Onun yoklugunda 
hem devletin hem de halkm i§leri gev§edi.' 
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Bu gibi �leri d�iindiikten sonra Dantila'yi \3-grrnm§, onu 
kralhk giysi ve siisleriyle donatrru§ ve ona ozel bir statii vermi§. 

0 yiizden 'otoriteye bagh herkese saygi gostermeyen ki§i 
Dantila'rnn durumuna dii§er,' dedim."  

Sancivaka onaylayarak konll§tu: "Ey soylu ki§i, hakhsm, 
oyle yaptlmazsa aynen 0 §ekilde ba§tma gelecektir. " 

Sonra Damanaka onu ald1, Pingalaka'ya gotiirdii ve dedi ki: 
"Efendirniz, Sancivaka'yi getirdim, gerisi size kalmt§. "  

Sancivaka onu saygiyla selamladt ve bir kenara oturdu. Sim­
§ek gibi nmaklan olan sag pen�ini okiiziin biiyiik horgiiciine 
koyarak konll§an Pingalaka ona saygiyla "NastlslOlZ? Bu tSSIZ 
ormana nereden ve nastl geldiniz? "  diye sordu. Okiiz tiiccardan 
nastl ayr1 d�tiigiinii ve ba§tndan g�n her §eyi anlattt. 

Ba§mdan g�enleri ogrenen Pingalaka onu nazik�e rahat­
lattt: "Ey dostum Sancivaka, korkma, arnk benim korumam 
altmdasm; bu ormanda diledigin gibi ya§a! Sadece benim 
�vremden ayrtlma �iinkii bu orman senin gibi \3-}'lf �imenle 
beslenenler i�in vah§i hayvanlar ve tehlikelerle doludur." 

Sancivaka'ya bunlan soyleyen Pingalaka etrafi hayvanlarla 
dolu halde, Yamuna nehrinin bereketli ktyisma indi, suyunu 
i\ri, ytkand1, sonra ormana geri dondii. Devlet i§lerini Dama­
naka ve Karataka 'ya brrakttktan sonra, ormanda Sancivaka ile 
ozlii sozler i�eren kar§tltkh konU§malarla dolu bir zevk i�inde 
ya§affiaya ba§ladt. Zira derler ki erdemli ki§ilerin dostlugu bek­
lenmedik §ekilde de dogsa asla kaybolmaz. 

\:e§itli derin yaz1tlan ara§ttrml§ ve bilinci keskinle§mi§ 
olan Sancivaka da Pingalaka gibi aptalla§mt§, vah§i i§lerden 
uzakla§tp evcille§mi§. Ktsaca soylemek gerekirse, Pingalaka 
ve Sancivaka ba§ ba§a kalmt§lar, diger hayvanlar, Karataka 
ve Damanaka dahil, onlann yarnna gelemez olmu§lar. Ote 
yandan, cesaret yoksulu aslan dogal giidiilerinden uzakla§mt§, 
iki \3-kal dahil tiim hayvanlar a�ltk �ekmeye ve giderilmesi 
i�in onun yiiziine bakmaya ba§lamt§lar. Zira derler ki soylu ve 
yiiksek ruhlu olsa da bir kral verimsizse hizmet�ileri tarafindan 
terk edilir, ttpkt koklii ve biiyiik dahi olsa kurumu§ ve meyve 

28 



P an(lltantra 

veremeyen bir agaa k�lann ve aga� barman diger canhlann 
terk etmesi gibi. 

Keza soylu ve derinden bagh dahi olsalar hizmetr;iler maa§­
lan zamamnda ve diizgiin bir §ekilde Odenmezse krallanm 
terk ederler. Ote yandan, azarlansalar bile maa§lan zamamnda 
ve diizgiin bir §ekilde Odenen hizmetr;iler krallanm asla terk 
etmezler. Hatta sadece hizmetr;iler degil, tiim diinya bu tiirden 
bir e§itlik ve benzeri politikalarla kar§1hkh etkile§im halindedir. 
Hileler devlet politikalanyla, devletin yetenegiyle belirlenir; 
krallar iilkeleri gozlerler, doktorlar hastalan, tiiccarlar mii§­
terileri, alirnler aptallan, hirsizlar ihmalkarlan, dilenciler ev 
sahiplerini, hayat kadmlan a§iklan, sanati;tlar da tiim insanlan 
gozlerler; biiyiik bahgm kiir;iik bahkla ger;inmesi gibi, bunlarla 
ger;inirler. 

SQyle gozlemlenmi§tir ki yilanlann, alr;aklann ve gaspr;1lann 
biitiin amar;lan ba§kalanrun sahip olduklanna hizmet etmek 
degildir, diinya bu yiizden vardir. Siva'mn boynundaki ytlan 
acikmca Ganapati'nin faresini yemek ister, Karttikeya'nm tavus 
ku§u da yilaru yemek ister; dagm klZlrun (Parvati'nin) aslaru 
da tavus ku§UDU yer. Yiyen Ve yenilen arasmda ooyle bir ili§ki 
varken ve Siva'run bile yakmmda boyle dii§manca durumlar 
olu§abiliyorken devlet i§lerinde ooyle durumlarm olmamas1 
miimkiin mii? Bu durum yaratih§m dogasmdan gelir. 

Efendilerinin liitfundan uzak kalmi§ ve ar;liktan bogazlan 
kurumu§ iki r;akal, Karataka ve Damanaka, §unlan konu§tular: 

Damanaka dedi ki: "Soylu Karataka, ikirniz de i§siz kal­
dik. Sancivaka'run tavsiyelerini dinlemeyi pek seven Pingalaka 
kendi i§lerini brraktl. Biitiin tebaas1 umutsuz ve ar;likla yiiz yiize 
kald1. Ne yapmaffilZ gerekir?"  

Karataka dedi ki :  "Ey Damanaka, Pingalaka §U anda senin 
sozlerine deger vermiyorsa da gelecekte verecegi bir gorevle 
durumu diizeltecektir. Zira §U bir gerr;ektir ki Dhritarashtra da 
Vidura'nm onerilerini dinlerniyordu fakat vezirler krallannm 

gelecekte utanr; duymamalan ir;in 1srarla gerr;egi soylemeye 
devam etmelidirler. Yine kibirden sarho§ olmu§ bir kralla kizi§-
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mI§ bir fil yoldan 9knklannda su�lananlar sadece vezirler ve fil 
siiriiciileri olurlar. Bu Sancivaka'yt kendi ellerinle krala getir­

mekle odun komiiriinii kendin at� verdin." 

Damanaka dedi ki: "Hakhsm, bu benim su�um, bu noktada 

kral su�lanmamaltdrr. Bu konuda §U belirtilir; Ashadhabhuti, 

�owitan kadm ve �kal kaytplanru kendileri yiiziinden ya§ad1-

lar, ba§kalan yiiziinden degil. " 

Karataka sordu: "Bu nastl olmU§? "  

Damanaka anlatn: 

Ashadhabhuti, <;akal ve C::OP¥ttan Masah 
(Ashadhabhuti Cambuka Diiti Katha) 

"lssiz ve biiyiileyici bir yerde bir manastrr varmI§. Orada 

Deva§arman admda bir dilenci ya§1yormll§. Sofu ve zengin 

tiiccarlarm ve mii§terilerin sadaka olarak verdigi giizel giysileri 

satarak kisa zamanda �ok para biriktirmi§. Kimseye giivenme­

diginden parayt koltuk altmda sakltyormu§. Buna uygun ola­

rak derler ki zengin olmak belachr, kazarularu saklamak biiyiik 

sikinn yaranr. Kazanmak, harcamak hep derttir, tasadrr. 

Bir zaman sonra Ashadhabhuti admda hilelcir ve gasw bir 

tip Dev�'m koltugunun altmda sakladigi boh�yt fark 

etmi§ ve onu oradan nastl alacagiru dii§iinmeye ba§iamI§. Kaldigi 

manastrra girmek kolay goziikrniiyormll§ �ii saglam duvarla­

rmda delik a� olanakslZilll§. Aynca �ok yiiksek oldugundan 

i�ri girmek imkanslZilll§. Hileli sozlerle giivenini kazanmarun, 

once onun �omezi olup sonra da onu istedigi gibi yonlendirme­

nin en iyisi olduguna karar vermi§. Zira derler ki isteksiz ki§i 

disiplin saglayamaz, §ehveti olmayan siislenmeyi sevmez, zeki 

olmayan tath konll§amaz, diiriist ki§i de hilelcir olamaz. 

BOyle dii§iindiikten sonra ona yakla§mI§ ve 'Om nama 

Sivaya,' diyerek onu selamlamI§, i�enlik ve al�goniilliiliikle 

konu§ffiU§: 'Efendim, bu diinya as1lsizdrr. Gen�lik dagdan a§agi 

hizla akan bir su gibidir, hayat otlan, �Wan tutu§turan bir 
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ate§ gibidir, bedenin zevkleri sonbahar bulutlanrun golgeleri 
gibi gelip g�icidir. Arkada§ toplannlan, r;ocuklai; hizmetr;iler 
birer riiyadrrlar. Bunlan biliyorum da diinya okyanusunu ger;ip 
kurtulU§a ermek ir;in ne yapmam gerekir acaba?' 

Bunlan duyan Deva§arman saygiyla konu§ffiU§: 'Evladun, 
ne kadar §anshsm ki diinyadan el etek r;ekme duygusu bu genr; 
ya§mda sende olU§ffiU§. Zira derler ki tutkulanru genr;liginde 
sondiirm� ki§i zihin huzuruna ermi§ sayihr. Duyularm ya§am 
pmarlan kurudugunda aklm huzura ermemesi hir; mfunkiin ola­
bilir mi? Erdemli ki§i ya§hhg. dii§iiniir ve sonra da bunun etkisi 
onun bedeninde goriilmeye ba§lar. bte yandan, ya§hhk kotii 
insanlarm sadece bedenlerinde goziikiit; aktllarmda goriilmez. 

Madem diinya okyanusundan kurtulmaya gotiiren bilgi­
nin slfllflanru soruyorsun, o zaman dinle! i§ine Siva duas1yla 
ba§layan, viicudunu kiille sivarm§ ki§i ister Sudra olsun ister 
<;andala, Siva haline gelir. Bir Linga'run tepesinden r;ir;ek sunan 
bir kimse aln heceli Mantra'y1 da soyliiyorsa arnk ona yeniden 
dogu§ yoktur.' 

Bunlan i§iten Ashadhabhuti 1srarla Deva§arman'a §6yle 
soylemi§: 'Efendim, ne olur beni de manastrra kabul edin.' 

Deva§arman demi§ ki: 'Evladun, bu konuda liitfedip sana 
yard1m edecegim ancak geceleyin manastrra girmek yasaktrr 
r;iinkii tecrit edilmi§lik r;ilecilere ozgiidiir. 0 yiizden bir araya 
gelmekten kar;mmak senin ir;in de benim ir;in de daha iyi. 
Zira derler ki bir kral yanl1§ veya bir;imsiz bir ogut yiiziinden, 
r;ileci baghhktan, evlat §lmarnlmaktan, Brahman giinliik Veda 
r;ah§malanru yapmamaktan, bir aile veya siilale evlatlarmm 
yanh§ yola sapmasmdan, karakter kotii insanlarla dii§iip 
kalkmaktan, dostluk sadakatsizlikten bozulup mahvolabilir. 
Mal miilk haksiz davram§tan veya yanli§ yonetimden, sevgi 
uzaklarda ya§amaktan otiirii yok olabilir. Kadm giizelliginin 
kibrine kap1lmaktan, ziraat bakuns1zhktan, zenginlik r;ok 
harcamaktan ve dikkatsizlikten kaybolup gidebilir. Sen kabul 
edildikten sonra bu manasnrm kap1smda bulunan kuliibede 
yatabilirsin ancak.' 
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Ashadhabhuti yarut venni§: 'Efendim, soyledikleriniz benim 
i�in her §eyin iistiindedir; onerilerinizi izleyerek arnacuna ula§­
ffil§ olacagrm.' 

BOylece Deva§arman manastmn ch§mda kalma sozii veren 
Ashadhabhuti'yi ogrenciligine kabul enni§ ve ona kutsal 
metinler okumaya ba§lanu§. Ashadhabhiiti de efendisinin elle­
rine ve ayaklarma masaj yap1p onu rahatlanyormll§. Ancak 

Deva§arman koltuk alnnda saklachklarmi asla a�1ga �anp 
gostenniyormu§. 

BOyle bir siire ge¢kten sonra Ashadhabhuti kendi kendine 
demi§ ki: 'Ah, bu adam hi�bir §ekilde bana giivenmiyor; acaba 
elime silah ahp onu oldiirsem mi ki? Onu zehirleyebilirim? 
Veyahut da onu acaba bir hayvan gibi bogazlasam nu?' 

Ashadhabhuti bOyle derin derin dii§iiniirken Deva§arman'm 
ogrencilerinden biri manasnra gelip hocas101 yakmdaki bir koye 
gitmek i�in �agirmi§. Ona 'Efendim, liitfen Pavitraropana 1 2  

toreni i�in evime te§rif eder misiniz?' diye seslenmi§. 
Bu daveti duyan Deva§anTian sevinmi§, yanma Ashadhab­

huti'yi de alarak yola koyulmU§lai: Yolda onlerine bir nehir 
�ikrru§. Nehri goren Deva§arman koltugunun alnndaki boh�yi 
�p otta.n yaptlnu§ bir minderin i�e saklanu§, tannlanna 
yikanarak tapmchktan sonra demi§ ki: 'Ey Ashadhabhuti, bu 
minderi Ve §U �iva heykelini ben geri gelene kadar ozenle sakla.' 
BOyle dedikten sonra Deva§annafl uzakla§Ip ginni§. 

0 gider gitmez Ashadhabhuti boh�yla birlikte ortadan 
kaybolmu§. bte yandan, talebesinin erdemliligine yiirekten 
inanan Deva§arman, toren i�in oturdugu yerden iki k�un 
birbiriyle kavga ettiklerini gormii§. Ofkeyle birbirine salchran 
k�lar aynhp aynhp birbirlerine tos anyorlarmi§. Kafalarmdan 
�ok kan aknu§. A�gozlii bir �al oraya gelip akan kanlan 
yalamaya ba§larru§. 

Olayi izlemekte olan Deva§aCinan §6yle dii§iinmii§: 'Bu 
aptal �kal dikkat etmezse geberip gidecek.' <;ok g�meden 

12 Bazi Sivac1 ve Vishnucu mezheplerin uygulachgt bir tiir dinsel ttiren. 
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kanlan yalamaya �h§an crakal dovii§en iki k�un arasmda 

kalarak onlarm kafa vuru§lanyla can vermi§. 

Duruma iiziilen Deva§arman oradan aynlnu§ ve boh�­

smm oldugu yere dogru ilerlemi§. Orada Ashadhabhii.ti'yi 

gorememi§, panikle sagi solu ara§ttrsa da ortahkta boh�dan 

eser yokmu§. 'Soyuldum,' diyerek aglamaya ba§lanu§, bay1hp 

yere d�mii§. Biraz sonra ay1hp kendine gelmi§ ve t1slayarak 

doviinmeye ba§lanu§: 'Ah Ashadhabhii.ti, beni aldattm, nereye 

gittin? Soyle bana neredesin?' Bu §ekilde crok aglarm§, sonra 
Ashadhabhii.ti'nin ayak izlerini goriip takip etmeye ba§larm§. 

Gide gide ak§arnleyin bir koye varrm§. 0 srrada bir doku­

mac1 kar1s1yla birlikte yakmdaki §ehre gidip icrki almak icrin 

koyden aynlmaktayrm§. Onu goren Deva§arman demi§ ki: 'Ey 

soylu ki§i, ak§am ak§am size bir misafir olarak geldirn. Bu koy 

bana yabanc1, kirnseyi tarurmyorum, liitfen bana kar§I misafir­

perverliginizi gosterin. Zira derler ki nezakete layik bir misafir 

ak§arnleyin giine§ batmaktayken bir evin kap1sma geldiginde 

ona "giine§le gelen" anlammda Sii.ryodha derler. Ev sahibi 

tanrmm istegini yerine getirip durumu saygiyla kar§tlamahdrr. 

Yine derler ki erdemli ki§ilerin evinde dort §ey asla tiikenmez: 

Otlardan yaptlrm§ minder, dinlenme yeri, icrme suyu, tath soz. 

Misafir kabul edildiginde Tanr1 Agni doyurulmu§ olur, ona 

oturacak yer verildiginde indra memnun edilir, ayaklan y1kan­

d1ginda Atalar ho§nut olur, yiyecek icrecek verildiginde de Tanr1 

Siva memnun edilmi§ olur.' 

Bunlan i§iten dokumac1 kansma demi§ ki: 'Kar1c1gim, sen 

misafirle birlikte eve git, ona yiyecek icrecek ver, uyumasm1 sagla; 

ben icrki ahp donene kadar beni bekle.' BOyle soyleyip gitrni§. 

Zina yapmakta mahir olan dokumacmm kansmm akhna 

sevgilisi Devadatta gelmi§ hemen; misafiri ahp eve gotiirmii§. 

Zira derler ki §ehvet dii§kiinii kadmlar bulutlu ve karanl1k 

havalan, tenha sokaklan ya da kocalarmm uzakta oldukla­

n zamanlan severler. Yine gizli ili§kiler kuran kadmlar icrin 

samanl1k, iizerine ipek ortii ortiilii crok rahat bir yatakttr. Aynca 

zina yapan kadm icrin kocasmm a§k oyunlan onun iliklerini 
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yakar, a§k hareketleri de kemil<lerini; ovgii sozleri kulaklanna 

aa ac1 gelir. Sehvet dii§kiinii bir kadm i�in kendisine bagh ve 

mutluluk veren bir koca yeterli degildir. Ba§kasma a§ik olmu§ 

kadm aile admm lekelenmesini, toplumun kendisini ayiplama­

SlDI, can korkusunu goze ahr. 

Sonra dokumaclDln kans1 eve varmI§ ve Deva§arffian'a iize­

rinde ortiisii olmayan eski bir yatak vererek §Oyle demi§: 'Efen­

dim, ben donene kadar evde istirahat edin, buraya ba§ka bir 

koyden gelen �ok yakm bir arkada§ImI gormeye gidiyorum.' 

BOyle soyledikten sonra siislenmi§, Devadatta ile bulU§mak 

i�in tam kap1dan �ikacakken uzaktan sarho§ kocaslillil elinde 

§arap §i§esiyle sallana sallana gelmekte oldugunu gormii§. 

Hemen geri doniip eve girmi§, tiim siislerini �ikartmI§ ve eski 

haline biiriinmii§. 

Onun bu halini goren dokumac1, §ehvet dii§kiinii kadmm 

halinin dilden dile dola§mamas1 i�in duygulanm gizleyerek ses­

sizce oturmu§. Kadmm hareketlerinden §iiphelenen adam eve 

girince ona ofkeyle 'Sehvet dii§kiinii, giinahkar kadm, nereye 

gitmeyi planhyordun?'  diye sormll§. 

Kadm yalan k1VIrmI§: 'Senden aynldiktan sonra ba§ka 

hi�bir yere gitmedim, neden i�kinin etkisiyle sa�mahyorsun? '  

demi§. �yle gozlemlemi§lerdir ki  i�ki aptalla§tirma, yiiksek 

ate§, yorgunluk, bayilma ve tutarsIZ konu§rna gibi �e§itli kotii 

etkilere neden olur. Giine§in ak§am batarken I§inlarinI ve gor­

kemini kaybetmesi, kipkirmiz1 olmas1 gibi i�ki i�en de gorkemi­

ni kaybeder, suratl kipkirmiz1 olur. 

Ondaki degi§ikligi gozlemleyen ve dediklerini kabul etme­

yen adam ona demi§ ki: 'Sehvet dii§kiinii kadm, senin iffetsiz­

liklerini daha once de duymu§tum, bugiin iyice emin oldum, 

amk seni cezalandrracagun.' KanslDI ooyle azarlayan ve sopa 

ile doven dokumac1y1 uyku bastlrmI§, onu bir siituna s1k1ca 

baglayarak uyumu§. 

0 srrada berberin kans1 olan arkada§I, dokumaclillil uyudu­

gunu goriince kadma yakla§Ip konu§mu§: 'Hey dostum, sevgilin 

Devadatta seni bekliyor, hemen gitmelisin.' 
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Kadtn aglayarak ka1"§1hk venni§: 'Su halime bak, kiprrda­
yanuyorum bile. Simdi git ve o §ehvet dii§kiiniine de ki bu 
gece sevi§memiz miimkiin olmayacak.' Berherin kans1 demi§ 
ki: 'Dostum ooyle soyleme, iffetsiz kadm boyle davranmaz. 
Zira derler ki bir deve gibi iffetsiz kadm da engeller \iksa bile 
zevki aklmdan hi\ \ikarmamah. Keza ote diinya var nu yok mu 
bilinmez, bu diinyanm rezillikleri ise \Oktur, birinin kontroliin­
deki a§k oyunlan da oyle; gen\ligin meyvelerini toplayana ne 
mutlu! Aynca edepsiz kadtn eger §ansma \irkin a§tguu lSSIZda 
yakalarsa, kocas1 daha heyhetli olsa bile, o \irkinle i§i gormeli.' 

Dokumacmm kans1 demi§ ki: 'Oyle bile olsa, soylesene 
bana, ooyle sooca baghyken buradan nastl aynlmm? Aynca 
kotii kalpli kocam da hemen §urada uyuyor.' 

Berherin kans1 demi§ ki: 'Dostum, kocan sarho§, sabaha 
giine§ I§mlan vurdugunda ancak uyarur. Seni \Ozecegim. Yerine 
heni baglarsm, Devadatta ile sevi§tikten sonra hemen gelirsin.' 

Kadtn kabul etmi§. Berherin kans1 onu \Oziip yerine kendi­
sini baglattrrnu§, onu Devadatta'nm yanma gondenni§. 

Bu srrada sarho§ ve ofkeli dokumac1 konu§mU§: 'Bugiinden 
itibaren eger bana giiven verir, evden aynlmaz ve bana da kotii 
sozler soylemezsen seni \ozerim.' 

Berherin kans1 degi§ik ses \ikarmaktan korktugu i\in sus­
mu§, kar§ihk vennemi§. Dokumac1 dediklerini tekrarlanu§ 
ama yine cevap alamanu§. �ok sinirlenen dokumac1 keskin bir 
kih\la kadmm burnunu kesmi§ ve demi§ ki: 'Ahlaksiz kadm, bu 
siituna bagl1 olarak kal, artik sana hi\ inanmayacagim.' BOyle 
soyleyip tekrar uykuya dalnu§. 

Bu srrada parasll1l kaybettigine iiziilen ve a\hktan fenahk ge\i­
ren Deva§afffian uyuyamanu§ ve biitiin olup bitene tanik olmu§. 

Dokumacmm kans1 sevgilisiyle i§ini bitirdikten sonra eve 
donmii§ ve herherin kansma sormu§: 'iyi misin? Kotii kalpli 
kocam hen gittikten sonra uyandi nu?' 

Berherin kans1 cevap venni§: 'Burnum hari\ her yerim iyi. 
Beni hemen \OZ ki kocan heni gormesin, hen de sag salim evime 
gideyim.' 
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Konu§tuklan gibi olm�. Sonra dokumaa uyaruru§ ve onu 
azarlarrn§: 'Siirtiik kadm, hala konu§mayacak rmsm? Sana 
daha kotii bir ceza verecegim, kulaklanru kesecegim senin.' 

Bunu i§iten kadm hiddetle ve alayc1 bir bi9Jnde §oyle demi§: 
'Ay1p sana ayip! Aptal! Benirn gibi diiriist ve iffetli bir kadmt 
su�lad1gm i�in kendinden utanrnahsm. Ey diinya koruyuculan, 
tannlar, duyun sesimi. Giine§, Ay, Ri.izgir, Ate§, Yer, Su, Kalp, 
Oliim TanrlSl Yama, Gece ve Giindi.iz, Sabah ve Ak§am Dua­
lan, tiim Dharmalar, insanlarm i§lerini iyi bilen biitiin tanr1lar 
dinleyin: Eger hen iffetliysem, eger kocamdan ba§kasma el 
siirmediysem bumumu eski haline getirin. Eger kalbimde hayal 
ederek bile olsa kocamdan ba§kasma yer verdiysem tannlar 
beni kiile �evirsin.' BOyle konu§tllktan sonra tekrar doniip 
kocasma demi§ ki: 'Seni kotii kalpli adam, iffetim sayesinde 
bumum eski haline geldi.' 

Elinde me§aleyle egilip bakan dokumac1 burnunun hi� 
bozulmadan durdugunu, yerde de kan birikintileri oldugunu 
gormii§. <;ok pi§man olan dokumac1 hemen onu �ozmii§, 
yataga ta§lIID§ ve sayisiz yaltaklanmalarla onu memnun ettne­
ye �h§IID§. 

Tiim olup biteni goren Deva§arman �ok etkilenmi§ ve kendi 
kendine §unlan soylemi§: 'Sambara, Namu�i, Bali, Kumbhinasi 
gibi ifritlerin biitiin hilelerini kadmlar zaten biliyor. Kadmlar 
giiliimseyen bir adarru giiliimseyerek, aglayan bir adarm agla­
yarak, aksilik yapan adamlan da tathhklanyla kandmrlar. 
Onlar U§ana ve Brihaspati'den13 daha �ok §eY bilirler, onlar 
yetenekte kadmlan g�emezler, onlar1 kim kontrol edebilir ki? 
Kadmlar sahteyi ger�ek, ger� sahte olarak gosterebilirler; 
bilge ki§iler bu diinyada onlan nastl koruyabilirler ki? 

<;e§itli ahlaki metinlerde §oyle yazar; bir kimse kadmm 
kolesi olmamah, onlarm gii�lerinin arttnasm1 da istememeli. 
Kadmlar ti.pkt �ocuklann kanatlanru yolduklar1 kargalar gibi 
kendilerine kaptlrru§ erkeklerle oynarlar. Kadmlar tath bir dille 

13 U�a ifritlerin, Brihaspati de tannlann daru�marud.JL 
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konu§ur, keskin bir kalple <;arparlar; kalpleri oliimciil zehir 

ta§trken dillerinden bal damlar. Alt dudaklanyla opii§tiikleri 

erkeklere kalpleriyle yumruk atarlar; b&eklerin lotuslarda 

bal aramas1 gibi yavan bir sevgiyle aldatrrlar. Keza zehirle 
abihayattn kan§ik halde oldugu kadm bi\:imindeki bu makine, 

yeryiiziindeki tiim erdemlerin yok olmas1 i\:in yaratilmi§tir. 

0 §iiphe girdab1drr, arsizlik ve iffetsizlik barmag1drr, macera 

giri§imlerinin yatagidrr, degersizlikler hazinesidir, yiizlerce kur­

nazhgm deposudur, onemli ki§ilerin bile inanmadigi giivensizlik 

kaynagidrr, her tiirlii hileli i§i ta§iyan sepettir. Ceylan gozlii, 
kotiiliil<leri iyilik diye biriktirmi§ olan kadmlar erkekler i\:in 

sevgili olabilir mi? Ta§ kalplilik, yan yan bak1§lar, agizda yapay 

tath sozler, Sa\:larda bukleler, kibar kibar konu§malar, dolgun 

dolgun kal<;alar, utanga\:lik, korkaklik ve nihayet kocalarma 

yapnklan hileler onlarm karakteridir. 

Kadinlar ama\:lanna ula§mak adma bir an i\:in giilerler 

sonra hemen aglarlar; ba§kalanru inandrrrrlar ama kendileri hi\: 

inanmazlar. 0 nedenle aile geleneklerine ve dogru davraru§lara 

deger veren bir erkek kadinlardan, kotiiliil<lerden korunmak 

i\:in Pipal aga\:lanna astlan testilerden uzak duruldugu gibi, 

uzak durmahdu: Giir yeleli, korkun\: goriinii§lii aslanlar, srra 

srra filler, zeki ve sava§ meydanmda yigit erkekler bir di§i gor­

diil<lerinde utanga\: olurlar. Onlar, ba§ta erkegin istedigi gibi 

davrarurlar, sonra baghhklar1ru brrakmaya ba§larlar, sonra da 

tutku ruzagiyla erkegi bir balik gibi \:ekip \:ikarrrlar. Denizin 

dalgalan gibi degi§ken olan ve ak§am bulutlan gibi anlik duy­

gusal bagl1liklar sergileyen kadinlar, i§leri bittikten sonra erkek­

lerin krrmiz1 r�ineli boya \:ikarnr gibi suyunu \:ikarnrlar. Yalan, 

cesaret, hile, aptalhk, a\:gozliiliik, kirlilik, acrrnasizhk; bunlar 

kadinlann yarattl1§tan gelen kusurlandrr. Kadinlar biiyiilerler, 

hayat verirler, eglendirirler, kii\:iik goriirler, memnun ederler, 

iimitsizlik verirler; saf erkeklerin kalbine girdikleri zaman 

bu lotus gozliiler ne yapmazlar ki? Gunciphala14 tohumuna 

14 Abrus precatorius agacuun kunuzt ve siyah renkteki tohurnlan. 
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benzeyen, i�en ve ch§tan zehirle kaph kachnlar kim tarafmdan 
yarattlrm§larchr ki?' 

Bunlan dii§iinen misafir geceyi goziine hi\ uyku ginneden 
g�mm§. 

Bu srrada burnu kesilmi§ olan berberin kans1 evine vanru§ 
ve 'Simdi ne yapacagun hen, burnumdaki bu biiyiik kusuru 
nastl gizleyebilirim?' diye dii§iinmii§. 0 ooyle dii§iine dursun 
bazen sarayda duran kocas1 sabahleyin \OOP evine gelmi§, acil 
i§leri oldugundan kap1 e§igmden kansma seslenmi§: 'Sevgilim, 
bana hemen tlra§ �ntaml vet; hemen sa\ sakal ttra§t olmam 
lazrm.' Kesik burnuyla evin ortasmda ne yapacaguu dii§iin­
mekte olan kivrak zekah kadm �tadan usturayi \ikanp 
kocasmm oniine atml§. Acelesi olan berber tlra§ �ntas1 yerine 
sadece usturayi goriince sinirlenmi§ ve onu ahp i�ri fufatmt§. 
Bu ftrSatl ka\trmayan kadm ellerini yiiziine basruarak avaz1 
\ikttgi kadar bag.rm.§ ve dt§an \ikarak, 'imdat, kurtann beni, 
bu zalim adam burnumu kesti,' diye feryat figan etmi§. 

inzibatlar ko§up gelmi§let; sopayla dovdiikleri berberi sooca 
baglarm§lar ve burnu kesik kans1yla birlikte mahkeme salo­
nuna gotiirmii§ler. Orada olay1 §oyle rapor etmi§ler: 'Ey bu 
salondaki soylu insanlar dinleyin, bu berber kansmm burnunu 
kesmi§, bona gereken cezayi verin.' 

Bunu duyan hakimler soru§turmu§lar: 'Ey berbei; kannm 

burnunu neden kestin? 0 ba§ka birine mi ilgi gosterdi? Zehir­
leyerek kocasllli veya ba§ka birini mi oldiirmeye kalkt§tl? Htr­
sizhk rm yaptt? Soyle bakahm ne su\ i§ledi?' 

Ziyadesiyle sopa yemi§ olan berber agzllli a\1p bir §ey 
soyleyememi§. Onun bir §eY soylemeyip sessiz kald1guu goren 
hikimler §oyle miitalaa etmi§ler: 'inzibatlar dogru soyliiyorlai; 
bu kotii kalpli, al�k adam zavall1 kadma neler yaprm§.' 

Zira §oyle gozlernlenmi§tir ki SU\ i§leyen bir insamn, hatala­
rmm yarattigi korkuyla sesi degi§it; yiizii farkh haller ahi; §iiphe 
\eken bir goriinii§ arz eder. Keza achrnlan tokezlei; goriinii§ii 
solukla§tt; kafasmdan terler siiziiliit; abuk sabuk konu§ur. Su\ 
i§lemi§ bir insan hakimlerin kar§tsma geldiginde bu belirtile-
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ri gosteriyorsa bilge insanlar onun sm;lu oldugunu anlarlar. 
Ote yandan, n�eli ve mutlu bakan bir insan, soyleyeceklerini 
dogruca soyleyen, mahkeme salonunda korkusuz.ca ve ofkeyle 
konu§�m birisi su�uz demektir. 

'Bu adam suc;lulara ait ozellikleri gosterdigine gore kadma 
eziyet etmi§ olmah, bir suc;lu olarak kaz1ga oturtulmahdrr. 0 
kaz1ga oturtulsun!'  

Berberin infaz alamna gotiiriildiigunii goren Deva§arman 
hakimlere yakla§1p demi§ ki: 'Dinleyin, bu zavalh berberin 
oldiiriilmesi dogru degil. 0 su�uzdur. Bu konuda bildiklerimi 
size anlatacagim. <;akal dovii§en koc;lar tarafmdan oldiiriildii. 
Ashadhabhuti'ye giivendigim ic;in mahvoldum. Bu kotii kadm 
da ba§kasmm i§ine kan§tigi ic;in bu hale geldi. Bu iic; durum da 
ki§ilerin kendileri tarafmdan yaratilmi§ durumlardrr. ' 

Hakimler: 'Ey bilgili ve soylu ki§i, bu nastl oldu?' diye 
sorunca Deva§arman iic; oykiiyii de ayrmtilanyla anlatml§. 
Gerc;egi i§iten hakimler c;ok sevinmi§ler, oy birligi ile berberi 
serbest brrakmi§lar. 

'Bir Brahman, bir c;ocuk, bir kadm, bir c;ileci veya hastahkla 
bogu§an bir ki§i hic;bir durumda biiyiik cezalara c;arptmlma­
mahdrr. Ancak suc;lan c;ok biiyiikse o zaman kutsal metinlere 
uygun olarak organ kesilmesi suretiyle ceza uygulanabilir. 
Berberin karismm kesilmi§ burnu yaptigi kotii i§ler yiiziinden 
olmu§tur. 0 nedenle ona kulaklarmm kesilmesi suretiyle ayn 
bir ceza verilmelidir.' 

Kadmm kulaklan kesildikten sonra, tiim servetini kaybet­
mi§ olan Deva§arman ya§ad1gi yer olan manastira donmii§. 

Ba§kalanmn i§ine kan§anlann sonlarm1 anlatan masah 
bunun ic;in anlattim." 

Karataka konu§tu: "BOyle sorunlu bir durumda biz ikimiz 
nasil davranmahy1z? "  

Damanaka yamtlad1: "Boyle keder veren bir durumda 
kafamda c;akan §im§ekler bana Sancivaka'y1 kraldan ayrracak 
giic;te oldugumu soyliiyor. Zira §U gozlemlenmi§tir ki okc;u 
tarafmdan atilan bir ok bir kimseyi oldiirebilir de oldiirmeye-
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bilir de, lakin bilge ki§i tarafmdan uygulanan aktlc1 yontem bir 

milleti yoneticisiyle beraber ortadan kaldtrabilir. 0 yiizden o 

ikisini birbirinden ayiracak bir hile dii§iinmeliyim. "  

Karataka konu§tu: "Ey yiice ruhlu ki§i, olur da Pingalaka 

veya Sancivaka'dan biri bir §ekilde senin numara yapnguu 

anlarsa geberip gitmekten korkmuyor musun?"  

Damanaka kar§thk verdi: "Karde§im, boyle soyleme. Kotii 

zamanlarda bir diplomat �e§itli manevralar yapabilmelidir, 

kader yardim etmese de �balamaktan vazg�memelidir. Bilge­

lik giizel rastlannlann yolunu a�bilir. Zira derler ki kader raz1 

gelmese de ki§i sabretmekten vazg�memelidir �ii �balarsa 

kendisini iyi bir durumda bulabilir. Bir denizci, gemisi kayalara 

�arpngmda ktyiya yiizerek �tkar. Keza aslan gibi insanlar ba§a­

nlannt �balayarak arnrular, aptal ve aylak insanlarsa kaderi 

beklerler. 0 nedenle ki§i kaderi bir kenara brrakmah, hedefe 

varamasa bile kapasitesine gore �balamahdtr. Bu faktorii goz 

oniine alarak, gizli yetenegimin etkisiyle onlara hissettirmeden 

aralannt bozacagun. <::abalayanlara tannlar bile yardtm eder. 

Yine gozlemlenmi§tir ki azmeden insanlara tannlar yardtm 

eder, mesela Vishnu'nun �rkt, Garuda ve dokumacmm duru­

munda oldugu gibi. Yine kurnazca yaptlmt§ bir hileyi Brahma 

bile anlayamaz. Dokumac1, Vishnu ktltgma girerek nastl da 

krahn ktz1yla eglendi." 

Karataka sordu: "Bu nastl oldu? "  

Damanaka anlatn: 

Sahte Vishnu Kthgmdaki Dokumaa Masah 

(Mithyavishnu Kaulika Katha) 

"Biri dokumao, biri marangoz iki arkada§ §ehrin birinde 

ya§tyorlamn§. Bunlar �ocukluktan beri yaktn arkada§lamn§, 

giinlerini birlikte g�iriyor, her §eyi birlikte yap1p egleniyorlamn§. 

Gel zaman git zaman §ehirdeki tapmaklann birinde bir 

bayram nedeniyle bir kutlama yaptlmt§. Bu ikisi kutlama ala-
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nrndaki aktorlerin, dan�tlann, §airlerin ve �e§itli bolgelerden 

gelen insanlann arasmda geziniyorlanm§. Tapmag. ziyarete 

tiim I§tlns1yla bir kral km gelmi§. Her tiirlii giizellikle donannu§ 
prenses di§i bir file biniyormu§, �evresi hizmet�iler ve had1mlar­

la �evriliymi§. 

Onu goriir gormez dokumac1 zehir yutmu§ gibi olmu§; 

tutkunun oklanyla vurulmu§ ve baytlarak yere y1gilmi§. Doku­

macmm bu zavalh halini goren marangoz arkada§I, akraba­

larmm yardmuyla onu yerden kaldmp evine gotiirmii§. Uzun 

bir zaman sonra, hekimlerin serinletici ve yan§nnc1 ila�lan ve 

dualar yardmuyla, her nas1l olduysa kendine gelmi§. 

Marangoz dokumac1ya sormu§: 'Dostum, aniden neden 

bayildm? Srrnm soyle bana.' 

Dokumac1 cevap vermi§: 'Dostum, madem oyle dinle baka­

hm, kederimi sana anlatayun. Eger beni dostun olarak gorii­

yorsan bir cenaze yakma yeri hazrrla benim i�in. Bugiine kadar 
sana kaq1 bir kusurum olduysa da affet! '  

Bu sozleri duyan marangozun gozleri dolmu§, ht�ktrarak 

dokumac1ya demi§ ki: 'Dostum kederinin sebebi her neyse 

soyle bana, belki sorunu giderebilirim. Zira derler ki bu diin­

yada ila�la, parayla, iyi uygulanan biiyii ve sihirbazhkla, bilge 

insanlarm sivri aktllanyla halledilemeyecek bir §eY yoktur. Eger 

kederin bu dordiiyle giderilebilecek gibiyse ben hallederim.' 

Dokumac1 demi§ ki: 'Dostum, benim kederim ne bu dor­

diiyle ne de ba§ka binlerce �are ile giderilir; sen iyisi mi benim 

olii yakma yerimi hazrrla.'  

Marangoz: 'Dostum, eger kederin giderilmeyecek gibiyse, 

soyle bana da o zaman ben de olii yakma yerinde senin yanmda 

yataytm. Ben senden ayn ya§ayamam, ona gore.' 

Dokumac1: 'Bayram yerinde di§i file binmi§ prensesi goriin­

ce A§k Tanns1 beni �rpn. Arnk bu kederle ya§ayamam. Ktzt§­

mt§ fillerin nemlenmi§ memeleri gibi olan memelerini, cinsel 

birliktelikten tiikenmi§ halini, 1slak safran kokulu kollarmm 

kafesine hapsoldugumu dii§iindiik� uykulanm ka�1yor. Keza 

Bimba agacmm parlak k1rmtZ1 meyvesi gibi olan tutkuyla dolu 
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alt dudagi, testi gibi gogusleriyle siirdiirmekte oldugu gem;li­

ginin n�i, i�ine �okmii§ beli, dogu§tan lovnmh sa�lan, ince 

beli, kusursuz yanaklan bana ac1 veriyor, bu hi� adil degil.' 

Dokumac1010 §ehvete kaptlrru§ haldeki yakan§lanru i§iten 

marangoz onu giiliimseyerek §Oyle yan§nrmaya �§ffil§: 'Dos­

tum, tannya §iikiir, sen bu sorunu �oziilmii§ bi.I. Sen onunla bu 

gece birlikte olabilirsin.' 

Dokumac1 demi§ ki: 'Prensesin bulundugu i� daireye 

riizgardan ba§ka kimse giremez, muhafizlar var, onunla nastl 

birlikte olurum ki? Beni neden kandrrrnaya �§tyorsun?'  

Marangoz, 'Sen benim zekarmn giiciinii goreceksin,' diye­

rek hemen dayantk11 Varuna agacmdan Vishnu'nun binek hay­

varu Garuda'ya benzer bir ara� yaprm§. Vishnu'nun alametleri 

olan iki kol ilave ederek araca deniz kabugundan bir borazan, 

bir disk, bir topuz ve bir lotus tutu§turmll§. Kaustubha miicev­

herinden de bir ta� oturtmu§ kafaya. Bunlan hazrrladtktan 

sonra dokumac1y1 tahtadan Garuda'ya Oturtmll§, onu Vishnu 

gibi siislemi§, yapng. u� arac1 nastl kullanacag.ru izah etmi§ 

ve demi§ ki: 'Dostum, Vishnu ktltg.nla gece yans1 prensesin 

odasma git. 0 yedi kath saraym en iist odasmda uyuyor. Bu 

alametlerle senin Vishnu olduguna inanacaknr. Onu kandlf­

dtktan sonra Vatsyayana'nm15 tarifine uygun diledigince a§k 

yapabilirsin.' 

Bunlan i§iten dokumac1 Vishnu ktltgma girmi§, dedigi gibi 

yaprm§, prensese yakla§Mak seslenmi§: 'Hey prenses, uyuyor 

musun yoksa uyaruk rmsm? Senin i�in kanm Lakshmi'yi brra­

lop okyanusu a§arak geldim. Benimle sevi§ir misin?' 

Kar§tsmdakinin Garuda'ya bindigini, dort kollu oldugunu, 

ellerinin alametlerle dolu oldugunu ve Kaustubha miicevheri 

ta§1dtg.ru goren prenses �ok §a§Irffil§, yatagmdan dogntlarak 

demi§ ki: 'Tanrrm, ben solucan degerinde srradan bir insarum; 

sizse ii� diinyay1 safla§tlfan, herkesin tapng., kadiri mutlak 

tannsmiz.' 

1s Kamasutra'run yazan. 
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Dokumac1 demi§ ki: 'Ey giizel kadm, hakhsm fakat Radha16 
c;oban soyundan geliyordu ve benim kamnd1. Sen de Radha 
gibi bedenlenerek buraya geldin, ben de sana geldim.' 

Kendisine boyle soylenen kadm §oyle demi§: 'Tanrun, soyle­
diginiz dogru, o zaman beni babamdan isteyin o mutlaka beni 
size verecektir.' 

Dokumac1 demi§ ki: 'Ey §ansh ki§i, ben hic;bir zaman 
oliimlii insanlar tarafmdan goriilmemi§tim. Sen evlilik yoluyla 
kendini bana vet; aksi halde lanete ugrayan babaru tiim nesliyle 
birlikte kiile c;eviririm.' 

BOyle gozdagi verdikten sonra sahte Garuda'dan inmi§, 
k1zm elinden tutmU§ ve korkudan titreyen km yataga gotiir­
mii§. Onunla tiim gece Vatsyayana'nm ogrettigi bic;imde bir­
likte olduktan sonra sabaha kar§l kimseye goriinmeden evine 
donmii§. 

Dokumac1 giinlerini her giin prensesle sevi§erek bu §ekilde 
gec;irmeye ba§larm§. Bir giin saray hizmetc;ileri kizm dudakla­
rmda di§ izleri fark etmi§ler. Aralarmda konu§ffiU§lar: 'Bu c;ok 
§a§lrtlci! Prensesin biitiin viicudu birisiyle sevi§mi§ gibi duruyor. 
Boylesine iyi korunan bir sarayda bOyle bir §ey nastl miimkiin 
olabilir? Bunu krala bildirelim.' 

BOyle karar verdikten sonra durumu krala bildirmi§ler: 
'Efendimiz, bizler gormiiyoruz ama birisi gizlice prensesin dai­
resine giriyor. Gerisi kraluruza kahru§tlr.' 

Bunu i§iten kral c;ok etkilenip dii§iinmeye ba§larm§: 'Bir kiz 
dogdugunda biiyiik bir kaygi ba§lar; biiyiiyiip de evlilik c;agi­
na geldiginde bir adamla evlenip mutlu olacak IIll olmayacak 
IIll diye dii§iiniir durursun. K1Z babas1 olmak c;ok zor bir §eY· 

Nehirler ve kadmlar birbirlerine benzerlet; nehir kiytlarma kadm 
da ailesine17 aittir. Nehir kiytlarma zarar verit; kadm da ailesine. 

16 Vishnu'nun Krishna olarak bedenlendiginde ba� sevgilisi bir GopI, yani kadm 
�oban olan Radha idi. 

1 7  Sanskrit dilinde kula "k1y1" demektir, kula ise "aile, soy" demektir. Birinci 
sozciik uzun u sesiyle yaz1hp okunsa da sozciikler hemen hemen birbirinin 
ayms1d1r. Konuya bir kelime oyunu ile yakla�1m saglamyor. 
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Ke7.a bir loz dogdugunda annesini bir d�iincedir ahr; sonra 
biiyiidiigiinde akrabalanrun en�leri de biiyiir. Birisiyle evlendi­
rildiginde her iki aileye de bir leke geti.recek mi diye bir d�iince 
kaplar ortahgi. Kiz �ocugunun kederi katlarnhr gibi degilclir.'18 

Bayle �yler dii§iinen kral krali�esine demi§ ki: 'Ey soylu 
kadm, §U saray hizmet�ilerinin s0ylediklerini bir ara§ttr.' 

Bunu i§iten krali� altiist olniu§, hemen prensesin yatak 
odasma gitmi§, kizmm dudaklarmm 1smlnit§, viicudunun 
da nmak izleriyle dolu oldugunu goriince ofkeyle bagmru§: 
'Seni giinahkar, ailenin yiiz karas1, neden namusunu kirlettin? 
Kiminle bulu§uyorsun, bana dogruyu soyle?' 

Krali�e tarafmdan azarlanan prenses korku ve utan�la ba§1-
rn egmi§ ve demi§ ki: 'Annecigim, her giiniin gecesi Garuda ile 
buraya gelen Vishnu' clan ba§kas1 degilclir. Eger yalan soyledigi­
mi dii§iiniiyorsan bekle, bu gece kendi gozlerinle gor.' 

Prensesten bunlan i§iten krali�, tiim viicudu titreyerek ve 
yiiziinde bir giiliimsemeyle kralm yarnna gelmi§ ve ona §6yle 
s0ylemi§: 'Efendimiz, yiikselen talihinize ne mutlu! Kizrmm her 
gece ziyaret eden ve onunla Gandharva usulii19 evlilik yapan 
tann Niirayana20 irni� Bu gece ikimiz de pencereden bakarak 
onu gorebilecegiz.' 

Duyduklarmdan memnun olan kral i�in o giin g�mek bil­
memi§. Gece oldugunda kral ve krali� saklanmi§lar, gozlerini 
goge dikip beklemi§ler. Sonra Vishnu'ya ait disk, topuz, lotus, 
deniz kabugundan borazan gibi her tiirlii alametle donanrm§ 
Vishnu'nun Garuda ile gelip pencereye kondugunu gormii§ler. 
GOzleri abihayatla yikanrm§ gibi olan kral krali�eye demi§ ki: 
'Sevgilim, bu oliimlii diinyada sen ve benden daha talihlisi yok 
zira Niirayana kmmm aldi, arttk her istedigimiz olur. Dama­
dim sayesinde tiim diinyayi dize getiririm arnk.' 

ts Yme r;agm, cografyarun, kiiltiiriin ozelliklerine gore dikkate almmas1 gereken 
si:izci.ikler. 

19 Gandharva usulii evlilik, hie; kimsenin gormedigi bir yerde kadm ve erkegin 
birlikte olarak gerc;ekl�dikleri evlilik �idiclir. 

20 Vishnu'nun ba�ka bir ach. 
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BOyle konu§an kral kom§u kralhk suurlanru ihlal etmi§. 
Biitiin kralhklar onunla sava§maya ba§larru§lat: Kral, kans1 
arac1hgiyla km prensese haber gondermi§. 'Kmm, biitiin 
kralhklar benimle sava§1yor, damadim Vishnu ve sen yard1mc1 
olun. Kocan dii§manlanrrun hepsini yok edebilir. '  

Geceleyin prenses dokumac1dan cicada bulunmu§: 'Bha­
gavan! Babam dii§manlan tarafmdan SOO§tmhrken bir damat 
olarak oylece durman uygun degil. ihti§arrunla tiim dii§manlan 
yok eder misin?' 

Dokumac1 demi§ ki: 'Sevgilirn, babamn dii§manlanmn ne 
haddine! Siz sakin olun. Ben onlan diskim Sudar§ana ile par­
�alara aymnm.' 

Zaman g�, devlet par�lanrru§, krala sadece ba§kent 
kalrru§. Hila dokumac1yi Vasudeva21 zanneden kral ona ozel 
kokulat; parfumler gonderiyormu§; elbiseler, �i�ekler, yiyecek, 
i�ecek gondermeyi siirdiiriirken prenses kanahyla bir haber 
gondermi§: 'Bhagavan! Ba§kentimiz yann sabah dii§ecek; yiye­
cek, tahtl ve yakitIIIllZ tiikenmek iizere. Askerlerimiz yarah ve 
bitkin, �ogu ya§aITlllll yitirdi. Gereken neyse liitfen yapm.' 

Bu sozleri i§iten dokumac1 §Oyle dii§iinmii§: 'Eger bu §ehir 
dii§erse ben de prensesten ayn kalmm. 0 zaman tiim silah­
larlffil alay1m, Garuda'ya bineyim ve kendirni gokyiiziinde 
gostereyim. Belki dii§man askerleri beni Vishnu zannedip 
korkarlar, bu kralm askerleri onlan oldiirebilir. Zira derler ki 
zehri olmayan yilan tepesini iyice §i§irmeli ve t1slamah, belki 
yaratacag1 korku bir i§e yarar. Kaleyi savunurken belki ben de 
olebilirim, boyle olursa da hi� onemi yok. Zira derler ki bir 
kimse ya§amm1 ineklerin, Brahmanlarm, krallarm, kadmlarm 
ve kendi halkmm ugruna yitirirse oteki diinyada oliimsiizliige 
kavu§ur. Rahu Ay'1 yutmak istediginde22 giindiiziin efendisi 
Giine§ nasil onu korur ve onunla sava§trsa, bunun gibi, yigit 

21 V1Shnu'nun bir adi. 
u Hindu Mitolojisi'nde gi.in� tutuhnasuu Rahu aclli bir ifritin yapngma inaml­

ffil§ttr. Giin�le diinya arasma giren aym Rahu tarafmdan yutuldugu dii§iiniil­
mii§tiir. 
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insanlar da felaket anmda ihtiyac1 olanlar ii;in sava§mah ve 

onlan korumahdtr.' 

BOyle karar verdikten sonra, sabahleyin agzlill yikarm§ ve 

prensesin oniinde ona §U s0zii vermi§: 'Kutlu ki§i, dii§manla­

nnu yok ettneden ne bir §eY yerirn ne de bir §eY ii;erirn. Bu i§ 

bittneden seninle de sevi§meyecegim. Fakat babana soyle, bu 

sabah kalabahk ordusuyla §ehrin dt§ma gelsin. Ben de yukan­

dan onlan vuracagun. BOyle olunca onlan imha ettnek kolay 

olw: Eger onlan oldiiren hen olursam, olenler Vaikuntha'ya23 

gelir ve kurtulurlar. 0 yiizden onlan kai;arken sizlerin oldiirme­

si gerek, ooylece cenneti kazanamastnlar., 

Bunlan i§iten prenses duyduklarlill gidip babasma anlattnt§. 

KIZlillD sozlerine deger veren baba sabah erkenden kalkmt§, 

ordusunu hazrrlarm§ ve sava§ ii;in yola i;tkmt§. Dokumaa da 

elinde disk, oklar ve yay, olmeye hazrr, gokyiiziinden sahte 

Garuda ile ilerlemi§. 

Bu srrada gei;mi§, §imdi ve gelecegi bilen (geri;ek) Vishnu 

Garuda'yi aklma getirmi§ ve o da kaf§tsmda belirivermi§. Tanr1 

giiliimseyerek ona sormu§: 'Sevgili kartahm benim, dokumac1-

nm farkmda mism, beni taklit ederek tahtadan bir kll§a binip 

prensesle a§k yap1yor.' 

Garuda yamt vermi§: 'Hepsinin farkmdayrm. Bana ne yap­

mak gerektigini s0yleyin.' 

Tann konll§mu§: 'Dokumac1 bugiin biiyiik bir soz verdi, 

oliimii goze aldt ve sava§maya i;tkn. Eger sava�1lardan saglam 

bir Kshatriya onu vuracak olursa oliir gider. Eger o olecek olur­

sa herkes, Tann Vishnu Garuda ile beraber askerler tarafmdan 

oldiiriildii, diyecektir. BOyle olursa hii; kimse ne sana ne de 

bana taplilir arnk. 0 nedenle sava§ta sen bu tahta ku§un yerine 

gei;. Benim diskim arabanm tekerlegi olsun. Ben de ruhumu 

dokumaclillD bedenine gei;ireyim, 0 da dii§manlan oldiirsiin. 

Eger dii§manlar1 oldiiriirse bizim de §arnmlZ yiiriimeye devam 

eder.' 

23 Vishnu'nun cenneti. 
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Garucla'mn 'Dediginiz gibi olsun,' demesinden sonra Tann 
Narayana dokumac1Il1Il bedenine girmi§. Elinde deniz kabu­
gu borazan, disk, topuz ve yayla gokyiiziindeki yerini ahru§ 
olan dokumac1, Tann Vishnu'nun yardtmtyla biitiin sava§\t­
lan kastp kavurarak rahat� yok etmi§. Krahn \evresini saran 
biitiin dii§manlan ya olmii§ ya da ka\tp gitmi§ler. Sonra halk 
arasmda §i:>yle bir haber dola§maya ba§lamt§: 'Vishnu damad1 
sayesinde kral biitiin dii§manlarrm yok etti. '  

Dii§manlarm yok oldugunu goren dokumac1 yere inerken 
\Ok sevin\liymi§. <::evresini kral, vezirler ve §ehir halkt sarmt§, 
olup bitenleri ba§tan sona ogrenmi§ler. Kral onun macera 
dolu i§lerinden \Ok memnunmu§. Dii§manlarmdan kurtuldugu 
i\in kendini giivende hisseden kral tiim halktn gozleri oniinde 
prensesi ona vermi§. Dokumac1 da onunla be§ \e§it tensel zevk 
i\inde giizel zaman ge\irmi§. i§te o yiizden 'Kumazca yaptlmt§ 
bir hileyi Brahma bile anlayamaz,' dedim." 

Bunlan i§iten Karataka §Oyle konu§tu: "Hakhsm karde§im, 
ama yine de korkuyorum \iinkii Sancivaka zekidir, aslan da 
ofkeli. ince zekarn kullansan bile Sancivaka ile Pingalaka'y1 
birbirinden ayrramazsm." 

Damanaka dedi ki: "Karde§im, imkanstz gibi olsa da hen 
bunu ba§aracagim. Zira derler ki cesaret veya fiziksel gii\le 
ba§anlamayan i§ler hileli yollarla ba§anlabilir. Ttpkt di§i karga­
nm altm kolye i\in karaytlam oldiirmesi gibi." 

Karataka sordu: "Bu nastl olmu§?"  
Damanaka anlattt: 

Di§i Karga, Altm Kolye ve Karaytlan Masah 
(Kaki, Kanakasiitra, Krishnasarpa Katha) 

"Bir yerde biiyiik bir Banyan agact varmt§. Orada bir karga 
\ifti ya§armt§. Bunlann ne zaman \ocuklan olsa o aga\taki bir 
delikten bir karaytlan gelip onu yermi§. <::aresizlikten otiirii 
ba§ka bir agacm dibinde ya§ayan dostlan \akala darn§mt§lar: 
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'Ey dosnunuz, olan biten ooyle, ne yapabiliriz sence? Karayi­

lan agaon dibindeki delikten gelip yavrulannuzt yiyor: On1an 

korumak i\in bize bir �e s0yle. Tarlas1 nehir kenannda olan, 

kans1 ba§ka bir adama tutkun, evi ytlanlarla dolu adamm akh 
sakin kalabilir mi? Zaten i\i ytlanlarla dolu bir evde ya� 

neredeyse oliime �; Sllllflanrn ytlanlann korudugu bir koy­

deki evlerin tamarru tehlike altmda degil midir?' 

<;akal yarut vermi§: 'Hi\ merak etmeyin, bu a�ozlii ytlan 

bir �kilde oldiiriilecektir: Zira derler ki; hileyle kazarulan sava­

§1 silahla kazanamazsm. Strateji uygulayan bir ki§i zayif bir 

bedene de sahip olsa nice yigit ki§iler onu yenemezler: Ornegin 
biiyiik, orta, kii\iik her tiirlii bahgi yiyen a�ozlii bahk94 

a�ozliiliigu yiiziinden bir yeng� tarafmdan oldiiriilm�' 

Kargalar sormll§lar: 'Bu nastl olmU§?' 

<;akal anlatrm§: 

A�ozlii Bahk� ve Yeng� Masah 

(Lubdhabaka, Karkataka Katha) 

'lssIZ bir oo}gede, i\i SU canhlanyla do(u o}duk� biiyiik bir 

gol varmi§. GOI kurumaya ba§laymca ya§h bahk� kU§u bahk 

yiyemez hale gelmi§. A\hktan kuruyan bogaz1yla goliin kenan­

na oturmll§ ve inci gibi gozya§lan dokerek aglamaya ba§lairu§. 

Onun aglamalanndan etkilenen bir yeng� �vresinde bir siirii 

su canhs1yla birlikte ona yakia§llll§ ve saygiyla sormll§: "Hey 

dayi, her zamanki gibi neden bahk tutmuyorsun? Neden i\ 

\ekerek ve aglayarak oturuyorsun?" 

Bahk\Il yarut vermi§: "Evladun, bu giinlerde yiice ruhum 

bahk yemekten ka�yot; 0 yiizden oliimiine a\ oturuyorum. 

Elime dii§medik\e bahk yemeyecegim." 

Bunu i§iten yeng� kar§ihk vermi§: "Dayi, senin bu kadar 

fedak:irhk yapmarun nedeni nedir?"  

Bahk� yarut vermi§: "Evlat, ben bu golde dogdum ve biiyii­

diim. On iki ytl siirecek bir kurakhk yakla§1yor:" 
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Yeng�: "Bunu nereden ogrendin?"  demi§. 
Bahk�tl: "Kahinlerden! Sani. Rohiru takunytldmyla bir­

le§miyor, gidip Bhaurna ve Sukra ile birle§ecek. 24 Aynca 
Varahamihira25 §6yle gozlemlemi§tir ki eger giine§in oglu (Sani) 
Rohiru takrmytldmrun olu§turdugu araba §eklini g�erse indra 
on iki y1l boyunca yagmur yagdrrmayacak demektir. Keza 
eger Rohinl'nin arabas1 Sani, Sukra ve Bhaurna tarafmdan 
g�ilecek olursa bu diinya sanki bir giinah i§lemi§ gibi ktile 
cloner, iskeletler ortahkta dola§tr, npk1 elinde kafatas1yla dola­
§an Kiipiilikalar26 gibi olur. Aynca eger Rohiru'nin arabas1 bu 
gezegenler tarafmdan g�ilirse biitiin diinya felaket okyanusu 
ile kaplamr, mahvolur. Eger Rohinl arabaslDl Ay g�ecek olursa 
insanlar evsiz kalir, kendi �ocuklanru yer veya satar, giine§in 
t§mlanndan kavrulan diinya toz i�inde kahr. 

i§te bu golde �ok az su kald1 ve yakmda kuruyacak. 0 kuru­
dugu zaman, birlikte biiyiidiigiim, birlikte oyun oynadigim 
burada ya§ayan su canltlan susuzluktan olecekler. Onlardan 
ayn kalmaya dayanamiyorum. 0 yiizden olene kadar hi�bir 

§ey yemeden oturup beklemeye karar verdim. Halihazrrda 
kii�iik gollerdeki canldar akrabalan tarafmdan biiyiik gollere 
ta§mdtlar; mesela timsahlar, su aygrrlan gibi. Buradaki su can­
hlan burada kaldtlar, hen de bunun ii;in agl1yorum i§te." 

Bahk�tldan bunlan i§iten yeng� bahki;1lm dediklerini gol­

deki canldara anlatrm§. Hepsi de i;ok korkmu§lar, bahklar, 
kaplurnbagalar hemen gelip bahki;da sormu§lar: "Day1, bizi de 

kurakliktan korumanm bir yolu yok mudur?" 
Baliki;tl yarut vermi§: "Evet var, bu gole yakm �ok giizel 

lotuslarla kaph biiyiik bir gol var. 0 gol on iki ytlhk kuraklik­
tan etkilenmeyecek ve hii; kururnayacak. Slftlma bineni o gole 
ta§1yabilirim."  

24 �ni Satiim gezegeni, Bhawna Mars, Sukra da Venus gezegenleridir. 
25 Oniu bir astronom ve matematik�i. 
26 Elinde yemek kab1 olarak kullandigi kafatas1yla dola�n Siva dininin bir mez­

hebine ait �eci. 
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Bahk\tla giivenen biitiin canWar hep bir agizdan bagn§mI§­

lar: "Dayi beni gotiir, amca beni gotiir, karde§im beni gotiir, 

once ben, once ben." 

Kotii kalpli bahk\tl onlan bir bir gotiinnii§. goliin yaki­

rundaki bir kayarun iistiinde hepsini oldiiriip afiyetle yemi§. 

Yedikten sonra gole geri donmii§, su canltlanru yalan haberlerle 

sevindinni§, bOylelikle her giin karmru doyunnu§. 

Bir giin yeng� §oyle rica etmi§: "Dayi, bu konuyu ilk 

konU§tugun ki§i benim, neden ba§kalanru once ta§1y1p da beni 

sonraya brrakiyorsun? Bugiin de benim hayanrru kurtar. " 

Yengecin bu istegini duyan kotii kalpli bahk\tl dii§iinmii§: 

"Bahk eti yemekten biknm, bugiin de §U yengecin giizel etinin 

tadma bakayim." BOyle dii§iiniip yengeci srrtma almi§ ve oliim 

kayasmm iizerine dogni yola koyulmU§. 

Yeng� yukardan uzaktaki bahk kil\iklarmdan olu§ma 

y1gmlan goriince sormu§: "Day1, bu gol ne kadar uzakta? Agrr­

hgrmdan \Ok yoruldun sen zira. " 

Kahn kafah ku§ "Bu yenge\ suda ya§ar karada ya§amaz" 

diye dii§iindiikten sonra cevap vermi§: "Yenge\ efendi, ba§ka 

bir gol var m1 ki ? Bu benim hayatta kalma yolum. Simdi en 

sevdigin tannya dua et. Su kayanm iistiinde seni de yiyece­

gim." 

Bu soz iizerine yeng� kiska\lanyla bahk\ilin beyaz bir lotus 

sap1 gibi olan narin boynunu koparnp onu oldiirmii§. Sonra 

yeng� kestigi boynu ta§1yarak gole geri donmii§. Su canhlan 

sormu§lar: "Neden geri geldin? Day1 neden gelmedi, neden 

gecikti ? Sabrrla onu bekliyoruz. "  

Yeng� giiliimseyerek yamtlamI§: "Hepiniz aptals1ruz! Bu 

yalanc1 sizi gotiiriip \Ok da uzakta olmayan bir kayanm iistiin­

de yiyormu§. Ya§anacak giinlerim VarmI§ ki onun hilesini anla­

drm ve boynunu kesip buraya getirdim. Artik korkmaym. Su 

ya§amI tehlikede degil. "  

A\gozlii balik\11 omegini o yiizden verdim.' 

Karga sormU§: 'O halde soyle soylu ki§i, bu ytlan nastl 

oldiiriilebilir?' 
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<;akal yarutlarm§: 'Krahn ba§kentine gidin. Orada zengin 
bir adarmn veya vezirin alnn kolyesini aim ve onu bu y1lanm 
deliginin yanma koyun; bunu fark ettikleri anda y1lan olmii§ 
demektir. 

Bunlan duyan karga �ifti u�up gitmi§ler. Bir siire sonra bir 
gole varan di§i karga orada krahn krali�elerinden birinin rahat­
lamak i�in golde yikanmakta oldugunu, elbiseleriyle beraber 
miicevherlerini ve alnn kolyesini de goliin kenanna brrakmi§ 
oldugunu gormii§. Di§i karga miicevherlerin arasmdan alnn 
kolyeyi alarak u�up yuvasma gelmi§. Krall1gm hizmet�ileri 
ve muhafizlan kolyenin u�gunu goriince ellerinde sopalarla 
karganm Minden gitmi§ler. Di§i karga alnn kolyeyi yilarun 
yuvasmm giri§ine koyup uzak bir noktada beklemeye ba§larru§. 

Muhafizlar agaca �ik1p delikten i�eri bakrru§lar, orada kara­
yilarun kivnlmi§ yatmakta oldugunu gormii§ler. Sopalarla vura 
vura yilaru oldiirmii§ler, alnn kolyeyi alarak oradan uzakla§­
mi§lar. 0 giinden sonra karga �ifti mutlu mesut ya§affil§. 

0 yiizden hileli yollarla ba§andan soz ettim. Bu diinyada 
akilli insanlar i�in hi�bir §eY imkansiz degildir. Zira derler ki 
aktlh olan gii�liidiir, aptalda gii� ne arar? Bak, azametli aslan 
akilli tav§an tarafmdan nasil oldiiriildii, gor." 

Karataka sordu: "Bu nasil olmu§?" 
Damanaka anlatti: 

Asian ve Tav§an Masah 

(Simha S�aka Katha) 

"Ormanm birinde Bhiisuraka admda bir aslan ya§arrru§. 
Giicii ve hm;inl1gi yiiziinden siirekli geyikleri, tav§anlan ve 
diger hayvanlan oldiiriip dururmu§, oldiirmeye hi� ara ver­
mezrru§. 

Bir giin biitiin hayvanlar bir araya toplanrru§lar ve ona gidip 
§oyle demi§ler: 'Efendimiz, neden her giin bu kadar hayvan 
oldiiriiyorsunuz? Bir tanesi size yetmiyor mu? Sizinle bir anla§-
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ma yapalrm. Bugiinden itibaren size her giin bir hayvan gelsin, 

siz hi� �balamaym. BOylece hayan daha kolay ya§3.l"SlillZ, 

biz de liizumsuz.ca oldiiriilmekten kurtuluruz. BOyle kral gibi 

ya§arslillZ. Zira derler ki eger kral beslenmesini bir ila� alrr gibi 

giiciine gore agrr agrr ahrsa zindeligi daha fazla olur. Ate§ nastl 

Vedik mantralar e§liginde zaman zarnan kan§nnlarak giiciinii 

yitirmezse, kralhk da topragi diizenli olarak ekilirse giiciinii 

korur. Tebaas1 krah besleyerek ona hayranhk ve zenginlik 

kazandmr, kral onlan wra sokarsa dogruluk kaybolur, kotiiliik 

ve rezillik ha§ gosterir. Bir �obarun ineklerini diizenli ve doyu­

rucu beslemesi buna kat§ilik siitlerini zamarunda sagmas1 gibi, 

bir kral da once tebaastru koruyup kollayacak, sonra da diizenli 

olarak onlardan vergi alacak; krala uygun olan davrant§ budur. 

Yantlgi yiiziinden kral tebaastru k�i bogazlar gibi bogazlarsa 

bunu bir kere yapar, ikinci kez yapamaz. GOnen� isteyen kral 

halktru yardtmseverligiyle sulamah, bir bah9van gibi de onur­

landmlmahdrr; eger meyve toplamak istiyorsa onlara ozenle 

bakmahdrr. Bir kandil goriinmeyen beyaz fitiliyle nastl yanarsa, 

halkmdan vergi toplayan bir kral da ona hi� belli etmeden yar­

dun etmelidir. Bir inek nastl iyi baktltp sonra da hi� sektirmeden 

siitii sagtl1yorsa halka da iyi baktltp vergisi diizenli toplanma­

hdrr. Bir sarma§tk diizenli §ekilde suland1gmda �i�ek ve meyve 

verir, bunlar dogru zarnanda toplarur. Tohum bir anda patlay1p 

�tkngmda iyi korunursa zamanla onun meyvesi ahrur, kral da 

ooyle halk1m korumah ve zamarunda zenginlikler elde etmeli­

dir. Alnn, tahtl, miicevher, �e§itli bi�imlerde arabalar ve ba§ka 

§eyler krallann ho§lanna gider; tiim bunlan iyi korunmu§ halkt 

ona saglar. Halkma zorluk �tkaran krallar ancak onlann mah­

volu§larmda ba§anh olurlar, bundan hi� kU§ku yok!' 

Hayvanlardan bu sozleri duyan Bhasuraka demi§ ki: 'Hak­

hslillZ. Fakat eger yemegimi bir giin sektirirseniz o zaman hepi­

nizi gebertirim.' 

Hayvanlar 'hay hay' dedikten sonra endi§elerinden kurtul­

mu§lar, ormanda istedikleri gibi dola§maya ba§lamt§lar. Tiirle­

rine gore, i�lerinden biri ogleden sonra aslanm huzuruna �tk1p 
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kendini sunuyorm�. Ya§h olanlar, hayattan nefret edenler, 

hayat yorgunu olanlar veya kanstrun, «;ocuklanrun oliimiinii 

istemeyenler ilk srraya yaztl1yorlarnu§. 

Bir giin srra bir tav§ana gelmi§. Biitiin hayvanlar ona cesaret 

vermi§ler, tav§an iiziintiiyle agrr agrr yola koyulmu§. Aslam 

nastl oldiirebilecegini dii§iinerek ilerlerken zamam doldurmu§, 

bu arada yolda bir kuyu gormii§. Kuyuya yakla§ttgmda kuyu 
suyunda kendi yansrmas101 gormii§. Kendini goren tav§an 

'Kurtul� yolunu buldum,' demi§. 'Aslam kandmp bu kuyuya 

getirerek dibine dii§mesini saglayabilirim.' 

Ak§am olmu§, tav§an Bhasuraka'run yaruna varnu§. A«;hk­

tan midesi kazman aslan yemek vaktinin ge«;mi§ olmasmdan 

otiirii «;ok sinirliymi§, agztrun kenarlanru yalayarak §oyle 

dii§iiniiyormu§: 'Yann sabah bu ormandaki biitiin hayvanlarla 

kahvaln yapacagrrn.' Asian boyle dii§iiniirken agrr agrr hareket 

eden tav§an oniinde durup onu selamlaffil§. 
Ofkeden kuduran aslan tehdit savurarak ha�§: 'Al«;ak 

tav§an, birincisi sen bu ctltz halinle (yemek diye) kar§Ima «;ik-

1111§SIO, ikincisi de ge«; kahyorsun! Senin yiiziinden yann orman­

daki tiim hayvanlan oldiiriip kokiinii kurutacagim.' 

Tav§an ba§Im egerek konu§ffiU§: 'Efendim, kusur ne bende 

ne de diger hayvanlarda! Gecikmemin nedenini size anla­

tayrm.' Asian kiikremi§: 'Di§lerimin arasma girmeden once 

anlatsan iyi olur!'  

Tav§an anlatmaya ba§lamI§: 'Efendim, hayvanlar bugiin 

srrarun bana geldigini soylediklerinde, zayif bir hayvan oldu­

gum i«;in size, karruruz doysun diye benimle birlikte dort tav§an 

daha gonderdiler. Yolda gelirken, ininden «;ikmI§ dev gibi bir 

aslan yolumuzu kesti ve "Hey tav§an, toplanmI§ boyle nereye 

gidiyorsunuz? Sizin efendiniz benim," dedi. Ben ona dedim ki: 

"AramIZdaki sozle§me uyannca biz efendimiz Bhasuraka'ya 

oglen yemegi olarak gidiyoruz." Sonra o k1zd1 ve dedi ki: "Bu 

orman bana aittir. Burada ya§ayan canhlar ancak benimle bir 

s0zle§me yapabilirler. Bhasuraka bir hrrsizdir, eger krallik tash­

yorsa §U rehin aldtgrrn dort tav§am gelsin alsm bakalrm benden. 
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Sen §imdi git ve onu buraya getir, gorelim bakalun kral kimmi§; 
kazanan taV§alllan yesin." Bana ooyle soyledikten sonra bura­
ya geldim. i§te gecikmemin nedeni budw: Arnk ne yaptlmas1 
gerektigine siz karar verin.' 

Aslan kaqilik vermi§: 'Vay carnna!  GOster bana §U sahtekar 
aslaru bakalun, hiddetimi onun iistiine bo§altayun ki diger 
hayvanlar da kurtulsun. Zira derler ki toprak, miittefik ve 
alnn, bu ii\ii, sava§m meyveleridirler; bunlardan biri yoksa 
sava§a yeltenmeye hi\ degmez. Eger ozel bir sebebi yoksa, 
defetmek ve kibrini krrrnak gibi nedenler de yoksa akdh ki§i 
sava§ ba§latmaz.' 

Tav§all demi§ ki: 'Efendim, \Ok hakhsllllZ, ger\ek sava§\tlar 
toprak i\in veya dii§manlanrnn kiistahhklanna kaq1 sava§rrlar. 
Ancak bu aslan bir kalede ya§1yor, bizim de oradan \OOP yolu­
muzu kesti. Bir kalede ya§ayan dii§marn yenmek zordw: Zira 
derler ki binlerce filin ve yiiz binlerce ann yapamad1grm tek bir 
kale yapar. Kale surlanrnn arkasma saklanmI§ bir ok\u yiizler­
ce piyadeyi oldiirebilir. Siyaset bilimini iyi bilenler kaleleri \Ok 
severler. Her §eyden once, eski zamanlarda Hiranyaka§ipu'nun 
korkusundan Brihaspati'nin emriyle indra bir kale diktirtmi§ti. 
indra kale yaptrrarnn sava§tan zaferle \ikmasllll ihsan eyledi, o 
zamandan sonra yeryiiziinde binlerce kale yapdd1 ve bu ooyle 
devam etti gitti. Di§siz ytlaru ve kizI§mamI§ fili herkes ele ge\i­
rebilir; kalesiz bir kral da bunlar gibi kolayca yenilebilir. ' 

Bu sozleri i§iten Bhasuraka demi§ ki: 'Ey soylu yaratik, gos­
ter bana bu sahtekar aslaru, kalede bile saklansa onu gebertece­
gim. Zira derler ki hi\ dii§maru eksilmeyen ki§iler, dii§manlan 
bir araya geldiginde onlar tarafmdan oldiiriiliirler. Yme zen­
ginlik ve refah isteyen bir insan dii§manlann1 artrrmamal1dir, 
dii§marnn artmas1 hastahgm biiyiimesi gibidir. Aynca gii\siiz 
bile olsa gurura kap1hp dii§marn kii\iik gormemek gerekir 
\iinkii onu yok etmek daha sonra npk1 biiyiimii§ bir hastahgi 
yok etmek kadar zor olur. Ki§i giiciine giivenir, hevesle sava§a 
\ikarsa tek ba§ma bile olsa kazarur, npki Para§uriima'run bir 
siirii Kshatriya'yi oldiirdiigu gibi.' 
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Tav�n demi§ ki: '(:ok hakhs101Z ama yine de ben onu i;ok 

giii;lii gordiim. Bence onun giiciinii anlamadan saldrrmak 
uygun olmaz. Zira derler ki kendisinin ve rakibinin giiciinii 

bilmeyip sadece hrrsla sava§a girenler ate§e giren giivelere ben­

zerler. Giii;lii bile olsa, kibirle saldmya kalki�nlar di§i kmhru§ 

filler gibi geri donerler.' 

Asian Bhasuraka demi§ ki: 'Dinle tav§an, sana ne oluyor 

boyle? Sen bana aslarun saklanchgi kaleyi goster yeter.' Tav§an 

da 'Tamam o halde efendimiz, beni takip edin,' demi§. 

Tav§an onden yiiriimeye ba§larm§. Kuyunun ba§ma geldik­

lerinde Bhasuraka'ya demi§ ki: 'Efendim, sizin cesaretinizle kim 

yiizle§mek ister ki? Sizin geldiginizi goren bu sahtekar aslan 

kalesine s1ginrm§. Gelin size gostereyim.' 

Bhasuraka'nm 'Kaleyi goster bana,' demesiyle tav§an kuyu­

nun agz101 i�ret ettni§. Aptal aslan kuyu suyunda kendi yan­

simas101 goriince ve kendi kiikremesini ba§ka bir aslamn kiik­

remesi zannedince saldrrrm§ ve kuyunun dibine dii§iip olmii§. 

Tav§an olsun diger hayvanlar olsun i;ok mutlu olmu§lar. 

Hayvanlar tav§am ovmii§ler. Hep birlikte ormanda mutlu 

rnesut ya§amt§lar. i§te o yiizden 'Akdh olan giii;liidiii;' dedim." 

Damanaka dedi ki: "Arnk izin verirsen onlara yakla§ayim 

ve aklimla onlann aras101 ai;ayim." 

Karataka dedi ki: "Soylu ki§i, madem oyle, §ansm bol olsun, 

urnanm her §eY dii§iindiigiin gibi olur." 

Damanaka aslam bogadan ayn bir yerde yakalad1 ve huzu­

runda yerlere kadar egilerek onu selamlad1. Pingalaka "Soylu 

ki§i, uzun zamandrr ortahkta goriinmiiyordun," dedi . 

Damanaka konu§tu: "Bizier efendimizin kar§tsmda basit 

yaranklariz, o yiizden size goriinmedim. Fakat kralhgirmz 

harap olmak iizereyken ii;im yanarak da olsa gelip size bir 

�yler soylemek istedim. Zira derler ki bir kimse iyi veya kotii 
etkenlere bakmaksmn felakete siiriiklenmekte olan ki§iye 

sorulmadan uyanlanm yapmahdrr." 

Damanaka'mn bu sozlerini duyan Pingalaka sordu: "Ne 

demeye i;ah§1yorsun? Kafanda ne varsa soyle!" 
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Damanak konu§tu: "Efendimiz, bu Sancivaka sizin kotiilii­
guniizii istiy01: Bana giivendigi stralarda bir giin gizlice dedi ki: 
'Hey Damanaka, hen var ya Pingalaka'mn 7.ayif ve gii�lii yon­
lerini ogrendim. Onu oldiirdiikten sonra biitiin hayvanlarla bir­
likte kralhgi ele g�irecegim, seni de ba§vezirim yapacagrm.'" 

Damanaka'mn bu ac1 sozleri Pingalaka'run yiiregine §im§ek 
gibi indi, henzi soldu fakat bir §eY soylemedi. Onun bu halini 
goren Damanaka i�den dii§iindii: "Bu aslan Sancivaka'ya 
derinden bagh goriiniiyor, onu mutlaka oldiirecektir. Zira der­
ler ki krahn yetki vererek kralhgirun ba§ma getirdigi ki§i gii�le 
sarho§ olup kibre kapthrsa ona i§ten el �ektirilip ce7.a verilir; o 
vezir bagrmsiz olmak istegiyle krala kar§t biiyiik bir htn� duy­
gusuna saplamr." 

"Simdi ne yapmak gerekir?"  
Kendine gelen Pingalaka konll§tu: "Ben Sancivaka'yi hayanm 

kadar severim, nastl olur da bana kar§t kotiiliik dii§iinebilir?"  
Damanaka dedi ki: "Efendimiz, bir hizmet9 her 7.aman 

bir hizmet�i olarak kalmahdtr. Zira derler ki kral gibi hiikiim 
siinnek istemeyen tek bir ki§i dahi yoktur. insanlar krala doku­
nulmaz olabilmek i�in hizmet ederler. " 

Pingalaka dedi ki: "Ey soylu �kal, hakh bile olsan duy­
gulanm ona kar§t kotii bir hale gelmiyor. Onun kotiiliigunii 
dii§iinemem hen. Zira derler ki hedeninde �e§itli yaralar �tksa 
bile hedenini sevmeden edemezsin. Hatalan olsa bile sevilen her 
7.aman sevilir." 

Damanaka dedi ki: "i§te o da bu yiizden kotiiliige yelte­
niyor. Zira derler ki bir kral ne kadar iyi niyetli olursa olsun; 
soylu olsun a§agi kasttan olsun ki§i her 7.aman zenginlikten 
ho§lamr. Aynca ozel yeteneklere sahip olan siz efendimiz hi�­
bir yetenegi olmayan Sancivaka'yt yaktmnizda tuttunuz. Eger 
'O devasa bir hedene sahip ve dii§manlanrm oldiirebilir,' diye 
dii§iiniiyorsaDIZ yantltrs1DIZ �ii Sancivaka bir otobur, sizin 
dii§manlanDIZ ise hirer etobur. Onun dii§manlar1DIZ1 yok etme­
si miirnkiin goriinmiiyor. 0 nedenle, onu bir sehep uydurarak 
oldiinnelisiniz." 
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Pingalaka dedi ki: "Daha onceki toplannlarda faydalan 
oviilmii§ ki§inin hatalan, soziinde dunnarm§ olma korkusu 
yiiziinden hanrlanmaz. Diyelim ki senin soziinii dinledim, onu 
ben §ahsen nastl oldiiriiriim? Sancivaka benim dostumdur, 
ona kar§I bir ofke hissetmiyorum ki! Soyle bir soz vardrr: 
'ifrit kralhgi elde etse de onu yok etmek benim tarafundan 
olmamahdir, bir aga\ zehirli bile olsa onu kesmek dogru degil­
dir. '  Yalvaran kimseye ilk ba§ta sevgi duyulmasa da hediyeler 
sundugunda onu bagnna basmak gerekir. Bir kimse yiikseldi­
ginde onu al\altmaya \ah§mak utan\ vericidir. Yerde duran 
ki§i i\inse al\alma korkusu olmaz. iyilik yapana iyilik yapan 
ki§inin niteligi ne olur ki? Kotilliik yapana iyilik yapan ki§iye 
iyi denir. 0 yiizden bana kar§I kotiiliik dii§iinene kar§1 kotii 
olmayacagim." 

Damanaka dedi ki: "Efendimiz, kotiiliik dii§iinen bir 
kimseyi temize \ikarmaya \ah§mak bir kralhk gorevi degildir. 
Derler ki zenginligi ve giicii e§it olan, krahn biitiin srrlanm 
bilen, yiikiimliiliiklerinin yans1ru omuzlarm§ bir hizmetkan 
oldiirmeyen krah oldiiriirler. Aynca Sancivaka ile dostlugunuz­
dan otiirii biitiin krallik i§lerini brraknruz. Krallik i§lerini b1ra­
kmca tiim hizmet\ileriniz ve maiyetiniz farkhla§tl. Sancivaka 
bir otobur, sizse bir etobursunuz, sizin biitiin hizmetkarlanruz 
da etobur, eger siz av i\in \abalannm siirdiirmezseniz onlar 
yiyecek eti nereden bulacaklar? Kannlan doymaymca sizi terk 
edip gidecekler. Bu durumda siz de yok olup gidersiniz. Yani 
Sancivaka ile dostlugu siirdiirdiigiiniiz siirece hi\bir §ekilde 
avlanamayacaks1ruz. Zira derler ki bir kimsenin hizmet\ileri 
veya etrafmdaki hizmetkar ve maiyeti neyse o ki§i de onlara 
benzer, bundan hi\ ku§ku yok. Aynca bir su darnlas1 k1zgm 
demir iizerinde buharla§rr gider, aym su darnlas1 bir lotus yap­
ragi iizerinde inci gibi goriiniir; ote yandan deniz kabugunun 

ic;ine dii§en bir su darnlas1, Svati denen yddiz kiimesi olu§tugu 
zamanda ger\ek bir inciye donii§iir. insan da ooyledir, en iyi, 
orta ve en kotii niteliklere birlikte olduklannm nitelikleriyle 
biiriiniir. Keza kotii insanlarla birlikte olmanm bir sonucu 
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olarak soylu ki§iler yanh§ yollara saparlar. Bhishma, Dur­

yodhana ile birlikte oldugu i\in Virata'run ineklerini \almaya 

kalk1§mad1 ffil?27 0 nedenle iyi insanlar kotii insanlarla birlikte 

olmaktan ka\mmahdirlar. �unu soylerler; davraru§I ve mizaa 

bilinmeyen asla korunmamahdir, yoksa bit MandavisarpinI ile 

tahtakurusu oykiisiindeki gibi olur.,, 

Pingalaka sordu. "Bu nastl olmu§? "  

Damanaka anlatt1: 

Bit Mandavisarpini ve Tahtakurusu Masah 
(Mandavisarpini Manduka Katha) 

"Ya§adig. ba§kentte bir krahn muhte§em bir yatak odas1 

Varffil§. Yatagin iizerine serili ziyadesiyle beyaz iki \af§aftn 

arasmda ya§ayan MandavisarpinI admda beyaz bir bit vafffil§. 

Bit, kralm kamrn emerek mutlu mesut ya§1yormu§. Bir giin 
dola§irken kar§1sma Agnimukha admda bir tahtakurusu \ik­

ffil§. Onu goriince somurtarak §oyle demi§: 'Ey Agnimukha, 

sana uygun olmayan bu yere nereden geldin? Haydi, kimse 

gormeden hemen git buradan.' 

Tahtakurusu kar§1hk vermi§: 'Sayg1deger bit, kotii biri 

olsam bile evine gelmi§ birine ooyle §eyler soylemen hi\ dogru 

degil. Zira derler ki kotii biri bile olsa iyiler evlerine gelenlere 

"Ho§ geldiniz, keyfinize bakm, buyurun oturacak minder, 

uzun zamandir nerelerdeydiniz, nastlslillZ, neden solgun gorii­

niiyorsunuz, her §ey yolunda fill, sizi gordiigiime memnun 

oldum," gibi §eyler soylerler. Bunlar onlarm gorevleridir ve 

ooylelikle cennete gittikleri bildirilmi§tir. A\lik yiiziinden ac1, 

keskin kokulu, ek§i, buruk her tiirlii karun tadma baktirn fakat 

hi\ tath kan emmedim. 0 yiizden liitfen her tiirlii lezzetli ve 

giizel besini yemi§, i\mi§, emmi§ olan kralm karurun tadma 

bakmama izin ver. Zira derler ki dilin tat ah§I yoksulda da 

27 "Mahabharata Destaru"ndaki bir olaya gondenne yapwyoi: 
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kralda da ayrud1r. Bu hayatm oziidiir, ki§i bunun i�in �abalar. 
Eger dil tat almayacak ve doymayacaksa bu di.inyada kim­
senin hizmetine girmeye degmez. Ki§i yalan soyler, hizmete 
laytk olmayanlara hizmet eder, ba§ka iilkelere gider; bunlarm 
hepsini karnm1 doyunnak i�in yapar. Simdi buraya a� karn1m 
doyurmaya gelmi§ olan bana biraz yiyecek venneni istiyorum; 
kralm kanm1 tek ba§ma emmen dogru degil.' 

Mandavisarpini konu§mu§: 'Ey tahtakurusu, ben krah 
sadece derin uykuya dald1gmda emerim, sense emdigi yeri 
yakan bir tipsin. Eger sen de benim gibi emebileceksen kahp 
kanm tadma bakabilirsin.' 

Tahtakurusu kabul etmi§ ve demi§ ki: 'Ey talihli bit, dedigin 
gibi yapacagtm. Ben inand1gim tannya ve ruhsal onderime soz 
verdim, sen emmeden ben emmeyecegim.' 

BOyle anla§rm§lar. Sonra kral gelmi§ ve yataga uzanrm§. 
A�gozlii tahtakurusu heniiz uyumarm§ olan krah ismvermi§. 
Zira derler ki egitim gorseler bile canltlar dogalarma geri 
donerler, t1pk1 is1ttlrm§ suyun yava§ yava§ sogumas1 gibi. Ate§ 
sogur kiile cloner, solgun ay t§tklan canlamr, bunu gibi, canl1lar 
da dogalarma geri donerler. 

Tahtakurusu tarafmdan ismlan kral, igneyle diirtiilmii§ 
gibi yataktan z1play1p kalkrru§ ve hizmet�ilerine emir vermi§: 
'Yatak �ar§aflannda bir bit veya tahtakurusu var, beni isird1, 
bulun onu.' Hizmet«;iler hemen «rar�af1 dikkatlice ara�trrmaya 
ba§larm§lar. Kurnaz tahtakurusu yatagm ayagmdaki bir girinti­
ye saklanrm§. <;ar§afm kivnrmna saklanan bit Mandavisarpini 
ise hizmet�iler tarafmdan goriiliip oldiiriilmii§. 

Size o yiizden 'Davrarn§t ve mizac1 bilinmeyen asla korun­
mamahdir,' dedim. Ona gore dii§i.ini.in ve Sancivaka'y1 hemen 
oldiiri.in yoksa bir giin o sizi oldiirecek. Derler ki yabanc1lar­
la yakmhk kuranlar ve d1§ardan gelenleri i�eri alanlar kral 
Kakuddruma, ba§ka deyi§le, budala <;andarava gibi oliirler. " 

Pingalaka sordu: "Bu nastl olmu§?"  
Damanaka anlatt1: 
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<;akal <;andarava (Kakuddnuna) Masah 

(<;andarava/Kakuddruma Katha) 

"Onnanhk bir bOlgede <;andarava admda bir �al ya§I­
yonnu§. A\hktan peri§an oldugu bir giin §ehre inmi§. �hirde 
ya§ayan kopekler �kah goriince her yonden ko§up gelmi§ler 
ve ac1 ac1 havlarm§lar, di§leriyle onu 1S1nnaya ba§larm§lar. 
Hayanru kaybetmekten korkan �kal yakmlardaki bir �ma­
§IrCllliil evine s1gmrm§. i\i erirni§ \ivit boyas1yla dolu bir kazan 
varrm§ orada. Kopeklerden ka\an �kal tela§la onun i\ine 
dii§mii§. 

Kazandan \ikngmda tamamen maviye boyanrm§ haldeymi§. 
Kopekler onun \akal §eklinden \ikngm. goriince dagilip gitmi§­
ler. <;andarava da onnamn yolunu tutmu§. Mavi renk kolay 
kaybolmaz. Zira derler ki tutkal, aptal, kadm, yeng�, balik, 
sarho§ ve mavi boya bir kez yapI§tl rm bir daha da aynlmaz. 

Onnanda ya§ayan biitiin hayvanlar, yani aslan, kaplan, 
leopar, kurt, maymun vs. rengi Siva'mn bogaz101 boyayan 
Kalakuta zehri28 gibi ya da Tamala yaprag. gibi mavi olan bu 
varhg. gordiiklerinde her biri bir yana ka\I§rm§lar. Ka\I§rrken 
de 'BOyle bir yarangm ne yapng.ru veya yapacagm. bilmiyoruz, 
o yiizden ka�ak en iyisi,' diyorlarrm§. Zira derler ki kendi iyi­
ligini isteyen aktlh bir insan aile g�mi§ini, davram§Im, giiciinii 
bilmedikleri ya bancilara asla giivenmemelidir. 

Hayvanlarm \Ighk \Ighga ka\I§nklanm goren <;andarava 
bag.rmI§: 'Hey vah§i hayvanlar, benden neden korkuyor ve 
ka\1yorsunuz? Korkmaym. Beni bugiin Tann Brahma yarattl 
ve dedi ki: "Vah§i hayvanlar arasmda bir kral yok, o yiizden 
sen git tiim vah§i hayvanlarm krah ol. Adm da Kakuddrurna 
olsun." i§te hen de buraya geldim. Bugiinden itibaren benim 
idarem alnnda ya§ayacaksmiz.' 

28 Hint Mitolojisinde Amrita'yi (abihayat) elde etrnek i"in tannlar ve ifritler 
birlikte okyanusu "alkaladtlclannda once Kalakuta zehiri "tknu§n. Diinyay1 
yok etrnemesi i"in bu zehiri tann �iva i.;mi§, o yiizden de bogaz1 mavi renge 
donmii§tii. 
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Bunu i§iten aslanlann veya kaplanlann idaresindeki tiim 
hayvanlar etrafuu �virip 'Efendimiz, yonet bizi,' diye bagir­
rm§lar. Sonra o, aslaru ba§veziri ilan etmi§. Kaplan harem 
dairesini korumakla gorevlendirilmi§. Leopar betel yapragi29 
kutulanru ta§una gorevini alrm§. Kurt kap1 bek«i;isi olmu§. 
Kendi irki olan «i;akallara ise hi«i; yiiz vermemi§; biitiin «i;akallan 
uzakta tutmu§. 

Bu §ekilde ormaru yonetmeye ba§larm§; aslan oldiirdiigu 
geyik ya da antilop ne varsa getirip onun oniine koyuyormu§. 
Krallik liiksii i«i;inde ya§ayan Kakuddruma da av etlerini hepsi­
ne pay ediyormu§. 

Zaman ooyle akip gitmi§. Bir giin krallik saraymda otu­
rurken bir «i;akal siiriisiiniin yaygaraslill i§itmi§. C::akallarm 
seslerinden etkilenen Kakuddruma koltugundan kalkip ac1 ac1 
aglamaya ba§larm§. 30 Hayvanlar onu sesinden tailllDl§lar ve 
onun bir «i;akal oldugunu anlarm§lar. Hepsi de yiizlerini yere 
egmi§ler. BOyle bir siire kaldiktan sonra birbirlerine bakarak 
'Bu aptal «i;akal hepimizi kandirdi, oldiirelim onu,' demi§ler. 

Bu sozii duyup ka�maya «i;ah§an �akal ba§ta aslan olmak 
iizere hayvanlar tarafmdan par«i;a par«i;a edilerek oldiiriilmii§. 
i§te o yiizden size 'Yabancilarla yakinlik kuranlar ve d1§ardan 
gelenleri i�eri alanlar kral Kakuddruma, ba§ka deyi§le, budala 
<;:andarava gibi oliirler,' dedim." 

Bunlan i§iten Pingalaka sordu: "Ey Damanaka, Sancivaka 'run 
bana kar§1 kotiiliik dii§iindiigiiniin inandmc1 kamtI nedir peki?" 

Damanaka konll§tu: "Bugiin Sancivaka 'Pingalaka'y1 oldii­
recegim,' diye yemin etti. En biiyiik karut §U ki yarm sabah 
toplantiya kanlirken, kizarrm§ bir yiiz ve gozlerle, dudaklarm1 
yalayarak ve etrafi donen gozlerle siizerek, ait olmad1gi bir yere 
oturup korkun«i; korkun«i; size bakacak. Bu alametlere dikkat 
edin ve gereken ne ise onu yapm." 

29 Betel yapragma "betel biberi" de derler (Piper Betle). Bir tiir asrna yapragi gibi 
olan yapraklan her zaman y�ildir. Hindistan'da ve Giiney Asya'da i;ignenerek 
zevk alman bir bitkidir. 

30 Qmdarava "aa ac1 aglayan" demek. Qtlcal i:iziine di:iniiyor. 
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BOyle kon� Damanaka okiiz Sancivaka'run yaruna gide­

rek onu selamladt ve oraya oturdu. Kafaslllll1 altiist oldugunu 

ve mutsuz bir yiizle agrr agrr hareket ettigini goren Sancivaka 

ona �fkatle ve saygiyla sordu: "Ho§ geldin dostum! Uzun 

siiredir ortada yoktun. iyi misin? Bana kederinin nedenini 

s6yle, bir i� yaramasa bile i;are bulmaya i;ah§mm. Zira derler 

ki bu diinyada kafalannda bir amai;la eve gelen insanlar kutlu, 

basiretli ve uygardtrlar." 

Damanaka yarut verdi: "Ey Sancivaka, bir hizmetkann iyi 

olabilmesi nastl miimkiin olabilir ki? Zira krahn hizmeti;ilerinin 

zenginlikleri ba§kalarlllll1 kontrolii altmdadtr, kafalan daima 

kan§ik ve hayatlan hii; giivende degildir. Keza bak, hizmet­

lerine kar§thk bekleyen krahn hizmetkarlan nastl da intihara 

kalki§1yorlar. Budalalar ba§kalan ii;in bedensel ozgiirliiklerini 

de kaybediyorlar. Bir kere bu diinyada dogmu§ olmak ac1dtr, 

ikincisi bu kedere sefil durumlar eklenir; kulluk kolelik yaparak 

gei;im saglamaksa felakettir! Tiim bu sefilliklere yaziklar olsun! 

Bir yoksul, bir hasta, bir aktlsiz, bir gQ<;men, bir hizmeti;i ya§a­

salar da oliidiirler, diye yazar Mahabharata'da. Bir hizmetkar 

yemegini istedigi zaman yiyemez, asla rahat uyuyamaz, dii§iin­

celerini tereddiit etmeden ai;iklayamaz ve o yine de bu diinyada 

ya§ar. Efendisinin istegine gore ya§ayan ve kopek yerine koyu­

lan hizmetkarm durumu kopekten bile beterdir. Yerde uyumak, 

evlenmeme yemini, zayiflik, az yeme; i§te hizmeti;i boyle i;ileci 

gibi ya§ar, i;ileciden farki bir de kotiiliik i§lemesidir. Para kaza­

rurken s1cak ve soguk gibi zorluklara katlanan bir hizmeti;i, 

sanki dinsel zorluklara katlaruyormll§ gibi neredeyse bu diinya 

baglanndan kurtulur. Tatl1, yumU§ak, giizel hazrrlanrm§, cez­

bedici her ne kazarnlmi§sa ba§kasma hizmetle kazarulmi§trr."  

Sancivaka sordu: "Ne demek istiyorsun?"  

Damanaka yarutlad1. "Dostum, vezirler ii;in efendilerinin 

gizli planlanru ai;1klamak dogru degildir. Zira derler ki vezirlik 

gorevi yapan ki§i krallllll1 vezirlerin gorii§iinii alarak ald1gi 

kararlan ai;iklamakla onu sadece bozmakla kalmaz cehenneme 

de gider. Kralmm gizli planiru ai;iklayan bir vezir silah kullan-
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madan krah oldiirm� olur. Bunu Narada bizzat a\iklarm§tlr. 
Simdi sana kral Pingalaka'run gizli plamm a\ikltyorum \iinkii 
ben sana dostluk baglanyla bagl1yrm. Ostelik sozlerime giiven 
duyulmasIID saglamak suretiyle seni bu kralhga kabul ettiren 
de benim. Yine derler ki bir kirnse giiven duydugu bir ba§kas1 
tarafmdan oliime gonderilecekse oliimciil giinah i§leyen giiven 
duyulandrr; bunu Manu a\iklarm§tlr. 

Pingalaka senin kotiiliigiinii istiyor. Bugiin bana gizlice §Oyle 
soyledi: 'Yann sabah Sancivaka'y1 oldiirdiikten sonra uzun siire 
a\ kalrru§ canhlan doyuracagrm.' Bunu duyunca §Oyle dedim: 
'Efendimiz, birlikte ya§adigimtz bir dostumuza boyle dii§man­
hk etmek hi\ dogru degil. Zira derler ki bir Brahmam oldiirenin 
su\u bile affedilebilir fakat dostuna kaf§I kotiiliik eden giinah­
tan kurtulamaz.' 

Sonra Pingalaka ofkeyle bana dedi ki: 'Ey kotii dii§iince­
li yaratik, Sancivaka bitkiyle, otla beslenen bir hayvan, biz 
ise etoburuz. Dolay1s1yla ararruzda dogal bir dii§manhk var. 
Durum bu haldeyken bir dii§man nastl gozden ka\mlabilir ki? 
Bu nedenle onu bir §ekilde oldiirecegim. Dii§mamm oldiiren 
giinah i§lerni§ olmaz. Alo1h ki§i, ktz1m dahi verrni§ olsa, ba§ka 
yollarla ba§ edemedigi dii§manIID oldiirmelidir. Bir dii§mamn 
hakh ya da haksIZ yollarla oldiiriilmesi giinaha neden olmaz. 
Sava§makta olan bir sava�1 uygun olam veya uygun olmayaru 
dii§iinrnemelidir. Eski zamanlarda uyumakta olan Dhrishtad­
yumna, Drona�rya'run oglu tarafmdan nas1l da oldiiriilmii§tii. 
Onun bu karanm i§itince dogruca sana geldim. Pingalaka'mn 
bu gizli planIID sana a\1klad1grm i\in beni su\lama sakm. Ken­
dini korumak i\in ne yapman gerekiyorsa onu yap." 

Bir §im§ek \arpmas1 gibi olan bu sozleri i§iten Sancivaka 
fenala§tI. Kendine gelince kederle �oyle konu�tu: "Ey Damana­
ka, dogrusu §Oyle soylerler; kadmlar genellikle kotii erkeklerle 
i\li dt§h olurlar, krallar bagl1hktan yoksun olanlan korurlar, 
para cimriyi izler, yagmur daglara ve ge\ilemez bolgelere 
yagar. 'Ben kral i\in degerliyim, kral bana kar§I \Ok 1hmhd1r,' 
diye dii§iinen ki§i kotii dii§iinceli boynuzsuz aptal bir okiize 

63 



Vishn�rman 

benzer. Ormanda ya§amak tercih edilebilit; dilenerek beslen­
mek istenebilit; keza yiik �tytp iicretle ge9nmek de; benzer 
dertler �ekilerek ya§anabilit; ancak en kotiisii bir krahn idaresi 
alnnda para kazarup g�inmektir. Ben bu aslanla dost olmakla 
biiyiik bir hata ettim. Zira derler ki dostluk veya d�manhk 
zenginligi, giicii ve aile g�mi§i e§it olanlar arasmda olmahdrr. 
Keza arkada§hk ayru i§i yapan, ayru huy ve ah§kanhkta olan­
lar arasmda olur. Mesela geyikler geyiklerle, inekler ineklerle, 
aptallar aptallarla, aktlWar da aktlhlarla birlikte olmahdn: Ben 
§imdi Pingalaka'ya onu yatl� amac1yla yakla�am bile 
kabul etmeyecektir. Zira derler ki nedeni belli olan bir la.zgm­
hg. yatt§ttrmak miimkiindiir fakat neye ktzdtg. belli olmayan 
nas1l yatt�labilir ki? Yine derler ki iyi insanlar, hayrrseverler, 
hizmetin en iyisini bilenler ve ihanetten uzak olanlar bile bir 
hata yapacak olurlarsa kral tarafmdan cezalandrrthrlar. Onun 
§iiphelerini gidermeye �h§mak hi�bir i§e yaramaz. Kendisine 
�ok bagh hizmetkarlan tarafmdan ihanete ugrarru§ bir kral 
memnun da olabilir. Krallarm tabiatlanru ve d�iinsel egilim­
lerini anlamak �ok zordur. Bir krala hizmet esrarh bir i§tir, 
bunun srrrma Yogiler bile varamazken siradan insanlar nastl 
varstnlar? Simdi ben anhyorum ki krahn �vresindekiler onun 
bana olan sevgisini �kemediler: Bir hatam olmadtg.na gore 
onun bana olan la.zgmhgirun nedeni bu olmah. Zira derler ki 
hizmet�iler kralm ba§kalarma gosterdigi ilgiyi hazmedemezler, 
ttpkt kadtnm e§ olarak alman ikinci kadtru �kememesi gibi. 
Dogrusu degersiz ki§iler degerli ki§ilere hi� onem vermezler: 
Zira derler ki bir kandilin aydtnhgi gece i§e yarar, giine§ 
a�gmda i§levini yitirir: Becerikli bir insarun becerileri iistiin 
becerileri olan tarafmdan golgelenir:" 

Damanaka dedi ki: "Dostum, aynen dedigin gibi fakat senin 
korkmana gerek yok. <::iinkii kotii kalpli yarattklar yiiziinden 
ofkelenmi§ olan Pingalaka senin sozlerini duyduktan sonra 
mutlaka yatl§acakttr:" 

Sancivaka dedi ki: "Ey Damanaka, sen dogruyu soyleme­
din. Onemsiz bir ki§i dahi olsa bir kimse kotiilerin arasmda 
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ya�yamaz. 0 mutlaka bir hile ile oldiiriiliir. Zira derler ki 

aktlh, orta zekah veya sahtekar biitiin insanlar hep birlikte 

i§ yaparlar; ttplo �kalm, leopann ve kargalann hile yaparak 

oldiirdiikleri deve gibi." 

Damanaka sordu: "Bu nastl olmu§?"  

Sancivaka anlattt: 

Deve, Karga ve Diger Hayvanlann Masah 
(Ushtra Kakacli Katha) 

"Ormarun birinde Madotkata ad1yla bilinen bir aslan 

ya§arrm§. Yardimcilan bir leopar, bir karga ve bir de �kal imi§. 

Madotkata bir giin siiriisiinden ayn dii§mii§, rastgele dola§an 

Krathanaka admda bir deve gormii§. Aslan demi§ ki: 'Hey, bu 

ne acayip bir yarattk ooyle! Bu vah§i bir hayvan ffil yoksa evcil 

bir hayvan ffil?' Bunu duyan karga ileri atilmI§: 'Efendirniz, bu 

bir deve, bir evcil hayvan, agzuuza layiktrr, yiyin onu.' Aslan 

demi§ ki: 'Evime kadar gelmi§ bir yarang. yiyemem. Zira derler 

ki bir kimse korunakh evine misafir gelmi§ birine, dii§man bile 

olsa zarar verirse o ki§i yiiz Brahman oldiirmii§\'.esine giinaha 

girer. Simcli onu giivenli bir §ekilde buraya getirin, ona buraya 

geli§ nedenini sorayim bakalim.' 

Biitiin hayvanlar her tiirlii giivenlik onlemini alarak deveyi 

aslan Madotkata'run yaruna getirmi§ler. Selamlayarak aslarun 

yaruna oturan deve, kenclisine sorulmas1 iizerine kervandan 

nasil ayn dii§tiigi.inii ve ba§mdan ge\'.enleri anlatffil§. Aslan 

demi§ ki: 'Ey Krathanaka, arttk o agit ve zahmetli yiik ta§I­

ma i§ine bir son ver, koyiine geri donme. Burada benimle bu 

ormanda kal ve ziirnriit ye§ili �y1rlan yiyerek ya§amana bak.' 

Deve 'Pekala' diyerek kabul etmi§ ve orada giivende oldugunu 

dii§iinerek mutlu mesut ya§amaya ba§lamI§. 

Bir giin Madotkata ile devasa bir fil arasmda bir kavga 

\:ikmI§. Aslan filin tokmak gibi agit hortumundan derin yara­

lar almI§. Yine de olmemi§ fakat bedeni o kadar h1rpalaDffil§ 
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ki bir adun bile atacak giicii yokmu§. Karga da dahil olmak 

iizere biitiin hayvanlar av yakalama yetenekleri olmad1� i�in 

ve yarah aslan da avlanamad1� i�in a� kalmt§lar, �ok zor 

duruma dii§mii§ler. 

Derken aslan §6yle konll§mll§: 'Ey hayvanlar dinleyin; bir 

canh bulup bana getirin, onu oldiiriip size yiyecek tedarik 

edeyim, boylece siz de sefalet �ekmekten kurtulursunuz.' Bunu 

i§iten dort yardunct hayvan ht§unla etrafta ooyle bir canh ara­

mt§lar. Fakat hi\bir §eY bulamarm§lar; bunun iizerine karga ve 

�al aralannda konll§maya ba§lamt§lar. <;akal demi§ ki: 'Hey 

karga, o kadar dola§tlguruz halde bir §eY bulamadtk. Su deve 

efendimizin korumas1 altmda oylece oturuyor. Onu oldiiriip 

camrruz1 kurtarahm.' 

Karga kabul etmi§: '<;ok dogru soyledin. Ancak efendimiz 

ona giivence vermi§ ve "Bu deve asla oldiiriilmeyecek," demi§­

ti. '  <;akal konu§mll§: 'Ben efendimizi ikna ederim, o bizzat 

kendisi bu deveyi oldiirecektir. Siz hepiniz burada bekleyin, ben 

efendimizin evine gideyim, onun emrini ahp geri geleyim.' 

Bayle soyledikten sonra �al hemen ko§up aslarun yaruna 

gelmi§. Aslarun yamna geldiginde ona §Oyle soylemi§: 'Efen­

dimiz, biitiin ormam · dola§tlguruz halde hi�bir canh varhk 

bulamadtk. Bize §imdi ne yapacaguruz1 s6yler misiniz? A�hktan 

olmek iizereyiz ve bir adun daha atacak takatimiz kalmad1. iyi­

le§mek i�in efendimizin de acilen yemege ihtiyac1 var. Eger izin 

verirseniz bugiin deve Krathanaka'run taze etini payla§ahm.' 

<;akahn bu sozlerini i§iten aslan ofkelenmi§ ve §6yle soy­

lemi§: 'Giinahkar! Cahil! Bir daha ooyle bir soz soyleyecek 

olursan seni oldiiriiriim. Deveye ya§am giivencesi verdim, onu 

nastl oldiirebilirim? Zira derler ki ne inek sunma, ne toprak, 

ne sadaka bir kimsenin giivenligini saglamak kadar onemlidir. 

Giivenlik saglama, bir kimseye inek, toprak ve sadaka sunmak­

tan daha iyidir. ' 

Bunu i§iten �kal konu§mU§: 'Efendim hakltslntZ, bir giiven­

ce verdikten sonra onu oldiiriirseniz elbette giinaha girersiniz. 

Gelgelelim efendimize bagl1h�dan otiirii 0 kendini feda ederse 
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bunda sizin bir giinaluruz olmaz. Bu yiizden eger deve oldii­

riilmek isterse onu oldiinnelisiniz, aksi halde i<;imizden birini 
oldiinneniz gerekecek. Durumunuzun kotiiye ginnemesi i<;in 

siz efendimizin de bir §eyler yemesi lazun. Efendimize sunma­

diktan sonra bizim ya§amlarumzm ne onemi var. Aynca efen­

dimizin ba§ma istemedigimiz bir durum gelmesi halinde biz de 

cenaze ate§ine girmi§iz demektir. Zira derler ki bir ailenin ba§I 

dart bir yandan tiim �bayla korunmahdrr, eger 0 olecek olursa 
tiim aile yok olur. Tekerlegin ekseni kmld1gmda <;ubuklan da 

dii§er, arabayi ta§Iyamaz.' 

<;akalm sozlerini i§iten Madotkata kabul etmi§: 'Madem 

oyle gerekeni yap bakalun.' Bunun iizerine <;akal hemen diger 

hayvanlann yanma gelmi§ ve onlara demi§ ki: 'Hey! Efendi­

mizin durumu <;ok ciddi; dola§IP durmarun ne yaran var? 0 

olmazsa bizi kim koruyacak?  Efendimizin yanma vard1gunda 

a<;hktan oteki diinyaya ginnek iizere oldugunu gordiim. Bizier 

kendi carumm feda ederek ona olan borcumuzu odemeliyiz. 

Zira derler ki maiyeti altmda oldugu efendisi oliirken hizmet<;isi 

olmezse 0 hizmet<;i cehenneme gider. '  

BOyle soyleyince biitiin hayvanlar Madotkata'nm yanma git­

mi§ler, onu selamladiktan sonra gozleri ya§h, <;evresine oturmu§­
lar. Madotkata onlara sormu§: 'Ey hayvanlar, bir §eyler bula­

bildiniz mi?' Karga yarut vermi§: 'Efendimiz, her tarafi. dola§tik 

ama ne bir canh bulduk ne de gordiik. 0 nedenle bugiin heni 

yiyin, sizin giiciiniiz kuvvetiniz yerine gelsin, hen de cennete gide­

yim. Zira derler ki sadik bir hizmet<;i hayatmI efendisi i<;in feda 

ederse ya§hhk ve oliimden uzak olan en yiice tahn elde eder.' 

Karganm sozlerini duyan <;akal demi§ ki: 'Ey karga, sen <;ok 
kii<;iiksiin, efendimizin a<;hg1 seni yiyerek ge<;mez. Aksine seni 

yiyerek giinah i§lemi§ olur. Zira derler ki karga eti ve kopekten 
kalanlar <;ok azdir, di§in kovugunu doldurmayacak bu etleri 

yemenin ne yaran var? Sen efendimize baghhg1m gosterdin, 

onun seni heslemesine kar§Jhk sen de kendi camru teklif ettin. 

Hem bu diinya hem de oteki i�in yeterli §ana sahipsin. Simdi 

oniimden <;ekil, brrak da hen kendimi efendimize sunay1m.' 
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Karga �ekilince r;akal selamlayarak aslarun k�1sma g�mi§ 
ve demi§ ki: 'Efenclimiz, bugiin beni yiyerek hayauruz1 kurtann, 
ben de bu diinyada gorkemli bir yer edineyirn, oteki diinyamn 
da zevklerine layik olayun. Zira derler ki hizmetlcirlar daima 
efendilerinin hizmetinde olurlar, efendileri onlann caruru almak 
istese bile bunda bir kusur aramazlar.' 

<;akalm sozlerini i§iten leopar demi§ ki: 'Ey �kal, sen dogru 
soyliiyorsun. Ancak senin de bedenin kii� ve sen efenclimizle 
ayru rrktansrn. Silah gibi nmaklara sahip biri olarak yenilmeye 
uygun degilsin. Zira derler ki a�liktan olse bile aktlh ki§i bu 
hayatta uygun olmayam yememelidir. Aynca eger yemek �ok 
az ise yine yenmemelidir ¢nkii o zaman �inin her iki diinyas1 
da mahvolur gider. Sen soylulugunu gosterdin. Zira derler ki 
ayru seviyedeki soylu ki§iler kralla birlikte olduklan siirece b�, 
orta, son diye seviyelerini degi§tirmezler. Simdi oniimden �ekil, 
efendimize ben kendimi sunacagun.' 

<;akal �kilince leopar Madotkata'yi selamlaI111§ ve konu§­
maya ba§larm§: 'Efenclimiz, benim hayatrrnla kendi hayauruz1 
kurtann. Benim cennette oliirnsiiz bir yer edinmemi sagl.ayrn; 
yeryiiziindeki ihti§armrru da arttmn. Bu konuda hi� tereddiit 
etmeyin. Zira derler ki cennette oliirnsiiz bir yer edinmek ve 
yeryiiziindeki ihti§arm arttrrmak i�in hizmetkarlar efendilerini 
izlemeli, onlar i�in hayatlanm feda etmelidirler.' 

Bu sozleri i§iten deve Krathanaka 'Bu hayvanlar ne giizel 
sozler soyliiyorlar, bunlann hi�biri efenclimiz tarafrndan oldii­
riilmeye layik degil; bu frrsatla ben de kendimi sunayrrn, bunu 
bunlann ii�ii de onaylar,' diye dii§iinmii§. 

Sonra one �ik1p konu§mu§: 'Ey leopar, sen dogru soyliiyor­
sun fakat senin de nmaklann silah gibi, efendimiz seni nasil 
yesin ki? Zira derler ki akrabalan hakkrnda kotii dii§iinenler 
hem bu diinyada hem de gelecektekinde kotiiliige ugrarlar. 
Simdi oniimden �ekil ki ben de kendimi efendimize sunabi­
leyim.' 

Leopar �ekilmi§, deve aslam selamlay1p konu§maya ba§­
larm§: 'Efenclimiz, bunlann hi�biri yenilmeye uygun degildir. 
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Carunm benim bedenimle kurtann, ben de boylece her iki 

diinyayi da kazanabileyim. Zira derler ki yiiksek seviyelere 

\ileciler, kurban torenleri yapanlar, olaganiistii giicii olanlar 

degil, hizmette kusur etmeyerek kendilerini efendilerine sunan­

lar kavu§ur.' 

Deve ooyle konu§unca, aslan izin vermi§ ve leopar ile \akal 

devenin karrundan dalrm§lar, karga gozlerini oymaya ba§lanu§ 

ve \Ok g�meden de deve olmii§. A\hk \eken bu basit hayvanlar 

onu bir giizel yemi§ler. 0 yiizden sana 'akilh, orta zekah veya 

sahtekar biitiin insanlar hep birlikte i§ yaparlar, npki \akahn, 

leopann ve kargarun hile yaparak oldiirdiikleri deve gibi,' 

dedim. 

Ey soylu Damanaka, krahmz Pingalaka'mn \evresi basit, 

sa\ma zihniyetli hizmet�ilerle dolu, ben bunu biliyorum, o iyi 

hizmet\ilere layik degil. Zira derler ki vezirleri, daru§manlan 

basit ve namussuz ki§ilerden olu§an krahn halki ondan mem­

nun degildir. 0 kral, akbabalarla dola§an bir kugu gibi gozii­

kiir. Yine bir kral bir akbaba gibi al�k bir tip olsa da hizmet�i­

leri eger kugu gibi soylu ise yine de ona hizmet edilir. Fakat eger 

krahn daru§manlan basit insanlarsa o zaman hizmet etmeye 

degmez. Baz1 kotii vezirler Pingalaka'yi bana kar§t ofkelendir­

mi§ olmahlar, o yiizden bana kar§I kotii konu§uyor. Zira derler 

ki kayahklann keskin kenarlanrun yumu§ak sulann �mala­

nyla a§mmas1 gibi, aynhk \tkarmakta marifetli dedikoducular 

da yumU§ak kalpli insanlan yollanndan sapnnrlar. Bunda 

§a§rracak ne var? Kulaklara zehir gibi gelen sozlerle ayarnlrm§ 

budala insanlar her tiirlii sa\ma i§i yaparlar. Ba§kalan tara­

fmdan yarulnldiklannda insan kafatasmdan i\en dilenci bile 

olurlar. Yine §unu derler ki ayakla veya sopayla vuruldugunda 
yilan, vuran ki§iyi kesinlikle 1smp oldiiriir. Arkadan konu§an 

karaktersizler birisini kulaktan doldururken digerini kokiinden 

oldiirmektedirler. Kotii insan bir yilan gibidir, birisine yakla§tp 

kulaktan doldurur, digerinin hayatint sondiiriir. Boylesine tuzak 

dolu bir ortamda hen ne yapabilirim ki? Bu dostluk dt§I hare­

keti sana sormak isterim."  
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Damanaka konll$U: "BOyle bir krala hizrnet etmektense bir 

ba§ka yere g� etmek senin i9fl en iyi �nek gibi goriiniiyor. 

Bir ogretmen dahi olsa, neyin dogru neyin yanh§ oldugunu 

ayrrt edemeyen, kibirli insanlan terk etmek kutsal kitaplarda 

da yazar." 

Sancivaka konu§tu: "Efendimiz bana kar§1 ofkeliyken 

nereye gidebilirim ki? Akhm huzur bulup da mutlu olamam 

ki! Zira derler ki biiyiik ki§ilere kar§l bir SU\ i§lendigi zaman 

uzaklara da gidilse huzur bulunamaz. 0 ki§inin kollan oralara 

uzarur ve kendisine kaf§1 duraru oldiiriir. Benim i\in sava§tan 

ba§ka yol goriinmiiyor. Cenneti isteyenler onu hac ziyaretleri 

yaparak, \ile doldurarak, sadakalar vererek ve \e§itli erdem­

li davram§larla kazanamazlar; onu kazanmamn yolu cesur 

savaKtlann sava§ alamnda cartlarim teslim etmeleridir. Cesur 

savaKtlar sava§ta oldiiklerinde cennete giderlei; eger ya§arlarsa 

da adlan yiicelir. Cesur ki§i bu ikisinden birini elde eder. Agzm­

dan, yiiziinden kan akan sava�1, kurban toreninde Soma suyu 

i\ene benzer diye yazar kutsal kitaplarda. �kin ki§ilerin ate§li 

kurban torenlerinde Brahmanlan doyurup onlara hediyeler 

vererek kazandiklan Odiil veya \ile \ekerek, dinsel uygulamalar 

yaparak, om\ tutarak kazarulan odiil, sava§ta olen bir savaK1-

mn Odiiliinden biiyiik degildir." 

Sancivaka'mn bu sozlerini i§iten Damanaka i\inden dii§iin­

mii§: "Bu kotii kalpli okiiz sava§acak galiba, eger boynuzlanyla 

efendiyi yaralarsa biiyiik a\hk olu§ur. Onu tekrar ba§ka yere 

g� etmesi konusunda ikna etmeye �h§Sam iyi olur." 

Damanaka dedi ki: "Dostum, sen dogru konu§uyorsun 

fakat efendi ile hizrnet\isinin dovii§mesi ne kadar dogru ola­

bilir? Zira derler ki eger dii§man gii\liiyse bir kimse ofkesini, 

akli dengesizligini saklamah, gii\lii dii§man oniinde sonbahar 

Ay'1 gibi sessiz sakin kalmahdrr. Yine, dii§mamn cesaretini 

bilmeden sava§a girenler denizin kizku§unu bozguna ugrattigi 

gibi olurlar." 

Sancivaka sordu: "Bu nastl olmu§?"  

Damanaka anlatti: 
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Ktzku§u ve Deniz Masah 
(littibha Samudra Katha) 

"Deniz kenannda bir lozlm§u <;ifti ya§armt§. Di§i kizku§u 

iireme mevsimi geldiginde hamile kalnu§. Doguracagi zaman 

yakla§nginda kocasma demi§ ki: 'Kocac1gim, dogurma vaktim 

yakla§tt, bana uygun ve giivenli bir yer bul ki yumurtalaruru 

oraya koyabileyim.' 

Erkek kizku§u demi§ ki: 'Sevgilim, bu deniz kenan <;ok 

giizel, <;ok biiyiileyici. Yumurtalanru buraya koyabilirsin.' Di§i 

ku§ demi§ ki: 'Dolunay oldugunda denizin yiikselip al<;alrnas1 

k1yilan y1kar, aynca kizt§ffil§ filler uzakta bile olsalar bu k1y1y1 

bulurlar. ' 

Erkek ku§ konu§mU§: 'Soylu ruhum, yanl1§ konu§uyorsun. 

Deniz benim yeni dogmll§ bebeklerime nasil zarar verebilir ki? 

Sen hi<; i§innedin mi? Hangi aptal ki§i ate§e, her zaman kor­

kun<; olan gok canlilanrun diinyasma girmek ister? Kim oliim 

tannslillil baki§lanna maruz kalrnak, uyuyan aslaru uyandrr­

mak, M§ffil§ fili taciz ennek ister? Hangi budala korkusuzca 

oliim tannslillil mekanma yakla§rr ve ona "Hadi, eger giiciin 

yetiyorsa gotiir beni," der? Kazancm ve kaybm ne oldugunu 

bilen akilli ki§i, buz gibi sabah sogugu eserken sogugu soguk 

suyla gidermeye <;ah§rr mi? 0 nedenle <;ocuklanru korkusuzca 

burada dogur. Zira derler ki evladi korkaksa bir anne kutlu bir 

anne olarak arulrnaz ama eger evladi cesursa o kadm kutlu bir 

anne olarak arulu:.' 

Bu sozleri i§iten deniz §Oyle dii§iinmii§: 'Bu basit ku§ ne 

kadar da kendini begenmi§! Derler ki i<;inde biiyiikliik hissi 

olanlar hi<; bobiirlenmez mi? Su ku§a bak, bacaklarm1 havaya 

dikmi§, hi<; a§agiya dii§Cr miyim diye dii§iiniiyor mu? Sunun 

yumurtalarm1 uzaga siiriikleyeyim bakahm.' Deniz merakla 

dii§iiniip beklemi§. 

Dogum ger<;ekle§tikten sonra di§i ku§ yiyecek bulmak i<;in 

uzakla§mI§, o sirada deniz yiikselmi§ ve yumurtalan uzaga 

siiriiklemi§. Geri dondiigunde yumurtalan goremeyen di§i ku§ 

71 



Visb�rman 

erkegine aglayarak �rm§: 'Aptal! Sana denizin yiikselmesiyle 

yurnurtalann gidecegini, daha uzak ve emniyetli bir yere ginnek 

gerektigini s0ylemi�. Arna sen aptalligmdan hi\bir s0yledigi­

mi dinlemedin. Zaten ne demi§ler; aptallar kendilerinin iyiligini 

isteyen dostlanrun tavsiyeleriyle hareket ennezler, npkt �g. 
dii�n budala kaplumbaga gibi.' 

Erkek k� sorm�: 'O nastl olm�?' 

Di§i ku§ anlatrm§: 

A§agi � Kaplumbaga Masah 
(KashthabhrashtakaWiaPa Katha) 

'Bir golde Karnbugriva admda bir kaplumbaga ya§311Ill§. 

Onun Sankata ve Vikata admda \Ok samimi iki kugu dostu 

varnu§. Kugu.Iar her giin gol kty1sma gelir, orada birbirleri­

ne tanrtlar ve ermi§lerle ilgili hikayeler anlanrlarrm§; giinC§ 
batarken de iki kugu yuvalarma donerlermi§. Zaman g�§, 

gol kurumaya ba§lamI§. Kaplumbaganm bir felaketle kat§1-

la§acag.ru bilen kugular ona iyililde yakla§Ip §oyle de�ler: 

"Sevgili arkada§, bu golde �urdan ba§ka bir §eY kalmaya­

cak, sen nastl ya§31D1Dl siirdiireceksin, biz senin adma dii§ii­

niip endi§elendik? "  

Bunu i§iten Kambugriva demi§ ki: "Dostlanm, suyu olma­

yan bu golde artik y�yamayiz. Bir �e bulmarmz gerekir. 

Zira derler ki bir kimse felaket anmda bile sabnm yitirmeme­

lidir. Bir gemi kayalara \arpsa bile yolcu yiizerek kurtulmayi 

dii§iinmelidir. Aynca Manu'nun dedigi gibi felaket ba§ g0sterdi­

ginde aktlh ki§i dostlarrm ve akrabalanm kurtarmaya �ma­

hdir. Sirndi bana saglam bir ip ya da dal par�s1 getirin, sonra 

suyu bol olan bir gol belirleyin. Siz ikiniz en U\ noktalanndan 

gagalanruzla sopay1 tutun, ben de tam ortasmdan agzmtla tutu­

nayun, beni o gole ta§1ym." 

Kugular §Oyle demi§ler: "Dostum, dedigini yapacag.z, 

ancak senin agzlfll hi\ a\maman laZ11n, aksi halde dii§ersin." 
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Her �y planlandtgi gibi yapiliru§. Yolda, �ok giizel bir 
§ehrin iizerinden g�erken kaplumbaga a§agi bakmt§. A§agida 
insanlar iki kugunun ta§1dtgi dah gormii§ler ve birbirlerine 
"Aaa, §una bakm, §U iki ku§ daire bi�iminde bir �y ta§tyor­
lar," demi§ler. Sehirden yiikselen giiriiltiiyii duyan kaplumbaga 
Kambugriva "Bu giiriiltii de ne ooyle?"  diyecek olmU§ fakat 
daha ciimlesi bittneden a§agi dii§mii§ ve �hir halk1 tarafmdan 
par�lara aynlmi§. 0 yiizden sana "aptallar kendilerinin iyiligi­
ni isteyen dostlarmm tavsiyeleriyle hareket etinezler, apki a§agi 
dii�n budala kaplumbaga gibi," dedim. 

Yine ayru �kilde, Anagatavidhata, Pratyutpannamati ve 
Yadbhavishya adh ii� bahk da mahvoldu.' 

Erkek kU§ sormu§: 'Bu nastl oldu?' 
Di§i kU§ anlatinl§: 

D� Bahlc Masah 
(Anagatavidhatadimatsyatraya Katha) 

'Bir golde ii� bahk ya§arrm§. Bunlarm adlan "kader gelme­
sin" anlammda Anagatavidhata, "�buk dii§iinen" anlammda 
Pratyutpannamati ve "ne olacaksa olsun" anlammda Yadbha­
vishya irni§. Bir giin, evlerine gittnekte olan bahk�ilar goldeki 
bahklan goriip birbirlerine demi§ler ki: "Hey karde§ler, bu gol 
bahk dolu ve biz bu golde hi� avlanmadtk. Fakat bugiin yete­
rince avlandtk ve zaten hava da karanyor; iyisi mi yann gelip 
burada avlanahm." 

Onlann sozlerini i§iten ve §irn§ek yemi§ gibi sarsilan 
Anagatavidhata tiim bahklara §oyle seslenmi§: "Karde§lerim, 
bahk�1lann sozlerini ciddiye almahslDlZ, bu gece ba§ka bir gole 
gidelim. Zira derler ki zayif ki§iler dii§manlarmdan kurtulmak 
i�in ya saglam bir kalede ya§amah ya da siirekli ka�mahdtrlar, 
onlar i�in ba§ka bir yol yoktur. Ertesi sabah bahk�ilar buraya 
gelecekler, avlanmaya ba§layacaklar; o yiizden burada daha 
fazla kalmam1zm anlamt yok. Zira derler ki ak1lh insanlar 
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giivenli bir yer bulup orada ya�larsa ailelerinin ve illkelerinin 
yok ol�unu gormezler. " 

Bu s0zleri duyan Pratyutpannamati "Dogru soyliiyorsun, 
haydi ba§ka bir yere gidelim," diyerek ona hak vermi§. Zira 
derler ki ba§ka diyarlara gitmekten korkan zanaatkarlar, aptal­
lar, kargalar, zayif ki§ilikli insanlar ve geyikler ana vatanlannda 
yok olurlar. Her yone gitmeye azimli olan ki§i neden ev hasreti 
«;ekip kahrolsun? 'Bu atalarurun miras1,' diye dii§iinen korkak­
lar ac1 «;ekmeye mahkfun olurlar." 

Bunlan i§iten Yadbhavishya adh ii�cii bahk kahkaha 
atarak kon�m�: "Sadece bahk«;tlardan duydugunuz s0zlere 
bakarak atalaruruzm goliinii brraktp buralardan gitmeye kallo§­
maruz hi«; dogru degil. Dostlar, eger omriimiiziin sonu geldiyse 
ha burada olmii§iiz ha ba§ka yerde, ne fark eder? Zira derler ki 
bir kimse veya §eY §3Yet kaderinde varsa korunmasa bile ya§a­
maya devam eder; ote yandan eger kader istiyorsa ne kadar iyi 
korunursa korunsun yok olup gider. Birisi «;olii g�p sag kahr, 
digeri korunakh evinde oliir gider. 0 yiizden siz ne yaparsaruz 

yapm, ben burada kahyorum." 
Yadbhavishya'nm bu karan iizerine Pratyutpannamati ve 

Anagatavidhata golden bir «;1k1§ buldular ve gittiler. Ertesi 
sabah i«;i baltk dolu gole gelen baltk«;1lar aglanyla, Yadb­
havishya dahil olmak iizere biitiin baltklan yakaladtlar. 0 

yiizden sana "Anagatavidhata, Pratyutpannamati ve Yadb­
havishya adh ii«; bahk" orneginden soz ettim. Felaket amnda 
gerekeni yapan ya§ar, yapmayan ve i§i kadere brrakan ise 
oliir gider. '  

Kanslfllfl anlatnklanni dinleyen erkek ktzk�u §Oyle konu§­
mu§: 'Sevgilim, beni neden Yadbhavishya ile bir tutuyorsun? 
Sen benim zekarm gormedin; §imdi bu denizi gagamla kuruta­
cagm goreceksin.'  

Di§i ktzku§u demi§ ki: 'Denizle kavga etmenin sana ne yara­
n var? Denize kar§t ofke duymanm sana bir yaran yok. Zira 
derler ki aciz ki§ilerin hiddeti sadece kendilerine zarar verir. 
Toprak kab1 durmadan 1s1trrsan kendi etrafmi yakar. Aynca 
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kendinin ve di.i§mamrun giiciini.i iyice bilip anlamarm§ olanlar 
sadece kaybederler, npk1 at� giren giive kelebekleri gibi. ' 

Erkek kIZku§u konu§IDU§: 'Boyle soyleme sevgilim, y1lmaz 

bir ruha sahip olanlar, gii<;leri az olsa bile daha gii<;li.i olanlan 

yenebilirler. Mesela, Rahu ile Ay arasmda bir egemenlik sava§I 

si.iriip gider. Keza aslan kizgm filin devasa alruna pen<;esini 

ge<;irir, oradan kan alonr. Yine kahraman insanlann ya§lan 

onernli degildir, yeni dogmu§ gen<; Giine§ daglarm ve krallarm 

i.izerine I§Ir. Bi.iyi.ik bedenleri olan filleri demir kancalarla idare 

ederler. Demir kanca file �it bir §CY midir? Kandil karanhgi 

yayild1gi oranda giderir. Daglara yildmm di.i§er, yildmm dag­

dan bi.iyi.ik mi.idi.ir? 0 halde kimde yigitlik ve cesaret varsa 

o ger<;ekten bi.iyi.ikti.ir. Bi.iyi.ikli.ikle nitelik arasmda bir orant1 

yoktur. 0 bakrmdan ben gagamla bu denizi kuru topraga 

doni.i§ti.irecegim.' 

Di§i ku§ itiraz etmi§: 'Sevgilim, bu denize Cahnavi nehri31 

su bo§alnyor, Sindhu dahil dokuz yi.iz nehir her giin suyunu 

bo§alnyor. Yi.izlerce nehrin su alottigi bir denizi sen i<;ine sadece 

bir damla s1gan gaganla nastl kurutacaksm? BOylesine degersiz 

bir azmin sana ne yaran var?' 

Erkek lozkU§u konu§IDU§: 'Yi.iksek ruhluluk, canltlik ve ilgi 

ba§armm kokleridir. Benim gagam demir gibi serttir. Giinler ve 

geceler yeterince uzun, hal ooyleyken ben nas1l denizi kuruta­

maZffil§lffi? Ki§i �balamadik� yi.iksege nrmanamaz. Giin� 

bile yogun bulutlan a§Ip karanhgi daginr.' 

Oi§i lozku§u konll§IDU§: 'Denizle bu kadar sava§mak isti­

yorsan diger ku§lan, rusrm akrabayi da �grr ve sava§ bakahm. 

Zira derler ki aym ama<; i<;in bir araya gelmek, onemsizi onemli 

yapar. Fili baglayan kalm ip ince iplerin birle§mesinden olu§ur. 
Misal, ser<;e aga<;kakanla, sinek kurbagalarla birlik olup koca 

bir filin sonunu getirmediler mi?' 

Erkek kIZku§U sormu§: 'Bu nasil olmu§?' 

Oi§i kIZku§u anlatmI§: 

31 Ganga nehri. 
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Ser� c;ifti ve Fil Masah 
(c;atakadampati Kuncara Katha) 

'Ormarun bir bolgesinde bir Tamala32 agacmdaki yuvada 

bir �ift ser�e ya§tyormu§. Bunlann bir zaman sonra �ocuklan 

olmu§. Bir giin s1caktan bunalmt§ ve hiddetlenmi§ vah§i bir fil 

golgede serinlemek isregiyle Tamala agaarun alnnda durmu§. 

Fazlas1yla ktzgm olan fil ku§lann yuvastmn bulundugu dah 

�ekip koparoru§. Dal ktnhnca ser�nin biitiin yumurtalan 

dii§iip etrafa dagilrnt§. Ya§anacak giinleri Varmt§ ki ser� � 

olmemi§. 

Yumurtalann kmlrnasma �ok iiziilen di§i ser� ba§tna gelen 

bu felaketin etkisiyle aglamaya ba§lamt§. 0 srrada, ser�enin �ok 

samimi bir dosru olan aga�kakan onun yana yaktla aglad1gint 

i§iterek oraya gelmi§ ve sormu§: "Ey saygideger hantm, neden 

bo§ yere agltyorsun? Zira derler ki basiretli ki§iler kayiplanna, 

oliilerine, bu stntrh diinyanm g�ciliklerine iiziilmezler; bilge­

yi budaladan ayrran bir ozelliktir bu. Aynca aglamaya deger 

olmayana aglayan budala hem kaybma hem de aglayarak 

�ogaltttgi kederine yenik dii§er. Yme, olen ki§i i� arkasmdan 

aglayip gozya§t dokenler bunu yapmamahdtrlar �ii saglam 

kahp oliiniin cenaze i§lemlerini yapacak ki§ilere gereksinim 

vardtr." 

Ser�e §Dyle konll§mll§: "Hakhsm. Fakat bu kotii kalpli fil 

kibri yiiziinden benim �ocuklanrrun yok olmasma neden oldu. 

Eger benim ge�kten dosrumsan bu fili ortadan kaldtrmak i�in 

bir yol bulmahsm. Ancak bu §ekilde iiziintiimii dagitabilirim. 

Zira derler ki kendisine zarar verenden gereken intikamt alan, 

yeniden dogmu§ gibi saytlrr. " 

Aga�kakan kabul edip §6yle konu§mU§: "Dogru konu§tun. 

Zira ger�k dost, ba§ka bir kasttan dogmU§ olsa da kederli 

zamanlarda imdada yeti§ll; dostlugunu karutlar. Zor zamanlar-

32 Xanthosymus pictorius: Siyah kabuklan olan ve her zaman y�il kalan bir 
aga�. 
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da yardrma ko§afla dost denir; ailesine baghhk gosteren evlattrr, 

efendisine nastl itaat edecegini bilen gerc;ek hizmetc;idir, kocas1-

na huzur ve mutluluk veren de gerc;ek �tir. Simdi sana zekaffil 

gostereyim; benim V-marava admda bir sinek arkada§un var, 

kotii fili oldiirebilmemiz ic;in onu c;agrrmam lazun." 

Sonra agac;kakan serc;eyle birlikte sinegin ya01Da gidip 

seslenmi§: "Hey dostum, bu serc;e benim arkada§undrr. Bir fil 

onun yumurtalanru krrdi ve onu peri�n etti. 0 fili oldiirmek 

ic;in bize yardim etmelisin." 

Sinek konu§ffiU§: "Dostum, bu da mesele mi? Zira derler ki 

dostlar arasmdaki iyilik kar§1hkhdrr. Dostlarm dostlanDID i§i 
daha da fazla yaptlmak zorundadrr. Bu gerc;egi bilelim. Fakat 

bu noktada benim de Meghanada admda bir kurbaga arkada§a 

ihtiyacun var. Onu da c;agmp ne yapacaguruza bakahm. Yine 

derler ki iyi, nazik, bilgili, politika bilimini bilen, zeki ki§ilerle 

yaptlan planlar asla olumsuz sonuc; vennez." 

Sonra iic;ii, yani serc;e, agac;kakan ve sinek, birlikte 

Meghanada'DID yanma gitmi§ler ve ona olup biteni anlatmI§lar. 

Kurbaga demi§ ki: "Bu sefil fil neler yapmI§ ooyle? Neyse, §imdi 

benim planun §udur: Sen sinek, ak§amleyin bu kiistah filin 
yanma gideceksin, kulaklannda bir lavta c;ahyormu§ gibi tatl1 

tath VIZtldayacaksm, o da zevkten gozlerini kapatacak. Tam 

o anda agac;kakan gelip gagas1yla gozlerini oyacak. Kor olan 

fil susayacak. Ben topladigun ekiple birlikte derin bir c;ukurda 

vrraklayacagun. 0 orayi gol zannedip gelecek ve c;ukura dii§iip 

olecek. Bu §ekilde birlikte hareket ederek intikam alabiliriz." 

Sonra plan ba§anyla uygulamaya gec;irilmi§. Kiistah fil sine­

gin VIZtlttsmdan gozlerini kapamI§, agac;kakan gelip gozlerini 
kor etmi§; su arayarak dola�n fil kurbagalann sesine dogru 

gitmi§ ve derin c;ukura dii§iip olmii§. 0 yiizden sana "serc;e 

agac;kakanla, sinek kurbagalarla birlik olup koca bir filin 

sonunu getirmediler mi?"  dedim. Bunlann hepsi birle§ip kizgm 

devasa fili oldiirmii§ler., 

Erkek kizk�u konu§mu§: 'Sevgilim, hen de tahmin ettigin 
gibi yapacagun. Dostlanmla birle§ip bu denizi kurutacagim.' 

77 



Vishn�rman 

BOyle dedikten sonra bahkc;tl ku§unu, turnayt, agac;kakaru 

ve diger k�lan �gmp onlara demi§ ki: 'Dostlar, bu deniz, 

sular1yla yumurtalaruruz1 dagitarak bize zarar verdi. Bunu 

kurutmarun bir yolunu bulun.' Ku§lar birbirlerinden fikir ahp 

verdikten sonra §oyle demi§ler: 'Bizler denizi kurutamayiz, 

eger ooyle bir �ba ic;ine girersek bo§a gider. Zira derler ki bir 

kimse suf gururundan kendinden giic;lii birisiyle sava§a girerse, 

bortumu, di§leri par�laruru§ fil gibi peri§an olur gider. Kartal 

bizim efendimizdir, gidip nastl yenilip kiic;iik dii§iiriildiigiimiizii 

ona anlatahm, belki o denize bak ettigi kar§tl1gi verir. Yok eger 

istegimize kulak nkarsa da biz de daba fazla dii§iinmeyiz. Zira 

derler ki ki§i kederini gerc;ek bir dosta, iyilik isteyene, iyi hiz­

me(\iye, iffetli kadma, giic;lii efendiye artlatrrsa ac1dan kurtulur. 

Haydi krahmiz kartala gidelim.' 

BOyle dedikten sonra ku§lar, suratlarmdan dii§en bin par�, 

gozleri ya§h balde kartahn yarnna gitmi§ler ve yakmarak konu§­

mu§lar: 'Ah ne felaketler oluyor! Siz efendimizin soyundan olan 

bu kizk�u deniz tarafmdan yok edilmeye �h§iliyor. Eger 

ooyle giderse biitiin k� milleti yok olup gidecek c;iinkii deniz 

keyfince biitiin k�lan yok edecek. Zira derler ki birinin kotii 

i§lerini goren diger ki§iler onu kmamahdir; bu diinyada insan­

lar gelenege baghdirlar, kotiiliige gozlerini kapayamazlar. Keza 

balk hileli i§lerle kar§tla§ttgmda kral onu dalkavuk, sabtekar 

ve vicdansizlardan korur. Halkmi koruyan kral, balkm ula§ttgt 

(alnh) erdem seviyesine ula§mI§ demektir, eger korumazsa (aln­

h) giinaha ula§Ir. Halkm kederinden dogan ate§ sondiiriilmezse, 

bu ate§ giderek zenginlerin, banedanhgm ve nihayet krahn 

ya§amiru da yakar. Kral akrabalarm akrabas1, gozii olanlann 

goziidiit; kral anadrr, kral babadrr, kral berkese iyi davranandir. 

Meyve isteyen kral bir babc;1van gibi balkma bakmahdir; c;ok 

iiriin almak istiyorsa ozenini arnrmahdir. Tobumdan c;ikan 

filizleri uygun §ekilde korursa uygun zamanda iiriin ahr; bunun 

gibi, korunan balk da ona vergi ve adaklanm uygun zamanda 

verir. Altinlar, miicevberler, c;e§itli arac;lar, zenginlikler, c;e§itli 

zevkler balk tarafmdan elde edilmelidir.' 
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Kederli ku§lar dertlerini ooyle anlattiktan sonra Garu­

da33 dii§iinmeye ba§larm§: 'Bu ku§lar dogru soyliiyor. Bugiin 

gidip denizi yutayun.' Garuda ooyle dii§iiniirken Vishnu'nun 

e1';isi gelip ona demi§ ki: 'Saygideger Garuda, beni efendim 

Narayana34 gonderdi. GOksel varW<lann bir i§ini bitiren efen­

dim Amariivati'den aynhyor. Hemen benimle gel.' Mesaj1 alan 

Garuda demi§ ki: 'Ey el«;i, efendimizin benim gibi degersiz bir 

hizmetkarla ne i§i olur ki? Liitfen gidip ona baghhgimI ilet, 

benim yerime ba§ka bir hizmetkar bulsun. Zira derler ki hiz­

met«;isinin yapnklann1 takdir etmeyen, odiillendirmeyen bir 

krala hizmet edilmemelidir; ne kadar iyi siirersen siir «;orak 

topraktan iiriin alamazsm.' 

El«;i demi§ ki: 'Ey Vainateya, daha once efendimiz Narayana 

hakkmda ooyle konu§mazdm, efendimiz sana kar§l bir kotiiliik 

mii yapn?' 

Garuda kar§thk vermi§: 'Benim hizmet«;im olan kizku§unun 

yumurtalar1 deniz tarafmdan sular alnnda b1rak1lrm§. Eger 

efendimiz denize bir ceza vermezse bundan sonra ona binek 

hayvaru olarak hizmet etmeyecegim. Efendimize bu soziimde 

1srarh oldugumu iletin.' 

El«;i'den Garuda'nm ne kadar kararh oldugunu i§iten Tanr1 

§oyle dii§iinmii§: 'Garuda'nm ofkesini goriiyorum, iyisi mi 

gidip onu nazik«;e kendim buraya getireyim. Zira derler ki bir 

kimse kendi iyiligini istiyorsa hi«;bir hizmet«;isini incitmemelidir, 

ona evlad1 gibi sevgiyle yakla§mahdtr. Kral hizmetlerine kar§1hk 

hizmet«;ilerine sadece zenginlik vermemelidir, aym zamanda 

onlan onurland1rmahd1r da; eger boyle yaparsa onlar onun i«;in 

canlanm bile verebilirler. '  

Boyle dii§iindiikten sonra Narayana aniden Garuda'nm 

ya§ad1gi Rukmapura §ehrinde belirmi§. Evine dogru yakla§­

makta olan efendisini goren Garuda «;ok utanrm§, ba§mt yere 

egerek onu selamlarm§ ve konu§mU§: 'Bhagavan, deniz sizin 

33 Ashnda kartal, Vishnu'nun binek ku§U Garuda'dan ba§kas1 degildir. Metinde 
daha i;ok Vainateya diye gei;iyor. Burada ise Garuda olarak yaz1yor. 

34 Vishnu. 

79 



Vish1JU§llrman 

dinlenme yerinizde memnun halde, sizi �kilmeye zorlar bi�im­
de hizmet9mffi yumurtalanru islatarak beni kii� dii§iirdii. 
Size olan saygundan ona verecegim ceza}'l geciktirdim; yoksa 
onu kuru bir alana �evirebilirdim. Ki§i efendisinden habersiz 
bir kopege dahi vurmamah. Zira derler ki geleneklere bagh bir 
hizmet�i efendisini zora sokacak veya kalbinde yara a�cak 
§ekilde davranmamahdrr.' 

Garuda'run s0zlerini i§iten Tann demi§ ki: 'Ey Vainateya 
dogru soyliiyorsun. Zira derler ki hizmet�i tarafmdan ba§ka­
sma verilen ceza efendisine verilmi§ gibi olur, onun utana da 
hizmet�iye degil, efendiye yazihr. Simdi gel lazkU§u �iftinin 
yumurtalanru onlara geri verelim ve sonra seninle birlikte 
Amaravati'ye gidelim.' 

Tann Narayana denize yakla§llll§, korkun� okunu gererek 
konU§ffiU§: 'Ey kotii kalpli deniz, hemen kU§lann yumurtala­
nru geri ver, aksi halde seni toprak gibi kuruturum.' Korkuya 
kaptlan deniz, yumurtalan geri vermi§, yumurtalan alan erkek 
lozku§u sevin�le onlan karuma vermi§. 

i§te goriildiigu gibi dii§marurun giiciinii bilmeden ona sal­
dmnak dogru degil, bunu s0ylemeye �nm. Bu nedenle de 
ki§i asla �balamaktan vazg�emelidir." 

Damanaka'run dediklerini i§iten Sancivaka sormll§: "Dos­
tum, Pingalaka'run bana dii§man oldugunu nastl anlayacagun? 
Bugiine kadar ona olan sevgim hep artarak �ogalch. Ona kar§1 
davraru§larrm hi� degi§medi. Onun memnuniyetsizliklerinden 
bir omek ver ki hen de kendirni korumak i�in onun sonunu 
getirebileyim." 

Damanaka konll§ffiU§: "Dostum, bunu kim bilebilir? Eger 
sana bakugmda gozleri ktrmtz1 kmmz1 ise, ka§lan �uksa, alm 
km§tksa, dudaklanru yahyorsa sana kar§t kotii dii§iinceler bes­
liyor demektit: Eger bu belirtileri vermiyorsa senden memnun 
demektir. Simdi brrak evime gideyim. Sen de benim tavsiyele­
rimi uygula. istersen de bu gece gizlice ka�, caruni kurtar. Zira 
ki§i ailesinin iyiligi i�in kotii insaru uzakla§ttrmah, koyiin iyiligi 
i�in kotii aileyi uzakla§ttrmah, oolgenin iyiligi i�in koyii terk 
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etmeli, kendi iyiligi i<;in de iilkeyi terk etmelidir. Ki§i felaket 
zamanlan i<;in zenginlik biriktirmeli, kadmlan korumah, ancak 
kendini korumak i<;in diger ikisini de terk edebilmelidir. Gii<;lii 
bir dii§man tarafmdan tehdit edildiginde ya ba§ka bir iilkeye 
ka<;mah ya da onunla uzla§ma yollaruu aramahdir. Simdi sen 
kendini korumak i<;in bu ormaru terk etmelisin; eger bunu yap­
mayacak olursan o zaman aslanla uzla§ma yoluna gitmen gere­
kir. Zira derler ki aktlh ki§i kendisini evlatlan ve kans1 pahasma 
korumahdir, evlat, kadm ve zenginlik yeniden kazarulabilir. 
Keza ki§i kendini bir §ekilde sefil durumdan kurtarmahchr, kur­
tulunca da dogru ve erdemli i§ler yapmahdrr. Aptal ki§i ya§arm 
tehlikedeyken zenginlige ve varhga baghhk gosterirse mahvolur, 
zenginligi de ya§arm da kaybeder. " 

Bu sozleri soyleyen Damanaka Karataka'run yanma gitti. 
Karataka ona sordu: "Ne yaptm? "  

Damanaka yarut verdi: "Arayi bozma politikasrm uygula­
maya koydum, gerisi kadere kalrm§. Zira derler ki aktlh ki§i 
kader raz1 olmasa bile kusurlarrm yok etmek ve kalbinin rahat­
hgi i<;in <;ahalamahdir. Keza aslanlar gibi <;abalayana zenginlik 
kendiliginden gelir, korkaklarsa siirekli kaderlerine soverler. 
0 nedenle kaderi bir kenara birakip kudretin ol<;Usiinde i<;ren 
<;aha gostermen gerekir. Yine de istedigin olmazsa bu senin 
su<;un olmaz." 

Karataka dedi ki: "Aray1 bozma politikasrm nastl yiiriirliige 
koydun anlatsana? "  

Damanaka yamt verdi: " Onlara birbirleri hakkmda 
uydurma yorumlarda bulundum, birbirlerine ofkelenmelerini 
saglad1m. "  

Karataka dedi ki: "Birbirini seven o ikisini birbirine kar§l 
kizdirmakla dogru bir i§ yapmadm. Zira derler ki kimseye 
zaran olmayanlan itip kakan insanlar ku§kusuz hem bu hem 
de oteki diinyada ac1 <;ekerler. BOyle aralarrm a<;rim diye sevi­
niyorsan bilesin ki i§lerin her an kan§mas1 da miimkiindiir. 
Yine derler ki cahil ki§i yoociliga <;ah§tr, yap1ctlik nedir bilmez. 
Riizgar agac1 sadece eger, onu dikle§tirmez. " 
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Darnanaka dedi ki: "Sen politika bilimini bilmedigin i�in 

boyle kon�uyorsun. Zira derler ki ne kadar gii�lii olursa olsun 

ki§i d�maruru susturmazsa o giderek gii�lenir ve mutlaka onu 

oldiiriir. Bu Sancivaka da bizim vezirligimizi yok eder hale geldi. 

Zira bir kimse bir ba§kaslillll babadan kalan i§ini gasp etmeye 

kallo§rrsa o dogal olarak bir d�man saytlrr. BOyle bir kimse 

sevilen biri bile olsa ortadan kaldmlmahdrr. Sancivaka'yt adam 

yerine koyan, ona giivence veren ve Pingalaka ile talll§tlran ben­

dim. Onu bulundugu mevkiden d�iirecek olan da yine benim. 

Zira derler ki diiriist bir insan kotii bir insana bir mevki saglar­

sa, o kotii insan o mevki yiiziinden diiriist ad.arm yok etmeye 

�h§rr. 0 yiizden sagduyulu insanlar al�k ki§ilere ge9t vermez­

ler. Bu nedenle onun oldiiriilmesi i�in numara yapnm. Bu strateji 

ile okiizii ya oldiirtiiriiz ya da ormandan ka\mnz. Bunu ba§ka 

hi\ kimse bilmeyecek. Ben arnaCima uygun olarak dogru ham­

leyi yapnm. Zira derler ki bir kimse su\luya kar§t §eker kanu§t 

suyu gibi tath soz soylerken kalbine acimasizca kilic1 saplamah 

ve bunda da hi\ tereddiit etmemelidir. Aynca Sancivaka oldiigu 

zarnan bizim i\in de yiyecek olacaktir. Birincisi benim hesabtm 

goriilmii§ olacak, ikincisi yeniden vezir olacagrrn, ii\iinciisii 

de karmrruz doyacak. GOrdiigiin gibi i.i\ tane kazan\ vat; sen 

aptalhginla neden beni su\layip duruyorsun anlanuyorum. Zira 

derler ki kendi amac1 ugruna ba§kalanna zulmeden ve kurnaz 

stratejiler uygulayan ki§i kimse tarafmdan yadrrganmaz. T1pk1 

ormanda ya§ayan \:aturaka adh �kahn hileleriyle d�man1 

bozguna ugranp giinlerce ziyafet \ekmesi gibi." 

Karataka sordu: "Bu nastl olmu§?"  

Damanaka anlatn: 

Asian ve \:akal Masah 
(Simha �rigala Katha) 

"Ormamn derinliklerinde ya§ayan Vacradam§tra admda bir 

aslan varmt§. Ona itaatle bagl1 iki yardrrnc1s1 bulunuyormu§: 
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Kurt Kravyamukha ve �kal C::aturaka. Bir giin aslan ormarun 
derinliklerinde kervandan ayn dii§mii§ gebe bir di§i deve gor­
mii§ ve ona saldmp oldiirmii§, karruru yarchgmda canh halde 
kii�iiciik bir bebek deve �ikrm§ ch§anya. 

Asian ailesiyle birlikte o di§i devenin etiyle bir giizel karrun1 
doyumm§. Camm bagi§lay1p eve getirdigi bebek deveye demi§ 
ki: 'Ey iyi yarattk, sen benden veya ba§ka bir yrrnc1 hayvandan 
korkma, ormanda istedigin gibi dola§. Sivri kulaklann oldugu 
i�in adm da Sankukarna35 olsun.' 

Bu dort hayvan36 ayru yerde, birbirlerine �e§itli oykiiler anla­
tarak, zevk i�inde, mutlu mesut ya§ay1p gitmi§ler. Sankukama 
biiyiimii§, gen�lik �gma gelmi§ ve aslandan aynlmarm§. Bir 
giin Vacradam§tra ile kizgm bir fil arasmda bir kavga �tkrm§. 
K1zgm fil di§leriyle aslana fena yaralar a�rm§ ve aslan hareket 
edemez hale gelmi§. Avlanamad1gi i�in a�hktan bogaz1 kuru­
yan aslan digerlerine demi§ ki: 'Ben yatmak zorundayrm, sizler 
avlarup bir canh yakalaym da a�hgimtz1 giderelim.' 0 boy le 
soyleyince diger ii�ii hava kararana kadar ormanda dola§mt§lar 
fakat hi�bir hayvan bulamadan donmii§ler. 

C::aturaka §6yle dii§iinmii§: 'Ashnda §U deve Sankukama'y1 
oldiirsek bir siireligine kaffilffilZ doyar. Fakat efendirniz aslan 
ona koruma sozii verdiginden ve onunla dost oldugundan 
bunu yaparmyoruz. Fakat eger akhmla onu etkilersem, gerek­
�eler sunarsam, aslarun onu oldiirmesini saglayabilirim. Zira 
derler ki a�ikgoziin uyanikhgi kar�1smda oldiiriilemez veya 
a§damaz hi�bir §ey yoktur, yetenegini takip etmek gerek.'  

Boyle dii§iindiikten sonra deveye demi§ ki: 'Ey Sankukarna, 
efendimiz a�hktan olmek iizere. Eger o oliirse bizler de oliiriiz. 

0 nedenle sana efendirnizin iyiligi i�in bir §ey soyleyecegim, 
dinl , e. 

Sankukama konU§ffiU§: 'Dostum, soyle de dediklerini 
hemen yapayrm. Efendimiz i�in her §eyi yapmaya hazrrrm.' 

35 Sivri kulakh. 
36 Asian, yavru deve, kun ve i;akal. 
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C:::aturaka kon�mu§: 'Sevgili dostum, bedenini efendimize 
bagi§larsan -;ifte Odiiliin olur; eger boyle yaparsan bedenin iki 

misli biiyiir, efendimizin de hayan kurtulur.' Bunu i§iten Sanku­
karna demi§ ki: 'Madem oyle, gerekeni yapacag.ID. Efendimize 
soyleyin onun iyiligi i-;in ne gerekiyorsa yapacag.ID. Dharma 
bizi korusun.' 

BOyle kararla§nnldiktan sonra hepsi birlikte aslamn yam­
na gitrni§ler, C:::aturaka konu§maya ba§lanu§: 'Efendim, giine§ 
batana kadar aradtk fakat tek bir canlt dahi bulamadtk. Eger 
efendimiz izin verirlerse, Dharma'mn korumasmda, bedeninin 

iki misli olmas1m isteyen Sankukama kendisini size sunrnaya 
haztr oldugunu soyliiyor.'  

Asian konu§m�: 'Madem oyle, o halde Dharma'mn koru­
masmda devenin bedenini alalun bakalun.' Aslamn bu karan 
iizerine kurt ve -;akal devenin karmna iki yandan saldmp onu 
ytrtnu§lar, deve olmii§. Sonra VacradaID§tra C:::aturaka'ya demi§ 
ki: 'Ey C:::aturaka, sen devenin oliisiine goz kulak ol, ben nehir 
kenarma gideyim ve ytkamp tannlara dua edip doneyim.' Bunu 
soyleyen aslan nehre dogru gitrni§. 

0 gittikten sonra \akal C:::aturaka 'Bu deveyi ne yapsam da 
yesem?' diye dii§iinmii§. Sonra doniip Kravyamukha'ya demi§ 

ki: 'Ey Kravyamukha, sen a-;ltktan harap goziikiiyorsun, efen­
dirniz gelmeden bu devenin etinden yemelisin. Seni ele vermem, 

korkma.' 
Bunu i§iten kurt etten az1ctk tStrnu§ ki, C:::aturaka hemen 

bagirmi§: 'Kravyamukha, efendirniz geliyor. iyisi mi sen biraz 
geri dur da senin et yedigini anlamasm.' Kurt kenara -;ekilrni§, 
aslan gelrni§, baknu§ ki devenin karacigeri yok. 

Ka§larrm \atan aslan hiddetle konu§IDU§: 'Benim deve etimi 
kim arnk et haline getirdi, soyle ki onu oldiireyim.' Asian sal­
dtrgamn ismini boyle isteyince korkuya kaptlan Kravyamukha 
C:::aturaka'mn yiiziine bakmaya ba§lanu§ ve ona yalvanrcasma 
demi§ ki: 'Ne olur bir §eyler soyle, hani beni savunacaknn sen! 
Ofkeli aslan yatt§Stn ve beni su-;lu bulmasm.' 
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<;aturaka alay eder gibi cevap vermi§: 'Aferin, hem bana 

aldmna hem de oyle yiiziime bak! Simdi bu tutarsiz davram§I­

mn cezaslill �ek bakahm.' Bunu i§iten kurt Kravyamukha haya­

tm1 kayhetmekten korkmu§ ve uzak bir diyara ka�1p gitmi§. 

0 srrada yiiklii develerden olu§an bir kervan yoldan ge�­

mekteymi§. Kervarun oniinde lider olarak yiiriiyen devenin 

boynunda biiyiik�e bir �n astl1yrru§. <;amn uzaktan gelen sesi­

ni duyan aslan <;akala demi§ ki: 'Sevgili karde§, daha once hi<; 

duymad1gun bu korkun<; sesin ne olduguna bir bak bakahm.' 

Bu emri alan <;aturaka biraz uzakla§Ip hIZla geri donmii§ ve 

aslana 'Ka�m efendim, ka�m, buray1 terk edin,' diye bagxrmi§. 

Asian sorrnu§: 'Neler oluyor? Ni<;in boyle bagxnyorsun?' 

<;aturaka yarut vermi§: 'Efendim, Dharrnaraca size <;ok 

kizgm, "Devemi aslan oldiirdii, o yiizden binlerce deve ile 

geri dondiim,,, diyor. Bunlar oldiirdiiguniiz Sankukama adh 

devenin atalan, biiyiik biiyiik babalan, boyunlanndaki devasa 

<;anlarla sizden inrikam almaya geliyorlarmi§.' 

Asian uzaktan kendisine dogru yakla§makta olan kervam 

goriince korkmu§, olii deveyi brrak1p oradan ka<;rm§. Asian 

gittikten sonra tek ba§ma kalan �akal, devenin etini agrr agrr 

ve giinler boyunca yemi§ durmu§. Sana o yiizden 'Kendi amac1 

ugruna ba§kalanna zulmeden ve kumaz stratejiler uygulayan 

ki§i kimse tarafmdan yadrrganmaz,' dedim." 

Damanaka'nm aynlmasmdan sonra Sancivaka i<;in i�in 

dii§iinmekteydi: "Ah, hen ne hata i§ledim bOyle, ot yiyen birisi 

olarak henim bir et yiyenin yanmda ne i§im var? Zira derler ki 

layik olmayamn yanmda hizmet verirsen kendi oliimiinii hazrr­
larsm, tipki dogum yapan di§i katinn olmesi37 gibi. Simdi hen ne 

yapayrrn? Nerelere gideyim? AkllmI nastl huzura kaVU§turayrrn? 

Belki korunmak i�in Pingalaka'ya yana§mahylffi, o helki de heni 

oldiirmez, korur. Zira derler ki akilh ki§i felaket anlarmda kede­

ri azaltmak i�in ozel polirikalar uygulayabilir; ne demi§ler, '<;ivi 

<;iviyi soker.' Aynca bu diinyada tiim varhklarm onceki ya§am-

37 Dogum yapan di§i kanrlann iildiigiine inarulmru§. 
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lanna gore erdemli veya erdemsiz olmalanru saglayan iyiyi ya 

da kotiiyii yapmaya egilimli fiziksel bedenleri vardtr. Bu onceki 

y3§3Illlann etkisiyle belirlendigine gore ba§a ne gelirse gelsin 

mutlu k�tlamak gerekit: Zaten ben nereye gidersem gideyim 

bir v�i hayvan tarafmdan oldiiriiliiriim; iyisi mi beni bu aslan 

yesin daha iyi. Zira derler ki daga toslayan bir fil gibi, insaru 

bulan ve biiyiik ki§ilere yalo§311 biiyiik belah olaylar ki§iye §an, 

�ref ve takdir kazandmr. Aynca onemsiz varhklar gii�lii bir 

varhk tarafmdan incitilse bile bu takdire §ayandrr; filin etrafmda 

dola� bir OOcegi filin kulagi ezse bile 0 bOcek ovgiiye layiknr." 

BOyle dii§iindiikten sonra Sancivaka sersem sersem aslana 

yakla§n, oturdugu mekana bakarak §unlan soyledi: "i�inde 

ytlanlar gizlenmi§ bir ev gibi, v�i hayvanlarla dolu bir orman 

gibi, giizel lotuslarla siislii olup da i�inde timsahlar kayna§an 

bir gol gibi §U kralhk sarayi da kotii, yalanc1 ve htrsiz insanlarla 

dolu. Ki§i ona yakla§maya ve girmeye korkuyor." 

Kendi kendine boyle mrrtldand1ktan sonra Sandvaka 

Pingalaka'yi npkt Damanaka'run tarif ettigi gibi buldu. C::ok 

korkan hayvan onu selamlamayi unutarak viicudunu kasn ve 

geriye �kildi. Pingalaka onun bu tuhaf hareketlerini izliyordu. 

Demek ki Damanaka'run sozleri dogruydu. Ofkeyle iizerine 

anldt. Pingalaka pen�elerini germi§ onun srrnna g�irmeye �h­

§trken Sancivaka boynuzlanyla onun karruni �izerek kendini 

kurtardt. Sonra aslaru oldiirmek istegiyle saldrrd1. 

Birbirlerini oldiirmek i�in do�n Sancivaka ve Pingalaka'run 

Pala§338 �i�kleri gibi ktpktrmtzt olduklanni goren Karataka 

kii�yici bir dille Damanaka'ya dedi ki: "Ey budala, bu 

ikisinin araslill a�a dogru bir i§ yapmadm. Sen politika­

run oziinii bilmiyorsun. Ger�k vezirler biiyiik sorunlan ban§ 

politikalanyla �ozerlei; eger boyle olmazsa korkun� sava§lar 

�tkar. Kotii vezirlei; siyaset kitaplannda yazmad1gi halde, 

sava§t kt§ktrtarak krallanni ve kralltgi tehlikeye atarlar. �imdi 

§U durumda krahmtz Pingalaka olecek olursa senin bu aray1 

38 Butea frondosa. 
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bozma politikarun ne anlarm kahr? Ote yandan, eger Sancivaka 
olmezse bu da ba§ka bir musibet yaratrr. Aldtgi yaralarla mutla­
ka olecektir. Ey budala, bu nastl bir vezirlik gorevidir? Sen ban§ 
ve sevgi yoluyla i§ gormeyi bilmiyorsun. Sadece sava§ yolunu 
bildigin ii;in sen iyi bir vezir degilsin. Zira derler ki Saman ile 
ba§layip Danda ile biten39 diplomatik gelenekte Danda en korii, 
ba§vurulacak en son �redir; boyle soyler kendi kendine var 
olmU§ yaranc1 Brahma. Aynca aktlh ki§i uzla§tirmayla i;ozii­
lebilecek i§leri sava§ yoluyla i;ozmeye kalki§mamahdrr. Terslik 
tath olanla gideriliyorsa ac1yi denemenin ne faydas1 var? Keza 
bilen ki§i ba§langi� Saman'1 denemelicfu; bu politika nadiren 
ba§ansizhga ugrar. Dii§manhgin i;ogalttigi cehalet karanhgirn ne 
Ay, ne §ifah bitkilei; ne Giine§, ne de ate§ giderebilir. 0 ancak 
ban�tl ve uzla§mac1 tutumla yok edilebilir. Vezir olmak isteyen 
sen, daha Mantragati denilen 'i;oziim yollanrn' bilmiyorsun. Be§ 
i;e§it Mantra vardrr: 1 .  Taahhiit ederek i§e ba§lama; 2 .  Taahhii­
dii yerine getirebilecek zenginligin ve insan giiciiniin in§as1; 3. 
Zaman ve yerin uygun bii;irnde boliinmesi; 4. bnceden tasar­
lanan i;oziimlerin uygulamaya konulmas1; 5.  Plarnn tamamlan­
mas1. Sirndi §U hale bak, senin korii i;oziim yolun yiiziinden kral 
da vezir de oliip gidecekler. Sirndi bu durumu diizeltmek ii;in bir 
i;are dii§iin; vezirlerin i§i, bozularn onarmaknr. Zira derler ki bir 
doktorun gorevi hastahklan iyile§tirmektit; bir vezirin gorevi de 
politik yanh§lan diizeltmektir. Ey budala, sen bunlan becereme­
dikten sonra ne halt etmeye vezirlige soyunuyorsun ki, sersem! 
Yine derler ki aptal ki§i ancak i§lerin bozulmaslOl bilit; i§lerin 
ba§anyla sonui;lanmaslDl bilmez, npki rmsrr sepetini kemiren 
fakat sepetleri onarmayi bilmeyen fareler gibi. bte yandan, bu 
krahn da SU\U i;iinkii senin dediklerine fazlas1yla onem verdi. 
Zira derler ki aptallann ogutlerini dinleyen krallar akilltlann 
i;izdigi yolda yiiriiyemezler; felaket tuzaklanna yakalami; yogun 
kederlere gomiiliir, korkuni; dii§manlar edinir ve bundan da 

39 Siiman "yan§ttrma, uzla§ttrma" demek. Diger ii.,:ii ise Dana (verme), Bheda 
(oolme) ve Danda (sava§). 
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kurtulamazlai: Eger §311S eseri sen bu aslan krahn veziri olursan 

hii;bir soylu onun yaruna yakl�. Zira derler ki iyi nitelik­

lerle dolu olan krahn vezirleri kotiiyse ona kimse yakla�; 

nplo temiz suyu olan bir gole ii;indeki va�i tirnsahlar yiiziinden 

kimsenin yakla§amamas1 gibi. Bilgili dani§manlan olmayan bir 

kral kesinlikle peri�n olur gider: Yme derler ki vezirleri tarafm­

dan ovgii ve dedikodu ile eglendirilmi§ ve sava§ta tek bir ok dahi 

atmaml§ krahn zenginligini di.i§manlan ozellikle a1mak ister: 0 
nedenle bir budalaya ogut vermenin anlami yoktut: Bir buda­

laya ogut vermek iyilik getirmez, sadece kayip getirit: Derler ki 

kuru odun biikiilmez, testere ta§I kesmez. Aksi halde ogute layik 

olmayanlara ogut veren Sii9ffiukha'nm durumuna di.i§iiliir:" 

Damanaka sordu: "O nastl olmu§?"  

Karataka anlattI: 

Sii�ukha ve Maymun Siiriisii Masah 
(Sii�ukha Vanarayiitha Katha) 

"Daghk bir bOlgede bir maymun si.iriisii ya§iyormu§. Kl§ 

geldiginde maymunlar soguk esen riizgarlardan, sert akan 

nehirlerden, giirleyerek gelen bulutlarm yagdrrdig. dolulardan 

ve yarattig. sislerden peri§an olurlarmI§. Maymunlardan baztla­

n Gunci40 bitkisinin lovtlcima benzeyen kiii;iik kmruzi ve siyah 

tohumlanru toplar, onlardan ate§ yakmaya i;ah§rrlarmI§. 

Siii;Imukha adh bir ku§ onlarm bu beyhude i;abalarmI 

goriince konll§IDU§: 'Hepiniz aptalsmiz! Bunlar ate§ lovdcIIDlan 

degil, Gunci bitkisinin tohumlan. Neden OO§ yere i;abahyor­

sunuz ki? 0 sogugu gidermez. Dagda veya ormarun ba§ka bir 

yerinde s1guup soguktan korunacaguuz bir magara bulmalllZ 

gerekir. Bulutlar da yagmur yagdrracak gibi duruyor, ona gore.'  

Siii;Imukha'nm bu sozlerini duyan ya§h bir maymun aksi 

aksi cevap vermi§: 'Aptal, sen ne kan§tyorsun, git kendi i§ine 

40 Abrus precatorius. 
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bald Zira derler ki alolh ki§i kendi iyiligini istiyorsa, i§i stk 
stk engellerle kesilmi§ veya kumarda kaybetrni§ ki§iye ogutte 
bulunmaz. Yine biitiin �abalarma ragmen avlanamarm§ avc1ya, 
c;amura saplarnru§ bir budalaya ogut vermek bo§tur.' 

Onun dediklerine aldm§ etmeyen Su�imukha soylenmesini 
siirdiirmii§: 'Hah! Neden ho§ yere �bahyorsunuz ki? '  0 boyle 
konu§unca maymunlardan biri ofkeyle onu kanatlarmdan 
yakalarm§ ve ta§a vurup oldiirmii§. 0 yiizden 'ogute laytk 
olmayanlara ogut veren Su�imukha'nm durumuna dii§iiliir,' 
dedim. C::iinkii budalalara bo§a ogut vermek onlar1 yatt§ttr­
maz, daha ziyade ofkelendirir. Y1lanlar1 siitle beslemek onlarm 
zehirini daha da kuvvetlendirir. Yine derler ki ki§i §Ulla buna 
rastgele ogut vermemelidir, bak, �ok giizel evi olanlar bo§bogaz 
maymun yiiziinden nastl da evsiz kaldtlar. "  

Damanaka sordu: "O nastl olmu§?"  
Karataka anlattt: 

Maymun ve Ser� C::ifti Masah 
(Vanara C::atakadampati Katha) 

"Ormanm birinde bir Sarni agac141 varmt§. Yuvalanm 
bu agacm kalm bir dalma yaprm§ olan bir ser�e �ifti bura­
da ya§amaktayrm§. Bir kt§ giinii, ser�eler mutlu bir §ekilde 
yuvalarmda oturuyorken usulca yagmur yagmaya ba§larm§. 
Yagmur f1rtmaya donii§tiigiinde titreyerek ve di§lerini tak1r­
datarak bir maymun gelip o agacm dibinde durmu§. Onun 
sefil halini goren di§i serc;e §oyle soylemi§: 'Hey karde§, ellerin 
ve ayaklarmla insan gibisin, neden soguktan etkileniyorsun 
ki? Neden kendine bir korunak yapm1yorsun?'Bunu i§iten 
maymun ofkeyle §oyle demi§: 'Sen neden sesini kesmiyorsun? 
Bu yapt1gm kiistahhk, §U anda benimle alay ediyorsun. '  ic;in-

41 Prosopis Spicigera veya Mimosa Suma. i�inde at� bannchrchgma inarulan ve 
�ok sert odunla§an bir aga� tiirii. 
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den, 'Bu siirtiik, ahlaksiz, ukala, Sii�Imukha ooyle gevezelik 
etmekten korkmuyor, o halde onu neden oldiirmiiyorum?' 
diye d�iinm�. Sonra ku§a seslenmi§: 'Ey ahmak ku§, benimle 
neden bu kadar ilgileniyorsun? Zira derler ki biraz olsun istegi 
ve 1sran olana ogut verilir, istegi ve 1sran olmayana verilen 
ogut bo§lukta anlan �1gltga benzer. Fazla soze gerek yok, §imdi 
kiistahhgrrun sonucunu goreceksin.' 

BOyle soyleyip �ami agacllllO tepesine �tkmt§, kU§lann yuva­
sllll darmadagm etmi§. 0 yiizden sana 'ki§i §una buna rastgele 
ogut vermemelidir,' dedim. 

Ey budala Damanaka, sen daha benim dediklerimi ogrene­
medin mi? Belki de senin su� degil, soylu ki§ilere ogretilenler 
iyi sonu� verir, kotiilere ogretilenler ise kotii sonu� verir. Zira 
derler ki; uygun olmayan yerde gosterilen bilgeligin ne yaran 
var? Kandili bir kabm i�ine koyarsan karanhga gomiiliir ve 
etraft aydmlatamaz. Sen de benim sozlerimi dinlemeyerek, kuru 
bilgelik sergileyerek nastl kaybettigini gormiiyorsun. Sen ger­
�ekten degersiz bir evlatsm. Derler ki kutsal metinleri bilenler 
bu diinyada dort tip ogul oldugunu soylerler: Cata, Anucita, 
Aticata, Apacita. 

Cataputra beceri yoniinden annesine benzer; beceri yoniin­
den babasma benzeyene Anucitaputra denir. Bu yonden baba­
sm1 g�ene Aticita, hi�bir becerisi olmayana da Apacataputra 
denir. Kendi kay1planna bile aldtn§ etmeyen kotii insan ba§ka­
lannm felaketlerine i�en i�e sevinir. Sava§ta kafasllll kaybetmi§ 
insan bedeni gibi clans eder. 

Ben Dharmabuddhi ve Kubuddhi42 admda iki arkada§ bili­
yorum. Bu ikisinden Papabuddhi kotii planlan yiiziinden ate§ 
i�indeki babasllllO olmesine neden oldu." 

Damanaka sordu: "Bu nastl olmu§? "  
Karataka anlatn: 

42 Bu adm ba§ka tiirlii s0yleni§leri de varchr. Mesela Papabuddhi veya 
Dushtabuddhi gibi. Hepsi de "kiitii dii§iinceli" anlamma gelir. 
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Dharmabuddhi ve Papabuddhi Masah 
(Dharmabuddhi Papabuddhi Katha) 

"Bir §ehirde Dharmabuddhi ve Papabuddhi admda iki 
arkada§ ya§anrn§. Bir giin Piipabuddhi dii§iinmii§: 'Ben ziigiirt 
ve aptal insanm biriyim. Su Dharmabuddhi'yi yamma alayun 
ve ba§ka bir iilkeye gideyim, onun yetenekleri sayesinde para 
kazanayun, sonra onu aldanp mutlu olayun.' 

BOyle planlad1ktan sonra bir giin Papabuddhi Dharma­
buddhi'ya demi§ ki: 'Dostum, ya§land1gm zaman hatirlayacak 
neyin var? Yabanc1 diyarlan gormeden �ocuklarma hangi 
hikayeleri anlatacaksm? Zira derler ki bir insan yabanc1 iilkele­
re gitmemi§, ba§ka dillei; giysiler vs. gormeden ya§arm§sa haya­
t1 bo§a gitmi§ dernektir. Yine, ki§i uygun bir §ekilde bilgi, zanaat 
ve zenginlik edinrnerni§Se onun kendi iilkesinde ve yabanc1 
iilkelerde zevk alarak gezrnesi olanaksizdir. '  

Arkada§mm bu sozlerini i§iten Dharrnabuddhi rnutlu 
olrnu§, ya§hlardan gerekli izni alarak Papabuddhi ile birlikte 
hayirh bir giinde ba§ka bir iilkeye gitmek iizere yola �1krn1§. 
Orada, Dharmabuddhi'nin sayesinde Papabuddhi �ok para 
kazanrm§. Sonra o ikisi, �ok zengin olrnamn verdigi rnutluluk­
la iilkelerine donii§ yolculuguna �1krm§lar. Zira derler ki bilgi, 
zenginlik ve zanaat kazananlar ba§ka bir iilkede ya§1yorlarsa 
o iilke bir Kro§a uzakhkta da olsa onlara yiiz Yocana uzakhk­
tayrm§ gibi gelir.43 

Donii§ yolculugunun sonunda ya§ad1klan §ehre yakla§rm§­
lar. Papabuddhi Dharmabuddhi'ye demi§ ki: 'Dostum, bu para­
nm hepsiyle §ehre girrneyelirn, yoksa h1s1rn, akraba herkes pay 
ister. iyisi mi bunun bir k1srnm1 orrnanm derinliklerinde bir yere 
gornelirn, ihtiyacllTilz olduk�a oradan kazar ahnz. Zira derler 
ki akilh ki§i asla servetinin tarnarnm1 gostermernelidii; eger oyle 
yaparsa onu goren, bir �ileci dahi olsa kendini kaybedebilir. 

43 Yocana yakla§ik 13 km. uzunlugu belirtir. Kro§3 ise bir Yocana'mn dome biri 
kadardtr. 
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Aynca sudaki eti baltklai; karadaki eti aslan, kaplan, kopek, 
kedi gibi et yiyicilei; havadakini de ku§lar yer bitirir; insarun 
zenginligini ise her yonden herkes bitirir.' 

Bunu duyan Dhannabuddhi 'Oyle yapalnn,' de�. Servet­
lerini onnarun bir yerine gomiip evlerine doom�, mutlu mesut 
ya�§lar. 

Bir giin, Papabuddhi gece yans1 ormana gitmi§, gomii 
yerini a�rm§, testideki tiim serveti cebine bo§altip evine doo­
m�. Ba§ka bir giin Dharmabuddhi'nin yanma gelip demi§ ki: 
'Dostum, ailelerimiz kalabahk, g�im sikmt1s1 ya§1yoruz. iyisi 
mi gidip o gomii yerinden biraz para alahm.' Dharmabuddhi 
'Tamaro,' demi§. 

0 yere vardiklan zaman topragi kazdiklarmda testinin ho§ 
oldugunu gonnii§ler. 0 esnada Papabuddhi ba§lDl dovmeye 
ba§larm§ ve Dhannabuddhi'yi su�larm§: 'Ah Dhannabuddhi 
ah, bu serveti mutlaka sen �ldm, senden ba§ka kimse �lrm§ 
olamaz. YanslDl ver bakahm, aksi halde saraydaki mahkemeye 
ba§vururum.' 

Dhannabuddhi demi§ ki: 'Behey kotii kalpli adam, boyle 
konu§up dunna, benim adim Dhannabuddhi'dir.44 Zira derler 
ki iyi dii§iinceli insanlar ba§kalaflD1D kanlarlDl anneleri gibi 
goriirler; ba§kalannm mallan onlara topragtn tozu gibidii; tiim 
varliklan da kendilerine e§it goriirler.' 

Tarti§maya ba�larm§lat; ikisi de birbirlerini hirsizhkla su�la­
rm§lar ve mahkemeye gitmi�ler. Yargi�lar onlan bazi testlerden 
g�innek istemi§. Test edilme srras1 Papabuddhi'ye geldiginde 
'Bu yargtlama usulii yanli§tii;' diyerek itiraz etmi�. Zira derler 
ki anla§mazlikla ilgili belgeler ortada yoksa §ahitlik istenii; eger 
§ahitlik ya da ba§ka bir karnt yoksa tek �e Divya denilen dene­
me testleridir. Bu durumda orman ruhlanna, oradaki bitkilerin 
tannhklanna ba§vurulacak, onlar kim hirsiz kim masum s0y­
leyeceklerdir. Tiim yargi�lar oy birligiyle buna karar vermi§ler. 
SQyle demi§ler: 'BOyle yapacagtz. Zira derler ki bir Sudra'mn 

44 Dharmabuddhi "iyi dii§iinceli" demektir. 
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tamkhgi bile su�lular tarafmdan kabul edilir, orman ruhlarllllil 

tarukhg. gayet dogru bir belirleme �klidir. Sonucu biz de merak­

la bekliyoruz. Siz ikiniz yann sabah ormandaki yerde hazir olun.' 

Bunun i.izerine Papabuddhi eve gidip babasma demi§ ki: 

'Baba, ben Dharmabuddhi'nin biitiin servetini �aldrm. Senin 

beyanma ihtiyacrm var, eger ba§anrsak kurtuluruz, aksi halde 

hayaturuz tehlikede.'  Baba sormu§: 'Evlat, nasd bir beyanat 

verecegim de senin servetini kurtaracag.m?' 

Papabuddhi demi§ ki: 'Baba, ormanda govdesinde oyuk 

olan biiyiik bir Sarni agac1 var. Onun i�ine gir. Yarm sabah 

masum oldugumu ispatlamak amac1yla yiiksek sesle konu§tu­

gumda o anda "Su�lu Dharmabuddhi'dir," demen lazrm.' 

Babas1 dedigi gibi yap1p aga� kovuguna saklamru§. Ertesi 
sabah giin aganrken Papabuddhi, Dharmabuddhi ve yargi�lar­

la birlikte Sarni agacmm yanma gelmi§ ve yiiksek sesle konu§­

maya ba§lami§: 'insanlann i§lerini bilen Aditya, C::andra, Anila, 

Anala, Dyaurbhiimi, Hridaya, Yama, Ahan, Ratri, Sandhyalar 

ve Dharma .45 Ey ormanm tann�s1, soyleyin ikimizden hangi­

miz su�ludur?' 
Sarni agacmm govdesindeki kovukta sakh olan 

Papabuddhi'nin babas1 seslenmi§: 'GOmiilii hazineyi Dharma­

buddhi �ldi.' 

Bunu i§iten yargi�lann §a§kmhktan gozleri fal ta§I gibi a�d­

mI§; tam Dharmabuddhi'ye ne ceza vereceklerini dii§iiniirlerken 

Dharmabuddhi Sarni agacllll11 etrafmda dola§maya ba§lami§, 

elindeki tutu§turucu �ylerle agac1 at� vermi§. Alevlenen aga�­
tan yan yanmi§ bedeniyle, feryat figan Papabuddhi'nin babas1 

kendini di§arI attru§. Tiim saray gorevlileri 'Bu da ne ooyle?' 

demi§ler. Baba, Papabuddhi'nin yapng. kotiiliigu anlatnktan 

sonra son nefesini vermi§. Kralhk gorevlileri Papabuddhi'yi Sarni 

agaCllll11 dalma asml§lar. Dharmabuddhi'ye de §Dyle demi§ler: 

'Soyle gozlemlenmi§tir: Uyaruk ki§i �eler dii§iinmeli fakat 

45 Giine§, ay, riizgar, ate§, gi:ik ve yer, kalp, i:iliim tannlan, giin ve gece, sabah ve 
ak�m dua zamanlan olan Sandhyii.lar, erdem tanns1. 
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geli§ecek anhk risklere de ham olmah. Buclala bahk�tl �esiz.ce 

aglarken bahk�tllar firavun faresi tarafmdan nastl da oldiiriildii?' 

Dharmabuddhi sormu§: 'Bu nas1l olmu§?'  

Saray gorevlileri anlatrru§lar: 

Aptal Bahk� ve Firavun Faresi Masah 
(Miirkhahaka Nakula Katha) 

'Ormanm bir yerinde, bir�ok bahk�1l barmdrran bir Banyan 

agao varmi§. 0 agacm kovugunda kara bir ytlan ya§artnl§. 

Y1lan daha tiiyleri uzamadan ku§lann yavrulanru yermi§. Yav­

rulann yilan tarafmdan yendigini goren bahk�1llardan biri bu 

duruma �ok iiziilmii§, gol kenanna inerek ba§1 a§ag.da, gozya§­

lanna bogulmu§. 

Bahk�ilm agladig.ru goren bir yeng� ona demi§ ki: "Dayi, 

neden agl1yorsun?"  Bahk�tl yarut vermi§: "Ne yapayun dos­

tum? Neslimizi §U agacm kovugundaki kara yilan kurutuyor. 

Yavrulann yendigine iiziildiigiirnden agl1yorurn. Bu y1laru orta­

dan kaldirmanm bir yolunu biliyorsan soyle."  

Bahk�ilm kederli halini goren yeng� dii§iinmeye ba§larru§: 

"Bu bahk�1l bizim soyumuzun dogal dii§marudrr. Ben buna 

yan dogru yan yanl1§ bilgi vereyim de bunlann soyu kokiinden 

kurusun. Bir dii§mana yumu§ak sozlerle fakat zalim bir kalple 

ogut verilirse onun tiim soyunu yok etmek miimkiindiir." 

BOyle dii§iindiikten sonra yeng� demi§ ki: "Hey day1, 

madem oyle sana bir �are onereyim. Firavun faresinin banna­

g.ndan ytlanm deligine kadar taze bahk eti par�lan sa� etrafa. 

Firavun faresi etleri takip ederek gelip yilaru oldiirecektir. " 
Bahk�il yengecin ogudiinii dinlemi§, firavun faresi ger�ekten 

de et par�lanru izleyerek kara yilanm deligine kadar gelmi§ ve 
onu oldiirmii§. Daha sonra firavun faresi aga� ya§ayan biitiin 
bahk�1llan da bir bir oldiirmii§. Sana o yiizden "budala bahk�1l 

�aresiz.ce aglarken bahk�1llar firavun faresi tarafmdan nastl da 

oldiiriildii?"  dedim. 
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Papabuddhi de plarurun yon degi§tirecegini ve kendisi 

i�in �ok fena bi�imde bitecegini dii§iinemedi. Sana o yiizden 
'Piipabuddhi kotii planlan yiiziinden ate§ i�indeki babas1run 
olmesine neden oldu,' dedim." 

Karataka Damanaka'ya yonelttigi su�lamalarlID siirdiirdii: 

"Ey budala, sen sadece kuru plan yap1yor, olu§acak tehlikeyi 
dii§iinmiiyorsun. Sen soylu bir kimse filan degil, Papabuddhi 

gibi kotii birisin. Efendimizin hayatlnt tehlikeye att1gm i�in 

artik seni kotii bir yarank olarak goriiyorum. Sen sadece 

kotiiliigiinii ve �arpik zihniyetini ortaya koyuyorsun. Oeder 
ki budala tavus ku§u bulutlarm giirlemesinden a§ka gelip clans 
etmeye ba§lamasa ve kuyrugunu kaldrrmasa46 kim onun popo­

sunu gorebilir ki? Krah boylesine feci bir duruma d�iirdiigiine 

gore acaba benim gibi canlilar nerede durmah? 0 yiizden bana 

fazla yakm durmasan iyi olur. Sunu soylerler; ev fareleri binler­

ce agrrliktaki demir tart1y1 yiyebildilerse bir §ahinin de �ocuk 

ka�irmas1 gayer normaldir, buna ne §iiphe. "  
Damanaka sordu: "Bu nasil olmu§?"  

Karataka anlatn: 

Demir Tam ve Tticcar oglu Masah47 
(Lauhatulavanikputra Katha) 

"Sehrin birinde C-rrnadhana admda bir tiiccarm oglu ya§ar­

mI§. Yoksulla§tigi i�in ba§ka bir iilkeye gitmeye karar vererek 
§oyle dii§iinmii§: 'Yigitligiyle ya§ad1g. yerin zevkini siiren ki§i 

yoksulluga d�ek olursa bu ba§ma gelecek en kotii §ey olur. 

Keza bir iilkede veya bir bolgede uzun zaman onemli bir insan 

olarak ya§amI§ ki§i ba§kalanndan acmacak sozler duymaya 

ba§ladigi zaman bu o ki§i i�in felaket demektir.' 

46 Tavus ku§lan yagmur bulutlanru gordiiklerinde ve gok giirlemelerini duy­
duklannda rengarenk kuyruklanru dikl�tirip dans etmeye ba§larlar. BOylece 
viicutlanrun en mahrem yerlerini kendi zaaflan yiiziinden g&tenni§ olurlar. 

47 Bu "Demiri Yiyen Fare" diye bilinen masaldu: 
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Bu tiiccann atalardan kalma, demirden yaptlrm§, .;ok agrr 
bir tartts1 varnu§. Yabanc1 bir iilkeye giderken bunu ba§ka 
bir tiiccara brrakrm§. Yabana iilkelerde uzun siire dola§nktan 
sonra vataruna geri donrn�. Sonra diger tiiccan gorrnii§ ve 
'Sana verrni§ oldugum tartty1 geri ver,' demi§. 

Tiiccar 'Karde§irn, tartm arnk yok .;iinkii onu evdeki fareler 
yedi,' demi§. Crrnadhana 'Evdeki fareler yediyse senin su.;un 
yoktur, zaten hayat da gelip ge.;ici; bu diinyada hi.;bir §eY 
kahc1 degil, bo§ ver,' demi§. 'Fakat §irndi ben nehre yikanrna­
ya gidiyorurn, oglun Dhanadeva'y1 gonder de ona da banyo 
yaptrrayun,'48 demi§. Yapngi hrrsizhktan endi§eli olan adam 
ogluna seslenmi§: 'Evlat, amcan banyo yapmaya gidiyor, onda 
banyo malzemesi varnu§, hadi sen de git yikan. Zira derler ki bu 
diinyada insanlar korkudan, a.;gozliiliikten veya gozleri boyan­
d1gi i.;in ba§kalanrun isteklerini geri .;eviremezler. Keza bir yerde 
bir kimseye sebepsiz yere a§m saygi gosteriliyorsa ki§i bu sanki 
kendisini .;ok mutlu ediyorrnu§ gibi davranmaya ba§lar.' 

Derken tiiccann oglu banyo malzemelerini alarak diger 
tiiccarla birlikte nehre gitmi§. Tiiccar yikandiktan sonra oglam 
nehrin yakirundaki bir magaraya hapsetmi§. Magararun giri§ini 
biiyiik bir kaya ile kapattiktan sonra eve geri donrn�. 

Onun yalruz dondiigiinii goren tiiccar seslenmi§: 'Hey, oglum 
nerede, nehre beraber gitmi§tiniz?' Cevap §Dyle olmu§: 'Oglunu 
§ahin kapn gotiirdii.' 

Oglarun babas1 olan tiiccar: 'Yalanc1 seni, §ahin bir .;ocugu 
gotiirebilir mi hi.;? Oglumu geri ver yoksa seni kralhk mahkeme­
sine §ikayet ederim.' 

Tiiccar konu§mll§: 'Hey gidi dogru s6zlii, oglunu bir §ahin 
gotiiremiyor ama fareler demir tarnyi yiyebiliyor degil mi? Eger 
oglunu geri almak istiyorsan demir tartty1 geri ver.' 

ikisi tartl§mamn dozunu arttrnu§lar ve derken kendilerini 
kralhk mahkemesinde bulmu§lar. Baba tiiccar yiiksek sesle 
demi§ ki: 'Efendimiz, bana kar§l miithi§ bir yanh§ yap1hyor. Bu 

48 "Bende sabun, havlu vs. var, n demek istiyoi: 

96 



Panft2tantra 

h1rsiz oglumu �ld1.' Bunu i§iten yargu;lar diger tiiccara doniip 
'Oglunu geri versene,' demi§ler. 

Tiiccar konU§ffiU§: 'Efendiler, hen ne yapabilirdim ki? Neh­

rin kenanndayken bir §ahin \ocugu aniden kapn gotiirdii.' 
Yargi\lar: 'Dogruyu soylemiyorsun. Bir §ahin bir \ocugu gotii­

rebilir mi hi\?' 

Tiiccar lafi yap1§tlrm1§: 'Saygideger yargi\lar, soziimii din­

leyin: Ev fareleri binlerce agrrltktaki demir tarny1 yiyebildilerse 
bir §ahinin de \ocuk ka\rrmas1 gayet normaldir, buna ne §iiphe.' 

Yargi\lar 'Nasil yani ? '  diye sorunca tiiccar olup biteni ba§­

tan sona anlatiru§. Sonra yarg1\lann kahkahalan arasmda biri 

tart1y1 digeri <;ocugu birbirlerine vermi§ler. Sana o yiizden 'Ev 

fareleri binlerce agirltktaki demir tarny1 yiyebildilerse bir §ahi­

nin de \ocuk ka\rrmas1 gayet normaldir,' diye ornek verdirn. 

Ey budala, aslarun okiize verdigi liitfu ta§lffiaktan aciz olan 

sen, kederli i§lere kalki§tln. Zira derler ki bu diinyada a�gi 

do�lular yiiksek do�lulan hep kmarlar; talihsizler talihlileri, 

cimri comerti, yalano diiri.isti.i, korkak cesuru, \ifkin giizeli, 

parasIZ paraltyi, aptal aktlltyi hep kmarlar. Yine aptallar alimlere 
�1 hep dii§mandrrlar; zenginler paras1 olmayanlarm hedefin­
dedir; erdemsiz ki§iler giinahkarca i§ler yaparlar, iffetsiz kadinlar 

da iffetlileri kmarlar. 0 yiizden, ey budala, sen de krala iyilik 

yapacagim derken kotiiliik yap1yorsun. Zira akillt dii§man aktlsiz 

dosttan daha iyidir; bir maymun aktllt oldugu halde kraltru oldiir­

dii, bir Brahman hrrsiz oldugu halde dart Brahm.an'1 kurtardi. " 

Damanaka sordu: "Bu nasil olmu§? "  
Karataka anlatn: 

Krahn Hizmet9.si Maymun Masalt 
(Nripasevaka Vanara Katha) 

"Bir kralm korumas1 olarak gorev yapan bir maymun 

varmi§. Krala \Ok sadtlaru§ bu maymun. Her zaman kralla 

birlikteymi§, hareme girmesi bile serbestmi§, kral ona \Ok giive-
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nirmi§. Bir giin maymun elindeki yelpazeyle krah yellerken kral 

uyuyakalrm§. Bir sinek uyuyan krahn gogsiine konmu§. May­

mun yelpazeyle defalarca kovdugu halde sinek doniip dola§ip 

krahn gogsiine konmaya devam etmi§. 

Derken duruma ofkelenen maymun, tabian da ofkeli oldu­

gundan, eline bir kilt� ahp sinegi oldiirmek istemi§. Sinek u�up 

gitmi§. Kilicm keskin kenanysa kralm gogsiinii ikiye yarrm§ ve 

kral olmii§. 

Demek ki bir kral uzun ya§amak istiyorsa kendisine aptal­

lardan hizmet�i �eyecek. "  

Allin v e  lfustz Olan Brahman Masah 
(Pandita <;ora Brahmana Katha) 

"Bir Brahman varrm§. <;ok alim bir insan olmakla birlikte, 

bir onceki ya§ammdan gelen etkiler yiiziinden hirSIZml§ da. Bir 

giin ba§ka bir §ehirden gelmi§ ve pazarda mallanru satan dort 

Brahman gormii§. Bunu goriince §oyle dii§iinmii§: 'Bu dordii­

niin elindeki zenginligi almak i� nas1l bir nurnara uydursam 

acaba?'  Bayle dii§iindiikten sonra, kutsal kitaplardan ogrendigi 

bir hayli tath ve ho§ sozlerle onlann giivenini kazanrm§ ve onla­

ra hizmet etmeye ba§lamt§. Zira derler ki iffetsiz kadm iffetliden 

daha fazla utanga�hk sergiler; tuzlu su daha tathdir, ikiyiizliiler 

de a�ikgoz ve sahtekarlardan daha tath dillidirler. 

0 boyle Brahmanlara hizmet ederken onlar da tiim mal­

lanru sanp degerli miicevherler satm alnu§lar. Miicevherleri 

kal�alanna sakladiktan sonra iilkelerine donii§ hazirhklan 

yapmaya ba§lamt§lar. Onlarm gitmek iizere olduklanru goren 

kurnaz Brahman paniklemi§ ve dii§iinmeye ba§larm§: 'Bu 

kadar az ile yetinemem. Onlara kanlaylffi, yolda bir firsatm1 

bulur onlan zehirlerim ve oldiirdiikten sonra da miicevherlerin 

tamanuru elde ederim.'  

Bayle dii§iindiikten sonra onlerinde aglarm§, yalvanp yakar­

mt§ ve demi§ ki: 'Dostlar, aynhp gidiyor ve beni burada yalruz 
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brrakiyorsunuz. Ben ise sizi �ok sevdim, size �ok baglanchm, 
sizden aynlmak bana �ok koyacak, bunu kaldrramam. Beni 
de hizmet�iniz olarak yaruruzda goriiriin. '  Onun bu yalvaran 
sozlerini duyan Brahmanlar ona acllill§lar, yanlanna alarak 
iilkelerine dogru yola koyulmu§lar. 

Be§ ki§i yolda ilerlerken Kirata kabilesinin bolgesinden 
ge�iyorlanru§. Kargalar aniden dile gelip bagrt§rm§lar: 'Hey 
Kiratalar, ko§un gelin, zengin yolcular g�iyor, onlan oldiiriip 
zenginliklerine konun.' 

Kargalan i§iten Kiratalar hemen ko§up Brahmanlan yaka­
larm§lar, onlan sopalarla dovmii§ler, elbiselerini �tkarttmp iist­
lerini iyice ararm§lar. Ancak hi�bir §ey bulamarm§lar. Kiratalar 
Brahmanlara demi§ler ki: 'Ey yolcular, kargalar asla yalan 
soylemezler; saklad1gmiz miicevherleri �ikarttp verin, aksi halde 
sizi oldiiriir, derinizi yiizer, tek tek biitiin organlanmza bakanz.' 

Kiratalann bu soziinii duyan htrstz Brahman i�inden dii§iin­
mii§: 'Eger Kiratalar bu dort Brahmam oldiiriip miicevherleri 
bulmak i�in organlanru par�alarlarsa hen de kesin oldiim 
demektir. Benim viicudumda herhangi bir sakh miicevher yok; 
iyisi mi hen kendimi Kiratalara sunay1m da bunlan kurtaray1m. 
Zira derler ki ey ahmak canhlar, oliimden neden korkars1mz ki? 
0 korktugunuz zaman sizi affedecek degil. Bugiin de olsa yiiz 
y1l sonra da olsa oliim ka�1mlmazdrr. Aynca bir kimse camm bir 
inek i�in veya bir Brahman ii;in feda ederse, giine§ kiiresini dahi 
gei;en bir yiikseklikte yerini ahr.' 

Boyle dii�iindiikten sonra goniillii olarak konu§IDU§: 'Ey 
Kiratalar, madem oyle dii§iiniiyorsunuz 0 halde once beni 
oldiiriin ve bedenimi ara§tmn.'  Kiratalar da oyle yaprm§lar ve 
viicudunda miicevhere rastlayamarm�lar, diger dordiinii serbest 
birakrm§lar. i§te bu yiizden sana 'ak1lh dii§man ak1ls1z dosttan 
daha iyidir; bir maymun akt!h oldugu halde krahm oldiirdii, bir 
Brahman hrrsiz oldugu halde dort Brahmam kurtard1,' dedim." 

C::akallar birbiriyle tartt§adursun, aslanla <;arpt§makta olan 
Sandvaka onun peni;elerinden aldtgi yaralarla yere dii§iip cam­
ru teslim etti. Sancivaka'nm oldiigiinii goren Pingalaka onun 
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iyiliklerini hanrlayarak merhamet gozya§lan dokmeye ba§lach: 

"Ah, Sancivaka'yt oldiirmekle kotii bir i§ yapnm, giinah i§ledim, 

diinyada kar§ilikh giiveni yok etmekten daha biiyiik bir giinah 

yoktur. Derler ki arkada§ma ihanet eden, §iikran bilmeyen ve 

vatan haini, Giine§ ve Ay durdugu siirece mutlaka cehenneme 

gideceklerdir. Bir kral topraklarllll ve yetenekli hizmetlcirlarllll 

kaybettiginde olmii§ demektir. Sarayda Sancivaka'yt hep ovdiim, 

§imdi saray mensuplarma ne diyecegim? Zira derler ki daha 

onceki toplanttlarda faydalan oviilmii§ ki§inin hatalan, soziinde 

durmanu§ olma korkusu yiiziinden hanrlanmaz. "  

Damanaka nunldanarak aslanft yakla§tt ve zevk i\'.inde dedi 

ki: "Efendimiz, Sancivaka gibi bir isyankar ve otoburu oldiiriip 

arkasmdan aglarnakla mahcubiyet politikas1 izliyorsunuz. Bu 

tiir davrani§lar krallara uygun davram§lar degildir. Derler ki 

bir kimsenin babas1, annesi, karde§i, oglu, kans1 veya en yakm 

arkada§l krala kar§l dii§manca i§lere giri§tigmde oldiiriiliir 

ve bunun hi\'.bir giinahi olmaz. Keza yufka yiirekli kral, her 

§eyi yiyen Brahman, utanmaz kadm, kotii hizmetkar, hilekar 

hizmet\'.i, ihmalci memur, nankor insan terk edilmeye laytk ki§i­

lerdir. Keza kralm politikas1 bir fahi§e gibi degi§ken olmahdrr; 

bir fahi§e bazen dogruyu soyler bazen de yanh§ konu§ur; bazen 

serttir bazen yumu§akttr, bazen zalim bazen de merhamet dolu­

dur, bazen para i\'.in a\'.gozlii bazen de eli boldur; bazen agrr 

harcamalar yapar bazen de para biriktirir. Yine, bu diinyada 

insanlar zehirli ytlanlara taparlar, onlardan daha gU\'.lii olan 

kartala tapmazlar. Aynca kederlenmeyi bilmeyen ki§iler i\'.in 

kederlenmemeli. Acaba sozlerin aklm sozleri midir? Akilh ki§i 

ne ya§ayanlar i\'.in ne de oliiler i\'.in kederlenir. "49 

Bu sozlerle yatt§ttrtlan Pingalaka, Sancivaka'nm oliimiinden 

duydugu kederi bir kenara brraktt ve ormarn veziri Damanaka 

ile birlikte yonetti. 

Sri Vishnu§arman'm Panf(ltantra adh eserinin Mitrabheda 

adh ilk ooliimii boylece sona erdi. 

49 Bhagavadgira II, 1 1  'de g�, Krishna'run Arcuna'ya s0yledigi s0zlei: 
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Mitrasampriipti 
(Dost Kazanma) 

Simdi Panfatantra'mn "Mitrasamprapti" ba§hkh ikinci 
Tantra's1 ba§hyor. llk §loka §6yledir: 

Aktlh, bilgili ve aydm ki§iler, gerekli ara� gere�lere sahip 
olamasalar da i§lerini siiratle tamamlarlar; npk1 karga, kaplum­
baga, geyik ve farenin zor gorevlerin iistesinden gelmeleri gibi. 

Gelenek §Unu anlatir: Giiney bolgesinde Mahilaropya 
admda bir §ehir varm1§. Orada, §ehirden �ok uzak olmayan 
bir yerde, meyvelerini orada barman �ok say1da ku§un yedigi, 
oyuklan �e§itli b&eklerle dolu, golgesinde yolculann serinle­
digi �ok biiyiik bir Banyan agac1 varrm§. Derler ki golgesine 
geyiklerin, vah§i hayvanlarm s1gm1p dinlendigi veya uyudugu; 
yapraklan yatak gibi kullamlabilen, dallannm altmda ku§­
lann u�u§tugu, oyuklarmda �ok �e§itli b&eklerin yuva yap­
t1g1, dallarmda maymun siiriilerinin barmd1g1, kara anlarm 
\:i�eklerindeki bah toplad1g1 bu hayret verici aga� �ok ovgiiye 
degerdir; ovgiiye deger olan sadece bu aga�1r, digerleri yeryii­
ziine yiiktiir. 

Bu Banyan agacmda Laghupatanaka admda bir karga 
ya§armI§. Karga bir giin tohum toplamak i\:in §ehre dogru 
u�maya ba§lad1gmda, kar§1dan elinde tuzakla bir ku§ avc1smm 
yakla§makta oldugunu gormii§. Simsiyah goriinii§ii, kmirrm§ 
�irkin bacaklan, kaba ve dik sa�lanyla Oliim Tanns1'mn el�isi 
gibi goriiniiyormu§. 
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Onu goren karga "Bu kotii adam korunagun olan Banyan 

agacma dogru gidiyor; orada barman k�lar bugiin hayatta 

kahrlar rm kalmazlar rm bilmiyorum," diye d�iinm�. .BOyle 

enikonu d�iindiikten sonra hemen agaca geri doom� ve orada­

ki k�lan uyarrru§: "Dinleyin! Kotii kalpli bir ava elinde tuzak ve 

pirin� taneleriyle buraya y�1ym. GOriin�ii hi� giiven verici 
degil. T uzagi yere serecek, pirin� tanelerini etrafa serpecek. 0 
pirin� tanelerini, oliimciil zehir Kalakiita gibi goriin."  

Kargarnn bu uyansmdan sonra adam �tkagelmi§. Tuzagm1 
yere serip Sinduviira'rnn1 beyaz �i�eklerine benzeyen pirin� 

tanelerini serpi§tirmi§, sonra agaca yakm bir yere gizlenerek 

beklemi§. 
Aga�ki biitiin ku§lar Laghupatanaka'rnn sozlerinden etki­

lendiklerinden, yerdeki pirin� tanelerini oliimciil zehir gibi 

goriip sessizce beklemi§ler. 

Bu sirada binlerce giivercinle birlikte yiyecek aramaya 

�tkmt§ olan \;itragriva adh giivercinler krah, uzaktan yere 
serpilmi§ p� tanelerini gormii§ ve Laghupatanaka'rnn engel­

lemeye kalkt§masma aldm§ etmeden yere konmu§, konar 
konmaz da hlSlm akraba tuzaga dii§mii§ler. Zira derler ki 

akla gelmemi§, beklenmeyen oliimler dillerinin a�gozliiliigiine 

yenik dii§en cahillerin ba§ma gelir, ttpkt suda ya§ayan ve her 

§eye dilleriyle atlayan bahklar gibi. Ya da belki de bu kaderleri 

yiiziinden ba§larma gelir. BOyle bozgunlara ugrayanlar �ok da 

su�lanmamahlar. Zira §unlar soylenir: neden Ravana ba§kas1-

nm kanslDl ka�irmaya yeltendi? Rama ni�in altln ceylanm bir 
hile oldugunu anlayamadt? Yudhishthira nas1l kumar denen 

felakete siiriiklendi? Bunlar2 da basiretlerini kaybedip ba§­

larlDl belaya sokmadtlar rm? Keza biiyiik insanlar bile Oliim 

TanrlSl'run tuzaSina dii§tiiklerinde hataya yonelebilirler, kader 
onlarm aytrt etme yeteneklerini koreltebilir. 

t Vitex Negundo. 
2 Burada Ramayana ve Mahabharata Destanlan'na gondenne yaptlarak, kah­

ramanlann bile hara yapngi fakat bu hatalann da iyi bir sonu� dogurmas1 i�in 
gerekli hatalar oldugu vurgulannu� oluyor. 
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Bu esnada giivercinlerin tuzaga yakaland1klanm goren ku§ 
avc1s1 �ok sevinmi§, sopas1yla bir bir vurup onlan oldiirmek 
i�in ko§arak tuzaga dogru yonelmi§. Ailesiyle birlikte tuza­
ga yakalanmi§ olan ve avcmm yakla§tigiru goren <;itragriva 
giivercinleri §U sozlerle yatI§trrilrm§: "Korkmaym! Zira derler 
ki zekalan durdugu i�in tehlikeye dii§enler ondan yine zekalan 
sayesinde kurtlllurlar. Biiyiik insanlar sevin�e ve kederde hep 
aymdrrlar; bak, Giine§3 dogarken de batarken de hep kmm­
z1drr. Simdi hep birlikte, uzla§ma i�inde ve dikkatle bu tuzak 
agim da srrtlayarak u�abilir ve avc1dan uzakla§abiliriz; sonra 
bu agdan kurtllluruz. Korkuya yenik dii§erseniz u�amazsm1z 
ve hepiniz oliirsiiniiz. Zira derler ki iplikleri tek tek kopartmak 
miimkiindiir fakat bir araya gelip halat olduklarmda onlan 
kimse kopartamaz."  

BOyle ogutlenen giivercinler agi alarak hep birlikte havalan­
IDI§lat; ku§ avos1 ku§lan takip etmi§. Sonra ba§I yukanda §U 
sozleri soylemi§: "Sadece ku§lar ka�akla kalmad1 agi da gotiir­
diiler; eger aralarmda tartI§rrlarsa hep birlikte a§agi dii§ecekler." 

Laghupatanaka da yiyecek aramay1 brrakrru§, "Giivercinle­
rin sonu ne olacak acaba?"  diye merak ederek onlan izlemeye 
ba§larm§. Giivercinler gozden kaybolunca avc1 kederli bir 
§ekilde evine donmii§ ve §6yle soylemi§: "Kaderinde yoksa 
hi�bir §ey olmaz. Bir §ey olacaksa hi� �aha harcamasan da olur. 
Eger kader yazrm§sa avucunun i�indekini bile kaybedersin. 
Keza §ansm yoksa eger, zenginligin Tanr1 Kubera'nm zenginligi 
kadar bile olsa daha �ogunu istemek yiiziinden kaybolur gider. 
Art1k ku§lardan vazge�eyim ve ailemi ge�indirdigim ag1mdan 
da oldugum i�in kederime bunu da ekleyeyim." 

Avcmm geri doniip gozden kayboldugunu goren <;itragriva 
giivercinlere demi§ ki: "Hey, kotii kalpli avc1 vazge�ti. 
Mahilaropya §ehrinden uzakla§IP goniil rahathgiyla kuzeydogu 
yoniinde ilerleyerek ba§ka bir yere gidelim. Arna once Hiran­
yaka admda bir fare dostum var, ona gidelim, bizim iplerimizi 

3 Tann Savitar. 
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kemirsin. Zira derler ki felaket anlannda dostlardan ba§ka 
yardunc1 bulunamaz." 

Giivercinler <;itragriva'run dedigi gibi yaprm§lar, Mahila­
ropya �hrinde ya�yan Hiranyaka'run bir kale gibi korunakh 
deligine gelmi§ler. Hiranyaka bin delikli kalesinde korkudan 
uzak, keyfince ya§amaktayrm§. Zira derler ki farenin diinya 
bilgeligi ve politika bilgisi oldugundan, yani gelecek tehlikeleri 
sezdiginden, kendine yiizlerce deligi olan yuvalar a� Y1larun 
zehiri, filin giicii olmasa oniine gelen onlara boyun egdirirdi. iyi 
korunan bir kalesi olmayan bir krala da herkes boyun egdirir. 
Yine sava§ta binlerce filin, yiiz binlerce atln yapamadiguu bir 
kale yapar. Kale surlannda yerini alan tek bir ok�u yiizlerce 
askerle ��bilir. Bu nedenle siyaset bilirnini iyi bilenler kale­
nin de onemini bilirler. 

Deligin yaruna vardiklarmda <;itragriva yiiksek sesle bag.r­
ffil§: "Hey dostum Hiranyaka, hemen di�n �ik, ba§Im fena 
belada !"  

Bunu i§iten Hiranyaka deligin i�inden kar§ilik verrni§: 
"Kimsin sen? Buraya neden geldin? Mevzu nedir? Nastl bir 
belarun i�indesin?"  

<;itragriva yarut verrni§: "Ben senin dostun, giivercinler krah 
<;itragriva'yrm. Hemen di§afl gel, yaprnan gereken onernli bir 
i§ var." 

Hiranyaka hemen heyecanla dt§afl �ikrm§. Zira derler ki 
dostlar sevgi doludur, insamn goziine zevk verirler ve daima 
iyi bir ev sahibidirler. Giine§in dogu§u, Betel agac1 yaprag., 
Bharata'run oykiisii,4 sevgili e§ ve yakm arkada§ her giin tadtl­
sa bunlann tadma doyulmaz. Kalbinden mutluluk akan bir 
kimsenin evine dostlan her giin gelir, diinyada bundan biiyiik 
saadet yoktur. 

<;itragriva'yi aglara yakalanrm§ goriince Hiranyaka kederle 
sormu§: "Dostum, bu da nedir boyle?"  <;itragriva yamt verrni§: 
"Her �yi biliyorsun dostum, neden soruyorsun ki? Zira derler 

4 Mahabharata Destaru. 
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ki bir ki§i kaderine gore iyi ve kotii i§lerinin meyvesini toplar, 
nerede, ne zaman, nastl, ne yapnysa onun kar§iliguu ahr. Ben de 
a\hgm verdigi dii§iincesizlik yiiziinden bu baglarla baglandlffi. 
Simdi hemen bizi bundan kurtar." 

Bunu i§iten Hiranyaka konu§mu§: "Bir ku§ \Ok uzaktan, 
yiiz elli Yocana mesafeden yiyecegini goriir fakat hazrrlaruru§ 
bir tuzagi goremez. Keza Rahu'nun Giine§'e ve Ay'a \ektir­
diklerine, fil, y1lan ve ku§larm esaretine, yetenekli varhklann 
yoksulluguna baktld1gmda 'Kader ne kadar da gii\lii,' demek 
zorunda kahyorum. Aynca gokte kendi halinde U\an ku§lar 
belaya dii§ebilmekte, denizlerin derinliklerinde ya§ayan bahklar 
oltaya ya da ba§ka tuzaklara yakalanabilmektedir. Bu ne takdir 
edilir ne de ayiplarur bir durumdur. Bu diinyada giivenli bir 
yer var rm? Zira oliim canhlan ellerini uzatarak uzaktan bile 
yakalar." 

Bunlan soyledikten sonra Hiranyaka <;itragriva'rnn iplerini 
kemirmeye hazrrlaruru§. Gelgelelim <;itragriva onu durdurmu§ 
ve demi§ ki: "Sevgili dostum, beni degil, once hizmetkarlanrm 
agm iplerinden kurtar." Buna sinirlenen Hiranyaka demi§ ki: 
"Ey <;itragriva, hizmet\ilerin efendilerinden once geldigini soy­
lemen dogru degil." 

<;itragriva demi§ ki: "BOyle konu§ma dostum. Bu zavall1-

lann tek dayanagi benim. Aynca bunlar tiim ailelerini brrak.tp 

benirnle geldiler. Bu kadanru olsun hak etmiyorlar rm? Zira 
derler ki bir kral hizmetkarlanna her zaman saygi duyarsa 
onlar da onu zenginligini yitirdiginde bile yalruz brrakmazlar. 
Ve keza giiven zenginlik kaynagidrr; fil kendisine duyulan 

giivenle siiriiye liderlik yapar, aslana hayvanlar krah dense de 
hi\bir yaban hayvaru onun \evresinde durmaz. Su da var ki, 

eger ipleri kemirirken di§lerin kmlacak olursa veya a\gozlii avc1 
bir yerlerden \iktp gelirse cehennemi boylad1girmn resmidir. 
Derler ki bir kral iyi kalpli hizmet\ilerine eziyet etmekten zevk 
ahyorsa bu diinyada ac1 \eker, sonra da cehenneme gider." 

<;itragriva'mn sozlerini duyan Hiranyaka §Oyle konU§ffiU§: 
"Dostum, kralhk gorevlerinin nasil oldugunu biliyorum, seni 
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denemek istedim. Simdi hemen hizmet�ilerini ozgiir ktlacagun. 
Senin bu merhamet dolu davram§m yiiziinden, sahip oldugun 
giivercin ailesi daha da biiyiiyecek. Derler ki hizmetkarlanna 
ka�1 �fkat besleyen bir kral ii� diinyayi da kazamr." 

Sonra hepsinin iplerini kemiren Hiranyaka C::itragriva'ya 
demi§ ki: "Dostum, §imdi barmagma geri don. Bir sikmnn 
olursa yine gel. " Onlan yolcu ettikten sonra Hiranyaka kale 
gibi korunakh olan deligine girmi§. \:itragriva ise maiyetiyle 
mutlu bir �kilde ya§adigi yere geri donmii§. Derler ki diiriist 
dostlan olanlar en gii� i§lerin bile alnndan kalkarlar, o yiizden 
ki§i kendisine benzer dostlar edinmelidir. 

Bu srrada C::itragriva'mn agdan kurtulU§unU ba§tan sona 
izlemi§ olan karga Laghupatanaka §a§km bir halde dii§iinmii§: 
"Vay camna, C::itragriva'mn sorunlan �ozmekteki ustahgi ve 
giicii ne kadar §a§rrtlCI ve hayranlik verici. Bu herhalde kU§lan 
baglandiklan iplerden kurtarmamn tek yolu idi. Ben kimseye 
giivenen biri olmadigun halde onu arkada§ edinmeliyim. Zira 
derler ki bilge ki§iler ne kadar rengin ve gii�lii olsalar da dost 
kazanmahdrrlar. Su denize bak, agzma kadar suyla dolu oldugu 
halde Ay'm yiikseli§ini bekler." 

BOyle dii§iindiikten sonra karga aga� inmi§ ve deligin 
kenarma gelip C::itragriva'mn yapngi gibi Hiranyaka'ya seslen­
mi§: "Hey Hiranyaka, ru§an gelsene! "  Bunu duyan Hiranyaka 
§6yle dii§iinmii§: "Aglan �oziilmemi§ bir giivercin mi kald1 ki 
\:itragriva bana sesleniyor? "  "Kimdir o?" diye seslenmi§. 

Karga yarut vermi§: "Ben Laghupatanaka'yim."  
Hiranyaka i�erden bagmru§: "Hemen git buradan." 
Karga yalvarmi§: "Buraya �ok onemli bir mesele i�in gel­

dim. Neden benimle gorii§miiyorsun?"  
Hiranyaka yamt vermi§: "Seninle gorii§mek i�in bir nede­

nim yok. " 
Karga yine yalvarmi§: "Senin \:itragriva'yi agdan nasil 

kurtardigma tamk oldum ve kalbimde sana kar§t bir s1cakhk 
olu§tu. Eger bir giin hen de tuzaga dii§ecek olursam belki beni 
de kurtanrsm. 0 yiizden ne olur dost ol benimle." 
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Hiranyaka demi§ ki: "Sen yiyensin hen yenilenim. Seninle 
hen nas1l dost olabiliriz ki ? 0 yiizden git buradan. Dogalan 
birbirine aykm olanlarm dostlugu nas1l miimkiin olabilir ki? 
Zira derler ki dostluk, evlilik ve mlicadele, aileleri ve zenginlik­
leri �it olanlar arasmda olur. Dostluk veya dii§manhk; zengin 
ve yoksul, gii�lii ve zay1f, §i§man ve �iroz arasmda olmaz. 
Aynca budala bir kimse kendisinden daha a§agi veya yukan 
olan bir kimseyi dost edinirse herkesi kendisine giildiiriir. 0 
yiizden git buradan. " 

Karga yamt vermi§: "Hiranyaka! Burada, senin kale gibi 
korunakh deliginin giri§inde oturuyorum. Eger heni dost edin­
mezsen burada kendimi kurban edecegim. Su andan itibaren 
oru� tutmaya ba§hyorum." 

Hiranyaka kon�mu§: "Senin gibi dogal bir dii§manla nasd 
dost olacagim ki? Zira derler ki ne kadar uyu§uyormu§ gibi 
goriinse de dii§manla dost olmak kaynayan suyla ate§i sondiir­
meye henzer." 

Karga yalvarmt§: "Ararmzda hi�bir ileti§im olmami§ken, 
birbirimizi hi� gormemi§ken nasd bir dii§manltgimtz olabilir ki? 
Neden ooyle yanlt§ konu§uyorsun? "  

Hiranyaka konu§mu§: "Dli§manltk iki tiirliidiir: Dogu§tan 
gelen ve uygunsuz bir davram§la olu§an. Sen henim dogu§tan 
dii§mammsm. Derler ki di§ nedenlerle olu§an dii§manhk baz1 
yiikiimliiliikler veya yap1lan iyiliklerle ortadan kalkabilir. 
Fakat dogu§tan gelen dii§manhk hayatm1 feda etmedik�e kay­
bolmaz. "  

Karga demi§ ki: "iki tiir dii§rnanhgin nedenleri nedir, duy­
mak istiyorum? "  

Hiranyaka yarutlaffil�: "Dogal olmayan, bir sebeple dogan 
ge�ici dii§manl1k iyiliklerle, liitufkar hareketlerle giderilebilir. 
Fakat dogal olarak olu§an dii§manhklar hi�bir �ekilde yok 
edilemezler. Sunlar dogal dii§manhklara ornek te§kil ederler: 
Y1lanlar ve firavun fareleri, ot�ullar ve sava§trken t1rnaklanm 
kullananlar, su ve ate§, tannlar ve ifritler, kopekler ve kediler, 
varhkhlar ve yoksullar, kadmlar ve kumalar, aslanlar ve filler, 
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avctlar ve ceylanlar, Vedalan izleyenler ve Vedalan hic;e sayan­
lar, kargalar ve bayk�lar, aptallar ve alimler, iffetli kadmlar ve 
iffetsiz kadmlar, iyi insanlar ve kotii insanlar. Bunlarm hic;biri 
bir digerine bir �y yapmasa da, bunlar birbirlerini oldiirmii§ 
olmasalar da birbirlerini yok enneye miithi§ istek duyarlar. " 

Karga konu§IDU§: "Ah, senin bahsettigin bu dii§manhk c;ok 
yersiz. �imdi beni dinle: Bir kimse isterse bir ba§kas1yla dost 
da olabilir dii§man da; bilge ki§i ise herkesle dost olur, kimseye 
dii§man olmak zorunda degildir. Haydi, dostlugun yararlarm­
dan faydalanmak ic;in benimle dost ol."  

Hiranyaka demi§ ki: "Bu nastl miimkiin olabilir? Dinle, 
benim politikamm ozii §Oyledir: Bir kimse farkh davranmak 
ve dost olmayanla dostluk kurmak istiyorsa o npki di§i kanr 
gibi5 oliimii bulm� demektir. Hie; kimse 'Ben kotii degilim, iyi 
niteliklerim var, benden intikam alacak kim var ki?' diye dii§ii­
nemez, ooyle bir �y miimkiin degildir. Hanrlayahm; degerli 
gramerci Panini'nin kanslill aslan kapn, Mimamsa felsefesinin 
kurucusu Caimini 'yi fil ezdi, §iirin efsanevi ismi Pingala 'yi nehir 
kenannda timsah oldiirdii. Bunlar bize gosteriyor ki hayvanla­
nn kafas1 cehaletle doludur, c;ok kolay ofkelenen bu canWarda 
erdem kavrami hic;bir �y ifade ennez. " 

Karga demi§ ki: "Hakhsm fakat yine de dinle. insanlar 
arasmdaki dostluk kar§ilikh iyilige dayarur; hayvanlarda ve 
ku§larda ise baz1 davrani§lara dayarur. Ban budalalar korku 
ya da ac;gozliiliik yiiziinden dostlugu beceremezler. Fakat iyi 
varhklar dostlugu kar§1hkli olarak ya§ayabilirler. Kotii insanlar 
kolayca yanh§ yola girip toprak bir testi gibi kmhrlar ve biiyiik 
zorluklar ya§arlar; iyi insanlarsa alnndan yaptlrm§ testiler gibi­
dirler, yani kinlmas1 zor, kazantlmas1 kolaydrrlar. Nastl §eker 
kami§I ba§tan sona ayru tathhktaysa iyi insanlarla birlikte 
olmak da oyledir. Kotii insanlarla birlikte olmak ise yavan ve 
ac1dir. Birincide zaman gec;er gider, ikincide ise zaman gec;mek 

5 Gebe di�i kanr doguracagi zaman olfu; 0 yiizden onun gebe kahnas1 oliimden 
ba�ka bir anlam i�nnez. Uha Anjana, Pa"f41tantra, s. 300). 
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bilmez. Keza kotii ile ve iyi ile dost olmak giiniin ilk ve ikinci 

yanlanrun degi§en golgeleri gibidir; birincide t;;:oktan aza dogru 

azahr, ikincide ise azdan <;:oga dogru <;:ogahr. Ben iyi bir kimse­

yim, sana benden korkmaman it;;:in soz de veririm." 

Hiranyaka demi§ ki: "Senin soz vermen bende bir giiven 

yaratmaz ki! Binlerce soz verse bile bir dii§mana giivenilmez; 

birt;;:ok kere soz verdigi halde Vritra6 indra tarafmdan oldii­

riilmii§tiir. Tannlar da ifritlerin verdikleri giiven sozlerine gore 

hareket etmezler. Tannlar krah indra, Tannt;;:a Diti'nin7 kamm­

daki cenini part;;:alara ayrrmad1 rm? Kald1 ki kendi iyiligini, ya§a­

may1 ve zevk siirmeyi isteyen aktlli ki§i bu diinyada hit;;: kimseye 

giivenmemelidir, Tann Brihaspati'ye bile. Ve yine, gemide at;;:1-

lan bir delik nastl onun yava§ yava§ batmasma neden olursa, 

dii§man da insaru yava§ yava§ yok eder. Ki§i giivenilmez ki§iye 

giiven duymamah, giivenilen ki§inin de giivenini ytkmamahdir; 

giivensizlikten dogan korku her §eyi yok edebilir. Giivenilmez 

ki§i zayif bile olsa t;;:ok giit;;:lii dii§manlar tarafmdan bile yenile­

meyebilir; ote yandan en gii<;:lii insanlar strf giivendikleri it;;:in 

zaytf dii§manlar1 tarafmdan oldiiriilebilirler. Vishnugupta'run 

politikas1 bir eylemin iyi ve uygun §ekilde tatbik edilmesi, Bhar­

ga va'runki dostluk kazanma, Brihaspati 'ninki de giivensizlik 

iizerinedir. 8 Politik sistem ooyle ii<;: tiirliidiir. Yine; t;;:ok zenginligi 

olan bir insan dii§manlanna ve eski kartlanna giivenecek olursa 

bu o ki§inin hayatmm sonu olur." 

Hiranyaka'nm bu sozlerini sessizce dinleyen Laghupatana­

ka dii§iinmii§: "Oh, politika konusundaki bilgisi etkileyiciymi§. 
i§te onunla dost olmak isteme sebebim de bu." 

Karga Hiranyaka'y1 ikna etme �basma devam etmi§: "Ey 

Hiranyaka, soylu ki§iler arasmdaki dostluk yedi adtm atmaya 

6 Rigveda'da ad1 g�en, bazen birden fazla gi:iziiken bir ifrit. lndra onu i:ildiirerek 
sulan kurtanr. inclra'run onunla olan sava§I iinliidiir ve Vritra'yi i:ildiirdiigii i�in 
indra'ya "Vritrahan" lakabt verilir. 

7 Diti (sonlu) Aditi'nin (sonsuz) z1tt1 olan tann�dtr. Efsaneye gi:ire inclra, 
Diti'nin karrundaki cenini 49 p�ya ayrrarak Marut tannlaruu yaratrru§n. 
Bu ii� isirn �itli iinlii vezirlerin isimleridir. 
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bakar; boyle soyler bilge insanlar! Arkada§hguru kabul et, §ll 
sozlerimi dinle: Korunakh kalende oturdugun halde madem 
bana hala giivenmiyorsun o zaman benimle diizenli olarak 
diyalog kur, yararh ve zararh §eyleri tart!§, oykiiler ve aptalca 
deyi§ler iizerine bilgece tartI§malar ve konu§malar yap." 

Kargarun sozlerini i§iten Hiranyaka da §Oyle dii§iinmii§: 
"Laghupatanaka'run hitabet yetenegi �ok iyi, ger�eklere bagh 
bir §ekilde konu§uyor; sarunm bununla dost olabilirim. "  Sonra 
§6yle soylemi§: "Ey karga, pekala, dedigin gibi olsun, yalmz 
ayaklann deligimden i�eri girmesin. Zira derler ki bir dii§man 
ba§langi� korka korka, yava§ yava§ ilerler, sonra sevgilisine 
ko§an bir a§tk gibi luzlamr. Kadmdan bir diren� gormezse hi� 
zaman kaybetmeden onu elde eder." 

Bunu duyan karga kabul ederek §Oyle konu§mU§: "Tamam 
dostum, bundan sonra ikimiz de burada durarak giizel sohbet­
ler edecegiz." 

ikisi de birbirlerine iyi davranarak zaman ge�irmeye ba§la­
nu§lar. Ornegin Laghupatanaka kutsal torenlerden arta kalan 
et par�alanm toplayip getirmi§. Hiranyaka da sabahleyin Lag­
hupatanaka geldiginde ona pirin� ve �e§itli yiyecekler sunmu§. 
Aralannda boyle bir ili§ki ba§lamt§. Zira derler ki sevginin 
ala �e§it gosterili§ §ekli vard1r: dost� almak ve vermek, dosta 
srrlanm vermek ve onun srrlanm dinlemek, dosttan yiyecek 
almak ve ona yiyecek vermek. Kar§rhkh iyilik olmadtk� sevgi 
kimsenin kalbinde ye§ermez; tanrrlar bile istenenleri kurban 
toreninden sonra verirler. Sevgi verdik�e baki kahr, buzag1 
bile annesinin siitii azahp bittiginde onu terk eder. Hediyeler 
vermenin yaratt1g1 ihti§ama bir bak! Boylelikle kotii bir insan 
bile iyi bir insan haline gelebiliyor. Ay1rt etme yetisi olmayan 
hayvanlar bile vermenin kendi neslini siirdiirmekten onem­
li oldugunu anlanu§ken insanlara ne demeli ? Di§i manda, 
yavrusu oldugu halde kendisine verilen yagh pastayla biitiin 
siitiinii sana verir. 

BOylece karga ile fare dii§man11gi bir kenara brrakrp canci­
ger olmu§, asla bozulmayan bir dostluk kurmu§lar. Karganm 
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iyiliklerinden \Ok roemnun olan fare arttk onun tiiylerinin ara­

sma girmeye ve sohbetlerini o �kilde yaproaya ba§larru§. 

Bir giin karga gozleri ya§lar i\inde farenin yanma gelmi§ ve 
sozciikler bogazmda diigiimlene diigiimlene demi§ ki: "Hiran­
yaka, bu bolgeyi terk edip ba§ka bir yere g� etmero gerekiyor, 
bana yol goriindii. " 

Hiranyaka sormu§: "Dostum, bu aynh§m nedeni nedir? "  
Karga yarutlarru§: "Sevgili dostum dinle; b u  bolgeyi roiit­

hi§ bir k1thk vurdu. insanlar a\hk \ekiyor, hi\ kimse kurban 
etlerinden kargalara vermiyor. Aynca a\ kalan insanlar ku§lan 
yeroek i\in tuzaklar kuruyor. Ben heniiz tuzaga yakalanmadIID, 
yakalanmak da istemiyoruro, daha ya§ayacak giinleriro var. 
Ba§ka bir diyara gidiyorum ve bu sebeple gozya§l dokiiyoruro. " 

Hiranyaka sormu§: "Nereye gitmeyi dii§iiniiyorsun? "  
Karga yarutlarru§: "Giineyde derin bir orroarun i\inde biiyiik 

bir gol var. Orada senden iyi olmasm, Mantharaka admda bir 
kaplumbaga dosturo var. 0 benim i\in kii\iik et par\alan bula­
caknr. Burada giizelce kam1ro1 doyurarak ve ho§ sohbetlerle iyi 
vakit ge\irdiro. Ku§lann tuzaga yakalana yakalana oldiiklerini 
gormek isteroiyorum. Ekinlerin taroaroen kuruyup tiim mille­
tinin ve ailesinin yok olduguna taruk olroayanlara ne routlu! 
Muktedir olana ne zordur ki, \abalayan i\in neresi uzaknr ki, 
bilgili ve yetenekli ki§i i\in de ya§ayacak iilke mi yoktur? Bilge 
ki§iler ve krallar asla e§it degildirler; krala sadece kendi iilkesin­
de, bilge ki§ilere ise her yerde saygi gosterilir. " 

Hiranyaka demi§ ki: "Madero oyle ben de seninle geleyiro 
\iinkii burada ben de routlu degilim. " 

Karga sormu§: "Burada neden routlu degilsin? "  
Hiranyaka demi§ ki: "Bunu §imdi burada anlatmak uzun 

siirer, yabanc1 diyara gittigirnizde orada anlatmm." 
Karga konu§roU§: "Ben havada U\an bir canhyIID, sen bana 

nas1l e§lik edeceksin? "  
Fare demi§ ki: "Eger ya§arrurru kurtarmak istiyorsan beni 

slrtma ahrsm, ba§ka tiirlii seninle gelmero imkansiz. "  
Karga roemnun olrou§ ve demi§ ki: "Madero s1rt1roa bine­

rek gelroek istiyorsun bundan roemnuniyet duyanro, orada 
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seninle giizel vakit ge\iririm. Ben Sampata9 dahil sekiz m;u§ 

teknigini biliyorum. Simdi bin s1rtlffia, seni rahat� o gole 

gotiireyim. "  

Hiranyaka sormu§: "Bu sekiz u�§ teknigi nedir bilmek 

isterim? "  

Karga anlatml§: "Sampata diiz ve kolay u�u§tur. Vipata 

ani yiikseli§ yapmaktrr. Mahapata biiyiik u�u§tur. Nipatana 

a§agi dogru u�maktrr. Vakra �rpik u�u§, Tiryak kayarcasma 

u�u§, Drdhva yukan dogru u�u§, Laghu da kisa ve hizh u�U§ 

bi�imidir. " 

Bu u�u§ bi�imlerinin adlanru duyduktan sonra fare karga­

nm srrtma atlayivermi§. Karga da diiz U�U§la yola koyulmu§ ve 

srrtmda fareyle gole varmi§. 

Yeri ve zaman1 iyi bilen Mantharaka, srrtmda bir cisimle 

uzaktan gelen kargay1 goriince "Bu farkh bir karga" diye 

dii§iinerek suya dalrm§. Laghupatanaka ise fareyi gol kena­

rmdaki bir agacm deligine brraktiktan sonra o agacm dahna 

tiinemi§ ve yiiksek sesle bagrrrm§: "Ey Mantharaka, gelsene! 

Ben dostun karga Laghupatanaka'yrm. Uzun siiredir seni gor­

medim, ozledim seni, onun i�in buraya geldim. C::ik d1§an da 

kucakla§alrm. Zira derler ki Sandal agacmm merhemi, kafuru, 

Khasa otu gibi serinleticiler hi� yeterli olur mu? Bunlarm hep­

sini kan§trrsak bile bir dostun dokunu§u kadar serinletici olur 

mu? Keza kedere, belaya kalkan, iiziintiiye, endi§eye �re iki 

heceli sozdiir: Mitra. ,, JO  

Bu sozleri i§iten ve dikkatle anlamaya �ah§an kaplumbaga 

Mantharaka hemen golden �ikmi§ ve titreyen bedeniyle, ya§h 

gozlerle, kendinden ge\mi§ halde yakla§ffil§: "Gel dostum, gel, 

kucaklayayrm seni. C::ok zaman g�, o yiizden bir an seni 

taruyamadrm ve suya ka�. Zira derler ki yigitligi, ailesi ve 

yaptiklan bilinmeyen ki§iyle yakinlik kurmamak gerekir. Boyle 

derdi Brihaspati. "  

9 Sampiita "birlikte u�a" anlanuna gelen bir s0zciiktiir. 
10 Mitra: Dost. 
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0 boyle kon�tuktan sonra Laghupatanaka aga<;ran inmi§ 
ve kaplurnbagay1 kucaklanu§. Derler ki ab1hayat sulan bedeni 
yikasa ka� yazar? En giizeli, uzun bir aradan sonra, bir dostun 
kucaklamas1 degil midir? 

Titreyen bedenleriyle kucakla§an dostlar bir agacm aln­
na oturarak ba§larmdan ge�enleri birbirlerine anlatrm§lar. 
Mantharaka'yi selamlayan Hiranyaka da karganm yanma 
oturm�. Fareyi g6ren Mantharaka, Laghupatanaka'ya sormu§: 
"Bu fare de kim? Senin yiyecegin olacagi yerde s1rtmda buraya 
nastl geldi? Buna neden olan �ok onemli bir durum olmah." 

Laghupatanaka yarut vermi§: "Bu fare Hiranyaka benim en 
yakm arkada§imdir; o benim ikinci ya§armm gibidir. Ne diyeyim 
ki; havadaki bulutlar, gokteki ytldizlar, yeryiiziindeki kumlar ne 
kadar �oksa bu farenin faydas1 da o kadar �oktur. Baz1 neden­
lerle ya§adigi yerden aynhp buraya gelmek zorunda kald1. "  

Mantharaka sormu§: "Hangi nedenle aynlmak zorunda 
kalrm§? "  

Karga demi§ ki: "Ona sordurn bunu fakat bana 'Simdi 
anlatmas1 uzun siirer, gole vardigimizda anlannm,' dedi. Hala 
anlatmadi. Hey dosturn Hiranyaka, §imdi bize aynh§ nedenini 
anlanr rmsm?" 

Fare anlatrm§: 

Hiranyaka ve Tamra¢da Masah 
(Hiranyaka Tamra¢da Katha) 

"Giiney bolgesinde Mahilaropya adinda bir §ehir var. 0 
§ehirden �ok uzak olmayan bir yerde Tanr1 Mahadeva adma 
yap1lmi§ bir tapmak bulunuyordu. Orada lamra�uda admda 
bir dilenci ke§i§ ya§1yordu. Ya§armru §ehirde dilenerek siirdii­
riirdii. Dilenerek kazand1gi yiyecegin kalaruru sadaka tasmm 
i�inde ask1ya asar ve oyle uyurdu. Sabahleyin yemegin kalaruru 
hizmet�ilere verir, sonra tapmagi siipiirme, temizleme ve diizen­
leme i§ine koyulurdu. 
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Bir giin, dostlanrn ve akrabalanrn henden bir ricada bulun­
dular. Dediler ki: 'Usta! Bu tapmakta i\i p�mi§ yemeklerle dolu 
sadaka taslan, farelerden korktuklan i\in asktlara asili halde 
duruyor. 0 yiizden biz onlan yiyemiyoruz fakat siz efendimiz 
i\in hi\bir �y ula§tlamaz degildir. Orada burada ho§ yere 
dola§Ip durmanm yaran nedir ki? Bugiin o tapmaga gidelim ve 
§aruruza layik yiyecekleri alahm.' 

Onlarm bu ricasllll i§itince, etrafim farelerle �vrili halde 
hemen tapmaga gittim, z1play1p yemek kabUlUl i\ine girdim. 
Hizmet\ilere yiyecek dagittiktan sonra hen de keyifle yemegimi 
yedim. iyice karrurm doyurduktan sonra evime dondiim. 

Bu �kilde her giin karrurm doyurdum. Dilenci ke§i§ yemegi­
ni korumak i\in elinden geleni yap1yordu ama hen o uyur uyu­
maz yemek kaplannm i\ine giriyor ve her zaman yapttl<lanrm 

yapmaya devam ediyordum. 
Bir siire sonra, o me§um gece, dilenci heni korkutmak i\in bir 

yol buldu. Bir yerlerden kestigi bambu \ubugunu, uyurken bile, 
sadaka tasma vurarak heni korkutmaya \ah§iyordu. Ben sopa­
dan korktugum i\in yemegi yiyemeden ka\mak zorunda kah­
yordum ve o geceyi biitiiniiyle dilenciyle ugra§arak g�§tim. 

Bir giin hac ziyaretleri yapmakta olan Brihatsphik admda 
ba§ka bir dilenci o manastrra misafir olarak geldi. Onu goren 
la.mra\uda onu kar§tlad1; nezaketle ve misafirperverlikle agir­
lad1. Ak§am oldugunda iki dilenci ke§i§ Ku§a otlanndan yap1l­
ffil§ kilirnlerine uzanarak dinsel konularda sohhete ba§ladilar. 

Brihatsphik konU§urken la.mra\uda farelerin sadaka tasma 
gelmelerinden korktugu i\in elindeki delikli bambu sopay1 bir 
yandan tasa vuruyor ve bir yandan da sadece 'hi-hi ' diyerek 
onu dinliyor ve hi\ konu§muyordu. Misafir dilenci sinirlendi 
ve §oyle soyledi: 'Ey Tamra\uda, artik senin dostum olmadigm1 
dii§iinmeye ba§ladim, sen konu§maya hi\ katilffilyorsun. Gece 
olmasma aldin§ enneden §imdi hemen buradan ayril1p ba§ka 
bir manastrra gidecegim. Zira herkes iyi bilir ki ev sahibinin 
misafirine "Ho§ geldiniz, buyurun oturun, uzun zamandrr 
goriinmiiyordunuz, ne var ne yok, zay1flaffil§ goriiniiyorsunuz, 
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her §eY yolunda rm, seni gordi.igume c;ok memnun oldum," gibi 
sozler soyleyip onun di.i§i.incelerini rahatlannas1 gerekir. Eger ev 
sahibi rnisafirine dikkatle bakmak yerine kay1tsizca saga sola 
bakarsa, rnisafir kendini boynuzsuz boga gibi, yani aptal his­
seder. Aktlh ki§i kendisiyle ilgilenmeyen, si.irekli koltugundan 
kalkan, kendisini onurlandrrmayan, tath tath konu§mayan, 
yararh ve zararh konulan dile getirmeyen bir kimseyi asla 
ziyaret ennemelidir. Sen bir manastrrda yer edindim diye §i§in­
mekten dostlugu ununnu�un fakat manastrrda ba§ke§i§ olma 
yolunda degil, cehennerni kazanma yolunda ilerledigini bilmi­
yorsun. Zira derler ki ki§i eger cehennerni istiyorsa bir y1l ke§i§­
lik yapsm, yok acelesi varsa manastrrda iic; gi.in kalsm. Budala! 
Sen keder verici bir i§ yapnn. 0 yiizden senin manastmndan 
aynhyorum, §U gece karanhgmda ba§ka manastrra gidiyorum.' 

Bu sozleri duyan Tamrac;iida korkuya kap1ldi, ofkelenen 
ke§i§e yalvarmaya ba§lad1: 'Brihatsphik, boyle konu§maym! 
Sizin kadar yakm arkada§rm yok benim. Sizinle neden rahat 
konu§amad1grmi ac;iklayayrm. Su sefil fare oldukc;a yi.iksekteki 
ask1ya asngrm sadaka tasrma z1play1p ic;indekileri yiyor. Dile­
nilrni§ yiyeceklerin miktan az olursa manastrrm si.ipi.iri.ilme ve 
temizlenme i§leri sekteye ugrar. i§te bundan dolayi, yani farele­
rin gelmesinden korktugum ic;in sadaka tasma defalarca vuru­
yorum. Kay1tsizhgimm, sevgi ve muhabbet gosteremememin 
nedeni budur. Sunu da dikkate almak gerekir ki bu sefil fare 
z1plamada kedilerden ve maymunlardan bile daha iyi. '  

Brihatsphik sordu: 'Farenin deliginin yerini biliyor musun?' 
Tamrac;iida yarutlad1: 'Tam olarak bilrniyorum Bhagavan! '  
0 konu§tu: 'O delik bir hazinenin iizerinde olmah, onun 

s1cakhgiyla yukari z1phyordur. Zira derler ki zenginligin s1cakhgi 
canhlara parlakhk katat; zenginlik uygunsuz davrarn§larla birlikte 
gidei; uygun olaru sadaka vermektit: Mesela Sandili denen kadm, 
aniden temiz ve ezilmi§ susam tohumlarllll temiz olmayanlarla 
degi§tirmek istedi; bunu yapmas101 gerektiren bir neden vardi.' 

Tamrac;iida sordu: 'Bu nas1l olmu§?' 
0 anlatt1: 
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Sandili ve Susam Tohumu Satma Masah 
(Sandili Tdakalkavikraya Katha) 

'Bir zamanlar, yagmur mevsiminde, bir koyde, Vrata 1 1  i�in 
bir Brahman'dan evinde kalmayi rica ettni§tim. Brahman bunu 
kabul etmi§, bana mernnuniyetle kalacagun yer sunmu§, hen de 
tannlara tapmarak evinde kalrru§ttm. Bir giin, sabah erkenden 
uyandrm ve Brahman ile kansmm konu§malanna kulak misa­
firi oldum. 

Brahman dedi ki: "Kanc1gun, 12 giine§ ekvatorun giineyine 
dogru ilerleyecek, yarm hediyeler sunmak i�in sonsuz meyveler 
saglayan ki§ giindoniimii ba§hyor. 0 yiizden hen sunulanlan 
toplamak i�in ba§ka bir koye gidecegim. Sen Tann Surya'y1 
mernnun etmek i�in Brahman'1 yemek vererek ho§ tut." 

Brahman'm bu sozlerini i§iten kadm onu sert sozlerle azar­
lamaya ba§lad1: "Sen yoksulluktan kmhrken senin evinde bir 
ba§kas1 nasil yemek yer? Bunu soylemeye utanmiyor musun? 
Senin eline dii§tiigiimden beri ne bir zevk aldrm, ne tath bir §ey 
yedim, ne de elime ve ayagima, boynuma bir siis takmdrm! " 

Bunu i§iten Brahman 'm korkudan kalbi titredi, yumu§ak 
bir sesle §oyle soyledi: "Brahmaru, dogru konu§muyorsun. 
Zira derler ki yalvaran bir kimseye lokmaIDIZm yanslill vermek 
gerekmez mi? Kim, ne zaman istedigi zenginlige kavu§IDU§ ki? 
Kutsal kitaplardan ogrendik ki zenginin �ok vererek kazan­
digi sevab1 fakir az vererek kazamr. A:z da verse comert ki§i 
hizmete layik olandir, �ok veren cimri ise buna lay1k degildir; 
kuyu insanlarm susuzlugunu giderir, denizde �ok daha fazla su 
oldugu halde o gideremez. Keza zenginlik tanns1 Kubera'nm 
herhangi bir fedakarhk ve §am olmadan Racaraca 13 diye adlan-

11 Vrata, Hindu sofu inan�Wann uygulachklan bir tiir "kendini tutma" yiin­
ternidir. Oru�, siirekli ayrn �yi yeme, bir siire hep siitle beslenme, bir siire 
konu�a gibi �itli yontemlerle kendini disipline etme �bas1. Burada dqn 
ay siirecek olan bir "sCiz verme" durumunu kastediyor. 

12 Ashnda "Brahmani", yani "kadm Brahman" diye sesleniyor. 

13 Krallar krah. 
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dmlmasmm ne yaran var? Bilge ki§i hazine kap1slfll bekleyene 

Mahe§vara14 demez. Yine zaytf bile olsa, her zaman faal olan 

fillerin efendisi oviiliir, hi�bir §ey vermeyen kalm viicutlu e§ek 

ise yerilir. Her zaman §ekli giizel olan, suyu serin tutan ve d1§1-

na sizdrrmayan toprak testi a§ag.da; §ekilsiz, kii�iik ve suyu 

dt§tna sizd1ran testi ise yukanda tutulur. Sadece su ta§tyan 

bulut herkesin sevdigidir, I§mlarlfll her tarafa yayan giine§ ise 

kimse tarafmdan baktlmak istenmeyendir. Bunu iyi anlayan bir 

insan yoksulluktan �ekse bile, hak edene uygun zamanda azar 

azar vermeli. Sunu da soylerler ki basiretli ki§i hak eden ki§iye 

biiyiik bir baghhkla, uygun zamanda ve uygun yerde verir, 

boylelikle oliimsiiz olur. Su bir ger�ktir ki istegin fazlas1 olma­

mahdrr, ki§i tamamen vazge�memelidir de, a§m istegi bastiran 

ki§inin tac1 ba§mdan eksilmez. "  

Brahmani sordu: "Bu nas1l olmu§?" 

Brahman anlatn: 

Pulinda, Domuz, Ytlan, <;akal Masah 
(Pulinda, 15 Siikara, Sarpa, Srigala Katha) 

"Ormanhk bir arazide bir Pulinda ya§tyormu§. Bir giin 

giinahlanm artrrmak i�in ormamn yolunu tutmu§. Orada, dag 

s1rt1 gibi kocaman bir domuz gormii§. Hemen okunu yayma 

tak1p yay1 kulagma kadar �ekerek §U beyiti okumu§: 

'Bu domuz ne okumdan ne de yayimdan korkuyor. Onun 

korkusuzlugu ve metaneti beni korkutuyor, Oliim Tanns1 

Yama onu beni oldiirmek i�in gonderrni§ olmah.' 

Derken, keskin bir okla domuzu vurmu§. Ofkelenen domuz 

hilal bi�imindeki di§leriyle Pulinda'nm kam1m yarrru§, onu 

oldiiriip yere sermi§. Sonra da okun verdigi ac1ya dayanamayan 

domuz da oliip yere dii§ffill§. 

14  Mahe§vara "biiyiik tann" demektir ve daha �ok Siva'ya verilen bir addrr. 
15  Dagda ya§ayan, vah§i birtakun insanlara verilen isirn. Savara (Sahara) kabilesi 

mensubu. 
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Bu srrada ac; karruyla orada burada dola§makta olan ve 
belki de oliimii yakla§rm§ olan bir �I oraya gelmi§. Olmii§ 
dagh adarm ve domuzu goren �al c;ok sevinmi§ ve §Oyle 
dii§iinmeye ba§larm§: 'Kader yiiziime giildii; hie; ummachgrm 
kadar yiyecek c;ikti kar§una. Zira derler ki hic;bir c;aba harca­
madan, iyi veya kotii i§ler yapmadan insan onceki ya§armnda 
yaptiklanrun meyvelerini toplayabiliyor. Keza hangi c;agda, 
zamanda ve yerde olursa olsun, yaptlan iyi ve kotii i§lerin 
zamam geldiginde kar§iligi verilir. 0 halde bana epey giin yete­
cek olan §U yemegi yiyeyim. Arna once §U yaym gergin olan 
sinir iplerinden ba§layayun. <;iinkii alolh ki§iler zenginligin 
tad101 c;ikarrrlar, kazanchklar101 azar azar harcar, acele etmeden, 
zevklerini zamana yayarak davranrrlar.' 

BOyle dii§iindiikten sonra c;akal yaym ucunu agzma sokmu§ 
ve yemege kallo§rm§; gerilen ve kopan yay damagiru parc;alaya­
rak c;akalm olmesine neden olmu§. 

<;akal beklenmedik bir §ekilde oldii. Sana onun ic;in 'istegin 
fazlas1 olmamahchr,' dedim. Ey Brahmani, duydun mu beni? 
Ya§, i§, zenginlik, ogrenme ve oliim; bu be§i insan daha ana 
karmndayken belirlenir." 

Kocas1010 bu s0zlerine kans1 §Oyle kar§1hk verdi: "Madem 
oyle, evde biraz susam var; onlan ezerek Brahmani'yi ho§nut 
edeyim."  

Kansmdan bu sozleri duyan Brahman ba§ka bir koye dogru 
yola c;ikti. Kadm susam tohumlar101 s1cak suyla yikach, ezip 
toz haline getirdi, kurumas1 ic;in giine§e serdi. 0 srrada, evde 
ev i§leriyle me§gulken, bir kopek gelip onlann iistiine c;i§ini 
yaptI. Bunu goren kadm "Ah, §U ba§una gelene bak, bu susam 
tohumlan artik yenmez; bunlan ahp ba§kas1010 evine gideyim 
ve onlan doviilmemi§ tohumlarla degi§tireyim, kime gitsem 
buna raz1 olur ve degi§tirir," diye dii§iindii. 

Sonra o, benim de dilenmek ic;in geldigim eve gelip, susam 
tohumlanm degi§tirmek istegiyle o evin kachmna "Bu temiz­
lenmi§ tohumlan aim ve temizlenmemi§ olanlan verin," dedi. 
Kadm tam onlan degi§tirecekken oglu bu i§te bir bit yenigi 
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oldugunu anlayarak annesini uyard1: "Ana, bu susam tohum­
lan degi§tirilmeye layik degil. Salon temizlenmemi§leri temiz­
lenmi§lerle degi§tinne. Bu kadm onlan degi§tirmek istiyorsa 
bunda mutlaka bir sehep olmah."  

Oglunun bu uyansm1 dikkate alan kadm vazg� ve susam 
tohumlanru geri (fevirdi. i§te o yiizden sana Sandili denen kadm 
omegini verdim.' 

Bunu anlatttktan sonra dilenci Brihatsphik Tamra(fuda'ya 
sordu: 'Farenin gelip gittigi ge(fidi biliyor musun?' 

Tamra(fuda yarntlad1: 'Biliyorum efendim. Bu fare hi(fbir 
zaman yalrnz gelmiyoi; etrafmda bir siirii fareyle korkusuzca 
geziniyoi; istedigi gibi geliyor sonra da gozden kayboluyor.' 

Misafir dilenci konu§tu: 'Herhangi bir kaz1c1 aletin var mi?' 
Tamra(fuda yarntlad1: 'Demirden yaptlmi§ bir baltam var.' 
Misafir dilenci konu§tu: 'Giizel, yann sabah yarnmda ol, 

insanlar ayaklanyla yeri ezip izleri kayhetmeden, birlikte fare­
lerin ayak izlerini takip ederek deligi bulahm.' 

(Ben de dedim ki: ) Eyvah, konu§malanna bakacak olursak 
hen mahvoldum. Anla§tlan bizim deligi bulacaklai; oyle goziikii­
yor. Zira derler ki aktlh ki§iler bir kere gormeyle insarnn oziinii 
anlarlar, elleriyle tarmklannm agrrhguu bilirler. insanlann istek­
leri, onceki ve sonraki dogumlanndaki iyi ve kotii i§leri helirler; 
alametifarikas1 tiiyleri olan tavus ku§u tiiylerini dikle§tirmedik(fe 
kendisini ortaya koyamaz. Derken korkuya kap1ldnn, ailemle 
birlikte ya§ad1gun korunakh s1gmaktan aynhp ba§ka bir delige 
yoneldim. Htsnn akraba ilerlerken oniimiizde bir erkek kedi 
belirdi. Oniindeki fare kalabahgm1 goriince SI(frayip aramiza 
daldt. Ka(ft§an fareler henim yanlt§ yone gittigimi goriince uyar­
d1lai; hen de yerleri kanla boyanmi§ bu kale gibi delige s1gmdnn. 
Zira derler ki bir geyik ozenle haz1rlanmt§ tuzaktan kurtului; 
ozel teknikle serilmi§ agi yirtat; her tarafi. alevlerle kaph derin 
ormandan (fikmayi ba§artt; avctlarm oklanndan kendini kurta­
nr da gelir bir kuyuya dii§er; kadere kar§I ne yaptlabilir ki? 

(Hiranyaka devam etmi§:) Sonra hen ba§ka bir oolgeye git­
tim. Digerleri budalahklan yiiziinden ba§ka bir delikte kaldtlar. 
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Bu esnada kotii kalpli dilenci yerin kan i<;inde oldugunu gore­

rek o yondeki delige ula§n ve deligi kazmaya ba§ladt. Deligi 

kazan dilenci iizerinde banndtgun hazineyi buldu; ben onun 

s1cakh�yla bu yeri yiikseltmi§tim ve hann saythr bir noktaya 

eri§tirmi§tim. Sonra, o misafir dilenci sevindi ve Tamra<;uda 'ya 

dedi ki: 'Hey Bhagavan, arnk rahat uyuyabilirsin. Bu hazinenin 

s1cakh�yla bu fare seni biitiin gece ugra§nnyordu.'  iki dilenci 

de hazineyi ahp oradan uzakla§nlar. Ben ise hazineden mahrum 
halde bu delige geldim, hi<; <;ekiciligi olmayan, i<; par<;alay1c1 bu 

yeri gormeye tahammiil edemedim. Dii§iinmeye ba§ladtm: 'Ne 

yapayrm, nerelere gideyim, aktl huzurumu nastl kazanayrm?' 

BOyle dii§iinerek o giinii zor ge<;irdim. Giine§ batarken 

maiyetimle birlikte stktnnh ve iizgiin bir halde bu manasnra 

geldim. Akrabalanmm giiriiltiisiinii duyan iamra<;uda bambu 

<;ubuguyla yeniden sadaka tastnl dovmeye ba§ladt. Misafir 

dilenci ona dedi ki: 'Dostum, neden bu gece korkusuzca uyu­

may1 denemiyorsun?' Tamra<;uda ona dedi ki: 'Bhagavan, 

o fare akrabalanyla birlikte yine geldi, korkudan bu delikli 

bambu karm§la sadaka tastma vuruyorum.' Misafir dilenci 

giilerek §oyle dedi: 'l\orkma dostum, onun z1plama kapasitesi 

hazinenin gitmesiyle birlikte yok oldu. Bu tiim canhlar i<;in 

ge<;erli bir durumdur. Derler ki hep gayretli goriinen insanlar, 

ba§kalanru daima degersiz gorenler, ters ters konu§anlar her 

zaman zenginliklerinin giicii sayesinde ooyle yaparlar.' 

Ben bunlan duydugum zaman iyice ofkelendim, var giiciim­

le z1plad1ysam da sadaka tasma ula§amadtm ve yere dii§­

tiim. Dii§me sesini duyan dii§mantm misafir dilenci, giilerek 

Tamra<;uda'ya dedi ki: 'Su mucizeye bak,' ve devam etti: 

'Bu diinyada tiim gii<;liiler zenginlige dayarnrlar, onlar 

egitimli gibi goriiniirler. Su farenin haline bak, zenginlik olma­

ymca kendi tiiriiniin ozelligine geri dondii. Arnk korkusuzca 

uyuyabilirsin, onun miithi§ s1<;ramalarma hakimiz. Zira derler 

ki zehirli di§leri olmayan ytlanm, ktzt§maktan yoksun filin 

sadece ad1 olur; bu diinyada zenginligi olmayan insanm da 

sadece adt vardtr.' 
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Misafir dilencinin sozlerini duyan ben onun hakh oldugunu 
dii§iindiim. Bir parmak kadar bile Sl\rayacak halim kalma­
IDI§tl, bu hayatta fakirler utamlacak insanlard1. Zira derler ki 
az1cik akh olup da hi\ zenginligi olmayan insarun davram§lan, 
daglann arasmda akan ve yazm kuruyan kii� dereler gibi 
tutarsizdir. Yaban arpas1 ve susam tohumu aym gibidir ve 
bir kazanc1 yoktur, zenginlikten yoksun insanlar da boyledit; 
sadece adlan varchr, onemleri yoktur. Yoksul insamn ba§ka 
yetenekleri varsa da bunlar hi\bir t§ik sa\maz; zengin insan 
ise tiim yaranl1§1 aydmlatan giine§ gibi panldar. Yoksul insan, 
daha once zengin olmu§ fakat bunu kaybetmi§ bir insan kadar 
bu diinyada mutsuz olmaz. Koksiiz, kurtlu, her tarafmdan 
tutu§ffiU§, \Orak toprakta yeti§en bir aga\ bile meyve verebilir 
de yoksul bir insan meyve veremez. Yoksulluk, degersizlik her 
yerde §iiphe ile kar§tlamr; yoksul insan iyi bir noktaya gelse 
bile insanlar onu geride brrak1p giderler. Yoksul insanlarm hi\ 
b1kmadan tekrar tekrar kalplerinde yaratnklan istekler, t1pk1 
dul kadmm sonen gogusleri gibi, kendiliginden kaybolur gider. 
Yoksullugun karanhgiyla kaph olanlar, kar§1larmda durduklar1 
insanlar tarafmdan giindiiziin aydmhgmda bile fark edilmezler. 

Ben \Okiinrii halindeki ruhumla bu �ekilde aglayarak ve 

dilencinin ba§mm altmda yast1k olarak kulland1g1 hazineyi 
gorerek sabahleyin keder i\inde deligime dondiim. Orada 
burada dola§an hizmet\ilerim §6yle konu§uyorlard1: 'Eyvah, 
efendimiz arnk bizi besleyemeyecek. Kediler ve ba§ka bir 
siirii bela ona hizmet ettigimiz i\in bizi de bulacak. Art1k ona 
hizmet etmenin bir anlaIDI kalmad1. Zira derler ki bir efendi 
sahip oldugu giicii kaybettigi ve sadece zorluklarla bogu§maya 
ba§lad1gi zaman, ozellikle de hizmet\ilerin, ondan uzak dur­
mas1 gerekir.' 

Etrafta onlarm bu konu§malarm1 duyarak deligime girdim. 
Ziigiirtliik ve hizmet\ilerimi kar§1mda gorememekten dolay1 
kendi kendime 'Lanet olsun §U yoksulluga,' dedim. Derler ki 
yoksul insan nefes alsa bile olii say1hr; ba§kalanyla birlikte 
ya§amas1 onun bir §eyler yaratmas1m saglamaz. Srotriyalar 
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olmadan edinilen �raddha oliidiir, Dakshina olmadan uygula­

nan Yacna oliidiir.16 

Ben ooyle d�iiniip dururken hizmet\ilerim d�mamn hiz­

met\ileri oldular. Beni gordiiklerinde alay etmeye ba§ladtlar. 

Issiz yerlerde uyur gibi yaparak dii§iindiim: 'Eger manasttra 

geri gidip o pis dilencinin ba§tmn alnnda yasnk gibi kulland1gi 

kutudan (bana ait olan) zenginligi par� par� ahrsam ve onu 

deligime geri getirirsem, o zenginlik sayesinde eski gorkemime 

yeniden kavu§abilirim. Derler ki zenginlikten yoksun insanlar 

beyinlerini yiizlerce istekle yorarlar ve bunlann hi\biri ger\ek­

le§mez; bu npki yiiksek kasttan gelen dullarm yiizlerce istek 

duymalan ve bunlarm hi\birinin ger\ekle§memesine benzer. 

Yoksulluk ziyadesiyle kii\iik dii§iiriicii ve iiziiciidiir, ya§adigi 

halde yoksul ki§iye kendi halki bile olii muamelesi yapar. Yok­

sullugun zorlamalanyla insan hep sefalete siiriiklenll; hi\ saygi 

gormez, hep yenilgi duygusu i\inde ya§ar, keder bannagi haline 

gelir. Akrabalan ondan utarur ve onunla akraba olduklann1 

gizlerler, dostlan dii§man haline gelirler. Yoksulluk onemsizligin 

ki§ile§mi§ halidir, keder ve yok olu§ iilkesidir, oliimle e§ anlam­

hdir. Ke\i ve koyunlann veya siipiirgenin kaldirdigi tozdan, 

toprak lambamn veya yatagin golgesinden17 nasil ka\1rnhrsa 

yoksul insandan da oyle ka\thr. Kirli �murla bile baz1 i§ler 

yap1hr, belki hacet giderdikten sonra eller yikarur fakat yoksul 

insanla hi\bir §eY yapilamaz. Yoksul insan bir §eY vermek i\in 

bile olsa zengin insamn evine yakla§nginda, ona dilenci mua­

melesi yaparlar. insamn yoksulluguna yaziklar olsun! 

0 yiizden oliimiime sebep olacaksa bile o zenginligi geri 

almahy1m. Zira derler ki zenginliginin siiriiklenip gittigini 

gordiigii halde oliim korkusuyla bir §ey yapmayarnn sundugu 

suyu olmii§ atalan bile kabul etmezler. Ya§am1rn bir inek veya 

bir Brahman i\in feda edenler, kans1 veya zenginligi \almd1-

16 Srotriya, Brahmanlann Veda ogrenrneleridii: Bu olmadan edinilen inan\ 
(�raddha) bo§tw: Brahmanlara hizmetleri kaqthgi verilen hediyeler (dakshina) 
olmazsa kurban toreni (yacna) bo� 

17 Bu saytlanlar kirli olarak addedilmekte ve bunlardan ka\trulmaktadrr. 
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gmda onu kazanmak i«;in sava§anlar oliimsiizliik diinyalanm 
kazamrlar. 

BOyle karar verdikten sonra geceleyin oraya vardtm, hemen 
uykuya yenik dii§mii§ durumdaki dilencinin ba§1nm altmdaki 
kutuya bir delik a«;nm, pis dilenci uyand1. Bambu karrn§la 
kendi ba§ma bir darbe vurdu. Ya§ayacak giinlerim varrrn§ 
demek ki bana darbe gelmedi ve ka«;mayi ba§ardtm. Soyle 
derler: Ki§i kaderindekini elde eder, onu tanr1 bile bozamaz, o 
nedenle ne kederleniyorum ne de hayret ediyorum «;iinkii bana 
ait olan §eyler hi«;bir §ekilde bir ba§kasmm olamazlar. "  

Karga ve kaplumbaga sormu§lar: "Bu nastl olmu§? "  
Hiranyaka anlatrrn§: 

Tticcar oglu Praptavyamartha Masah 
(Praptavyamartha Vanikputra Katha) 

"Sehrin birinde Sagaradatta admda bir tiiccar varmt§. Oglu 
yiiz rupiye sattlan bir kitap satm alrru§. Bu kitapta §oyle yaz1-
yormu§: 

'Ki§i kaderindekini elde eder, onu tanr1 bile bozamaz, o 
nedenle ne kederleniyorum ne de hayret ediyorum �iinkii bana 
ait olan §eyler hi�bir §ekilde bir ba§kasmm olamazlar.' 1 8 

Kitab1 goren Siigaradatta ogluna sormu§: 'Evlat, bu kitaba 
ne kadar para verdin? '  Oglan cevap vermi§: 'Yiiz rupi.' Bunu 
i§iten baba §oyle demi§: 'Seni aptal, i�inde sadece bir beyit 
yazan kitaba yiiz rupi mi verdin? Sen bu §ekilde i§ yap1p nas1l 
para kazanabilirsin ki ? Bir daha bu eve girme! '  Boyle soyleye­
rek oglaru evden kovmu§. 

Bu §ekilde dt§lanan tiiccarm oglu uzak bir iilkeye gitmi§, 
orada bir §ehirde ya§amaya ba§larrn§. Birka� giin sonra §ehir­
lilerden biri ona sormu§: 'Nereden geliyorsun? Adm nedir? '  0 
da ona kitaptaki beyti soylemi§: 

1s "Praptavyarnartham labhate manushyah devo'pi langhayitum na §3ktah, 
Tasmanna �rn;ami na vismayo me yadasmadiyam na hi tatparesham." 
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'Ki§i kaderindekini elde eder, onu tann bile bozamaz, o 

nedenle ne kederleniyorurn ne de hayret ediyorurn �ii bana 

ait olan §eyler hi�bir §ekilde bir ba§kasmm olamazlar.' 

Kim sorsa ayms1m soyliiyormu§. Bu yiizden ad1 

Praptavyamartha19 kalmt§ ve §ehirde bu adla tarururu§. Bir 

zaman sonra bir giin, biiyiik bir bayram nedeniyle, biitiin gen�­

ligi ve giizelligiyle prenses indumati, yarunda arkada§1yla birlik­

te §ehirden g�mi§. 0 srrada, �ok yakt§tkh bir prens bir gorii§te 

ona a§tk olmu§. Onu goren prenses de prense a§tk olmu§ ve 

arkada§ma demi§ ki: 'Dostum, bu derdimi sadece sen �ozebi­

lirsin, bu prensle nastl bir araya gelebilirim?' Bu ricayi i§iten 

kadm hemen prensin yanma gelmi§ ve ona demi§ ki: 'Prenses 

\;andravau-io beni size gonderdi ve §U mesaj1 iletti: "Sizi gor­

diigiim anda A§k Tanr1s1 Kamadeva beni size a§tk etti; hemen 

benimle birlikte olmazsantz kederimden oliip gidecegim. ,, , 

Bunu i§iten prens demi§ ki: 'Ne pahasma olursa olsun pren­

sesle bulu§acagim fakat saraya nas1l girecegimi bana soyler 

misin?' Prensesin arkada§t kadm §oyle soylemi§: 'Geceleyin 

terastan uzaUlmt§ kalm bir ipe tutunarak saraya girebilirsin.' 

Prens 'Tamam oyle yapacagim,' demi§. Her §ey bu §ekilde ayar­

land1ktan sonra prensesin yanma geri donmii§ kadm. 

Gece oldugunda prens §Oyle dii§iinmii§: 'Bu hi� de uygun 

bir hareket degil. Zira derler ki gurusunun kans1yla, dostunun, 

efendisinin veya hizmet�isinin kans1yla a§k yapan bir insan bir 

Brahman oldiirmii§ kadar giinaha girer. Keza ki§i cenneti kay­

bettirip cehenneme dii§iirecek kirli i§ler yapmaktan kesinlikle 

ka�mmahdrr.' 

Boyle dii§iindiikten sonra prens prensesin yamna gitme­

meye karar vermi§. Ote yandan, sagda solda dola§makta 

olan Praptavyamartha duvarm kenanndan sarkmakta olan 

kahn ipi gormii§. Gece yans1 oylece sarkan ipi merak eden 

19 Kitaptaki "Praptavyamartham labhate manushyah devo'pi langhayitum na 
�tah" diye ba§layan beyitin ilk s0zciigu. (Praptavyamartha: 1nsarun kazan­
� oldugu, insana verilen. )  

2 0  1ndumati ile ayru ki§i. 
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Praptavyamartha ona nrmanmaya ba§laIIll§. Prenses 'Bu o 
olmah' diye dii§iinerek giizelce banyo yapIIll§, giizel elbiseler 
giyip onu lezzedi yemekler, serinletici i�eceklerle kar§ilamaya 
hazirlailIIll§.21 Sonra prenses tiiccarm ogluyla yatagim payla§­
ffil§. Zevkten bedeninin her yeri uyanlIIll§ ve demi§ ki: 'Sana 
ilk gorii§te a§1k oldum ve kendimi sana sundum. Senden ba§ka 
kimse benim kocam olamazd1; sen neden benirnle konu§mu­
yorsun?' Oglan 'Praptavyamartham labhate manushyah,' diye 
soze ba§laymca prenses 'Bu ba§ka birisi, prens degil,' diye irkil­
mi§ ve onu hemen saraydan a§ag1 sark1t1p gondermi§. Oglan 
bak1ms1zhktan harap olmu§ bir tapmaga vanp orada uyumu§. 

Tapmaga hafif me§rep bir kadmla bulu§maya gelrni§ olan 
§ehir muhaflZI onu gormii§. Kadmla bulu§masmm gizli kal­
mas1m isteyen muhafi.z uyumakta olan Praptavyamartha'y1 
uyandmp 'Kimsin sen? '  diye sormu§. Tiiccarm oglu 
'Praptavyamartham labhate,' diye devam eden her zamanki 
cevab1 vermi§. Cevab1 duyan muhaf1z §Oyle demi§: 'Bu tapmak 
1ss1zdir, evime git ve benim yatagimda uyu.' Muhaf1zm evine 
giden oglan, yanh§hkla ba§ka bir yataga yonelmi§. Muhaf1zm 
gen<; ve giizel k1ZI Vmayati a§igina soz verrni§ halde o yatakta 
uyumaktayffil§. Gecenin kor karanhgmda gelenin a§1g1 oldu­
gunu zannederek 'Bu benim sevgilimdir,' diyerek yatagmdan 
kalkIIll§. Onu misafirperverlikle kar§ilad1ktan sonra yatagma 
alffil§ ve onunla Gandharva22 usulii evlenmi§ ve aym yatakta 
onunla uyumu§. A<;IIll§ bir lotus gibi yiiziiyle kiz sormu§: 'Bu 
gece neden benirnle, korkudan ve §iipheden anilffil§ bir halde 
konu§muyorsun?' 

Oglan 'Praptavyamartha . .  . '  diye cevap verrni§. Bu cevab1 
duyan kiz 'iyice ara§tmlmadan yapdan i§ i§te boyle bir sonu� 
verir,' diye soylenrni§. Muha&zm klZI iiziintii i<;inde oglaru 
evden yaka pa� d1§an atffil§. 

21 Bunlar karanhkta veya lo� �tlcta oluyor olmah, �iinkii oglarun yiiziinii gtirmii· 
yor. 

22 Kimse taruk olrnadan, iki ki§inin sevi§erek ger,.ekle§tirdikleri bir tiir evlenme 
§ekli. 
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Evden kovulmu§ o@an §ehrin sokaklannda yiiriirken bir­
denbire kar§1sma Varakirti admda bir damadm ba§1 �ktigi bir 
diigun alayi c;ikivermi§. 0 yoldan g�rek ba§ka §ehre gidiyor­
larrru§. Praptavyamartha da diigiin alayma katdrru§. EvWik 
am yakla§maktayrru§. Bir tiiccar km olan gelin, miicevherlerle 
siislii halde gelip evliligin ger�kle§eeegi mekana oturmu§. 
Buras1 tiiccarm kap1s1 oniinde hazrrlaruru§ ve siisleruni§, §ehirler 
aras1 yola yakm bir yermi§. Tam o anda, ofkeden kudurmu§ 
bir fil, siiriiciisiinii oldiirdiikten sonra, feryat figan saga sola 
kac;1§an insanlann arasmdan c;ikip o noktaya gelmi§. Fili goren 
evlilik alay1, damat dahil etrafa dagilip kac;1§rm§lar. 

0 srrada, yalruz kalrm§ ve korku ic;indeki gelini goren 
Praptavyamartha kendini 'Korkrna, kurtar1cm burada,' diye 
cesaretlendirmi§. Tiiccarm oglu sag eliyle kizm sag elini kav­
rarm§, fili azarlay1c1 sozlerle yatl§tmp biiyiik bir cesaret ornegi 
sergilemi§. 

Fil kac;1p gitrni§; kutsal evlenme arum kac;irrru§ olan Varaki:rti, 
aile iiyeleri, h1sim akraba ile birlikte evlilik alanma geri donmii§ 
ve gelini ba§kas1yla el ele tutu§IDU§ halde bulmu§. Bu durumu 
goren Varakirti gelinin babasma sitemde bulunmu§: 'Sevgili 
kaympederim, kmruz1 once bana sonra ba§ka bir adama ver­
mekle biiyiik bir hata yap1yorsunuz.' 

Kaympeder yarut vermi§: 'Evladrm, filden hen de korktum 
ve kac;tim, sonra da bu insanlarla birlikte buraya geri dondiim. 
Burada neler olup bittiginden haberim yok! '  Sonra kizma 
doniip sormu§: 'Kmm, sen yanh§ bir §ey yapmazsm. Bu duru­
mun sebebi nedir, soyle?' 

Kiz yarut vermi§: 'Hayanrm bu Praptavyamartha kurtard1, 
arnk ya§ad1gim siirece ondan ba§ka kimseyle evlenmem.' 

Bu hengameyle gece gec;ip gitrni§. Ertesi sabah c;ok say1da 
insan olay yerinde toplanrru§. Olan biteni duymu§ olan pren­
ses <;andravati de oraya gelmi§. Damadm degi§tigini duyan 
Vmayavati de gelmi§. <;ok say1da insarun toplanmasmdan 
etkilenen kral da oraya gelmi§ ve Praptavyamartha'ya sormu§: 
'Korkrnadan anlat bakahm, nedir bu olup biten?' Oglan cevap 
vermi§: 'Praptavyamartham labhate manushyah .. . ' 
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Bunu duyan krahn km ciimleyi 'devo'pi langhayitum na 
§aktah'23 diye tamamlarm§. Oradan muhafmn km lafa girmi§ 
ve o da 'tasmanna §�mi na vismayo me,' demi§. Tiim bunlan 
duyan tiiccann km da 'yadasmadiyam na hi tatparesham'24 
diye ciimleyi tamamlarm§. 

i§in dogrusunu anlachktan sonra kral ona korkusuzca davran­
chgi i9n hediyeler vermi§. Sonra Praptavyamartha'ya biiyiik bir 
onurla klZlrn vermi§, bin koy ba�larm§, miicevherler, hizmet�iler, 
atlai; filler hediye ederek onu prens ilan etmi§ ve ona 'Bugiinden 
itibaren sen benim evlachmsm,' demi§. Muhafiz da kendi k1Zl 

Vmayavati'yi vermi§ ve kendi ol�iisiinde zenginlikler hediye etmi§. 
Bu olaylardan sonra Praptavyamartha ailesi, h1sun akrabas1 

tarafmdan biiyiik saygi gormii§. Sonra o, tiim aile iiyeleriyle 
birlikte kendi §ehrinde mutlu mesut ya§arnt§. i§te o yiizden sana 
'ki§i kaderindekini elde eder, onu tanr1 bile bozamaz, o nedenle 
ne kederleniyorum ne de hayret ediyorum �iinkii bana ait olan 
§eyler hi�bir §ekilde bir ba§kasmm olamazlar,' dedirn. 

(Fare:) Ey Mantharaka, tiim bu zevkleri ve kederleri tatttk­
tan sonra derin bir iiziintiiye gomiildiim, bu yiizden dostum 
karga ile sana geldirn. Benim aynlma sebebim budur."  

Mantharaka demi§ ki: "Dostum! Bu karga hi� §iiphesiz 
senin dostundur; a�hktan geberirken bile seni slrtlilda ta§1d1, sen 
onun dogal yemi iken yolun yansmda o seni yemedi. Oeder ki 
ba§an ve sevin(fte kalbi yolundan sapmayan, dairna dost kalan­

lar ger�ek ve miikemmel dostturlar. Din adamlan nasil ate§i 
test etmekte usta iseler, ttpki bunun gibi bilge insanlar da sahip 

olduklan ozelliklerinden dostlan test edebilirler. Aynca kederli 
durumlarda bile ayru kalanlar ger�ek dostturlar, mutluluk 
zamanlarmda kotiiler de dost goziikebilirler. 0 nedenle, senirile 
olan dostlugundan dolay1 bu kargaya giivenebilirirn; dogrusu su 
canhlanyla et yiyen kargalarm dostlugu �ok da siyasete uygun 

23 Oglan "insarun kazaruru§ oldugunu" si:iyliiyor, krahn km "tannlar bile geri 
alamazlar," diyor. 

l4 Muhafmn km "ne kederlenir ne de §3§Irmm" diyor, tiiccarm km da "benim 
olan bir §eY ba§kasmm olamaz," diyor. 
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degildir. Zira derler ki kimse kimsenin mutlak dostu veya d�­

maru degildir; yine de iyilik yapana dost, zarar verip kotiiliik 

yapana d�man deriz. Ey Hiranyaka, ho§ geldin! Bu goliin 

kenannda evindeymi§ gibi rahat ya�. Eski ya§arruru ve kayipla­

nru ozleme ve asla kederlenme. Zira derler ki bulutlann golgesi, 

kotiilerle dostluk, pi§mi§ yemek, giizel kadm, gen�lik devresi ve 

zenginlik sadece belirli bir donem i�in g�erlidir. Kendine hakim 

olmU§ basiretli ki§iler asla zenginlik istemezler. Yine derler ki bu 

zalim zenginler diizenli olarak toplar; hayatnu korur gibi korur; 

bedenini harcamaz gibi harcamaz, mal sahipleriyle be§ adim 

bile gitmez ama sonunda Oliim Tanns1 Yama'ya dogru giderler. 

Keza et suda bahklar tarafmdan yenir, etoburlar karada yerler; 

ku§lar havada; zengin insansa her yerde yer. Su�suz bile olsa 

zengin bir insan kral veya hakim otorite tarafmdan itham edilir; 

yoksul ise su�lu bile olsa cezadan muaf tutulur. Servet kazan­

mak ac1 vericidir; kazarulan zenginligi korumak da ac1 vericidir; 

zenginligi kaybetmek felakettir; i§te zenginlik denen §ey budur: 

Sikmo yatagi zenginlige lanet olsun! Zorluklan ortadayken, 

isterse zorlugun yiizlercesi kaf§tsma �iksm, budala ki§i zenginlik 

pe§inde ko§at; kurtulU§u isteyen ise ondan ka�Inlr. �unu da soy­

leyeyim ki, sen bu yabanc1 topraklarda ya§arken diinya i§lerine 

ne baghlik geli§tirecek ne de kayitsiz kalacaksm. <;iinkii metin 

insanlar i�in ana vatan, yabanc1 vatan diye bir §eY yoktur. Gii� 

onun ellerindedir. Di§leri, t1rnaklar1 ve kuyrugu ile aslan susuz­

lugunu fillerin kralmm karuyla giderir; ormanda carunm iste­

digini avlar. Zenginligi olmasa da aktlh ki§i yabanc1 bir iilkeye 

gittiginde hi�bir §ekilde zorluk ya§amaz. Zira derler ki muktedir 

ki§i i� yiik nedir; �balayan i�in hangi iilke uzakor; becerikli ve 

egitimli i�in yabanc1 iilke var rrudir; tath konu§an i�in yabanc1hk 

diye bir §eY soz konusu mudur? Senin gibi zeka hazinesi ve srra­

dan olmayan birisi mi yabanc1lik �ekecek? Senin gibi §evk dolu, 

i§ini ertelemeyen, davraru§ yollanru bilen, kotii ah§kanhklan 

olmayan, cesur; liitufkar ve i�en dost birisine Lakshrru-i.s kendi-

25 Zenginlik tann�SI. 
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liginden yakla§ir. Ote yandan, zenginlik kazamld1gmda talihin 

etkisiyle kaybolur. 0 yiizden zenginlik senin sadece belirli bir 
zaman i9n sahip oldugun bir §eydir. Ki§i kendisine ait olmayan 
§eylerden ho§lanmaz. Zenginlik kendiliginden gelse bile talihin 
etkisiyle kaybolur. 

Talihsiz bir kimse, derin ormana vard1gmda kafas1 kan§an 
Somilaka gibi kazandiysa eger, zenginlikten ho§lanmaz. ,; 

Hiranyaka sormu§: "Bu nas1l olmu§?"  
Mantharaka anlatrru§: 

Somilaka Masah 
(Somilaka Katha) 

"Bir §ehirde Somilaka admda bir dokumac1 ya§amaktay­
m1§. Krallarm kullanabilecegi kalitede dokuma yapar, iplikle­
riyle �ok �e§itli §eyler de iiretebilirmi§. Fakat bu ustahgim iyi 
kullanamaz, ge�imi i�in gereken yiyecek ve giysi gibi §eyleri 
edinemezmi§. Srradan dokumactlarsa kotii kuma§ dokuduklan 
halde �ok daha iyi mevkilerdelermi§. Diger dokumacilan goren 
dokumac1 kansma demi§ ki: 

'Sevgilim! Su adi kuma§ dokuyup da altm ve zenginlik kaza­
nan dokumacilara bak! Bu yerin bana bir faydas1 yok. Gidip 
ge�imimi ba§ka bir yerde saglamahyrm.' 

Katlin yamt vermi§: 'Ah sevgilim! Ba§ka bir yere gitme 
dii§iincen yanh§; bir kimsenin zengin olmasm1 ya§ad1gi yere 
yap1§1p kalmak veya oradan aynlmak belirlemez ki! Zira derler 
ki ister gokyiiziinde u�sun, ister yeraltma girsin, isterse de u�suz 
bucaksiz yeryiiziine eri§sin, bir kimse daha once kendisine veril­
memi§ olan bir §eyi elde edemez. Keza kaderde yaz1lmayan §ey 
olmaz, eger yaz1ld1ysa da hi�bir �aha gosterilmeden olur. Bir 
�y kader tarafmdan bir kimsenin olmas1 i�in belirlenmediyse, o 
�y isterse avucunun i�inde olsun kaybolur. Bir buzagi binlerce 
inegin arasmdan kendi annesini bulur, onceki hayatta yapilrm§ 
i§ler de yap1cilarm1 boyle takip eder. insanlann ge�mi§ i§leri bu 
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i§leri yapanlarla birlikte mutlaka gelecekte de var olur, onlar 

yap1c1 ile birlikte uyur, yap1c1yi izlerler. GOlge ve giin t§1gi her 

zaman nas1l birbirlerine baghlarsa, eylem ve onlann yap1ctlan 

da kar§ilikh olarak birbirlerine baghdrrlar. 0 nedenle burada 

kal ve i§ine bak.' 

Dokumac1 demi§ ki: 'Sevgilim, dogru konu§muyorsun. 

Ciddi bir �ha olmadtk� eylernler de herhangi bir sonu\ 

dogurmazlar. Zira derler ki kavga etmek i\in iki ki§i gerekll; 

bunun gibi �badan yoksun g�mi§ eylernler de herhangi bir 

meyve vermezler. Bak kader sayesinde elde edilmi§ yiyecek, 

yemek zamam elin �bas1 olmadan agizdan i\eri girmez. Keza 

aslan gibi \ah§kan insana Lakshmi gelecek ve "Zenginlik kade­

rin elindedir," diyecek; bunu ancak korkaklar soyler. Kaderi bir 

kenara brrakahm, ki§i kendisi \ahalar; �ha sarf edilip de sonu\ 

ahnamazsa �ha sarf eden su\lanmamahdrr, kader su\lanmah­

drr fikri dogru degildir. Aynca ama\lar isteklere gore ger\ekle§ir 

fakat bunlar sadece i\ten �balarla olur. Hayvanlar uyuyan 

aslamn agzmdan i\eri kendiliginden girmezler. "Ey kral, kader­

de yaztl1 olan olur, isteklerin ger\ekle§mesi i\in �baya gerek 

yoktur. " Sadece korkak veya ii§eng� insanlar bOyle soylerler. 

Madem oyle, bir i§ bir kimsenin kapasitesine gore yapilip da 

sonu\ vermiyorsa o kimse su\lanmamahdrr \iinkii onu kader 

ba§ansiz ktlmt§ttr. Neyse, hen ba§ka bir iilkeye gitmeliyim.' 

Boyle karanm verdikten sonra dokumac1 Vardhamanapura 

§ehrine gitmi§. Orada ii\ y1l ya§adtktan ve ii\ yiiz altm para 

kazandtktan sonra ana vatamna dogru yola \tkmt§. Yan yolda 

karanhk bir ormandan ge\erken giine§ batrm§. Vah§i hayvan­

lardan korktugu i\in kalm bir Banyan agac1Dl0 dahna trrman­

ffil§ ve uyumu§. Gece yans1 riiyasmda korkun\ goriinii§lii iki 

ki§i konu§maya ba§larm§. Bir tanesi demi§ ki: 'Ey yap1c1! Sen 

farkmda degilsin, bu Somilaka'ya yiyecek ve giysiden ba§ka, 

daha \Ok zenginlik nasip olmahyd1, neden ona sadece ii\ yiiz 

altm para kazandrrdm? '  Digeri demi§ ki: 'Ey kader! Ben �h§an 

bir insana hak ettiklerini kazandrrdtm. Zenginligin nihai sonu­

cu senin kontroliin altmdadrr.' 
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Dokumac1 uyaruru§, hemen altm paralann oldugu boh�ay1 
kontrol etmi§ ve bo§ oldugunu gormii§. Talihine lanet okumu§ 
ve dii§iinmeye ba§larm§: 'Ne oldu §imdi bOyle? Biiyiik �balarla 
kazand1gun altmlar nereye gitti ? Biitiin �balanm bo§a gitti, bu 
§ekilde geri donersem kanmm yiiziine nastl bakarrm?' 

BOyle dii§iindiikten sonra Vardhamana §ehrine geri don­
mii§. Bu defa bir ytlda be§ yiiz altm para kazaruru§ ve tekrar 
ana vatanma donii§ i�in yola koyulmu§. Yan yolda yine aym 
Banyan agacmm yanma vard1gmda giine§ batrm§. Cok yorgun 
olmasma ragmen altmlarm1 kaybetmek korkusuyla uyuma­
ffil§. Evine varmak i�in hizla yol almak istiyormu§. Bu esnada 
korkun� goriinii§lii iki ki§inin birbirleriyle konu§arak gorii§ 
alamna girdigine tamk olmu§. Birisi (kader) demi§ ki: 'Ey 
yap1c1! Dokumac1ya neden be§ yiiz altm verdin? Sen farkmda 
degilsin, bu Somilaka'ya yiyecek ve giysiden ba§ka, daha fazla 
zenginlik nasip olmahyd1.' Diger ki§i kar§1hk vermi§: 'Ey kader 
tanns1 ! Ben �ah§an bir insana hak ettiklerini kazand1Cd1m. 
Zenginligio nihai sonucu senin kontroliin altmdadlr. Beni 
neden km1yorsun ki?' 

B11nlan i§iten dokumac1 hemen boh�asma bakrm§ ve hi� 
altm bulamarm§. Kederli dokumac1 §Oyle dii§iinmii§: 'Zenginlik 
olmadan ya§amarmn bir amac1 var rm? Kendirni §U Banyan 
agacma asayrm ve ya§armma bir son vereyim.' 

Boyle dii§iindiikten sonra Ku§a otlarmdan bir idam ipi 
haz1rlarm§ ve boynuna g�irmi§. ipi agacm dalma anp kendini 
asmaya ba§larm§ ki o anda gokte duran bir adam konu�mu�: 
'Ey Somilaka, bu kotii hareketi yapma! Zenginligioi alan 
benim ve sana yiyecek ve giysiden daha fazlasm1 kazanmanda 
hi� tolerans gostermeyecegim. Simdi evine git. Ote yandan, 
macerac1 davram§m ho§uma gitti, bunun bir odiilii olmah; dile 
benden ne dilersen.' 

Somilaka demi� ki: 'Madem oyle, bana bolca zenginlik ver.' 
Adam konu�mu§: 'Nasibin olmayan zenginligi ne yapacak­

sm ki? Zira senin kaderin sadece yiyecek ve giysi saglayacak 
kadar zenginlik kazanmaknr. Gezginlerle birlikte olan bir hayat 
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kachru gibi degil de sadece tek bir erkekle birlikte olan kadmla­
ra benzeyen bir zenginligin sana ne yaran var?' 

Somilaka demi§ ki: 'Eger zevk verrneyecekse zenginlik ho§ 
bir §eydir ve senin bana sagladigm da budur. Zira derler ki 
bir cimri ve a§agi kasttan biri de olsa, -;ok zenginligi olan bir 
ki§iye, bir kar§thk almak beklentisiyle hiztnet edilir. (Qtkal) 
§oyle demi§ti: Suns1kt yerlerine bagli yumurtahklarm dii§mesi 
umuduyla on be§ ytlun ge\ti gitti.' 

Adam sorrnll§: 'Bu nastl olmU§?' 
Somilaka anlatmt§: 

Bogarun Yumurtahklanmn P�deki <;akahn Masah 
(Vrishabhavrishana'nusari Srigala Katha) 

'Sehrin birinde Ttkshnavi�na26 admda devasa bir boga 
varmt§. <;ok gururlu oldugundan siiriisiinden ayrtlrm§, orrnan­
da keyfince gezinir dururrnU§. Boynuzuyla nehir kenarmdaki 
kumlar1 kaldmr, ziimriit gibi odar yermi§. 

0 ormanda Pralobhaka admda bir de � y�. Bir giin 
� nehir kenannda kans1yla birlikte oturrnll§ keyif \anyorrnll§. 

0 anda Tikshna� su i\ffiek i-;in nehir kenarma gelmi§. Di§i 

�al, bogarnn sarkan yumurtahklariru g0stererek kocas1 erkek 

�ala demi§ ki: "Efendi, bak, sarkan iki et par\aSt, sanki hemen 

dii§ecek gibi duruyorlar. Bence sen bogamn pe§inden gitmelisin." 

<;akal cevap vermi§: "Kanc1gim, ne zaman dii§ecek, hatta 

dii§eeek mi dii§meyecek mi bilmiyorum ki? Beni neden boyle 

gereksiz bir i§e yoneltiyorsun? Burada seninle birlikte, nehir 

kenanna su i-;meye gelen fareleri yemek i-;in bekliyorum. Buras1 

farelerin ge\i§ yolu. Aynca, eger bu bogay1 izlersem seni bura­

da yalrnz birakmt§ olurum, ba§ka bir \akal gelir ve bolgemizi 

ele ge-;irir. 0 yiizden bogay1 izlemek bana aktlhca gelmiyor. 

26 "Benekli boynuzlan olan." (Ba.Z! Panfatantra niishalannda okiiziin adi 
Pralambavrishana, yani "sarktk yurnurtaliklan olan"drr. Vi�nu Sarrna, 
Pancatantra, <;:ev: Chandra Rajan, s. 242.) 
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Zira derler ki kesin olan §eyleri brralop kesin olmayan §eylerin 
Minden ko�nlar kesin olanlan kaybederler, kesin olmayanlar 
ise zaten yok olmu§lardrr. " 

Di§i \akal cevap vermi§: "Ah, sen bir korkaksm, biitiin i§in 
buldugunla mutlu olmak! Derler ki kii� dag nehirlerinden s1g 
sular akar, fare yavrulannm avu�lannda tahtl lonnnlan bulunur, 
senin gibi bir korkak da ancak bunlar gibi yavan kazarumlarla 
mutlu olur. Erkek dedigin cesaret ve gayretle dolu olur. Zira 
derler ki kahramanlikla birlikte risk ahndigmda, uyu§ukluktan 
uzakla§ilip aktl ve \aha devreye sokuldugunda zenginlik ka�lllil­
mazdtr. Bir kimse kaderci olup \abalamaktan vazg�memelidir, 
<;aha brraktldigmda susam tohumlanndan yag elde etmek hi� 
miimkiin olabilir mi? Aynca, yavan kazan�larla yetinen aptal 
ki§iye uzanlan zenginlikler kayip giderler. 0 nedenle 'bu yumur­
tahklar dii§eeek mi dii§meyecek mi?' demen hi� dogru degil. 
Yine derler ki bir i§e sooca sanlanlar takdir edilirler, onlann 
bedenlerinin biiyiik olmas1 gerekmez; zavalli <;ataka ku§unun27 
su damlas1 ta§tyarak indra'ya hizmet etmesi nedir ki? Ote yan­
dan, hen fare eti yemekten biknm. Su iki sarkan et sanki her an 
dii§ecek gibi. Dii§iindiigum §eyi yapmaktan ba§ka §ansm yok." 

Di§i \akahn bu sozlerini duyan erkek �akal, fare yakaladik­
lan yerden aynhp boganm pe§ine dii§mii§. Zira derler ki biitiin 
i§lerinde kendine giivenen ve ozgiir olan erkek, kad1nm diimeni 
ele almas1yla bamba§ka bir yone gider. Kadmm sozleriyle yon­
lenmi§ olan erkek yap1lmayacak olam yapmaya, ula§tlmaza 
ula§maya, yenmeyecek §eyi de yemeye ba§lar. 

Bu §ekilde <;aka! kans1yla birlikte o bogamn pe§inden ko§a­
rak <;ok zaman g�irmi§, fakat yumurtahklar dii§memi§. On be§ 
y1hn sonunda �akal kansma demi§ ki: "Simsik1 yerlerine bagh 
yumurtahklarm dii§mesi umuduyla on be§ ydim ge¢ gitti. 
Bunlar hi�bir zaman dii§meyecekler, iyisi mi biz ya§ad1girmz 
bolgeye geri donelim. " '  

2 7  Yagmur sulanndan ho§lanan, onlarla ya�ad1gi soylenen bir ku�: Cucculus 
melanoleucus. 
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(Kaderin�il� bi9mi§eklindekiadamkonll§mll§): 'Eger sen 

migin1ige bu kadar kafa}'I taknysan o z.aman Vardhamanapura'ya 

geri don. Orada iki tiiccar y3§3f. Biri Guptadhana, digeri de 

Upabhuktadhana'du:28 ikisini de taruchktan sonra bir dilekte 

bulun. Eger revk venneyen renginligi istiyorsan Guptadhana'}'I, 

i.evk veren :zenginligi istiyorsan da Upabhuktadhana'YI oneririm.' 

BOyle s6yledikten sonra adam kaybolmU§. 

Sa§l.onhk ic;inde kalan Somilaka, Vardhamanapura §ehrine 

gitmi§. Ak§amleyin §ehre ula§mI§. Sorup SOfU§turduktan sonra 

bin bir zahmetle Guptadhana'mn evini bulmU§ ve giine§ batar­

ken eve girmi§. Tiiccar, kans1 ve oglu nunn kmn etseler de 

Somilaka inatla bir ko§ere oturmll§. Ak§am yemegi zamaru gel­

diginde saygisiz bir bic;imde ona da yemek vermi§ler. Yemekten 

sonra uykuya dalan Somilaka, daha once ormanda gordiigu iki 

�iyi gormii§ yine; bunlar birbirleriyle konll§maktaynu§. 

Kader adanu demi§ ki: 'Ey yap1c1 ! Somilaka'ya yemek veren 

Guptadhana'mn daha fazla harcamasma neden izin verdin? 

Sen dogru bir i§ yapmadm.' 

Yap1c1 adam cevap vermi§: 'Ey kader, bu benim hatam degil. 

insanlann ka}'lp ve kazanc;lan �balarma gore belirlenir. Gerisi 

sana bakar.' 

Ertesi sabah uyanan Somilaka, Guptadhana'y1 koleraya 

yakalannu§ halde bulmu§ ve bir anda hastahk ona da g�§. 

Ancak ertesi giin oruc; tutup hastahktan kurtulmU§.29 Bir son­

raki sabah Somilaka o evden aynlmi§ ve Upabhuktadhana'run 

evine gitmi§. Tiiccar Somilaka'y1 s1cak kar§ilanu§, ona lezzetli 

yemekler sunmll§, uyumas1 ic;in rahat bir yatak vermi§. 0 evde 

diledigi gibi kalmi§. Gece yans1 o iki tanr1sal adamm konll§ma­

larmi i§itmi§. 

Kader adanu demi§ ki: 'Ey yap1c1! Bu tiiccar Somilaka ic;in 

c;ok harcadi. SOyle bakahm, bu tiiccar ba§ka tiiccardan bore; 

alarak yapngi harcamalanru nas1l kaq1layacak?' 

28 Guptadhana "zenginligi gizli olan", Upabhuktadhana ise "zenginlikten ho§la­
nan" anlanuna gel.ii: 

29 Bu §Ckilde bir ba§kasmdan yemek istemi§ olmas1 cezalanchnhyor. 
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Yap1c1 adam cevap vermi§: 'Ey kader; bu benim gorevim, 
onun sonucu ise sana bakar.' 

Ertesi sabah vergi memuru gelmi§ ve kralm gonderdigi bol 
miktardaki paray1 Upabhuktadhana'ya vermi§. Bunu goren 
Somilaka §Oyle dii§iinmii§: 'Paras1 olmad1gi halde Upabhuk­
tadhana, cimri Guptadhana'dan daha iyi birisi. Zira derler ki 
Agnihotra ve benzeri kurban torenlerinde Veda okumak, kutsal 
yonergelere gore davranmak 1hmhhk ve iyi ahlak yaratu: KadI­
nm meyvesi iyi evlilik ve �ocuk yapmaknr; zenginligin meyvesi 
de merhamet ve eglence saglamaktu: Tann Brahma beni zen­
ginlik veren ve ondan zevk alan birisi yapsm, hen zenginligini 
saklayan olmak istemiyorum.' 

BOylece, kaderin yardirmyla Somilaka zenginlik dagitan ve 
ondan zevk alan birisi olmu§. i§te o yiizden 'talihsiz bir kimse, 
derin ormana vardigmda kafas1 kan§an Somilaka gibi kazan­
d1ysa eger; zenginlikten ho§lanmaz,' dedim. 

Ey soylu Hiranyaka, olan bitenlerin hepsi de kaderin bir 
oyunu, kaybettigin zenginlik i�in iiziilme. Bir kimse her zaman 
zenginligin zevkini siirmek iizerine dii§iinmelidir. Zira derler ki 
bir ki§i evinde gomiilii zenginlik var dese, sadece depolanmI§ 
bir zenginlikten otiirii onu nastl zengin sayabiliriz ki? Keza 
kazantlmi§ paranm en giizel harcani§ §ekli onu hayrrseverce 
dagitmaktrr. Bir golde toplanrm§ olan suyun koylere ula§nrtl­
mas1 gerekir; aksi halde su kirlenir. Hayrrseverce dagittlan zen­

ginlik asla bir yerde sabit tutulmamahdrr; artlarca toplanan bal 
damlalan hep ba§kalan tarafmdan yenir. Aynca hayrrseverlik, 
zevk siirme ve yok olu§ zenginligin dola§Ugi ii� yoldur; zengin 
insan ne verir ne zevk alrr; hep yok olu§a siiriiklenir. Bunu 
bilen akdh insan zenginligi sadece biriktirmek i�in edinmez, 
oyle yapmas1 sadece sorun yaranr. Zira derler ki zenginlikle 
zevk siirmeyi uman budala insanlann i�ine dii§tiigu zorluklar, 
giine§ten bunahp serinlemek i�in tekrar ate§e girenlerin duru­
muna benzer. Havay1 i�en y1lanlar gii�iiz degildirler; kuru ot 
yiyen filler de gii�lii olurlar; zamanlann1 bitki kokii ve meyve 
yiyerek ge�iren ermi§ler de oyle; kanaatkarhk insanm en biiyiik 
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hazinesidir. Sakin zihinle duyulan zevk ve kanaatkarhgrn 
oziiyle doymak, zenginlik �inde ac;gozliiliikle ko§anlarda 
bulunmaz. Doyumlulugu ab1hayat gibi ic;enler en yiice huzura 
kavu§urlar, doyumsuzlar ise her zaman kedere batarlar. T1pk1 
giine§in bulutlar tarafmdan sanlmas1 gibi, akil da kendini duyu 
organlanndan uzak tutarsa huzurlu olur. Huzurlu ermi§ler, 
isteklerin kesilmesini aklm huzur bulmas1 olarak ac;1klarlar 
ve istek zenginlik yoluyla azalnlamaz, npki susuzlugun ate§le 
yok edilememesi gibi. Zenginlik isteyen oliimliiler kendilerini 
kusursuz olarak gosterirler, c;ok oviinen bu insanlar hie; de 
ovgiiye deger degildirler, bu ayiplanacak bir durumdur. Bir 
kimsenin zenginlige isteksizlik duymas1, dini i§ler yap1p sada­
kalar vermesinden daha iyidir. Qunura hie; bula§mamak, onu 
uzakta tutmak, bula§nktan sonra onu yikamaktan daha iyidir. 
Bu diinyada hayirseverlik gibi hazine, ac;gozliiliik gibi dii§man 
yoktur; dogru davraru§ gibi miicevher, kanaatkarlik gibi de 
zenginlik yoktur. Yoksullugun en yiiksek goriinii§ii zenginligin 
olmay1§1 degil dilenmedir; her ne kadar ya§h bir okiizii olsa da 
Siva'ya Parame§vara30 derler. iyi insanlar dii§ecek olurlarsa top 
gibi sekerler, kotiiler ise-dii§tiiklerinde c;amura saplarup kalrrlar. 
Ey soylu dostum, bunlan bilerek kanaatkar ol. " 

Mantharaka'run bu sozlerini duyan karga fareye demi§ 
ki: "Mantharaka'run soylediklerini iyice oziimsemelisin. Zira 
derler ki ey kral, tath soz soyleyenlere c;ok rastlarur fakat ho§ 
olmayan ama yararh olan sozleri soyleyen ve dinleyenlere rast­
lamak zordur. insanlara hO§ olmayan ama yararh olan sozler 
soyleyenler gerc;ek dosttur, digerleri s0zde dostturlar. ,, 

Karga, kaplumbaga ve fare birbirleriyle ooyle konu§urlar­
ken avc1dan kac;makta olan <;itranga admda bir ceylan goliin 
yakiruna gelmi§. Panik halindeki geyikten korkan karga agaca 
c;ikmi§, fare bir c;ahrun arkasma gizlenmi§, kaplumbaga da 
gole ka\ffil§. Sonra Laghupatanaka gelenin ceylan oldugunu 
anlayinca seslenmi§: "Dostum Mantharaka di§an c;ik, bu su 

30 En yiice efendi, efendilerin efendisi. 
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i(fmeye gelmi§ bir ceylan. Bu (f1.kan sesler ceylana ait, insana 

degil, korkmaya gerek yok, d1.§an (flkabilirsin. "  

Karganm sozlerini duyan kaplumbaga yeri ve durumu 

degedendirerek §Oyle demi§: "Ey Laghupatanaka, bu ceylan 

zor nefes ahyor ve gozleri korkuyla bak1.yor; o mutlaka bir 

avc1.dan korkmu§ olmah, susarm§ falan degil. Ceylam avc1lann 

kovalay1.p kovalamad1.grru ara§t1.rahm. Oeder ki korkmu§ bir 

insan derin derin ve slk s1.k nefes ahr, farkh yonlere bakar ve 

hi(fbir yerde huzur bulamaz. " 

Mantharaka'mn yerinde uyanlanm duyan ceylan C::itranga 

konu§mu§: "Benim korkma sebebimi dogru anladlill.Z. Bir avc1-

nm oklanndan ka(f1.yordum, kendimi buraya gii(fliilde attJ.m. 

Avc1.lar siiriimdeki ceylanlan oldiirmii§ olmah. Korunmak i(fin 
size s1� olan bana avctlarm bulamayaca� giivenli bir yer 

gosterin ne olur! " 

Bunu i§iten Mantharaka §oyle demi§: "Ey C::itranga, benim 

bu konudaki politik gorii§lerimi dinle. Oii§manla kar§da§1.ldJ.­

�nda tehlikeyi savu§turmanm iki yolu vardrr: Birincisi ellede 

dovii§mek, ikincisi ise ayaklarla ka�maktrr. Sen ikincisini 

yaprm§, kotii kalpli avctlardan ka�ak ormanm derinliklerine 

kendini atrm§Sl.Il. Zaten Laghupatanaka da aym anda buraya 

'ey Mantharaka avctlar �ok say1.da et par�s1.yla evlerine gitti­

ler,' diyerek geldi. 0 yiizden, ey C::itranga gel bu ormanm derin 

yerinde korkmadan kal." 

0 giinden sonra bu dordii goliin kenanndaki agacm golgesi 

altmda dost olmu§lar ve zamanlanru kar§1.l!.klJ. sohbetler yapa� 

rak mutlulukla ge(firmi§ler. Oeder ki ger!fek alimler ciippelerini 

kad!.nlar olmaksJ.Zm, birlikte ya§amanm ve giizel sozlede ne§e­

lenmenin etkisiyle giyinirler. Eger ozlii soz biriktirmezse ki§i 

kurban toreni yap!.ld1.gmda giizel sozleri nas!.l sarf edecek? Keza 

bir zamanlar soylenmi§ bir giizel sozii hafizada tutmazsa veya 

bir kii(fiik defter ta§J.mazsa nas!.l handayacak? 

Uzun zaman g�mi§. Bir giin C::itranga toplandlklan yere 

zamanmda gelememi§. Oiger ii(fii meraklanrm§lar ve demi§ler 

ki: "Dostumuz ceylan bugiin neden gelmedi acaba? Asian filan 
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gibi vah§i bir hayvan onu oldiirdii mii yoksa? Ya da bir avctrun 
tuzagma nu dii§tii? Taze otlan yiyecegim derken ate� veya bir 
�ura nu d�tii acaba? Zira derler ki insanlar evlerine yakm 
bah«;ede bile olsalar geciken evlatlan, dostlan veya sevdikleri 
i«;in endi� ederler. Hele evlatlar, akrabalar ve dostlar bir de teh­
likelerle dolu derin orman i«;lerine gittilerse buna ne demeli ? "  

Mantharaka kargaya demi§ ki:  "Laghupatanaka, ben ve 
Hiranyaka yava§ hayvanlanz, <;itranga'run yerini saptamanuz 
zor olur. Ormarun i«;lerine sen git ve ara; eger onu canh bulur­
san bu harika olur. " 

Bunu i§iten karga hemen havala�, «;ok fazla uzakla§­
madan, i«;inde az suyu kalnu§ bir goliin kenannda tuzaga 
yakalannu§ halde <;itranga'yi gormii§. Onu goriince karga «;ok 
iiziilmii§ ve "Dostum, bu da nedir ooyle?"  demi§. <;itranga da 
kargay1 gorm� ve o da «;ok iiziilm�. �u bir ger«;ektir ki kede­
rin etkisi zamanla azalsa veya yok olsa bile, yakm dostlarm 
birbirini gormesi durumunda keder §iddetlenir. 

GOzya§lan dindikten sonra <;itranga Laghupatanaka'ya 
§oyle demi§: "Dostum, oliim vaktirn yakla§tyor. Seni gormem 
«;ok iyi oldu. Zira derler ki bir kimse oliirken dostuyla kar§tla­
§IrSa bu kar§tla§ma iki yonden iyidir: Birincisi dostu onu son 
nefesine kadar rahatlanr, ikincisi de onun ruhunu rahatlanp 
huzura erdirir. Dostum, sohbetlerimiz srrasmda kmc1 bir §eyler 
soylediysem beni affet. Aynca Hiranyaka ve Mantharaka'ya 
benden §U mesaj1 gotiir: 'Bana sevgiyle yakla§an ikinize kar§I 
bilerek veya bilmeyerek bir hata i§lediysem oziir dilerim.'" 

Bunu i§iten Laghupatanaka onu §Oyle yatI§ttrml§: "Dostum, 
hi<; korkma, dostlann sana yardrm edecekler, Hiranyaka ile bir­
likte hemen gelecegim. Onlar felaket durumlannda bocalamaz­
lar. Derler ki kederde ve sevin«;re aym kalabilenler ii<; diinyada 
da bulunrnayacak miicevher gibidirler, boyle bir evlada anneler 
nadir sahip olurlar. " 

<;itranga'y1 bu sozlerle yat1§trrd1ktan sonra Laghupata­
naka, Hiranyaka ve Mantharaka'nm bulundugu yere gelmi§ 
ve onlara <;itranga'mn tuzaga nasil yakaland1gm1 anlatmt§. 
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Hiranyaka hemen onu kurtarmak istegiyle one at1lm1§. 
Laghupatanaka onu s1rtma ahp derhal <;itranga'mn yamna 
gelmi§. <;itranga fareyi goriince zay1f bir umutla konu§mu§: 
"Kederlerinin yok olmasm1 istiyorlarsa akilh insanlar temiz 
kalpli dostlar edinsinler, bencil dostlar felaketleri ortadan 
kaldiramazlar. " 

Hiranyaka sormu§: "Dostum, sen politika bilimini bilen, 
basiretli, aktlh birisin, bu tuzaga nasil dii§tiin boyle?"  

Ceylan oradan attlmt§: "Bu konuyu tartI§mak i�in uygun 
bir zaman degil, §U lanet avc1 gelmeden hemen §U ipleri kemir. " 

Bunu i§iten Hiranyaka giiliimseyerek §6yle soylemi§: "Ben 
buradayim arnk, neden avc1dan korkuyorsunuz ki? Politika 
konusuna olan gii�lii baghhgrm iistiin geldi ve merak ettim sizin 
gibi siyaset bilimini iyi bilen birisi nas1l oldu da tuzaga yakalan­
d1, o yiizden bu soruyu sordum." 

<;itranga yamt vermi§: "Alo.I ve basiret bile kader tarafmdan 
yok edilebilir. Derler ki biiyiik insanlar bile Oliim Tanns1'nm 
tuzagma dii§tiiklerinde hataya dii§ebilirler, kader onlarm aytrt 
etme yeteneklerini koreltebilir. Alimlerin en onde gelenleri bile 
yaratan tarafmdan alnma yaztlmt§ olan harfleri silmeye muk­
tedir degildir." 

Onlar boyle bir konu§ma i�indeyken dostunun zor durum­
da olmasma iiziilen Mantharaka a� a� o bolgeye gelmi§. 
Onu goren Laghupatanaka Hiranyaka'ya "Ah, bu hi� de dogru 
degil," demi§. Hiranyaka "Avc1 mI geliyor? "  deyince karga 
§oyle konu§mu§: "Ne avc1s1, Mantharaka geliyor; bu kap­
lumbaga hi� de dogru bir i§ yapmad1, onun yiiziinden biz de 
olecegiz. Kotii kalpli avc1 gelecek olursa hen u�arak sen de bir 
delige girerek canlanmIZI kurtarmz, <;itranga da bir ba§ka bol­
geye ka�ar gider. Fakat bir su canl1s1 olan Mantharaka kendini 
nas1l koruyacak? Bunu dii§iinerek endi§eleniyorum."  0 esnada 
Mantharaka oraya gelmi§. 

Hiranyaka demi§ ki: "Dostum, buraya gelmekle hi� de 
dogru bir §ey yapmadm. Avc1 gelmeden hemen gole geri donsen 
iyi olur." 
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Mantharaka yamt vermi§: "Dostum, ba§ka ne yapabilirdim 
ki? Orada beklerken sevgili dostumun di.i§tiigu felaketi dii§iin­
mekten bir hal oldum, hen de kalktp buraya geldim. Derler ki 
dostluk kadar giizel bir ila� yoktur, yakm dostunu kaybetmek 
zenginlik kaybetmek gibidir, buna kim dayamr? HayatI kay­
betmek goze almabilir fakat senin gibi yakm bir dost nas1l kay­
bedilebilir ki? Canhlar yeniden dogarak hayat bulurlar fakat 
dostluklar yeniden kazamlamaz."  

Kaplumbaga bunlan soylerken avc1 yaylDl germi§ geliyor­
mu§. Avc1y1 goren fare ipleri hizla kemirmi§; C::itranga arkasma 
bakarak z1playip ka�rru§, Laghupatanaka bir agaca �ikrru§, 
Hiranyaka da yakmdaki bir delige girmi§. 

Ceylamn ka�sma iiziilen avc1 tiim \ahasmm bo§a gittigini 
dii§iinmekteyken gozii yerde agir agir yol alan Mantharaka'ya 
ili§mi§. Si)yle dii§iinmii§: "Kader ceylam elimden aldt ve yiyecek 
olarak bu kaplumbagayi verdi. Demek ki bugiin bu kaplumba­
ganm eti ailemi doyuracak. " 

BOyle di.i§iinen avc1 kaplumbagay1 Ku§a otlanyla baglayarak 
yayma takrru§, onu da omuzuna asarak evin yolunu tutmu§. 
Kaplumbagarun bu §ekilde gotiiriildiigi.inii goren fare derin bir 
kedere kapilip aglamaya ba§larru§: "Bu felaket benim yiiziimden 
oldu. Birinci felaketim zenginligimi kaybetmemdi, ikincisi de 
arkada§lIIll kaybetmek oldu. Kotii zamanlarda felaketler kat­
lanarak gelir. Ki§i diiz yolda hi� tokezlemeden gider fakat egri 
yolda bir kez tokezledi mi hep sendeleyerek ilerler. iyi karru§tan 
yaptlrru§ yay, soylu aileden gelen kadm ve dost §artlara uyan 
karakterdedirler, dogru sozliidiirler, keder zamam ka�1p git­
mezler; bunlar az bulunurlar. Yakm arkada§a duyulan giiven 
anneye, e§e, karde§e ve hatta evlada duyulan giivenden fazladir. 
Kader benim zenginligimi ahp gotiirmi.i§ zaten, daha ne demeye 
benim gibi berbat ve yorgun bir candan, arkada§lDl da ahp gotii­
riiyor ki? Benim ba§ka dostlanm da var fakat Mantharaka'ya 
e§ degerde bir tane daha bulunmaz. Derler ki yoksullukta kaza­
mlan zenginlik, sir payla§ma ve zorluklardan birlikte kurtulma; 
bunlar dostlugun meyveleridir. Mantharaka'dan sonra dostum 
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kalmayacak benim. Kader neden devamh felaket oklanru iizeri­

me yagdmyor? Heyhat! Once zenginligimi, sonra ailemi, sonra 

ana vatarunu kaybettim, §imdi de dostumu kaybediyorum. Bu 

talihin belirledigi bir keder srralamas1 oldu. Bunlar tiim canhla­

rm dii§tiigu durumlardir. Derler ki tiim canhlann bedenleri yok 

ol�un e§igindedir, onlarm zenginlikleri de zevkleri de g�icidir; 

birliktelikleri de aynhklara gebedir. Keza yaralanan canh darbe 

darbe iistiine ac1 i;ekei; zenginlik yitirildiginde midedeki yanma 

artai; dii§manhk kalabahk arttik� artai; felaket bir kez gelme­

yegorsiin say1s1 artar. Ah nastl da giizel soylemi§ler; Mitra31 diye 

iki heceli korku ve kederden koruyan kalkaru, srrda§ ve giiven 

kaynagiru kim yaratrrn§trr?"  

0 srrada <;itranga ve Laghupatanaka da agla§malarm iize­

rine ko§up gelmi§ler. Hiranyaka demi§ ki: "Yarars1z agla§ma­

lann kirne ne faydas1 var? Mantharaka gozden kaybolmadan 

onu kurtarmarun bir yolunu bulmahyiz. Zira derler ki felakete 

dii§tiigi.inde budalahkla aglayanlar sadece aglamarun derecesini 

arttrr1rlai; dertlerinin sona ermesini saglayamazlar. Davram§ 

ve siyaset bilirninde uzman olanlar felaketlerden kurtulmanm 

yegane yolunun onu yok etmek ii;in ciddi �ba gostermek ve 

kederi bir kenara brrakmak oldugunu soylerler. Bu g�mi§te 

tartl§Ilmi§trr ve derler ki geri;ek Mantra32 gei;mi§te ba§anhp 

korunanlarm felaket halinde harcanmas1drr. "  

Bu  sozleri duyan karga demi§ ki:  "Dostlar, madem oyle, 
dediklerimi yapm. <;itranga avcllllil yolu tistiine 'ftksm, kii'j'.tik 
bir gole dogru gidip gol kenannda hareketsiz yatsm. Ben onun 
ba§ma konayim ve gagamla sanki onu yiyormu§ gibi kii'j'.iik 
darbeler vurayim. Kotii kalpli avc1 geyigin olii oldugunu, benim 

de onu yedigimi dii§iinecektir. Mantharaka'y1 yere koyup geyi­

ge dogru ko§acaknr. Bu esnada fare de Ku§a otlar1ru kemirip 

Mantharaka'y1 kurtaracak, o da hemen gole girecektir. " 

<;itranga §6yle demi§: "<;ok giizel bir plan, Mantharaka'y1 

�imdiden kurtulmu§ bil. Zira derler ki ya§ayan canhlarm hepsi 

J 1 Dost, arkacla�. 
32 Dua. 
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herhangi bir planda ba§an ya da ba§ansizW<lanru cesaret veya 
korkakhklanna bor�ludurlar. 0 halde soyledigin gibi yapahm. ,, 

Sonra karganm dedigi gibi yaprm§lat; ceylan avc1mn yolu­
nun iizerindeki ki.i�iik bir goliin kenanna olii gibi yatrm§, karga 
da ba§ma konup gagas1yla ibikler gibi yapmt§. Ceylam goren 
avc1 sevinrni§ ve §oyle dii§iinmii§: "Zavalh ceylan baglann 
sik1hgmm verdigi ac1yla olmii§ olsa gerek. Demek ki bu kadar 
cam kalrm§, ipleri koparttiktan sonra bir §ekilde buraya geri 
donmii§ ve duydugu ac1dan olsa gerek, gelir gelmez de olmii§. 
\:ok soo bagladigrma gore bu kaplumbaga kontroliim altmda 
demektir. Simdi §U ceylam da alayim." 

Bayle karar verip kaplumbagayi yere koyduktan sonra ava 
ceylana dogru ko§mU§. 0 anda Ku§a otlanndan yapilrm§ ip 
Hiranyaka'mn ytldinm gibi di§leri tarafmdan par� par� edil­
mi§. iplerden kurtulan Mantharaka yakmdaki gale dalrm§. Ayru 
anda \:itriinga ayaga kalkrm§ ve karga ile birlikte ka�§. Bu 
duruma fena bozulan avc1 geri doniip kaplumbagaya bakrm§ ve 
onun da gittigini gormii§. Oraya oturup §U beyti soylemi§: 

"Ey kader! Sooca bagladigrm §U giirbiiz ceylam sen ka�rr­
dm. Ellerime dii§en kaplumbaga da senin yo! gostermenle 
ortadan kayboldu. Bu ormanda a�hktan kivranarak, karim ve 
�ocuklanmdan ayn dola§lp duruyorum. Ey kader! Elinde daha 
ba§ka yapacak i§ler varsa durma, ben buradayken yap. " 

Bu ve benzeri §ekilde yakinmalardan sonra avc1 eli bo§ bir 
bi�imde evinin yolunu tutmu§. 0 uzakla§mca karga, kaplum­
baga, ceylan ve fare biiyiik bir sevin�le birbirlerine sanlrm§lat; 
sanki yeniden dogmu§ gibi mutlu bir §ekilde ya§adiklan, bir­
birlerine oykiiler anlanp sohbet ettikleri gale geri donmii§ler. 

Bunu bilen akilh ki§i dost edinmeli ve asla onu aldatmama­
hdrr. \:iinkii §U gozlemlenrni§tir ki �ok dost edinen ve onlara 
ikiyiizliiliikle davranmayanlar her zaman onlarm yardlffilyla 
zafer kazami; asla yenilmezler. 

Sri Vishnu§arman'm Pani;atantra eserinin Mitrasampriipti 
adh ikinci boliimii boylece sona erdi. 
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Kakolukiyam 
(Kargalar ve BaykU§lar) 

Simdi Pan�tantra'nm "KakolUkiyam" ba§hkh ii<;iincii 
Tantra's1 ba§hyor. ilk §loka §Oyledir: 

"Bir kimse §imdi dost olan fakat eskiden dii§man oldugu 
birisine asla giivenmemelidir. Bak! Bayku§lann ya§adJ.g. oyuk 
kargalar tarafmdan nasil da ate§e verildi." 

Soyle i§itilmi§tir: 
Giiney bolgesinde Mahilaropya 1 admda bir §ehir varrm§. Bu 

§ehrin yakmmda sik yapraklarla ortiilii ve <;ok say1da kahn dal­
lan olan bir Banyan agac1 bulunurmu§. Bu aga<;ra, <;ok say1da 
karga ailesiyle birlikte ya§ayan Meghavama2 admda bir karga­
lar krah varrm§. Maiyetiyle birlikte istihkarmm burada kurmu§. 

Benzer §ekilde, bayku§lann krah olan Arimardana3 adh 
bir bayku§ da kalesini, \'.Ok say1daki bayku§ ailesiyle birlikte 
dagdaki bir magarada kurmu§. Bayku§lar geceleyin dola§maya 
ba§ladiklarmda Banyan agacmm etrafmda gezei; ezelden beri 
dii§man belledikleri kargalan rastgele oldiiriip geri donerler­
mi§. Bu siirekli saldmlar sonucunda Banyan agacmdaki karga­
larm say1smda azalmalar ha§ gostermi§; dii§mana dikkat etme­
meleri buna yol a<;rm§. Derler ki dii§mamn ve hastahg.n sinsi 
sinsi ilerleyi§ine dikkat etmeyen tembel insan sonunda onlar 

Burada "Mihilaropya" olarak g� de bu ayru achn farkh soyleni�idir. 
Bulut Rengi. 

3 Dii�man Par�layan. 
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tarafmdan yenilir. Keza \Ok gii\lii bile olsa insan bir d�maru 

veya hastahgi giivenle geriletmezse sonunda yok olur. 

Kargalann kralt biitiin vezirlerini4 �gmru§ ve onlara demi§ 

ki: "D�marunuz \Ok ofkeli, \Ok gayretli ve ne zaman saldrra­

cagiru iyi biliyor. Her gece gelip kargalan oldiiriiyorlar. Bizier 

geceleyin goremedigimize gore onlara nastl kar§tlik verebiliriz? 

Dii§mamn kalesinin yerini bilmiyoruz ki gidip saldrrahm. Su 

alti yontemden, yani anla§ma, sava§, ke§if seferi, ku§atma, 

s1gtnma veya hile yollarmdan hangisine ba§VUCalun? Bu sorunu 

aramzda gorii§iip hemen bana bildirin."  Vezirler kabul etmi§­

ler ve §oyle demi§ler: "Efendimiz sorunu dogrudan oniimiize 

koydu. Derler ki bir vezir sorulmasa bile cevap vermelidir. Eger 

sorulduysa o zaman neyin dogru ve yararh oldugunu, krahn 

ho§una gitse de gitmese de iyice tartmahdir. Soruldugunda bir 

vezir yaltaklanacagtffi diye krala tath ve ho§ konu§malar yap­

mamahdrr; bOyle bir vezir krahn dii§mam kabul edilir. Ey kral, 

o nedenle siz dam§mamz1 gizlice yapmahsllllZ, biz vezirler de 

durumu kavrayip nastl kar§tlik verilecegini kararla§tlrmahyiz."  

Vezirlerin dii§iincesini ogrenen Meghavarna be§ vezirine de 

soy srralamalanna gore gizli bir §ekilde dam§ffil§. Be§ vezirin 

adlan §oyleymi§: Uccivi, Sancivi, Anucivi, Pracivi, <;irancivi. 
Once Uccivi'ye sormu§: "Soylu ki§i, sana gore bu §artlar 

altmda ne yapmak gerekir? "  Uccivi yamt vermi§: "Krahm, 

kimse gii\lii bir dii§manla sava§mamahdrr. Sadece geceleri 

saldiran dii§mannruz \Ok gii\liidiir, bizler geceleyin goreme­

yiz. Yani zamanm zorlugu dii§manm giicii haline geliyor. Zira 

derler ki gii\lii dii§manlarmm ayagma kapanan ve firsat bul­

dugunda saldrran krallann zenginligi, nasd nehirler tersine 

akmazsa, oylesine bir diren\le hi\ azalmaz. Bir kimse diiriist, 

soylu, zengin, \Ok akrabas1 olan, bir\ok sava§tan zaferle \1k­

m1§ bir dii§manla sava§mak yerine onunla antla§ma yapmak 

yoluna gitmelidir. Bir kimse, eger ya§arm tehlikedeyse kotii 

4 Kral her bir vezirinden ayn ayn, sonra da hep birlikte gorii�lerini almah, yone­
tim i�lerinde en uygun yolu bulup uygulamahdrr (Manusmriti, VII, 57). 
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bir dii§manla bile antla§ma yapmahd1r, boylece kendi hayat1 
ve kralhg1 kurtulmu§ olur. Bu bayku§lar krah da bir�ok sava§­
tan zaferle �1kt1gma gore antla§ma yapmaya uygun demektir. 
Zira derler ki muzaffer bir kimseyle antla§ma yapan, onun 
sayesinde ba§ka dii§manlarma boyun egdirir. Brihaspati 'nin 
bize ogrettigi §udur: Gii�leri e§it olanlar bile antla§ma yap­
mahd1r �iinkii girilecek sava§tan galip �1k1hp �1k1lmayacag1 
belli degildir ve belirsiz bir i§e giri§mekten ka�mmak gerekir. 
£.§it gii�ler arasmda yapilacak bir sava§tan kazamlacak zafer 
me�huldiir; her tiirlii sulh yolu5 denendikten sonra §ayet 
sonu� almamazsa sava§a girmek gerekir. Gii� korliigiine 
kap1lm1§ bir kirnse e§it gii�teki kar§1t1yla anla§ma yoluna git­
mez de sava§a kalk1§1rsa bu ikisi i�in de kotii olur; birbirine 
�arp1p kmlan toprak kiipler gibi mahvolur giderler. Zay1f 
olan gii�lii olanla �arp1§t1gmda birincinin yok olu§U ka�1ml­
mazd1r; gii�lii olan zay1f1 bir ta§m toprak testiyi par�alamas1 
gibi par�alar atar. Yine toprak, dost ve zenginlik kazanmak 
sava§m ii� meyvesidir; eger bunlardan biri olsun kazamlma­
yacaksa asla sava§a girmemek gerekir. Bir fare i�in i�i ta§la 
dolu �ukuru kazan aslamn, kmk pen�elerinden ba§ka geriye 
bir §ey kalmaz. Ucunda gii�lii bir kazan� goriilmiiyorsa s1rf 
sava§mak i�in sava§a girilmemelidir. Gii�lii hasm1 tarafm­
dan saldmld1gmda kral boyun egme yoluna gitmelidir. Eger 
kralhgmm iyiligini istiyorsa bir y1lan gibi davranmamahd1r. 
C::iinkii boyle boyun egme yoluna giderse kralm �ok zengin­
ligi olur, aynca, boyle yilan gibi davranmayarak oliimden de 
kurtulmu§ olur. Ak1lh kral, saldm halinde kaplumbagamn 
organlanm i�eri �ekmesi gibi geri �ekilir, uygun bir f1CSat 
buldugunda ise siyah kobra yilam gibi saldmr. Bir kral sava­
§ln yakla§makta oldugunu anlad1gmda birtak1m yontemlerle 
ortahg1 yat1§t1rmaya �ah§mahd1r. Sava§tan zaferle �1k1lacag1 

s Upaya denen ii� ya da dort tiirlii sulh yolu oldugu s6yleniyor. Bunlar Saman 
(yan�), Dana (payla�ma), Bheda (oolme) ve Danda (cezalandmna) �klin­
de belirtiliyor. Metinde adlan saytlrnasa da "denenmesi gereken ii� yoldan" soz 
ecliliyor. 
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garanti degilse sertlikten vazge\meli ve miimkiin oldugunca 

sava§tan ka�mmahd1r. Keza, bir kimsenin kendinden gii�lii 

dii§manla sava§acagma dair bir hiikiim yoktur; bulut hi�bir 

zaman riizgann oniinden gitmez."  

UccivI bu §ekilde ban�tl politikalar onermi§. Bunlan i§iten 

kral ikinci veziri olan SandvI'ye sormll§: "Soylu ki§� bu konu­

daki senin dii§iincelerini bilmek istiyorum." 0 da yamt vermi§: 

"Efendimiz, ben dii§manla anla§ma yapmak fikrini kabul 

etmiyorum. Derler ki kaynarm§ su ate§le birle§tiginde nastl onu 

sondiiriirse, ki§inin dii§manla yapacag. anla§ma da kendisini 

pasifize etmekten ba§ka bir i§e yaramaz. Aynca bu baykU§lann 

krah Arimardana zalimdir, �ok a�ozlii ve her tiirlii erdemden 

yoksun biridir. Onun gibi biriyle ozellikle anla§ma yapmama­

hsllllZ. Zira §Dyle gozlemlemi§lerdir ki bir kimse dogruluk ve 

diiriistliikten yoksun bir dii§manla asla ittifak kurmamahdu; 

soo bir anla§ma yaptlsa bile o, zalimliginden dolayi, pek az degi­

§eeektir. 0 nedenle benim fikrim sava§mamzdan yanachr. Yine 

derler ki bir dii§man zalim, haris, tembel, yalanc1, savsak, iirkek, 

aptal ve ii§eng� onu yenmek �ok kolay olur. Buna ek olarak, 

biz Ripudamana'ya yenilmi§tik, boyle bir durumda onun oniine 

antla§ma teklifi koyacak olursak iyice sinirlenecektir. Zira derler 

ki sadece sava§la yan§tmlabilecek dii§mana kar§1 ban�tl yon­

temler one siirmek, daha fazla ofkeden ba§ka bir §ey yaratmaz. 
Ofkeli bir dii§manla ban§ gorii§meleri yapmak durumu daha 

da kotiile§tirii: S1cak yagm iistiine su dokmek onu daha da alev­

lendirir. UcdvI her ne kadar 'gii�lii dii§mana kar§1 uysal olahm,' 

dese de ben bunun i�in bir neden goremiyorum. Zira derler ki 

kii�iik de olsa canli ve gii�lii bir varhk, devasa biiyiikliikteki 

dii§manmi yenebilir, npki kii�iik olan aslarun biiyiik olan fili 

yenip ona boyun egdirmesi gibi. Dii§manlar gii�le yenilmezler, 

hileyle yenilirler. Mesela kadm kiligma giren Bhimasena gii�lii 

KI�a'yi oldiirmii§tiir.6 Keza, cezalandirmas1 kan olan krahn 

6 Mahabharata Destaru'run Vmita Parvan bOliimiinde g�n bir olay. Krahn 
damach ve ordu komutaru olan KI�. be§ Pandu kard�in ortak kanlan olan 
Draupadi'ye sarkmnhk edince Bhima tarafmdan oldiiriiliir. 
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dii§manlan yenilirler, yumU§ak kalpli bir krah dii§manlan bir 
saman gibi kof bulurlar. Sam ba§ka bir yigit kral oniinde kara­
lannu§ olan bir kral annesini utanc; ic;inde brrakrr. Krahn sahip 
olduklan §ayet dii§man karuyla boyanmarm§sa, ne kadar c;ekici 
olursa olsun soylu ki§ilerin akillanru c;elemez. Topraklan dii§­
man karuyla ve dii§man kadmlanrun gozya§lanyla sulanmadik­
tan sonra o krahn ya§<lIIlllll anmaya ne gerek vardrr? "  

Sancivi bu sozlerle sava§mayi salik vermi§. Sancivi'nin 
tavsiyelerini dinledikten sonra Meghavama iic;iincii veziri 
Anucivi'ye sormu§: "Ey soylu ki§i, §imdi de sen bu konudaki 
gorii§lerini soyle. " 

0 yarut vermi§: "Efendimiz, bu kotii kalpli Arimardana c;ok 
giic;lii ve sald1rgan birisi; bu durumda ne ban§ ne de sava§ one­
rilebilir. En iyi sec;enek emniyetli bir kac;t§trr. Zira derler ki eger 
dii§man c;ok giic;lii ve saldrrgan ise ban§ ve sava§ onerilmez; 
kac;t§ en iyi yoldur. 7 iki tiir kac;t§ vardrr: birisi korkup korun­
mak amac1yla ba§ka bir yere gitmek, digeri ise zafer kazanmak 
istegiyle bir kralla birlikte yiiriiyii§e gec;mek. Giic;lii kralla bir­
likte dii§man kralm kralhgma yap1lacak bir sefer ic;in hayirh 
aylar olan Kartika ve <;aitra aylan sahk verilir, ba§ka ayda 
olmaz. Zay1fhk c;eken, felaketler ya§ayan dii§manla sava§mak 
ic;in her ay uygundur; bOyle bir dii§manm smrrlarma saldtrmak 
her zaman ic;in miimkiindiir. 8 Kral kendi halkm1 yigit askerle­
riyle saglama aldiktan, giivenli ve biiyiik bir giice sahip olduk­
tan ve casuslanyla dii§manmm ic;ine sizd1ktan sonra istilaya 
kalkt§mahdrr. Bir kral uygun yollan bihneden, yiyecek ve ic;e­
cegin nereden temin edilecegini bilmeden dii§man topraklarma 
sald1msa iilkesine hie; geri donemeyebilir. 0 nedenle sizin ic;in 
uygun olan, iilkenizi terk edip kac;maktrr. Keza, kotii ve giic;lii 
bir dii§manla sava§mak da ban§mak da onerihnez c;iinkii aktlh 

7 Sandhi "ban�", Vigraha "sava§" ve Yana "ka�1§". 
"Kral yiiriiyii§i.ini.i, ordusunun dururnuna gore, hayrrh Marga�irsha aymda 
veya Phalguna ve <;:aitra aylannda ba§latabilir. Ba§ka zamanlarda ise, eger 
kesin bir zafer gori.iyorsa veya di.i§rnamnm ba§ma bir felaket �okrni.i§se ona 
hernen hi.icurn edebilir." (Manusrnriti, VII, 182-183) 
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ki§iler tasarladtl<lan bir ama\ i\in ka�rlar. Zira derler ki bir 

kO\ daha iyi sald1rmak i\in geri \ekilir, bir aslan daha saglam 

bir saldm i\in geri \ekilir; aktlh ki§i de kafasmdaki kurtulu§ ve 

ozgtirliik dii§iincesini, kalbindeki dii§manhg. sakh tutarak geri 

\ekilir. Keza bir kral \Ok gii\lii olan rakibini gordiikten sonra 

ttpk1 Yudhishthira gibi iilkesini terk eder, sonra doniip kralh­

g.m geri ahr. Gurura kap1hp sava§maya kalkt§an zay1f bir kral 

tam da dii§manUlUl istedigini yapmt§ olur ve ailesini felakete 

siiriikler. 0 yiizden, ey kral, dii§manll11Z \Ok giii;lii ve size sal­

dmp duruyor; bu giivenli bir ka\t§ i\in uygun bir zaman, sava§ 

ya da antla§ma i\in uygun degil. " 

Vezir Anucivi bu §ekilde krala ka\mayi onermi§. Anucivi'nin 

tavsiyelerini dinleyen Meghavarna Pracivi'ye sormll§: "Sen de 

bu konudaki dii§iincelerini soyle bakalun. " 

Pracivi yamt vermi§: "Efendimiz, ban§, sava§ ya da ka\mak 

bana uygun gelmiyor. BOyle bir anda kendi kalende giivenle 

oturmak benim onerimdir. Zira derler ki ya§am alanmdan 

aynlmayan timsah dev bir fili dahi \ekebilir fakat ya§am ala­

nmdan aynlmca bir kopek tarafmdan bile tepelenir. Aynca 

gii\lii bir dii§man tarafmdan saldmya ugrayan bir kral giivenle 

oturdugu kalesinde emniyetli bir ka\I§ i\in pozisyon ahr ve bir 

dostunu yardrma �g.rabilir. Arna eger kral dii§mamn geldigini 

i§ittiginde korkuya kap1hp kalesini terk ederse bir daha oraya 

hii;bir zaman geri giremeyebilir. Kalesinden ayn dii§mii§ bir 

kral, ttpkt zehirsiz kalrm§ yilan, ktz1§mas1 bitmi§ fil gibi her 

tiirlii canlUlUl av1 olur. Bir kral yalmz bile olsa, kalesinden 

\ikmadik\a yiizlerce saldmya kar§I dayanabilir; dii§man giii;lii 

bile olsa kaleyi terk etmemek gerekir. Sava§maya bile karar 

verse bir kral, i\i yigit sava�1larla, kesintisiz erzakla, silah 

ve cephane ile dolu olan, \evresi hendekle sanh, korunakh 

kaleden \Ikmamahdrr. Eger canl1 kalrr ve zafer kazamrsamz 

yeryiiziinii yonetmeye devam edersiniz, oliirseniz de cennete 

gidersiniz. Keza zay1f bir yer bile olsa birlikte aym yere tutunan 

insanlar gii\lii dii§manlan tarafmdan bile alt edilemezler. Aym 

agaca tutunmaktan ho§lanan sarma§tl<lar, zit taraftan esse bile 
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ftrtmada koklerini birakmazlar. Gii�lii bir ftrtma kokleriyle 
saglam tutunmu§ devasa bir agac1 bile, tek ba§ma oldugu i�in, 
kokiinden sokebilir. Eger aga�lar hep birlikte, bir sira halinde 
ve daire bi�iminde kokleriyle tutunarak yeti§irlerse en gii�lii 
riizgarlar bile onlan sokemezler. Benzer §ekilde bir insan da ne 
kadar kahraman olursa olsun, yalmz oldugu siirece dii§manla­
n taraftndan kola yea kontrol edilip oldiiriilebilir. " 

Vezir Pradvi bunlan soylerni§. <;oziim yolunu bu §ekilde 
a�iklarm§. Pradvi'nin soylediklerini dinlerni§ olan Meghavarna 
be§inci vezir <;irandvl'ye sormu§: "Ey soylu ki§i, bu konu hak­
kmdaki gorii§lerini sen de soyle. "  

0 yarut vermi§: "Efendirniz, bana gore alti �e§it �re i�inde en 
uygun olaru sigmmadtr.9 Zira derler ki ne kadar i§inin ehli olursa 
olsun bir kral ya da insan yardim alarmyorsa bir §eY yapamaz. 
Yetenekli ve cesur da olsa biitiiniiyle yalruz kalrm§ bir kral ne 
yapabilir ki? Havanm olmadigi yerde yaktlan ate§ kendiliginden 
soner. Halki adma dost�a ili§kiler kurmak insanlarm yararma­
drr. Pirin� kabuguyla yeti§ir, kabugu �ikanld1ginda yeti§mez. 0 
nedenle, burada yalruz kalrm§ olan siz, muktedir bir destek�iye 
ba§vurmalislillZ; o sizi savunabilir. Ote yandan, eger bu yerden 
aynlip ba§ka bir yere gidecek olursaruz kimse size yardim ede­
mez. Zira derler ki ate§i tutu§turarak ormanm yanmasma neden 
olan riizgar kandilin sonmesini de saglar. Kim zayifa dost olur 
ki? Ote yandan, her zaman gii�liiye s1girulacak diye bir kural da 
yoktur. Bazen �e§itli vesilelerle kii�iik ve onemsiz varliklara da 
s1girulir. Ba§ka bambu karru§larla birlikte bir kiime olarak yeti­
§eD bambuyu nastl ki kimse kiramazsa, benzer §ekilde zay1f bir 
kral da �ok say1da derebeyi ve §Ovalye ile birlik olarak dayamrsa 

tahnndan indirilemez. Bulunan destek biiytik olursa da buna ne 
denir ki? Zira derler ki biiyiik insanlarm yardlfil! kime yaramaz 
ki? Lotus yapragi altinda kalan su darnlas1 inci §eklini alir. Boyle 
bir destek olmadan intikam alamazslillZ. Benim gorii§iim gii�lii 
bir dost ya da dostlar bulmaruz yoniindedir." 

• Sam�raya. 
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Bu �kilde <;irancivi gii�lii bir dosttan yardun istemeyi oner­
mi§. Sonra Meghavarna babasllllil eski yardunc1s1, ileri go�lii, 
politika bilimini ve kutsal metinleri iyi bilen Sthiracivi'yi selam­
layarak ona sormu§: "Ey saygideger vezir, buradaki vezirlere 
smamak i�in sordum, onlar senin kar§mda duramazlar bile. 
Onlarm fikirlerini aldun, §imdi siz uygun yolu bana gosterir 
misiniz acaba?"  

SthiracivI yamt vermi§: "Evlat! Buradaki biitiin vezirler 
politika bilimine uygun olarak konu§tular. Bulduklan �arele­
rin hepsi de uygun ve sonu� verici, tabii eger uygun zaman­
larda uygulamrlarsa. Ancak §U anda ikiyiizlii davranma 
zamamdtr. Oii§man gii�lii ve ac1masizsa bir kral ikiyiizliiliik10 
�aresine ba§vurmahd1r; giivenilmez olmah, ban§tan soz eder­
ken sava§a haztrlanmahd1r. <;e§itli yollarla giivenini kazamp 
tuzaga �ektikten sonra dii§man kolayhkla ortadan kaldmla­
bilir. Derler ki balgam �1kanc1 nastl balgam1 soktiiriip sonra 
da viicuttan atarsa dii§man da oyle ktzdmhp piiskiirtiilebilir. 
Keza her kim kadmlarla, dii§manla, hilekar dostlarla ve ozel­
likle de fahi§elerle ili§kiye girerse o ki§i mutlaka kaybeder. 
Bir kimse tannlara, Brahmanlara, ogretmenlerine ve kendine 
kar�1 aym duygu ile davranmahd1r. Geri kalanlara ikiyiizliiliik 
uygulanabilir. Hep aym duygu ile davranmak �ileci ermi�lerin 
ve en yiice ger�ekligi kavram1§ olanlarm i�idir. Bu, zenginlige 
goz diken insanlar, ozellikle de krallar i�in tavsiye edilmez. 
Simdi, ikiyiizliiliik siyaseti nedeniyle siz yerinizde giivenle 
oturmaya devam edin, bir hileyle kandtrdiktan sonra dii�mam 
ortadan kald1rma yolu goziikecek. Nihayet dii§mamn a�1gm1 
yakalar yakalamaz, en uygun ftrsatta onu oldiireceksiniz. "  

Meghavarna demi� ki: "Soylu SthiracivI, onun ya§achgi yeri 
bilmiyorum. Onun kusurlarmi, a�1giru nastl bilebilirim ki?" 

SthiracivI konll§mU§: "Evlat! Casuslarun yoluyla onun nere­
de ya§achgiru ve onun zayif yonlerini sana gosterecegim. Zira 

IO Dvaidhibhiiva. 
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derler ki s1grrlar burunlanyla, Brahmanlar Vedalarla, krallar 

ajanlanyla, geri kalan insanlar da gozleriyle goriirler. Bu vesi­

leyle denmi§tir ki bir kral kusurlanru ve zayif yonlerini kendi 

tarafmdaki kralltk memurlan sayesinde, dii§marnn kusurlarllll 

ise casuslan sayesinde anlar; boyle yapan bir kralm ba§t hi� 

derde ginnez. " 

Meghavama sormu§: "Ey soylu Sthiracivi, Trrthalar1 1 nedir? 

Saytlan ka�? Gizli ajanltk nas1l bir §eydir? Bana aynnt:th 

anlattr rmsm?" 

Sthiracivi anlatmaya ba§larm§: "Bu konuyu Bhagavan Narada, 
Yudhishthira'ya anlatml§tl. Trrthalar dii§man tarafmda on sekiz, 
kendi tarafmda ise on be§ tanedirler: Her iki tarafta da bulunan ii�r 
casus bu Trrthalarm yapttklarmi bilmek wrundadrrlar: Bu bilindi­

gi zaman her iki taraftaki memurlar da kontrol altma almabilir: 

Narada, Yudhsihthira'ya §unlan s0ylemi§ti: 'Ey kral Yudhishthira, 

dii§man tarafmdaki on sekiz Trrtha'nm ve kendi tarafmdaki on be§ 

Trrtha'nm sizin atadtguuz giivenilir ve birbirini tantmayan ii�r ajan 
yoluyla takibini yap1yor musun? Trrtha s07riigiiniin ve kralhkta 
gorevli memurlar olan Ayuktakarma s0zcii@niin anlarm §udur ki 

bunlar kotii �armda efendilerine zarar verirler, iyi �h§ttklarm­
da ise krallarma ba§an saglarlar: Dii§man tarafmdaki on sekiz T rrtha 

§unlardrr: Mantri, 12 Purohita,13 Senapati,14 Yuvaraca,15 Dauvarika,16 

Antarva§ika, 17 Pra�tri, 18 Samaharta, 19 Samnidhatri, 20 Pradeshtri, 21 

11  Tirtha "kutsal hac yeri" anlanuna gelse de buradaki anlanu "krahn iizel 
daru�maru n drr. 

12 Vezir/vezirler. 
13 Kralhgm iizel din adarru. 
14 Ordu komutaru. 
1 s Prens, kral oglu. 
16 Kap1 muhafm. 
17 Harem dairesini bekleyen ba� muhafiz. (Antahpurav�ika: Kale'nin meininde 

"Antarvasika n �klinde). 
18 Pra�asta: 1dareci, miidiir, yiiksek dereceli yonetici. (Kale'nin meminde 

"Pra§3sakah" �klinde). 
19 Vergi toplayan memw: 
20 Haznedar ve �rifat�1. 
21 Pradeshta: Kralhgm parasuu toplamak ve dagitmakla giirevli hamedar. 
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�asadhanadhyaksha, 22 Gacidhyaksha,23 Parshadadhyaksha, 24 

Baladhyaksha, 25 Ko§adhyaksha, 26 Durgapala, 27 Simapala, 28 

Protkatabhritya.29 Bu saytlan on sekiz gorevli arasmda yaran­
lacak uyurnsuzluk dii§mamn kontrol alnna almmaslfll saglar. 

Kendi yarundaki gorevWer de §unlarchr: Devi,30 Canaru,31 
Kan�uki,32 Malika,33 Sayyapalaka,34 Spa§adhyaksha,35 
Samvatsarika,36 Bhishak,37 Calavahaka,38 Tambiilavahaka,39 
A�rya,40 Angarakshaka,41 Sthana�intaka,42 C::hatradhara,43 
VilasinI.44 Bu sayilanlar arasmda yaratilacak bir uyurnsuzluk 
krala zarar verecektir. Derler ki hekimlei; kahinlei; ogretmenlei; 
kendi tarafmdaki giivenilir casuslai; ytlan yakalay1ci.lan,45 deli 
taklidi yapanlar dii§man tarafmdaki her tiirlii ayrmnyi ogrene­
bilirler. GOrevini iyi bilen casuslar derin suya girer gibi on sekiz 

Trrtha'nm i�lerine kadar girerler ve oralardan bilgi sizdmrlar." 
Ya§h vezir Sthiracivi'nin tavsiyelerini dinleyen Meghavar­

na onun soziinii keserek §Oyle demi§: "Efendim, kargalarla 

22 Ath askerlerin b�1, b� ¥Jvalye. 
23 Filleri ve fil ordusunu gozeten memur. 
24 Belediye b�ru. 
25 c;ocuklann idarecisi. 
26 Kralligm hazinesini koruyan. 
27 Kale kumandaru. 

28 Slllll'lan kontrol eden, Slllll' komutaru. 
29 �itli devlet �leri yapan gorevliler. 

30 Krali�. 

31 Krali�nin annesi, ana krali�. 

32 Mabeyinci, �rifa�t. 

33 Bah�1van. 
34 Yatak haztrlayta, gece ya�dan sorumlu yonetici. 
35 Krahn masajasi, ago gidericisi, aynca elbiselerinden sorumlu yonetici. 
36 Astrolog, kahin. 

37 Hekim, doktor. 

38 Su temininden sorumlu yonetici. 
39 Konuklara betel yapragi saglayan yonetici. 
40 Ogretmert, hoca. 

41 Muhaftz, koruma. 

42 Krahn oturdugu. do�gi yerleri kontrol ederi, etraf kollayta. 

43 Kralhk �rnsiyesini ta�1yan. 
44 Hayat kadtru, odahk, cariye. 
45 Biiyiiciiler kastediliyor olabilir. 
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bayk�lar arasmda siiregiden bu oliimciil dii§manhgm nedeni 

nedir acaba?"  

Sthiracivi anlatiru§: "Evlat! Bir zamanlar kugu, papagan, bahk-

91, guguk k�u, ser� bayk�, giivercin, tavus k�u, kumru ve 

horoz, yani biitiin k�lar, aktllan k�� halde oturm�lar §oyle 

diyor�: 'Ah, krahrruz Garuda'clrr ve o Tann Vasudeva'ya 

baghd.u: Krahnuz bizi yeterince d�iiruniiyor. Avalar her giin 
bizim ic;:in ag atarlarken bizi korumachktan sonra onun krahrruz 

olmaslillil ne yaran var? Zira derler ki d�manlaCIIllil basktsmdan 

korkuya kap� ve halkuu korumayan bir kral, kral suretine 

biiriirun� oliim tannsmdan ba§ka bir �y degildir. Bir kral halkuu 
laytlayla koruyamazsa o halk, denizde kaptansiz kahru§ bir gemi 

gibi mahvolur gider. Denizde parc;:alaruru§ bir gemi nastl terk edi­

lirse §U aln tip insan da oyle terk edilir: Ogretemeyen ogretmen, 

dua okuyamayan din adanu, halkuu koruyamayan kral, siirekli 

dmhr eden kadm, siirii giidemeyen c;:oban, sac; kesemeyen berber. 

Simdi d�iiniip kendimize yeni bir kral sec;:elim.' 

Sonra gozlerine bir bayku§ ili§mi§. Nazikc;:e bakarak hep 

birlikte demi§ler ki: 'Bu bayku§ kraluruz olsun, haydi krahn tac; 

giymesi ic;:in gerekenler yaptlsm.' 

Sonra c;:e§itli kutsal oolgelerden solar getirtilmi§, yiiz sekiz 

c;:e§it §ifah ot bulunrnu§, kralhk tahn haz1rlanrru§, yedi ada, 

okyanuslar ve daglardan olu§an bir yeryiizii haritas1 c;:izilmi§ 

ve iizerine bir kaplan postu serilmi§, suyla doldurulmu§ alnn 

testiler yerlerine yerle§tirilmi§, her yere kutsal kandiller kon­

mu§, c;:e§itli miizik aletleri c;:ahnmaya ba§lanrru§. Kutsal aynalar, 

safranlar, boyalar yerlerine konmu§, §airier ovgiiler diizmeye 

ba§larm§lar, Brahmanlar Vedalar'dan metinler okumu§, gene; 

ve giizel kadtnlar §arktlar soylemi§ler, ha§ kralic;:e tarafmdan 

bayku§un bir benzeri oraya getirilmi§; sonra tam bayku§ tahta 

oturup tac; giyecekken bir yerden bir karga c;:tkagelmi§. 

Karga §Oyle dii§iinmii§: 'Bu ku§lar neden toplanrru§lar 

ooyle? Bu bayramm nedeni nedir?' Kargay1 goren ku§lar arala­

nnda konu§maya ba§larm§lar: 'Karde§ler, ku§lar ic;:inde en aktl­

hs1 kargaclrr derler. Derler ki insanlar arasmda en kurnaz olan 
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berberdir, ku§lar arasmda karga, et yiyici hayvanlar arasmda 

�al, c;ileci dilenciler arasmda beyaz giyenlerdir. 46 0 yiizden 

bu kargayla konU§makta yarar var. Zira derler ki ba§kalany­

la defalarca gorii§tiikten sonra, aktlh insanlardan ogrenilen 

c;oziim yollan zorlukla ba§ansizhga ugrar.' 

Bu srrada karga 'Bu yiice varhklar neden ooyle toplanrm§lar 

ki? Neyi kutluyorlar acaba?' diyerek yakla§rm§. Ku§lar ona 

yarut vermi§ler: 'Bizim ku§lan koruyacak iyi bir krahrmz yok­

tur. Biitiin ku§lar tam bir ittifakla bu baykU§u krahrmz olarak 

sec;tik. �u anda onun tac; giyme torenini gerc;ekle§tirmekteyiz. 

Sen tam bu anda gelmi§ oldun, soylesene senin fikrin nedir?' 

Karga giilerek yarut vermi§: 'Bu baykU§ bu i§ ic;in hie; de 

uygun degil; korkunc; bakt§lan var, giindiiz vakti gormez, ayn­

ca ondan daha giizel goriinen ku§lar var; mesela tavus ku§u, 

kugu, guguk kU§u, <;akravaka,47 papagan, ordek, giivercin, 

bahkc;1l. Ben bu durumu onaylarmyorum c;iinkii bu bayku§un 

daha ofkelenmeden burnu egik, bakt§lan c;arptk ve ziyadesiyle 

zalimken bir de ofkelendiginde nas1l olur? Aynca dogu§tan 

korkunc;, ylft1c1, zalim, c;irkin ve ag.r dilli olan bu bayku§u kral 

yapmaktaki kazanclffilZ nedir? Garuda'y1 kral sayrmyorsunuz 

ama bu giindiiz korii bayku§u kral yap1yorsunuz! Buna gerc;ek­

ten degecek birisi olmadtkc;a yeni bir kral sec;imi asla onerile­

mez. Krall1gm ve tebaanm iyiligi ic;in yeryiiziine ruhu olan bir 

kral gereklidll: Eger birden c;oksa
·
, k1yamette ortaya c;tkan c;ok 

say1da giine§ gibi, felaketten ba§ka bir §eY getirmez. Ve onun 

ad1 arulmadtkc;a dii§manlanrmz1 kontrol altma alamayiz. Zira 

derler ki dii§manlarm kar§tsmda §anl1 kralmm admt anmak bile 

onu korumaya yeter. Ve biiyiik i§ler biiyiik halklann sadece 

adlanru anarak ba§anlabilir. Tav§anlar sadece Ay'm admt ana­

rak nastl da golde mutlulukla ya§amaya ba§ladtlar.' 

Ku§lar sormu§: 'Bu nastl olmu§?' 

0 anlatrm§: 

46 Beyaz giyenler Caynistlerin Svetarnbara mezhebinden olanlarchr. 
47 Anas Casarca: <;ihler ayn dii�giinde gece boyunca agladtldan sCiylenen bir 

kui tiirii. 
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Tav�anlar ve Fillerin Onderi Masah 
(��a Gacayiithanatha Katha) 

'Ormarun birinde, fil siiriisiiniin <;aturdanta admda devasa 
biiyiikliikte bir onderi ya§1yormu§. Bu orman bolgesinde y1llar 
siiren amansiz bir kurakhk ba§ gostermi§. GOiler, goletler, su 
birikintileri ve biitiin su kaynaklan kurumu§. Siiriideki filler 
onderlerine demi§ler ki: "Efendimiz, fillerin yavrulan susuzluk­
tan peri§an oldular, (JOgu oliimiin e§iginde, bir kismI da zaten 
old ii. Bize bir gol bulun da hayaturuz kurtulsun." Onder fil bir 
siire dii§iindiikten sonra karanru vermi§: "Bu bolgede 1ssiz bir 
yerde, suyu a§ag1 diinyaya akan, Ganga nehri gibi geni§ bir gol 
var. Hep birlikte oraya gidelim." 

Onder filin soziinii dinleyen diger filler be§ giin siiren bir 
yolculuktan sonra o gole varmI§lar. Bu biiyiik golde bir giizel 
yikandiktan sonra alacakaranlikta oradan ayrilmI§lar. GOilin 
(fevresindeki yumu§ak topragm iizerinde 'JOk say1da tav§an deli­
gi varrm§. Bu tav§an delikleri filler tarafmdan ezilip bozulmu§. 
Tav§anlann (fogunun bacagi, boynu kmlrm§, kafas1 yanlrm§, 
bir kisrm olmii§, baz1lan da hayatta kalabilmi§. 

Fillerin onderi gittikten sonra yuvalan da{;ltilrm§, bacaklan 
kmlrm§, viicutlan 1Jarp1lrm§, her taraflan kan revan i(finde, bir 
k1srm (focuklanru kaybetmi§ peri§an haldeki tav§anlar gozya§­
lan i(finde aralannda konU§ffiU§lar: "Az daha oliiyorduk. Bu 
fillerin onderi ba§ka yerde SU olmad1gi i(fin buraya geldi. Bu 
gidi§le fillerin ayaklan altmda ezilip gidecegiz. Zira derler ki fil 
dokunurken, ytlan t1slarken, kral giilerken, hain de onurland1-
nrken bile oldiirebilir. Bir (fare bulmaffilZ lazlffi. " Tav§anlardan 
biri "Buradan aynhp ba§ka bir yere gidelim," demi§. Manu ve 
Vyasa der ki bir kimse ailesi i(fin birinden, koyii i(fin ailesin­
den, §ehri i(fin koyiinden, kendi iyiligi i(fin de tiim diinyadan 
vazge(Jebilir. Bir kral kendini korumak i(fin hi(f tereddiit etme­
den tiirlii tiirlii faydalan olan, s1girlarla dolu, saadet ft§kiran 
topraklanndan vazge(febilir. Ki§i sikmn zamaru zenginligi, 
zenginligin (fOk oldugu zamanlarda bile kadinlan korumah, 
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zenginligin ve kaduun �ok oldugu :zamanda ise kendini koru­
masllll bilmelidir. " 

Diger tav§�mlar §6yle derni§ler: "Atalaruruzm ve biiyiik 
dedelerirnizin topraklafllll oyle kolayca terk edemeyiz. Onlan 
korkutalrm, bir daha buraya gelemesinler. Zira derler ki bir 
ydan zehri olmasa da viicudunu korkun� bir bi�ime sokabilir. " 

Ba§ka taV§anlar da §llnU soylerni§ler: "0 :zaman korkutucu 
bir ses �1karalrm, korkup bir daha gelmesinler. Fakat bu ses 
akdh bir el�iden, bizim Ay'da ya§ayan krahrruz Vicayadatta'dan 
geliyor olsun. Sonra fillerin onderine sahte bir el�i gonderelim 
ve ona, Ay'm onlara bir daha gole hisrm akraba gelmelerini 
yasaklad1gm. soylesin. BOyle soylersek fillerin onderi belki bir 
daha siiriisiiyle geri gelmez. "  

Diger taV§anlar konU§ffiU§lar: "Madem oyle, Lambakama 
adh tav§an el�ilik i§lerinde iyidir; nasil konu§ulacagmi bilir. 
Oraya o gitsin. Zira derler ki goriinii§ii diizgiin olan, ihtirastan 
u:zak, iyi konu§an, bir�ok bilirni ve ba§kalannm egilirnlerini 
bilen bir el�i kral tarafmdan aranan el�idir. Aptal, haris ve 
yalanc1 birisi kralm el�isi olarak gorevlendirilecek olursa gorev 
ba§ansizhkla sonu�lamr. 0 yiizden iyi bir el�i s�elim de bu 
dertten kurtulalrm."  

Biitiin tav§anlar "Bu �oziim yolu �ok uygun, canh kalmarmz 
i�in ba§ka bir yol goriinmiiyor, bunu uygulayalrm," derni§ler. 

Derken, fillerin onderine gitmeyi kabul eden Lambakama 
kendini onun ayaklan dibinde bulmu§. Bir tepecigin iistiine 
�ikarak file §6yle soylerni§: "Ey kotii kalpli fil, neden bu gole 
gelip dii§iincesizce e@endiniz? Bir daha gelmeyin, gidin bura­
dan!"  Duydugu ses kaf§Ismda §a§rran fil "Sen de kimsin?"  diye 
sormu§. Tav§an yamt verrni§: "Ben Ay iilkesinde ya§ayan Lam­
bakama adh tav§anrm, buraya efendirniz Ay'm el�isi olarak 
geldim. Sen el�iye zeval olmayacagmi bilirsin. Zira derler ki bir 
el�i silaha davransa, krahn h1s1m akrabas1m oldiirse veya sert 
sozler sad etse bile oldiiriilmez. " 

Bunu duyan fillerin onderi §Oyle soylerni§: "Ey tav§an, soyle 
bakalrm efendiniz Ay'm uymasirn istedigirniz §artl neyrni§? "  
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Tav§an konu§mU§: "Diin siiriiniizle gelip bir siirii tav§am 

oldiirdiiniiz. 0 tav§anlann benim tebaam oldugunu bilmiyor 

musunuz? Eger ya§amak istiyorsamz bir daha o gole gelmeyin. 

Efendimiz Ay'm mesaj1 budur." 

Fil sormu§: "Efendiniz Ay nerede §imdi, gidip onu selamla­

yayim." 

Tav§an yamt vermi§: "Su anda siiriiniiziin ezdigi yerdeki sag 

kalan tav§anlan yatt§tmyor. Efendi Ay suyun i<;inden kendini 

gosteriyor. Buraya beni o gonderdi. "  

Fil §5yle demi§: "Madem oyle bana efendini goster, onu 

selamladtktan sonra <;ekip ba§ka bir yere gidecegim."  

Tav§an yamt vermi§: "Benimle gel o zaman, sana efendimizi 

gosterecegim." 

Tav§an onii sira gittigi file, geceleyin suyun ortasmda parla­

yan Ay'1 gostermi§ ve §oyle soylemi§: "i§te efendimiz, §U anda 

meditasyon yap1yor; onu uzaktan sessizce selamlaym ve gidin, 

eger meditasyonu bozulursa <;ok kizar. " 
Bu durumdan korkan fil bir selam vermi§ ve bir daha geri 

donmemek iizere oradan aynlrru§. Tav§anlar da o giinden 

sonra aileleriyle birlikte yuvalarmda mutlu mesut ya§arm§lar. 
i§te o yiizden "biiyiik i§ler biiyiik halklarm sadece adlanm ana­

rak ba§anlabilir," dedim. Akh olan insan, basit tabiath, tembel, 
korkak, lekeli, donek, arkadan konu§an birisini kral olarak 
tahta oturtmaz. Derler ki bir zamanlar tav§an ve ser<;e adalet 

ararlarken sahte bir yargilamayla nastl da oliip gittiler.' 

Sormu§lar: 'Bu nastl olmu§?' 

Karga anlatrru§: 

Tav§an ve Kapincala Masah 
(��a Kapincala Katha) 

'Bir zamanlar ben agacm birinde ya§tyordum. 0 agacm 

altmda, aga<;raki bir kovukta, Kapincala admda bir ser<;e ya§a­

maktayd1. ikimiz her ak§am evlerimize dondiigumiizde birbiri-
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mize \�itli hikayeler, tann gibi veya Brahma gibi e�lerin ve 
kadim insanlann oykiilerini anlatarak ho� vakit g�irirdik . 
Birbirimizle seyahatlerimizde ba§ImlZdan g�enleri payl�mhk. 
Bir giin Kapincala yiyecek bulmak i\in diger ser\elerle birlikte 
olgun Sali48 tohumlan bol olan bir yere gitti. Fakat gece oldu 
ve hala geri donmedi; ondan ayn kalmaya dayanamayip iiziilen 
hen, "Kapincala neden geri gelmedi? Acaba tuzaga rm dii§tii, 
oldiiriildii mii yoksa? 0 hi\bir yerde hensiz yapamaz,"  diye 
dii§iinerek peri§an oldum. BOyle iiziintii i\inde giinler g�. 
Bir giin Sighragati admda bir tav�n \ikageldi ve ak�m giine§ 
batarken o aga�ki kovuga yerle§ti . Ben Kapincala'mn geri 
doneceginden umudumu kestigim i\in onun kovuga yerl�me­
sine engel olmadrm. Birka\ giin sonra ser\e, Sali yemekten iyice 
§i§manlarm§ halde evini arayarak buraya geldi . Zira derler ki 
canhlar cennette zevk i\inde bile olsalar fakir yuvalanm, �hir­
deki evlerini ozlerler. Kovuktaki tav§am goriince §oyle soyledi: 
"Hey tav§an efendi, henim evime yerle§mekle hi\ de dogru bir 
i§ yapmarm�m . Hemen buradan uzakla§ bakalrm! "  Tav§an da 
§6yle yarut verdi: "Buras1 senin evin degil, henim . Neden yalan 
soyleyip bana kar§t sert konll§uyorsun? Zira derler ki bir kere 
bir golii, bir kuyuyu, bir golciigu, bir tapmag. ya da agac1 terk 
ettigin zaman o arttk eski sahibinin olamaz . Aynca herkesin 
huzurunda on yil oturulduysa bir arazi veya mal i\in taruk ya 
da helge gerekmez . insanlar arasmda g�erli olan bu kanun 
ermi§ler tarafmdan helirlenmi§tir, hayvanlar ve ku§lar diinya­
smda da bu kural ya�dtklan yerler a\tsmdan ge\erlidir. Buras1 
henim evimdir, senin degil . "  

Ser\e dedi ki: "Hahl Eger Smritileri49 karut say1yorsan 
gidip onlar1 bilen birilerine dam§alrm . 0, evi kime verirse onun 
olsun . "  Durum ooyle olunca hen de kendi kendime "Bakalrm 
sonu\ ne olacak, bu yargtlamaya tarukltk edeyim," diye dii§iin­
diim. Merakla ikisini takip ettim . Bu esnada Ttkshnadam§tra 

48 Bir tiir pirim;:. 
49 Dhanna§3stra kanun kitaplanndaki kanun maddeleri. 
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achnda bir orman kedisi ikisi arasmdaki konuyu i§iterek nehir 
kenarmdaki yola geldi. Elinde Ku§a otu tutarak, gozleri kapah 
halde, tek ayagiyla yere bas1p ellerini havaya kaldrrarak ve 
yiiziinii giin�e donerek dinsel bir tav1rla §Oyle konu§tu: 

"Ah! Bu diinya i;ok degersiz, ya§am gelip gei;ici! Sevdikle­
rinle birlikte olmak bir hayal. Ev ya§anu ve akrabalar bir hile. 
Erdemli olmaktan ba§ka yol yok! Oeder ki beden gei;ici, zen­
ginlik gei;ici, oliim yakm, 0 yiizden ki§i erdemli i§ler yapmah. 
Erdemsiz i§lerle gei;en giinler bo§a gei;erler, boyleleri demirci­
nin koriigii gibi bo§a nefes tiiketirler. Erdemsiz i§ler yapmak, 
bir kopegin kuyrugu gibi, ne bedenin ozel k1s1mlanm orter ne 
de sinekleri kovmaya yarar. Diinya i§leri ii;inde erdemli olma­
ya deger vermeyenler ii;i bo§ Pulaka tah1h, s1ska Piitika ku§U 
gibidirler; onlar oliimliiler arasmda sinek kadar onemsizdirler. 
Bir bitkinin onemli pari;alan i;ii;ekleri ve meyveleridir, siiriin 
en onemli k1sm1 kaymag1d1r, i;1kanlan en iyi oz yagdrr; insan 
ii;in de en iyisi erdemli olmaktrr. insanlar ii;inde Dharma'dan 
uzak olan erdemsiz ki§iler hayvanlara benzerler; yerler, ii;erler, 
bo§alnrlar ve ba§kalanna hizmet ederler. ileri gelen alimler 
biitiin i§lerde yava§ olmay1 ogutlerler fakat i§ Dharma'ya 
geldigi zaman olabildigince h1zh olmak gerekir. Ey insanlar! 
Dharma'nm ozii oniiniizde duruyor, onu tarif edip durmanm 
ne yaran var? iyi davranmak iyilige, kotii davranmak kotiilii­
ge gotiiriir. Dharma'nm oziinii benden dinleyin ve onu sik1ca 
kalbinize yerle§tirin. Bir kirnse kendisi ii;in yararh olmayam 
ba§kas1 ii;in istememelidir." 

Bu Dharma iizerine konu§may1 dinledikten sonra tav§an 
dedi ki: "Hah, Kapincala bak! Nehir kenarmda Dharma iizeri­
ne konu§an bir i;ileci var, gidip ona sorahm." 

Kapincala dedi ki: "Bu kedi dogas1 geregi bizirn dii§ma­
mnuzdir, bir aksilikle kar§ila§mamak ii;in iyisi mi uzaktan 
sorahm." BOyle yap1p uzaktan sormu§lar: "Ey dinsel yol 
gosterici, ey aziz ki§i, aranuzda bir konuda anla§amad1k; 
Dharma§astralara gore bize yol goster, ii;imizden kirn yanh§ 
konu§uyorsa o senin yiyecegin olsun." 
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Kedi yamt verdi: "BOyle kon�maym, ben giinahkan cehen­

neme gotiiren yolu i;oktan terk ettim. Hii;bir canhYI incitmemek 

erdemin yoludur. Zira derler ki soylu ki§iler tarafmdan erdem 

canhlara zarar vennemek olarak tarif edildiginden beri bir biti, 

pireyi veya sivrisinegi bile korumak boynumuzun borcudur. 

Va�i hayvanlan oldiiren merhametsiz ve giinahkar biri bile 

korkuni; cehenneme gider; masum ve yararh canhlan oldiiren 

birine ne soylenebilir ki? Kurban torenlerinde kurban sunan 

ki§iler bile Srutilerin anlarmru bilmeyen aptallardrr. Orada 

kei;ileri kurban etmekten bahseder, oysaki Aca kelimesi 'pirini;' 

anlammdadrr. Orada belli bir hayvandan soz etmez.50 Derler 

ki eger cermet agai;lan keserek, hayvanlan oldiirerek, kandan 

birikintiler ol�turarak kazamhyorsa o zaman cehenneme kim 
gidecek? 0 nedenle ben sizlerden birini yiyecek degilim. Birini­

zin digerine galip gelmesini ilan edecegim. Fakat ya§h oldugum 

ii;in uzaktan sizi tam i§itip anlayanuyorum ki size diizgiin cevap 

vereyim. ikiniz de kamtlanmz1 oniime serin, ben de duruma 

bakip dogru yargida bulunayrm; oyle ki obiir diinyada hesap 

verilecek, giinaha yol ai;acak bir hata yapmayayrm. Zira derler 

ki hukuki karanm gurura kaptlarak, ai;gozliiliikle, ofke veya 

korkuyla verenler cehenneme giderler. Ya� karar � hayvan 

oldiiriir, yanh§ karar on inek oldiiriir; yanll§ karar yiiz geni; kiz 

oldiiriir, yanh§ karar bin erkek oldi.iriit: Bir kimse mahkeme 

salonunda dogruyu konu§mazsa o mahkeme bo§una yaptlnu§ 

olur; yargii; adaletli bir karar veremez. 0 yiizden siz ikiniz hii; 

korkmadan yakla§lp derdinizi kulaklanma soyleyin."  

Sahtekar kedinin s6zlerine giivenen o ikisi kedinin kucagma 

d�er. Kedi ani bir hareketle birini peni;eleriyle digerini de teste­

re gibi di§leriyle yakaladi. Bir anda her ikisini de oldiirdii ve yedi. 

0 yiizden "'bir zamanlar tav§an ve seri;e adalet ararlarken 

sahte bir yargilamayla nastl da oliip gittiler,' dedim. Siz ku§lar 

da giindiiz goremeyen boyle cahil bir bayku§u sei;erek seri;eyle 

50 Kedi avlanru kai;mnarnak ii;in "aca vrihayastavat saptavarshikah kathyante" 
(yedi ya§mda kei;i oldiinnek gerekir) ciimlesini i;arp!Op "yedi ya§Ulda pirini; 
yemek" gibi bir anlama biikmeye �yor. 
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tav§arun gittigi yere gideceksiniz. Bu sozlerimden sonra arnk 
karar sizindir.' 

Karganrn sozlerini i§ittikten sonra biitiin ku§lar 'Bu karga 
dogru soyliiyor, kraluruz1 daha sonra se\elim,' diye karar ver­
mi§ler ve sonra dagilip evlerine gitmi§ler. Giindiiz korii bayku� 
tahtta oturmu§ halde yanrnda Krikalikii ku�uyla beraber yalmz 
kalrm§. Sorrnu§: 'O kimdi? Bana tacrrru neden giydirmiyorsu­
nuz?' Krikiilikii yarut vermi§: 'Efendim, sizin ta\ giymenizi §U 
karga engelledi. Ku§lar da \ekip gittiler. Sadece bu karga kald1, 
kafasmda bir §eyler var. Kalk, seni evine gotiireyim.' 

Bu sozleri duyduktan sonra bayku§ iiziintii i\inde kargaya 
demi§ ki: 'Ah kotii kalpli ah! Benim ta\ giymemi engelleyecek 
sana ne kotiiliik yapttm? Bugiinden itibaren sen, hen ve nesil­
lerimiz arasmda dii§manhk vardrr. Zira derler ki okun a\tlgi 
yaralar zamanla kapamr, kthcm a\tigi yaralar da oyle, fakat hor 
goriilerek soylenmi§ kotii sozler asla iyile§tirilemez.,  

BOyle konu§tuktan sonra bayku§ Krikalikii ku§uyla birlikte 
yuvasma gitmi§. Karga ise korkuya kap1hp �oyle dii�iinmii§: 
'Tiih, sebepsiz yere dii�manhk edindim. Neden boyle bir §eye 
bula§ttm ki? C::iinkii derler ki yerinde olmayan ve uygunsuz 
sozler kullananlan gelecekte kotii §eyler bekler; sebepsiz yere 
bir kimsenin degerini kii\iilten sozler sarf etmek kendine zehir 
hazrrlamaktrr. Fiziksel yonden gii\lii olsa da akdh ki§i hi\ kim­
seyi dii§man ilan etmemelidir. Arif ki§i "Nasti olsa emrimde bir­
\Ok doktor var," diyerek zehir i\mez. Akdh ki§i kimseyi kalaba­
hgin i\inde su\lamaz. Ger\ek bile olsa ba§kalanru iizecek sozler 
kalabahkta soylenmemelidir. Aktlh ki§i kafasmda tartttktan ve 
giivenilir dostlanyla tekrar tekrar tartl§ttktan sonra bir davra­
ID§ edinir. Zenginlik ve §anrn tek kaynagi boyle insanlardrr.' 

Boyle dii§iindiikten sonra karga da \ekip gitmi§. i§te bizim 
bayku§larla olan ebedi dii§manhgimiz bu zamandan ba§lad1. " 

Meghavarna demi§ ki: "Efendim, bu kan�tk durumda bizim 
ne yapmaIDIZ gerekir? "  0 yarut vermi§: "Evlat! Bu korkun\ 
durumda Shiidgunya denen alt1 \areden ba§ka bir \are daha 
var: Hile! Hileyi yapttktan sonra bizzat hen onlan zapt edece-
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gun. D�manlan kandrrdtktan sonra onlan bizzat oldiirecegirn. 
Zira derler ki ne kadar aktlh ve sahtekarhga ka�1 hazrrhkh 
olursa olsun aktlh ki§i bile sahtekarlar tarafmdan kandrrtlabilir, 
t1pk1 Brahman'm k�iyle kandrrtlmas1 gibi. " 

Meghavarna sormu§: "Bu nas1l olmu§?"  
0 anlatrru§: 

(J� Sahtelcir, Brahman ve Ke9 Masah 
(Dhiirtatraya, Brahman, <;haga Katha) 

"Sehrin birinde Mitra§artnan admda, siirekli Agnihotra51 

kurban toreni diizenleyen bir Brahman vartn1§. Soguk Magha 
aymm bir giinii, dondurucu riizgarlar eserken ve gogu bulutlar 
kaplanu§, ince ince yagmur yagarken Brahman, kurban ennek 
i�in bir k�i bulmaya ba§ka bir koye gitrni§. Kurbam isteyen 
m�teriden 'Ey mii§teri, karanltk yakla§1yor, adak sunacag.m, 
bana uygun bir tane ver,' diye ondan adak istemi§. M�teri 
ona kutsal metinlerin tarif ettigine uygun besili bir k�i vermi§. 
Brahman, gii�lii kuvvetli k�i ka�asm diye onu omuzuna almt§ 
ve koyiiniin yolunu tutn1U§. Yol iizerinde, a�hktan mideleri kaz1-
nan, karmlan zil �Ian ii� sahtekar ona dogru yakla§mt§lar. 

Brahmaru ve besili k�iyi goren ii� sahtekar birbirlerine 
demi§ler ki: 'Vay! Su k�iyi ele g�irirsek bu soguk bize i§lemez 
arnk. Bu adarm aldam hayvaru ondan ahrsak kendimizi soguk­
tan koruyabiliriz.' 

i�Ierinden bir tanesi k1yafetini degi§tirmi§, ba§ka bir yoldan 
dola§arak ka�1sma �Ikrm§ ve kutsal ate§i korumak i�in soz 
vermi§ olan Brahman'a demi§ ki: 'Hey Agnihotrac1! Su pis 
kopegi omuzunda ta§1yarak neden boyle diinyevi ve giiliin� bir 

51 Tann Agni adma diizenlenen kurban toreni. Brahmanlann sabah §afak s0ker­
ken ve ak§am hava kararuken olmak iizere iki kez yapnklan bir torendi. 
Kurban ate§ine siit, yag ve ek§i un <;orbas1 akinlarak yapilird1. Toren on be§ 
dakika siirse de yiizlerce hareket yap1hr pek <;ok dualar (mantralar) okunurdu. 
Bu dualarda tanndan evlat, s1grr, yagmur ve uzun omiir istenirdi. 
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i§ yap1yorsun ki? Zira derler ki bir kopege, bir horoza veya bir 
<;andala'ya52 dokunrnak ayrndrr; bir e§ege, bir deveye de; kut­
sal olduklan one siiriilse bile onlara dokunulmamahdrr. '  

Bunu duyan Brahman ofkelenmi§ ve demi§ ki: 'Be adam kor 
miisiin? Kurban hayvarnna kopek diyorsun.' 

0 cevap venni§: 'Brahman! Ofkelenme, bildigin gibi yap.' 
Brahman biraz uzakla§mca ikinci sahtekar oniinde bitiver­

mi§ ve demi§ ki: 'Brahman, ay1p sana ay1p; bu olii buzagiy1 
omuzunda ta§rmaya utanmiyor musun? Derler ki cehaletinden 
dolay1 olii bir hayvana veya insana dokunan ki§i Pan\'.agavya53 
yemeli ve <;andrayana54 sozii tutmahdir.' 

Brahman \'.Ok ofkelenmi§ ve demi§ ki: 'Be adam kor miisiin? 
Canh hayvana olii diyorsun.'  

0 (sahtekar) konu§IDU§: 'Bhagavan, bu benim su\'.um, cahil­
ce konu§tum; hi\'. ofkelenme ve bildigin gibi yap.' 

Brahman ormanda biraz daha ilerledikten sonra ba§ka 
bir yonden gelen ii\'.iincii sahtekar demi§ ki: 'Hah §Ulla bak, 
omuzunda �k ta§rmak hi\'. yakt§1yor mu sana, \'.abuk birak 
onu. Derler ki bilerek ya da bilmeyerek bir e§ege dokunan ki§i, 
giinahmdan annmak i\'.in iizerindeki elbiseleriyle beraber suda 
y1kanmahdir. Kimse gormeden �buk birak onu.' 

K�inin bir e§ek oldugunu dii§iinen Brahman onu korkuyla 
yere birakrm§ ve ko§arak evine gitmi§. D\'. sahtekar ke\'.iyi bir 
giizel yemi§ler. i§te o yiizden 'Ne kadar akilh ve sahtekarhga 
kar§l hazirhkh olursa olsun akilh ki§i bile sahtekarlar tara­
fmdan kandmlabilir' dedim. Ne kadar ak1lh olursa olsun 
ki§i birlikte hareketle aldanlabilir. Derler ki bu diinyada yeni 
goreve ba§larm§ bir hizmet\'.i, dedikodu yapan bir misafir veya 
sahte \'.lghk atan bir a§k kadm1 tara&ndan aldat1lmarm§ kimse 

52 Hindu kast sisteminde en altta yer alan insanlann olu§turdugu kastlardan biri. 
53 Pan�gavya, inekten elde edilen be§ iiriinle, yani siit, yogurt, Ghi yag., sidik ve 

tezek ile yaptlan bir kan§trndrr. Dinsel torenlerde ahrur ve safla§nrtc1 bir ozelligi 
olduguna inaritlrr. 

54 <;:andrayana, bilerek ya da bilrneyerek i§lenmi§ bir giinalu temizlemek i�in 
tutulan bir tiir oru�. Yemek lokmalan aym biiyiiyiip kii�iilmesine gore ayar­
larur. Usulii Dha�tra'da aynnnh olarak anlanhr. 
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yoktur. Ve zayif bile olsalar insanlarla d�man olmak dogru 
degildir. Yine derler ki \oguruugu kar§ma aldigmda galip gel­
men olanakstzdu: Bak, korkun\ nslamalar yapan dev bir ytlaru 
karmcalar nastl yiyip bitirdiler." 

Meghavarna sormll§: "Bu nastl olmU§?"  
Sthiracivi anlattm§: 

Kanncalar ve Ytlan Masah 
(Pipilika Bhucangama Katha) 

"Bir delikte Atidarpa admda dev bir siyah ytlan ya§amak­
tayrru§. Bir giin ytlan deliginden \iknktan sonra, her zaman 
kullandigi yoldan aynlrm§ ve ba§ka bir dar g�ide girmi§. Dev 
bedeni ve g�idin dar olmas1 yiiziinden ytlanm bedeninde yara­
lar olu§IDU§. Kamn kokusunu alan karmcalar onun viicuduna 
nrmamm§lar ve biitiin bedenini Sarmt§lar. 0 kanncalann ka\im 
oldiirebilir veya ka\lm uzakla§ttrabilirmi§ ki? Kanncalarm \Ok­
lugundan yaralar daha da derinle§mi§. Sonunda viicudu peri­
§an olan Atidarpa carum teslim etmi§. i§te o yiizden '\:oguruu­
gu kar§ma aldigmda galip gelmen olanaks1zchr,' dedim." 

Bu oykiiyii anlatnktan sonra Sthiradvi kral Meghavarna'ya 
demi§ ki: "Ey kral, sana bir §eY soyleyecegim, bunu dinle, iize­
rinde derince d�iin ve eger uygun bulursan uygula." 

Meghavarna demi§ ki: "Saygideger vezir, soyleyin liitfen, 
sizin dediklerinizi hi\ yapmaz olur muyum?" 

SthiraciVi konu§IDU§: "O zaman bu Saman, Dana, Danda, 
Bheda denen dort \areyi brrak1p benim soyledigim be§inciyi 
dinle. Beni bir dii§man gibi goriip sert ve kotii sozlerle su\la­
yarak buradan kov; dii§mamn casuslarmm iyice inanmalan 
i\in bir yerlerden buldugun kam viicuduma siir, beni bu Ban­
yan agacmm dibine at; aileni alarak Rishyamukha Dag1 'na 
dogru git. Orada ailenle kal; bu s1rada hen dii§man bayku§lan 
\e§itli usullerle kandmp iyice bana giiven duymalanm sagla­
d1ktan ve kalelerinin i\ini iyice ogrendikten sonra, giindiiz 
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gorernediklerini bildigirnden giindiiz vakti onlan oldiirece­
girn. Plamrruzm ba§anya ula§rnas1 i�in ba§ka bir yol yok. 0 
kalenin altematif �t.kt§t yok, oras1 onlarm yok olu§lanna hiz­
rnet edecek. Zira derler ki politika bilirnini bilenler bilirler ki 
bir kalenin ba§ka kaptlan da olrnas1 gerekir; bir kalenin arka 
�tkt§ kaptlan yoksa oras1 kale bi�irninde bir zindandrr. Sirndi 
bana kar§t hi�bir acrma belirtisi gosterrne. Derler ki bir kral 
sava§ ka�mtlrnaz olrnu§sa eger, camndan �ok sevdigi, ozenle 
biiyiittiigu ve sevdigi hizrnetkarlarm1, kuru odunlan ate§e atar 
gibi sava§a siirrnekten �ekinrnernelidir. Ve yine bir kral sava§ 
giinii gelip �atttgmda ve dii§rnanla gogiis gogiise gelindiginde 
hizrnetkarlarm1 kendi camm korur gibi korurnah ve onlara 
kendi bedenine bakt1g1 gibi bakrnahdrr. 0 nedenle, krahm, 
bana engel olrna ! "  

BOyle konu§tuktan sonra Sthiracivi Meghavama ile sahte 
bir tartt§rna ba§latrnt§. Krahn diger hizrnetkarlan Sthiracivi'nin 
katlamlrnaz sozler soyleyerek tartt§ngm. goriince onu oldiirrne­
ye yeltenrni§ler fakat Meghavama "Hayir, siz �ekilin, bu kotii 
kalpli haini ben bizzat cezalandrracagrm," diyerek onlara engel 
olrnu§. BOyle dedikten sonra Sthiracivi'nin iizerine binip onu 
gagalarru§, buldugu kam onun iizerine siirrnii§ ve onu a§ag.ya 
atrnt§. Sonra vezirinin soyledigi gibi ailesiyle birlikte Rishya­
rnukha Dag. 'na �ekilrni§. 

Bu esnada dii§rnan casusu Krikalika bayku§larm kralma 
Meghavama ile Sthiracivi arasmdaki kavgay1 bildirmi§: "Dii§­
rnamruz bir §eyden korktu ve aniden ailesiyle birlikte bir yere 
gitti ." 

Vezirleri ve hizrnetkarlanyla birlikte bu haberi duyan bay­
ku§larm krah giine§ batngi zarnan kargalan oldiirrnek i�in yola 
�tkrru§. Siirekli olarak "\;abuk olun, �abuk olun, korkuyla 
ka�n bir dii§rnan dindarhg.rruzm neticesiyle ele g�irdigirniz 
bir §ansttr. Zira derler ki yerinden ayrtlrnak dii§rnan i�in bir 
zaaft1r; ikinci bir zaaf ise hizrnetkarlanyla korunrnak i�in bir 
yere gidip orada barmrna hazrrhklan yaprnakttr; bu giiriiltii 
pattrt1 i�inde dii§man kolayhkla alt edilir. " 
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Bu s0zleri s0yleyen bayk�lar krah Arirnardana Banyan 
agaona yakla§tp i;evresini k�tnu§ ve alnnda kamp kunn�. 
Orada hit; karga goremeyince ozanlann ovgi.ileri arasmda 
agaan tepesindeki dala sevini;le otunn�. Bayk�lann krah 
hizmetkarlanna "Hemen kargalann gittigi yonii tespit edin, 
ba§ka bir korunaga varmadan pe§lerinden gidip onlan oldiire­
cegim," demi§. Zira derler ki dii§manlann zaaflarIDI veya zayif 
noktalarIDI bilmeden tannlann bile galip gelmeleri olanaksizdrr. 
indra da yaralanacagi yeri saptadtktan sonra Diti'nin rahmini 
pari;alamad1 rm?ss Dikenlerin arkasma s1gman bir dii§man bile 
bir kral tarafmdan kolay yenilemez, kald1 ki korunakh bir kale­
ye s1gmanlara ne denebilir ki? 

Arirnardana ve bayk�lar kargalan takip etmeyi dii§ii­
niirlerken yerde yatmakta olan Sthiradv1 §Dyle dii§iinmii§: 
"Dii§manlanm beni gormeden buradan gidecek olurlarsa 
biitiin planim bo§a gider. Derler ki sagduyu geregi bir i§e ba§­
lamamak laz1m, eger ba§ladmsa da bitirmen gerekir. Dii§maru 
yok etme i§ini iizerime almasam iyi idi ama mademki aldun 
o halde yanm brrakmam hit; dogru olmaz. iyisi mi biraz ses 
<;tkanp dikkatlerini iizerime i;ekeyim. "  BOyle dii§iiniip inceden 
inlemeye ba§lamI§. 

Kargarun sesini duyan bayku§lar hemen onu oldiirmeye 
kalk1§mI§lar. 0 demi§ ki: "Dinleyin! Ben Meghavarna'nm veziri 
Sthiradvi'yim. Beni bu sefil hale getiren odur. Krahruza bildirin, 
onun biitiin srrlarIDI ai;iklamaya hazrrun." 

Hizmetkarlar haber vermi§ler, bayku§lar krah i;ok §a§Irrm§ 
ve hemen Sthiradvi'nin yanma gelip sormu§: "Bu hale nasil ve 
neden geldin, soyle bakahm?" 

SthiradvI anlatnu§: "Efendirniz, bu hale nasil geldigimi 
anlatay1m, dinleyin: Diin bu kotii kalpli Meghavarna i;ok 
sayida karganm sizin tarafuuzdan oldiiriildiigiinii goriince i;ok 
kederlendi ve size kaC§I i;ok ofkelendi; sava§ ii;in hazrrlanmaya 

ss Efsaneye gore Indra, Diti'nin rahmine girip cenini elindeki Vacra ile par�ara 
a� ve par�lanan ceninden Marutlar tiiremi¢1". 
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ba§lad1. Onu uyardun, dedim ki: 'Efendim, bayku§lar krahna 

saldrrmak hii; dogru olmaz i;iinkii onlar i;ok giii;lii biz ise giii;sii­

ziiz.' Zira derler ki zay1f bir varhk bir �yler kazanacagun diye 

asla giii;lii bir dii§mana sata§mamahdir. Bir giive gibiysen eger, 

giii;lii olaru oldiirmeye kallo§mak oliimiinle sonui;larnr. Hedi­

yeler sunarak antla§ma yapmak en iyi �oziimdiir. Zira derler ki 

giii;lii dii§man kaf§Ismda aktlh ki§i kendini kurtarmak ii;in her 

§eyini vermelidir, sag kahrsan yeniden bir §eyler kazanabilirsin. 

Bunlan i§iten Meghavarna arkamdan konu§anlardan etki­

lendi, sizin tarafmizda oldugumu dii§iiniip ofkelendi ve beni 

bu peri§all hale soktu. Arnk ayaklanrnza kapanmaktan ba§ka 

i;arem yok. Sunu da soyleyeyim ki, madem ui;amaz hale gelip 

burada sizinleyim, bu tiim kargalarm sonu olacaktu:" 

Bunlan dinlemi§ olan Arimardana eski geleneklerine uygun 

olarak vezirleriyle bir toplann diizenlemi§. Onun be§ vezi­

ri varmi§: Raktaksha, Kriiraksha, Dlptaksha, Vakranasa, 

Prakarakarna.56 ilk olarak Raktaksha'ya sormU§: "Degerli ki§i, 

dii§marumizm vezirlerinden biri elimize dii§tii, ona ne yapmak 

gerekir?"  

Raktaksha yarut vermi§: "Efendimiz, dii§iinmeye gerek 

yok, onu hemen oldiirmek gerekir. Zira derler ki; zayif dii§­

man giii; toplamadan oldiiriilmelidir, giii; ve ihri§am kazarursa 

oldiiriilemez hale gelir. Bir deyi§ vardu; 'kendiliginden gelen 

zenginlik lanet gibidir, vazgei;mek gerekir.' Yine derler ki her 

§eyden once yakla§an fICSat1 ki§inin bekliyor olmas1 gerekir. 

\;iinkii tembel ki§iler belirli zamanda belirli i§i beklemedik­

lerinden fICSat nadir ortaya i;ikar. Gelenekten gelen bir oykii 

'yanan cenaze ate§ini ve par�alanmI§ kumdan yuvay1,' anlanr. 

Yik1mdan sonra olu§turulan samimiyetin bir daha olu§turul­

mas1 asla miimkiin degildir. " 
Arimardana sormu§: "Bu nastl olmu§?" 

Raktiiksha anlatrm§: 

56 Siras1yla: Kmmz1 gozlii, zalirn baki§h, §a§km baki§h, "'1rpik burunlu, duvar 
kulakh. 
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Brahman ve Ytlan Masah 

(Brahman Sarpa Katha) 

"Kasabamn birinde Haridatta admda bir Brahman ya§a­
OU§. <;ifo;ilikle ugra§tlgi halde blitiin �balan bo§a gitmi§. Yaz 
mevsirninin sonlanna dogru s1caktan bunalrm§ olan Brahman, 
tarlasmm ortasmdaki agacm golgesinde yatmaktayken, �ok 
da uzaginda olmayan kumdan bir tepecik halindeki yuvaya 
girmekte olan bir y1lan gormli§. Onu goriince §oyle dli§linmli§: 
'Hi� ku§ku yok bu tarlayi koruyan tannsal varhk; benirn �ift­
�iligirnin ba§ansizhga ugramas1 ona tapmmad1gim i�in olmah. 
Bugiin mutlaka bu yilan tannya tapmacagim.' 

BOyle karar vermi§; bir yerden slit dilenmi§, onu toprak 
bir kaba koymu§, kab1 yilanm deligiriin oniine yerle§tirmi§ ve 
§Dyle yakarnu§: 'Ey tarlamm koruyucusu! Bugiine kadar senin 
farkma varmadim, o yiizden sen tap1IDlmanu§ olarak kaldm. 
Affet beni! '  BOyle dedikten sonra slitii sunmu§ ve evine don­
mli§. Ertesi sabah Brahman aym yere geldiginde, toprak kabm 
i�inde bir Dinar altm para bulmu§. Bu §ekilde her giin yilana 
slit sunmu§ ve altm para kazanmI§. 

Giinler g�mi§, bir giin Brahman toprak kaba slit koyup 
onu da yilanm deligi oniine yerle§tirme i§irii ogluna devrederek 
bir ba§ka koye gitmi§. Oglan da slitii gotiiriip deligin online 
koymu§ ve evine donmli§. Ertesi sabah oraya vard1gmda 
toprak kabm i�inde altm paray1 gormli§ ve onu alarak §oyle 
dli§linmli§: 'Bu deligin i�i altm para ile dolu olmah, bir dar­
beyle ytlam oldiiriir blitiin paralan ahnm.' BOyle karar vermi§ 
ve ertesi sabah Brahman'm oglu y1lana slit verirken yilanm 
ya§adigi kumdan yuvay1 bozup ona da sopayla vurmu§. 

Sans eseri olmeyen ytlan �ok ofkelenmi§, zehirli di§leriyle 
oglaru !Slrml§, oliimciil zehri alan Brahman'm oglu hemen olm�. 
Olli yakma odunlan toplannu§ ve oraakta cenaze ate§i yakilmi§. 

Ertesi giin babas1 eve doniince akrabalanndan oglunun 
oliim nedenini ogrenmi§ ve ba§ma geleni hak ettigini dli§i.in­
mli§. Derler ki 'Ba§kalanna kar§1 merhamet gostermedikten 
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sonra, s1gurma talep edenler Paclmasara goliindeki kugular gibi 
sahip olduklanru kaybederler. '  

Orada bulunanlar sormu§lar: 'Bu nas1l olmu§?' 
Brahman anlattru§: 

Altm Kugular, Altm Ku� ve Kral Masah 
(Svarnahamsa Svarnapakshi Raca Katha) 

'Sehrin birinde C::itraratha admda bir kral ya§atru§. Kralm, 
muha&zlan tarafmdan korunan Paclmasara admda �ok biiyiik 
ve giizel bir golii varmi§. Bu golde altm kugular ya§iyormu§. Alt1 
ayda bir tek tiiy dokiiyorlarmi§ ve kral da onlan topluyormu§. 

Bir giin o gole �ok biiyiik, altmdan bir ku§ gelmi§. Kugular 
bu ku§a demi§ler ki: "Sen burada ya§ayamazsm, biz her alti 
ayda bir krala bir tiiy vererek bu goliin kirasm1 Odiiyoruz. "  
Ku§larm arasmda biiyiik bir tartl§ma �Urnu§. Yeni gelen ku§ 
kralm yanma gitmi§ ve §Dyle konu§mll§: "Efendirniz, bu ku§lar 
'Kral bize ne yapacak ki, biz buradan ba§ka bir yere gitmeye­
cegiz,' diyorlar. Ben onlara 'Dogru yaprmyorsunuz, gidip sizi 
krala §ikayet edecegim,' dedim. Durum budur, karar siziridir. " 

Kral hizmetkarlarma emir vermi§: "Hemen gidiri, biitiin 
ku§lan oldiiriip buraya getirin." Kraldan emri alan hizmetkarlar 
hizhca gole dogru ko§mu§lar. Elleriride sopalarla gelmekte olan 
krahn hizmetkarlanru goren ya§h bir kugu "Hey bizimkiler, 
ba§uruza bir §ey gelmeden hep birlikte buradan m;up gidelirn," 
demi§. Sonra hep birlikte u�up gitmi§ler. i§te o yiizden "Ba§­
kalanna kaf§I merhamet gostermedikten sonra, s1gurma talep 
edenler Paclmasara goliindeki kugular gibi sahip olduklarllli 
kaybederler," dedirn.' 

BOyle konU§tukt:an sonra Brahman ertesi sabah elinde siitle 

yeniden o yere gelmi§ ve yiiksek sesle ytlaru ��· Ancak 

yilan saklandigi delikten hi� �ikmarm§ ve Brahman'a §Dyle yamt 
vermi§: 'Sen oglunun oliimiine iiziilmeyi unuttun ve a�ozliiliikle 
buraya geldiri. Arnk ararmzdaki muhabbetin siirmesi uygun degil. 
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Oglun gen�liginin verdigi kibirle bana vurdu, hen de onu ISrrdun. 
Ben soparun darbesini nastl unuturum? Ve sen de oglunun aas101, 
elemini nastl unutursun?' BOyle kon� ve Bci.hman'a degerli bir 
elmas miicevher veren ytlan §oyle devam �: "Buraya bir claha 
gelme." Sonra ytlan iyice deligine �kilmi§. 

Miicevheri alan Brahman, olm� oglunun kotii zihniyetini 
kmayarak evine donm�. 4te bu yiizden 'Ytktmdan sonra, 
olu§turulan samimiyetin bir daha olu§turulmas1 asla miimkiin 
degildir,' dedim. Yanan cenaze at�ini ve par�lanmi§ kumdan 
yuvayi iyi gor ve anla. Yiktlrm§ duygular arasmda arnk taraflar 
arasmda bir baglilik geli�mez. 0 yiizden bu karga Sthiracivi'yi 
oldiirmekle kralhgmm yok olmaktan kurtarrm§ olursunuz."  

Raktaksha'nm sozlerini dinleyen bayku§lar krah Arimarda­
na diger veziri Kriiraksha'ya sormll§: "Ey degerli ki§i, sen ne 
d�iiniiyorsun?"  

0 yarnt vermi§: "Efendirniz, Raktaksha'nm soyledikleri 
zalimlikten ba§ka bir �y degil; s1gmmaya gelen bir kimse oldii­
riilmez. Bununla ilgili �ok giizel bir efsane vardrr. Kendisine 
s1gman d�mana saygi gosterip onu kendi etiyle besleyenin 
efsanesi hep anlattlrr." 

Arimardana sormll§: "Bu nastl olmu§?"  
Kriiraksha anlatrm§: 

Giivercin ve Ava Masah 
(Kapota Lubdhaka Kathi) 

"Yaban hayvanlan i�in adeta Oliim Tanns1 gibi olan, kotii 
kalpli bir avc1 biiyiik bir ormanda dola§maktaymi§. Bu avcmm 
ne dostu ne de h1Slm akrabas1 varmi§. Yapngi zalimce i§ten 
dolay1 herkes onu terk etmi§mi§. Kotii kalpli, zalim ve canhlara 
oliim sa� insanlai; tiim canhlarm huzurunu ka�mrlar. Canh 
katili bu adam, her giin, elinde sopa ve kafesten tuzagiyla orma­
na gidermi§. Bir giin ormanda dola§rrken eline di§i bir giivercin 
dii§m�, avc1 da onu kafese koymll§. Avcmm ormanda dola§-
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maya devam ettigi esnada etraf bulutlarla kaplamp karanru§, 
yagmur ve sert riizgarlarla ortahk ktyamet giiniine donmti§. 

Korkudan titreye titreye s1gmacak bir yer aramI§ ve bir aga­
cm altma girmi§. Biraz bekledikten sonra gokytizti ac;1hp eski 
haline gelrni§. Sonra agaca dogru yakla§1p sormu§: "Burada 
ya§ayan var mi? Eger oyleyse bilsin ki ben s1gmmak ic;in bura­
ya geldim. Soguktan, ac;hktan duyulanm yitirrni§, neredeyse 
olrnek tizere olan ben korunmaya muhtacim. "  

Uzun stiredir orada ya§ayan, agacm bir dalmda tiziinttiyle 
oturan bir gtivercin kar1smdan ayn dti§ttigu ic;in aglamaktay­
ffil§. 'Korkunc; bir yagmur ve rtizgar c;iktt, sevgilim hali eve 
donmedi; onsuz yuvamiz bombo§. Bu diinyada benirnki gibi 
kocasrm ya§amindan c;ok seven, her zaman onun iyiligini iste­
yen bir kadrmn kocas1 olrnak ne btiytik bir mutluluktur. Sadece 
binaya ev denmez, evi ev yapan kadmdrr; ic;inde hammi olrna­
yan ev korkunc; bir ormana benzer.' 

Kafesin ic;inde duran di§i ku§ kocasmm kederli sozlerini 
duyunca c;ok mutlu olrnu§ ve §unlan soylemi§: 'Kocas1m mutlu 
edemeyen bir kadm kadm olarak gortilrnemelidir. Eger kocas1 
ondan ho§nutsa ttim tannlar da ho§nut demektir. Kendisin­
den memnun olrnayan bir kocamn kans1 degersizdir. Orman 
yangrmnda yanan bir sarma§Ik neyse kocas1m ho§nut etmeyen 
kadm da odur, ikisi de gtizel goriinmezler. Baba, erkek karde§ 
ve ogul bir kadma smrrh varlik ve ne§e verirler, bir kocanm 
verdigi varhk ve ne§e ise smrrs1Zdrr. Boylesine s1rurs1Z bir var­
hgm, ne§enin ve korumanm onurunu hangi kadm reddeder?' 
Boyle soylemi§ ve yine devam etmi§: 'Sevgilim! Simdi sozlerimi 
iyi dinle, ne soyliiyorsam senin iyiligin ic;indir. Sana s1gman bir 
kimseyi hayatm pahasma korumahsm. Ac;hktan ve soguktan 
bitap dii§mii§ bu avc1 senin evine gelrni§, §U agacm dibinde 
uyuyor. Elinden geldigince ona yard1m et. Zira derler ki evine 
gelen misafire iyi davranmayan ki§inin biitiin iyi nitelikleri 
kaybolur gider. Ve sevgilim, bu avc1ya kar§I "kanmi yakalad1," 
diye kotti davranma c;iinkii ben aslmda kendi Karma bagla­
nmla baghy1m. Varhklar bir agacm meyveleri gibi yoksulluk, 
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hastahk, keder, baghhk ve bela gibi kendi yapnklan i§lerin 
meyvelerini toplarlar. 0 yiizden benim tutsakhgundan dolay1 
kotii olma, akhru erdemli olmaya ver ve ona konukseverce 
davran. ' 

Erdem iizerine soylenen bu sozleri duyan erkek giivercin 
avc1ya yakla§rm§ ve hi\ tereddiit enneden §6yle konll§mU§: 'Ey 
iyi insan, ho§ geldin, buraya gelmenizden \Ok mutlu oldum. 
Senin i\in ne yapabilirim? Hi�bir §eyi dert enne, kendi evinde 
gibi davran.' Giivercinin konukseverligini goren avc1 §6yle 
demi§: 'Ey giivercin, ii§iiyorum, beni soguktan koruyacak bir 
§eY bul.' Giivercin hemen bir yerden koz bulmU§ ve onu kuru 
yapraklann iistiine koyarak bir ate§ yakrm§. Ate§i yaknktan 
sonra giivercin kendisine s1gman avc1ya demi§ ki: 'Hi�bir §iiphe 
ve korku duymadan viicudunu 1s1tabilirsin. Ne yazik ki a\hgmi 
giderebilecek bir §eylerim yok. Bazllan bin ki§iyi, baztlan yiiz, 
bazilan da on ki§iyi doyurabilir; kotii kadere sahip, erdemsiz 
olan ben ise kendimi bile doyurmaktan acizim. Daha bir misa­
firi bile doyuramazken, ba§kasma ait kavgalarla dolu bir evde 
ya§amanm yaran nedir? 0 yiizden bu sefil bedenimle bir §eyler 
yapacagun, ki§iliksiz bir §ekilde "Hizmet edemiyorum," deme­
yecegim.' Giivercin avaya degil, kendisine lanet okumU§ ve 
ona demi§ ki: 'Biraz bekle, seni doyuracagun.' BOyle dedikten 
sonra erdernli giivercin, i\i huzurla dolu halde ate§in \evresinde 
dolanrm§ ve evine girer gibi ate§e girmi§. 

Giivercinin ate§e girdigini goren avc1 §Ok olmu§, §U sozleri 
soylemi§: 'Kotiiliik yapan bir insarun ruhu hi\ giizel degildir; 
oziiniin yapng. kotiiliikleri yine ki§inin ozii \ekecektir. Benim 
kotii bir akhm, her zaman kotiiliiklerle dolu i§lerim var; hi� 
kU§ku yok korkun\ bir cehenneme dii§ecegim. Kendi etini bana 
feda eden bu soylu giivercin, benim gibi zalim birinin oniinde 
biiyiik bir ideal omegi sergiledi. Bugiinden itibaren nefsime eza 
\ektirecegim, bedenim rahan unutacak; yaz s1cag.run sulan 
kurutrnas1 gibi ben de bedenimi kurutacagun. Soguk, s1cak, 
riizgar alnnda kahp viicut organlarlffil kirletecegim, \e§itli 
oru\lar tutarak en yiice erdem i\in \abalayacagun.' 
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Sonra ava degnegini, kafesin kap1slfll tutan kii\iik �bugu ve 
aguu par�lanu§, kederli di§i giivercini serbest brrakrm§. Avc1dan 
kurtulan di§i giivercin ate§e giren kocaslfll dii§iiniip iiziintiiyle 
aglamaya ba§lami§: 'Ah benim sevgili kocam, sensiz ya§amm 
benim i\in anlami kalmad1. Kocasmdan yoksun, aciz bir kad1-
nm sonu ne olur ki? Kendine saygi, gurur, kendini begenmi§lik, 
akrabalarm saygis1, ailedeki dinsel i§lere kanlma sorumlulugu, 
hizmet\ilere hiikrnetme, dulluk yiiziinden bo§adrr arnk.' 

BOyle aglachktan sonra, kocasma sadik ziyadesiyle iizgiin di§i 
giivercin, yanan ate§in \evresinde dondiikten sonra i\ine atlay1-
vermi§. Oi§i giivercin goksel elbiseler i\iflde, goksel rniicevherler 
takuuru§ halde kocaslfll gokyiiziinde kutsal bir arabanm i\inde 
gormii§. Dogruyu yapmi§ olan o giivercin de kutsal bir beden 
kazanmi§ ve 0 haliyJe §UOU soyJemi§: 'Arkamdan gelmekJe hayrrJi 
bir i§ yaptm.' Bir erkegin bedeninde ii\ bu� Koti57 say1da tiiy 
varsa, kendini ate§e atarak kocaslfll izleyen kadm da cennette o 
tiiy sayis1 kadar zaman kalu: Bu giivercin de goksel bir beden 
kazanarak cennette zevk i\inde ya§adt ve giin batarken arabas1 
gokyiiziinde goriilebiliyordu. Onceki y3§3Illlanndaki iyiliklere 
bagh olarak di§i giivercin de kocas1 gibi goksel bir beden kazanch 
ve goksel zevklere ula§tt. C::Ok etkilenmi§ olan ava da diinyadan 
nefret edip el etek \fkerek ve hayvan oldiirmeye bir son vererek 
karanhk onnanda kayboldu gitti. Onnanda \ikan bir yangm 
gordii, kararh bir dii§iinceyle ate§in i\ine atlach. Biitiiniiyle safla­
§lp temizlenince de goksel mutluluga eri§ti."  

Giivercin \iftinin oykiisiinii anlatan Kruraksha "i§te o yiiz­
den kendisine s1gman dii§mana saygi gosterip onu kendi etiyle 
besleyenin efsanesinden soz ettim," demi§. 

Kruraksha'run anlatnklanm dinledikten sonra Arirnardana 
Diptaksha'ya "Su mevcut dururnda senin fikrin nedir? "  diye 
SOrIIlU§. 

Diptaksha yamt vermi§: "Efendimiz, o oldiiriilmemelidir 
\iinkii benden her zaman tiksinen kadm bugiin bana sanlch. 

57 Kori: On milyon. 
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0 yiizden, ey Priyakaraka,58 takdis duas1 yap1p her �yirni ala­
bilirsin. Sonra lursiz cevap vermi§: Sende c;almaya layik bir �y 
bulamadun. Sende c;almaya layik bir �y oldugunda ve kann 
sana sanlmad1gmda yine gelecegim." 

Arimardana merakla sormu§: "Sanlmayan kim? Su hrrsiz 
kim? Neler oluyor, anlat bana." 

Diptaksha anlatrru§: 

Htrstz ve Y�h Ttlccann Kanst Masah 

(Qtura, Vriddhavanigvadhii Katha) 

"Kamatura adh �hirde ya§lt bir tiiccar ya§3Illl§. Bunun ilk 

kans1 oliince, tutkuya kaptlan akliyla �ok para dokiip fakir bir 
tiiccann kmyla evlenmi§. Yeni gelin iiziintiisiinden ya§h tiiccara 
tek bir cilveli baki§ atmallll§. Su dogaldtr ki sa�larda olu§an 
beyazlar erkekler i�in alc;almantn en yiiksek noktas1du: <;iinkii 
gen� kizlar beyaz sa�h erkeklerden siiratle ka�lar, ttpkt iize­
rinde kemikler olan testiyi goriince orasmm bir <;andala kuyu­
su oldugunu anlayip kacranlar gibi.59 Ya§hhk ne ac1du: Viicut 
uzuvlan buru§ur, hareketler yava§lar, di§ler dokiiliir, gorii§ 
zayiflar, yiiz giizelligi ve goriinii§ �irkinle§ir, agudan salya akar, 
akrabalar soziinii dinlemez, kadtn ona hizmet etmez. Daha ne 
olsun? Evlatlan ona saygi duymaz. 

Bir gece, yiizii ona ters bi�imde kocas1yla ayru yatakta yat­
maktayken pencereden bir lursiz girmi§. Korkan kadtn, ya§h 
bir adam olmasma ragmen sooca kocasma sanlmt§. Heyecan­
lanan ya§h adam §a§trarak 'Kanm bu gece bana niye sanltyor 
ki? '  diye dii§iinmii§. Sonra evin ko§eSinde duran hrrsm goriince 
'Anla§tldi, §U lursizdan korktugu i�in sanlmi§ meger' diye i� 
g�irmi§. BOyle dii§iindiikten sonra ya§h adam hrrsiza demi§ ki: 

58 iyi, yararlt, hayrrlt � yapan. 
59 Ost kastlann ve alt kastlarm su ii;tigi kuyular farkh idi. ikisini ayrnnak i�in 

testiye i�ret olarak insan kemikleri baglarurch. BOylece iist kast mensuplan o 
kuyudan su i�mezlerdi. <;:iindala kast d1�1 insanlara verilen bir addrr. 
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'Benden her zaman tiksinen kadm bugiin bana sanld1, o yiiz­
den, ey Priyakaraka, takdis duas1 yaptp her §eyimi alabilirsin. '  
Bunu i§iten htrstz cevap vermi§: 'Sende i;almaya lay1k bir §ey 
bulamadtm. Sende i;almaya lay1k bir §ey oldugunda ve kann 
sana sanlmad1gmda yine gelecegim.' 

Bir hrrsiza boyle davraruhyorsa bir s1gmmac1ya da boyle 
davrarulabilinir. Buna kendi halkt boyle kotii davrand1gma 
gore onu kendi iyiligimiz ic;in kullanabiliriz; belki bize kendi 
zay1f yanlanru anlattr. Bu yiizden, oldiiriilmemelidir dedirn." 

Bunlan i§iten Arimardana diger vezir Vakranasa'ya sormu§: 
"Degerli ki§i, boyle bir durumda ne yap1lmas1 gerekir? "  

Vakranasa yarut vermi§: "Efendimiz o oldiiriilmemelidir 
c;iinkii birbirleriyle sava§an dii§manlar bile bazen yarar sagla­
yabilirler. Bakm, htrstz nas1l ya§am kurtard1, ifrit okiiz c;iftini 
nastl kurtard1? "  

Arirnardana sormu§: "Bu nastl olmu§?"  
Vakranasa anlatmt§: 

Hrrstz, i£rit ve Brahman Masah 
(<;aura, Pi§ai;a, Brahman Katha) 

"Koyiin birinde Drona admda yoksul bir Brahman ya§a­
maktaymt§. Tek kazanc1 yardrmseverlerden toplad1gi sadaka­
larmt§; giizel kuma§lardan, ho§ kokulu viicut losyonlarmdan, 
parfumlerden, c;ic;ek kolyelerinden, miicevherlerden, Betel 
yapraklarmdan, tatltlardan ve benzerlerinden yoksunrnu§ bu 
Brahman. Viicudu k1llarla kaph, sakallan ve nrnaklan uza­
mt§, kaba bir haldeymi§. Siska viicudu soguktan, s1caktan, 
riizgardan ve yagmurdan usanrm§ vaziyetteymi§. Yardtmse­
verin biri ona bir c;ift buzag1 vermi§. Gene; buzagtlar zamanla 
dilenilerek elde edilen Ghi yag1, bitki kabuklan, yagl1 kek vs. 
ile beslene beslene §i§manlarm§lar. Semirmi§ okiizleri fark eden 
bir htrStz §oyle dii§iinmii§: 'Bu iki okiizii c;ahp kac;acagtm.' 
Boyle dii§iindiikten sonra geceleyin elinde bir iple yola c;ik-
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fill§. Yolda sivri iki srra di§leri olan, uzun ve �tkmnh burunlu, 
kmruz1 gozleri yuvalannda oyna§an, saglam viicutlu, kavruk 
yanakh, sa�, sakal ve b1yiklan alev alev yanan kmlhkta bir 
yarank gormi.i§. Onu goriince �ok korkan hrrsiz 'Sen de kirn­
sin?' demi§. Korkun� yarank 'Ben Satyava�na admda bir 
Brahmarakshasa ifritiyim, §imdi sen kendini tarut bakahm,' 
demi§. 

Hrrsiz konll§mu§: 'Ben Kriirakarman admda bir hrrsizun; 
yoksul bir Brahman'm bir �ift okiiziinii �lmaya gidiyorum.' 
ifrit kendinden emin kaqtlik vermi§: 'Azizim, benim de beslen­
me zamanim. Bu gece o Brahman'1 yiyecegim. Ne tesadiif, ayru 
yere gidiyormu§uz.' 

ikisi birlikte Brahman'm evine varffil§lar, bir ko§eYe sakla­
rup beklemeye ba§lailll§lar. Brahman uykuya dahp da ifrit onu 
yemeye hazrrland1gi srrada hrrsiz atilnu§: 'Dostllm, bu hi� de 
adaletli degil, ben once okiizleri �layim sonra sen Brahman'1 
yersin.' ifrit itiraz etmi§: 'Okiizlerin bagirtismdan Brahman 
uyanacak olursa biitiin �barn bo§a gider.' Hrrsiz da ona itiraz 
etmi§: 'Sen Brahman'1 yerken bir aksilik �ikarsa ben okiizleri 
�lamam; o yiizden brrak once ben §unlan bir baglayayim, 
sonra sen Brahman'1 yersin.' 

Onlar ooyle senin dedigin benim dedigim tarti§a dursun 
Brahman giiriiltiiye uyanffil§. Hrrsiz demi§ ki: 'Ey Brahman, bu 
ifrit seni yemek istiyor.' ifrit de demi§ ki: 'Ey Brahman, bu hrrsiz 
senin okiizlerini �lmak istiyor. , 

Bu sozleri duyan Brahman dogrulmU§, inandigi ba§ tan­
nlara di.i§iincesini yogunla§tirarak dualar okumU§, ooylelikle 
kendisini ifrite kaf§I korumu§; havaya kalkan bir sopayla da 
okiizlerini hrrsiza kar§l korumu§. 

i§te o yiizden 'Birbirleriyle sava§an di.i§manlar bile bazen 
yarar saglayabilirler,' dedim." 

Vakranasa'nm fikirlerini alffil§ olan Arimardana be§inci veziri 
Prakarakarna'ya sormll§: "Bu konuda senin gori.i§lerin nelerdir?"  

Prakarakama konu§mll§: "Efendimiz, Sthiracivi oldiiriil­
memelidir. Onu koruyacak olursak aramIZdaki dii§manlik 
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biter, zarnanuruz1 mutlulukla g�iririz. Zira derler ki birbirinin 
zaaflanna katlanamayanlar delikte ve kannda ya§ayan y1lanlar 
gibi oliip giderler. " 

Arimardana sorm�: "Bu nastl olmu§?"  
Prakarakarna anlatmt§: 

Delikte ve Kannda Ya§ayan Ytlanlar Masah 
(Valmikodara Sarpau Katha) 

"Sehrin birinde Deva§akti admda bir kral ya§amt§. Bu 
kralm oglu karnmda ya§ayan bir yilan yiiziinden bir deri bir 
kemik kalmt§. <;e§itli nbbi ilac;lar, �reler uygulamasma ragmen 
iyile§memi§. Durumunu kabullenen prens ba§ka bir §ehre gidip 
biiyiik bir tapmakta ya§amaya ba§lamt§ ve giinlerini dilenerek 
g�trmt§. 

0 §ehirde Bali admda bir kral hiikiim siirmekteymi§. Onun 
bekar ve yeti§kin iki km varrm§. Kalar her giin giine§in dogu­
§uyla babalarmm ayaklarma kapamrlarrm§. Biiyiik olam her 
zaman §oyle dermi§: 'Maharaca muzaffer olsunlar, bizler sizin 
liitfunuzla her tiirlii zevke kavu§abiliyoruz.' 

Kiic;iik km ise §Dyle soylermi§: 'Maharaca, i§lediginiz i§lerin 
meyvesini tadm.' Kiic;iik k1zmdan her giin bu sozii duyan kral 
ofkelenmi§ ve vezirlerine §U emri vermi§: 'Vezirler, hie; de ho§ 
sozler soylemeyen bu kiic;iik kmrm gotiiriip bir yabanc1yla 
evlendirin de kendisi i§ledigi i§lerin meyvesiyle ya§asm bakalun 
da gorelim.' 

'Emredersiniz,' diyen vezirler gotiiriip km tapmakta ya§a­
yan prensle evlendirmi§ler, hediye olarak da c;ok az hizmetc;i 
btrakrm§lar. Ktz kocastm adeta tann gibi say1p kabul etmi§ ve 
oradan ba§ka bir §ehre hareket etmi§ler. 

Kocas1yla yol altrken uzak bir iilkede biiyiikc;e bir gole 
varrm§lar. Prense eve goz kulak olmastm soyleyip kendisi hiz­
metc;ilerle birlikte yag, tuz, pirinc; gibi §eyler satm almak ic;in 
§ehre inmi§. Alt§veri§ i§ini bitirdikten sonra eve donen prenses, 
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prensi ba§lfll bir yuan deliginin iizerine koym� halde uyurken 
bulmu§. Bir ytlan prensin agzuun ch§mda, ba§lfll §i§irerek nefes 
ahnaktayrm§. Yakmdaki bir delikten gehni§ bir ba§ka ytlan da 
ayru pozisyondayrm§. Birbirlerine bakan ytlanlarm ofkeden 
gozleri ktzarrm§. Sonra, delikte kalan ytlan 'Hey kotii kalpli, §U 
yaki§ikli prensi neden rahatsiz ediyorsun?' demi§. 

Agizdaki y1lan da yarut vermi§: 'Bu delikte sakh olan iki 

kap dolusu altlfll neden kirletiyorsun? '  BOylelikle birbirlerinin 
srrlaflfll ai;1ga vurmaya ba§larm§lar. Delikteki ydan demi§ ki: 
'Ey kotii kalpli, eger hekimin biri hardal tohumlaflfll beklemi§ 
ek§i sirke ile kaynatirsa sen oliip gidersin.' Karmda i;oreklenmi§ 
ytlan da §Oyle demi§: 'Kimse senin ilaclfll bilmiyor, sen de kizgm 
yag veya kaynarm§ suyla oliir gidersin.' 

Agacm arkasma saklanrm§ olan prenses onlan i§itmi§ ve 
dediklerini yaprm§. BOylelikle kocaslfll iyile§tirmi§, onun tiim 
bedeni hastaW<lardan armrm§. <:;ok zengin ohnu§lar ve iilke­
lerine doniip orada ya§arm§lar. Annesi, babas1 ve akrabalan 
prensesin yapnklanru i;ok takdir etmi§ler, o da zenginlik ve 
zevk ii;inde mutlu mesut ya§amI§. 

i§te o yiizden 'Birbirinin zaaflanna katlanamayanlar delikte 
ve kannda ya§ayan ytlanlar gibi oliip giderler,' dedim." 

Vezirinin gorii§iinii ogrenen Arimardana da bu fikri 
onaylarm§. Sthiracivl'nin hayatmm kurtuldugunu goren vezir 
Raktaksha ac1 ac1 giiliimseyip "Bu esef verici bir durum, 
krahrmz1 politikada ve torelerde ohnayan gorii§lerle y1kIIDa 
siiriikliiyorsunuz," diye teessiiflerini bildirmi§: "Zira derler 
ki degersiz olanlara deger verilirse ve onlardan sakmdmazsa 
iii; felaket ha§ gosterir: K1thk, korku ve oliim. Yine derler ki 
goz}erimizin oniinde SU\ i§leyen insan}ar gonii} ahc1 soz}erle 
sessiz kahrlar. Kansm1 a§1g1yla uyurken goren marangoz, 
ondan o kadar eminmi§ ki onu sevgilisiyle birlikte ahp koye 
gotiirmii§."  

Vezirler sormu§lar: "Bu nasd ohnu§? "  
Raktaksha anlatrm§: 
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Marangoz, Kans1 ve �1gi Masah 
(Rathakara, Tadvadhu, Cara Katha) 

"Sehrin birinde Viravara admda bir marangoz ya§1yormu§. 
Kanst Kamadamani hayli §ehvetli bir insanmt§. Bu kadm zina 
yapmaktan adt <;tkmi§ biriymi§. Dedikodularm oniine ge<;mek 
i<;in marangoz 'Onun §ehvetini test etmeliyim,' diye dii§iin­
mii§. Zira derler ki bazen ate§ soguk, Ay steak, kotiiler de iyi 
goriinebiliyorlarsa iffetsiz kadm da iffetli goriinebilir. Veda­
larda ve Sastralarda ne goriilmii§ ne de i§itilmi§tir ki insanlar 
evrende ve diinyada olup biten her §eyi bilebilsinler. 

Boyle karar vererek kansma demi§ ki: 'Sevgilim, ben yann 
ba§ka bir koye gidecegirn. Orada birka<; giin kalacagtm. Bana 
biraz yolluk haztrla. '  Bu sozleri duyan kadm i<;in i<;in sevin­
mi§, ba§ka i§ler kan§ttrma istegiyle Ghi yagt ve §eker kulla­
narak giizel yiyecekler haztrlarm§. Zira derler ki iffetsiz kadm 
bulutlu giinde, karanhgm kasvetinde, yagmur yagarken, koyu 
ormanhkta ve kocast yokken biiyiik sevin<; duyar. 

Ertesi sabah giin aganrken marangoz evden aynlmt§. 
Onun aynldtgtm goren kadm parlayan yiiziiyle siislenip piis­
lenmi§ ve giiniin ge<;mesini beklemi§. Ak§amleyin sevgilisinin 
evine gitmi§ ve ona §oyle demi§: 'Kotii kalpli kocam bugiin 
ba§ka bir koye gitti. Geceleyin herkes uyuduktan sonra evime 
gel. '  

Vakti ormanda ge<;iren marangoz ak§amleyin gizli bir 
kaptdan evine girmi§ ve yatagm altma saklanrm§. 0 Strada 
kadmm a§tgt gelip yataga oturmu§. bfkeyle dolan marangoz 
§oyle dii§iinmii§: 'Kalktp §U al<;agt oldiirmeli miyim, yoksa 
uyurlarken ikisini birden mi oldiirmeliyim? iyisi mi once hare­
ketlerini goreyim ve konu§malanm dinleyeyim.' 

Bu s1rada kadm kaptyt a<;tp sevgilisinin uzandtgt yataga 
<;tkmt§. Yatakta yatarken ayagt a§agtda saklanan marangoza 
<;arpmI§. Kadm §oyle dii§iinmii§: 'Bu kesinlikle benim kotii 
kalpli kocamdtr, beni denemek i<;in yatagm altma saklanmt§. 
Madem oyle ben de kadmhk hiinerimi sergileyeyim.' 
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0 boyle di.i§iiniirken a§1gi onu kucaklamak istemi§. Kadm 
ellerini kavu§turup yalvanrcasma konu§mU§: 'Ey iyi insan, 
bedenime dokunma �i.inki.i ben kocasma bagh iffetli bir 
kad1mm. Eger dokunursan sana lanet okurum ve ki.ile doni.i­
§iirsi.in.' A§1g1 cevap verrni§: 'Madem oyle beni buraya neden 
�agirdm?' Kadm demi§ ki: 'Kulagm1 a�1p iyi dinle; bu sabah 
erkenden <::andika'mn60 tapmagma gittim. Orada hikmet 
dolu bir ses bana §oyle dedi: "Kmm! Ne yapay1m? Sen benim 
saglam bir inanammsm ama takdiriilahiye gore aln ay i�inde 
dul kalacaksm. "  Ben yamt verdim: "Ey tann�a, yakla§an 
felaketi bildigine gore �aresini de biliyorsundur. Kocamm yi.iz 
ytl ya§amas1 i�in ne yap1lmas1 gerekir?"  Tann�a yamt verdi: 
"KlZlm, bunun bir �aresi var ama bu �are senin ellerinde. "  
Bunun i.izerine dedim ki: "Ey tann�am, hayanma mal olacak 
olsa bile gerekeni yapanm." Tann�a dedi ki: "Bugiin yatagm1 
ba§ka bir adamla payla§tr ona sanhrsan, kocanm giderilmez 
derdi ba§kasma ge�rni§ olur. Kocan da yi.iz ytl ya§ar. "  i§te seni 
bu ama� i�in buraya �gird1m. Simdi ne istiyorsan yap. Tann­
�nm sozleri asla yalan �1kmaz. Ben buna inanmm.,  

Boylece a§1g1 mutlu bir §ekilde istedigi gibi sevi§mi§. Buda­
la marangoz da kansmm sozlerinden pek memnun olmu§ bir 
halde yatagm altmdan �tkmt§ ve §i.ikranla kansma demi§ ki: 
'Ey erdemli kadm, aferin sana, sen ailesine di.i§ki.in birisin. 
Sana iftira atarak dedikodu yapanlara kanmi§, senin iffetini 
gormek i�in ba§ka bir koye gidecegirni soyleyip yatagm altma 
yanm§ttm. Gel sanl bana. Ba§ka bir adarnla yatag1 payla§a­
rak iffetini kamtlamakla bi.iti.in iffetli kadmlarm lideri oldun. 
Hi� tereddi.it enneden yapt1gm bu hareketle benim oli.imi.imi.i 
engelleyip omri.imi.i de uzattm.'  

Boyle konu§tuktan sonra marangoz ona muhabbetle 
sartlmt§. Sonra onu omuzuna oturtup adama demi§ ki: 'Ey 
soylu ki§i, buraya benim etkimle geldin. Senin li.itfunla yi.iz 
ytl omiir kazand1m. Bana sanld1ktan sonra omuzuma otur.' 

60 Korkun� goriinii§lii bir tann� olan Durga'run diger adidu:. 
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Bu sozleri soyledikten sonra isteksiz davranan adam1 kaldmp 
omuzuna oturtmu§. Sonra 'Ey Brahma sozii ta§1yan sofu, ben 
de sana iyilikte bulunacag1m,' diyerek dans etmi§. Marangoz 
onlan omuzunda ta§tyarak sagda solda dola§maya ba§lamt§, 
akrabalarmm evlerini gezip ikisinin erdemliliklerini ovmii§ 
durmu§. 

i§te onun ic;in 'Gozlerimizin oniinde sue; i§leyen insanlar 
goniil ahc1 sozlerle sessiz kahrlar,' dedim. Goziiniin oniinde 
yapilan kotiiliige siislii konu§malarla sessiz kalan ki§i budala 
ki§idir. Aptalhgmiz yiiziinden kokiimiiz kurutulacak. Zira 
derler ki yararh ogiitlere sayg1 gostermeyenler ve krallar101 
aksi yone yonlendirenler dost bic;irnine girmi§ dii§manlard1r. 
Zamana ve iilkeye zit giden aptal vezirler, giine§i saran karan­
hk gibi, bir kralm tiim plarilar101 ba§ans1zhga ugrat1rlar. " 

Raktiiksha'run yararh sozlerine aldm§ etmeyen kral ve 
vezirler SthiracivI'yi kaleye gotiirmeye haz1rlanm1§lar. 0 sira­
da SthiracivI demi§ ki: "Efendimiz, boylesine sefil ve kimseye 
yaran olmayan beni ne yapacaks101z ki ? Kendirni ate§e atmak 
istiyorum, birakm kendirni ate§e atay1m."  

Bir §eylerden §iiphelenen Raktiiksha sormu§: "Kendini 
neden ate§e atmak istiyorsun?"  Sthiracivi yamt vermi§: "Beni 
bu hale getiren Meghavarna idi, sizin taraf101zda yer almak 
istedigim ic;in yapti. Bu dii§manhgm kar§1hg1 olarak bir son­

raki ya§arrumda bayku§ olarak dogmak istiyorum." 
Devlet yonetimi politikas101 c;ok iyi bilen Raktiiksha §6yle 

soylemi§: "Sen hileli sozler soylemekte becerikli ve sahtekar 
bir kimsesin; bir bayku§ olarak dogsan bile karga bic;iminde 
var olmay1 tercih edeceksindir. Bu hususta bir hikaye arilatilir. 
Giine§i, bulutu, riizgan, dag1 reddeden di§i fare kendi cinsin­

den olan erkek fareyi tercih etti. Bir kimsenin kendi irkma 
olan sevgisi c;ok saglam ve degi§mezdir. " 

Vezirler sormu§lar: "Bu nasil olmu§?"  
Raktiiksha anlatm1§: 
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Fare Kmn Evliligi Masah 
(Kanyamushaka Vivaha Katha) 

"Ganga nehrinin ktytsmda bir inziva yeri vamn§. Derinden 
gelen sesleriyle korkuya kapdarak \trptnan baW<lar rengarenk 
ve kopiiren dalgalarm olu§masma neden oluyormu§ bu nehir­
de. inziva alanmda aga\ kabuklarmdan yapilma elbiseleriyle 
ya§ayan, s1ska bedenlerini bitki kokleri, meyve, ot ve yosun gibi 
�ylerle doyuran ermi§ler ya§amaktaymt§. Onlar her zaman stkt 
oru\ tutar, kutsal metinlerden pasajlar okur, \ile \eker, Veda 
�§tr ve Yoga uygulamalan yapar, kutsal sularmdan azar azar 
i\erlermi§. Bu inziva yerinin ba§t Yacnavalkya adtnda biriymi§. 

Bir giin Cahnavi nehrinde ytkandtktan sonra avucundan 
su i\iyormu§, o srra U\makta olan bir §ahinin agzmdan di§i bir 
fare avucunun i\ine dii§mii§. Di§i fareyi goren ermi§ onu bir 
Banyan agac1 yapragmm iistiine yerle§tirerek nehir kenanna 
koymu§. Tekrar y1kanmt§, avucunun i\inden yine su i\erken, 
bir fareye dokunmanm giinahmm bedeli olarak, Yogi giiciiyle 
onu giizel bir kiza \evirmi§. Onu ahp kuliibesine gotiirmii§. 
Orada hi\ \OCugu olmayan kansma demi§ ki: 'Sevgili kan­
c1grm, bu ktz senin i\in dogdu, onu dikkat ve ozenle biiyiit.' 
Sonra ermi§in kans1 tarafmdan ozenle biiyiitiilen ktz on iki 
ya§tna gelmi§. 

Ktzm evlenme \agma geldigini goren ermi§in kans1 demi§ 
ki: 'Kocac1grm, gormiiyor musun, klZlmn evlenme \ag1 geldi 
ge\iyor?'  Ermi§ 'Hakhsm,' diye cevap vermi§. 'Zira derler 
ki kadmlarla ilk once Soma, Gandharva, Vahni61 gibi tann­
lar oyna§trlar, sonra da erkekler. Boylece kadmlarda kusur 
olmaz. Soma onlara kutsalhk verir, Gandharva bilgi a§day1p 
giivenilir konll§malarm1 saglar, Agni de her bir organma safhk 
kazandrrrr; boylece kadmlar kusursuz olurlar. Adet donemine 
kadar ona Gauri denir, adet gormeye ba§lad1g1 zaman ona 
Rohini derler; ergenlige kavu§urken ad1 Kanya'd1r, gogusleri 

61 Ate!j tanns1 Agni. 
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yeni �ikmaya ba§lad1gmda da Nagnikii'drr. Ergenlige kavu§tu­
gunda onunla Soma oyna§rr, gogiisleri �ikmaya ba§lad1gmda 
Gandharva, adet gordiigiinde de Agni oyna§rr. 0 nedenle bir 
kiz adet gormeye ba§lamadan once evlendirilmelidir; bir kiz 
c;ocugunu sekiz ya§mda evlendirmek en iyisidir.62 Ergenlige 
kavu§ma ge9fni§in63 giizelliklerini yok eder, cinsel uyam§la 
babanm diinyas1 kararrr. Bir kiz �ocugu adet goriip de evlen­
dirilirse bu kutsal evlilik kurallannca olmaz, keyfi olur. K1Z 
Nagnikii seviyesindeyse Manu kanunlanna gore evlendirilme­
lidir. Evlenmemi§ kiz adet gordiigiinde baba evindeyse eger, 
evlenmeye uygun degildir, bu ayiplanrr ve ona VrishalI64 denir. 
Baba evinde adet gormeye ba§layan bir kiz, babas1 tarafmdan 
kendilerinden iistiin ve kendilerine e§it bir damada verilmeli­
dir. Bu hareket bir kusur i�ermez. 0 yiizden onu ondan a§agi 
olmayan, ona e§it olan bir damatla evlendirecegim. Zira derler 
ki bir evlilik ya da dostlugun birbirine e§it insanlar arasmda 
olmas1 uygundur; boyle bir akrabahgin e§it olmayan statiilerde 
olmas1 uygun degildir. Yine akilh insanlar kizlanm verirken §U 
yedi §eyi goz oniinde bulundurmahd1rlar: Aile ge�mi§i, ahlak 
yap1s1, ailenin destek giicii, bilgisi, gec;im durumu, fiziksel sag­
hg1 ve gen�ligi. Gerisi bo§tur. Eger uygun gelirse onu Giine§ 
Tanns1 Aditya'ya sunacagim.' 

Ermi§in kans1 'Ne olacak ki, sun gitsin,' demi§. Ermi§ 
Giinef e yakarmi§. Okunan Veda dualarmm etkisiyle Giine§ 
belirmi§ ve ermi§e sormu§: 'Bhagavan, beni buraya neden �agrr­
dm?' Ermi§ cevap vermi§: 'i§te benim kmm, eger seni kabul 
ederse onunla evlen. '  

Bunu soyleyen ermi§ kizma doniip sormu§: 'K1Zlm, iic; diin­
yay1 da aydinlatan saygideger Niiriiyana'dan ho§landm rm?' 

62 <;:agm, cografyarun, kiilti.iriin ozelliklerine gore ortaya <;tlrnu§ bu tiir degerlen­
dirmelerin eski <;a@arm geli§memi§ kafalarmm sonucu oldugunu, bugiin i<;in 
ge<;erli olmachguu bir kez daha belirtrnekte fayda var. Burada bizim i<;in onemli 
olan o zamanlann Hindistan'mda sosyal ya§affitn ne gibi ozellikler barmdird1-
guu saptamaknr. 

63 <;ocuklugun giizellikleri. 
64 On iki ya§mda, adet gormeye ba§lailll§ ve evlendirilmemi§ lozlara verilen isim. 
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Ermi§in klZI cevap vermi§: 'Baba, Giine§ Tanns1 korkun� 
derecede parlak ve s1cak, onu sevmedim. Ondan daha iyi birini 
�agrr. '  

Bu sozleri i§iten baba Giine§ Tanns1'na kendisinden daha 
iyi biri olup olmad1gm1 sorrnu§. Giine§ Tanns1 cevap vermi§: 
'Evet, bulut benden iistiindiir, beni orter ve goriinrnez olurum.' 
Bunun iizerine ermi§ bulutu �gmru§ ve kizma sorrnu§: 'Seni 
buluta vereyim mi?'  

Gen� kiz cevap vermi§: 'Hayrr, o kara, agir ve ayru zaman­
da aptal. Ondan daha iyi birini �agrr.' Ermi§ buluta sorrnu§: 
'Ey bulut senden daha iistiin biri var m1?'  Bulut yarut vermi§: 
'Riizgar benden iistiindiir, beni bin tiirlii hareket ettirir. ' Bunu 
i§iten errni§ riizgan �agirrni§. 

Ermi§ k1zma sorrnu§: 'K1z1m, riizgar seninle evlenrnek i�in 
uygun mudur?'  Kii�iik k1z yarut vermi§: 'Babac1gim, riizgar 
�ok hareketli, ondan iistiin ba§ka birini �agrr. '  Ermi§ riizgara 
sormu§: 'Ey riizgar senden daha iistiin biri var rm?'  Riizgar 
yarut vermi§: 'Dag benden iistiindiir, ne kadar gii�lii olursam 
olay1m beni engeller. '  

Ermi§ daga seslenmi§, sonra da kizma sorrnu§: 'Kizrm, seni 
bu dagla evlendireyim mi?'  Kiz cevap vermi§: 'Hayrr baba, bu 
dag �ok sert, kat1 ve sabit. Bana ondan daha iistiin birini bul.' 
Ermi§ daga sormu§: 'Ey daglann krah, senden daha iistiin biri 
var rm?'  Dag yamt vermi§: 'Fare benden iistiindiir, beni kemi­
rip delikler a�ar.' 

Sonra ermi§ fareyi �agrrrm§, ona klZlru gostermi§ ve k1zma 
sormu§: 'Seni bu fare ile evlendireyim mi? Bu fareler krahru 
begendin mi?'  Kiz fareye bakrm§ ve 'Bu benirn 1rkimdan' diye 
dii§iinrnii§, ondan ho§lanrm§ ve babasma demi§ ki: 'Babac1-
gim, beni fareye �evir ve bu fare ile evlendir. Ben evimin kadm1 
olup yavrularlIIll yeti§tirmek istiyorum.'  Ermi§ onu fareye 
�evirmi§ ve fareye e§ olarak vermi§. 

i§te onun i�in 'Giine§i, bulutu, riizgan, dagi reddeden di§i 
fare, kendi rrkmdan olan erkek fareyi tercih etti. Bir kirnsenin 
kendi cinsine olan sevgisi �ok saglam ve degi§mezdir,' dedim." 
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Raktaksha'mn sozlerine saygi duymayan bayku§lar soyla­
mun biitiiniiyle irnhasma neden olacak Sthiracivi'yi kalelerine 
getirrni§ler. Onlarm aptalltklarma i�en i�e giilen Sthiracivi 
§6yle dii§iinrnii§: "Aralarmda bir tek kralm i§ine yarayacak 
sozleri soyleyen ve 'Sthiracivi oldiiriilmelidir,' diyen vezir 
ger�ek politika bilgisini biliyor, geri kalanlarm hepsi aptal. " 
Raktaksha'mn sozlerini dinlememekle ba§lanna biiyiik bir i§ 
alnu§lar. 

Kalenin kap1sma yakla§t1klarmda Arimardana hizmet�ile­
rine emir vermi§: "Dinleyin, Sthiracivi'yi gonliince ya§ayacag. 
bir yere yerle§tirin. "  Bunu duyan Sthiracivi §6yle dii§iinmii§: 
"Eger bu bayku§lan irnha etmek istiyorsam bunlarm arasmda 
ya§amamahy1m. \:iinkii benim tavir ve davram§lamru gor­
diik�e uyamp farkma varacaklard1r. Amac1m1 kalenin giri§ine 
yakm kalarak ger�ekle§tirebilirim."  Boyle dii§iindiikten sonra 
bayku§lar kralma demi§ ki: "Efendimiz, hizmet�ilerinize ver­
diginiz emir biiyiiktiir, ancak ben politika bilgisini pek bilmem 
ve aynca sizin dogu§tan dii§mamnmm. Arna size kalpten 
baghyun, o yiizden kalenin i�inde bulunmam politik a�1dan 
dogru olmaz. Size kalenin giri§inde kalarak hizmet etmek 
isterim, her sabah lotustan fir�alarla ayaklanmzm tozunu 
temizlerim. " 

Arimardana "Nasil istersen," demi§ ve istegini kabul ede­
rek ona kale giri§inde bir yer ayarlatrm§. Bayku§lar kralmm 
hizmet�ileri karmlanm doyurduktan sonra kralm emriyle 
Sthiracivi'nin bolca yiyecekle kam1m doyurmu§lar. Boylece 
birka� giin i�inde karga bir tavus ku§U gibi olmu§. 

Sthiracivi'nin semirip irile§tigini goren Raktaksha krala ve 
vezirlere kinayeli bir §ekilde §6yle konu§IDU§: "Siz ve vezirle­
riniz bana �ok aptal goziikiiyorsunuz. ilk once ben aptahm, 
sonra bu tuzagi kuran aptal, sonra da bu kral ve onun vezirleri 
aptal, bu bir aptallar taklilll. "  

Vezirler sormu§lar: "Bu nasil olmu§?"  
Raktaksha anlatrm§: 
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Sindhuka Masah 
(Sindhuka Katha) 

"Dagltk bir oolgede biiyiik bir aga� vanru§. 0 aga� Sind­
huka admda bir k� ya�rtru§. Viicudundan altm �ikanmu§ bu 
ku§. Bir giin oraya tuzak kurmak iizere bir ava gelmi§. Sindhu­
ka avcmm gozii oniinde �ikarmaya ba§lamt§. Ku§un �ikard1gi 
di§ktlar anmda altma donii§iiyormu§; bu degi§imi goren avc1 
hayretle §oyle demi§: '<;ocuklugumdan beri seksen yil sadece 
ku§ avlayarak ge¢. Daha once hi�bir ku§un altm �ikardigiru 
gormemi§tim.' BOyle dii§iinen ava agacm iizerine bir tuzak 
kurmu§. 

Budala ku§ hi� §iiphe etmeden gelip tuzaga oturrn�. Avc1, 
ku§u tuzaktan altp bir kafese koym� ve eve getirmi§. �yle 
dii§iinmii§: 'Bu ba§ belas1 ku§u ne yapacagun §imdi? Birisi fark 
ederse bunu gider krala anlanr. 0 zaman hayatun tehlikeye 
girer. iyisi mi gidip kendim bunu krala anlatayim.' BOyle karar 
verip dii§iindiigiinii uygulamt§. 

K�u goren kralm yiiziinii sevim; kaplarru§, gozleri lotus gibi 
a�ilmt§. 'Nobet�iler, bu ku§u ozenle koruyun, ona bolca yiyecek 
ve su verin,' diye emretmi§. 

Vezirler tereddiit etmi§ler. 'Bir avcmm soziine giivenip de bu 
ku§un altm �ikardigma inanarak onu kabul etmek dogru degil. 
Bir k�un di§kismdan altm olur mu? iyisi mi onu kafesten �ika­
np salaltm,' demi§ler. Vezirlerin soziine uyan kral ku§U serbest 
brrakttrrru§. K� yay bi�imindeki yiiksek kapmm iistiine tiineye­
rek altmdan d1§kis1m brrakmt§ ve 'ilk once ben aptaltm, sonra 
bu tuzagi kuran aptal, sonra da bu kral ve onun vezirleri aptal, 
bu bir aptallar taknru,' s6ziinii soylemi§. Ben de 0 yiizden 'ilk 
once ben aptaltm, sonra bu tuzagi kuran aptal, sonra da bu kral 
ve onun vezirleri aptal, bu bir aptallar takirru,' diye soyledim." 

Vezirler ve kral hala Raktaksha'run sozlerine itibar etmiyor­
lanru§ ve kargayi bol bol beslemeyi siirdiiriiyorlanru§. 

Derken bir giin Raktaksha yakinlanru ve sevdiklerini etra­
fma toplamt§ ve onlara demi§ ki: "Krahn ve kalenin giivenligi 
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i�e bu kadar. Y1llann veziri olarak krala neyin uygun oldugunu 
soyledim. Simdi arnk bizler ba§ka bir dag kalesinde kenclimizi 
emniyete almahyiz. Soyle bir §ey vardrr; dii§iinerek hareket 
eden kazarnr, aksini yapan ise kedere batar. Burada ya§arken 
ya§larup gittim fakat hie; magaramn s6zlerini i§itmedim."  

Yakmlan sormu§lar: "Bu nas1l olmu§?"  
Raktaksha anlatm1§: 

Asian, <;akal ve Magara Masali 
(Simha, Cambuka, Guba Katha) 

"Vah§i bir bOlgede Kharanakhara admda bir aslan ya§a­
maktaymi§. Bir giin, ac;hktan midesi kazmrr halde orada bura­
da dola§rm§ fakat hic;bir av bulamarm§. Giine§ batarken biiyiik 
bir magaramn oniine gelmi§. ic;ine girip dii§iinmii§: 'Geceleyin 
buraya nasd olsa bir hayvan gelir, burada bekleyeyim.' 0 
srrada, magaranm sahibi olan Dadhipuc;c;ha admdaki c;akal 
magaraya gelmi§. Aslanm magaranm ic;ine giden ayak izlerini 
gordiigu halde kac;marm§. 

Sonra dii§iinmeye ba§larm§: 'Oldiim ben! ic;eride bir aslan 
olmah. Ne yapacagim §imdi? Bunu nas1l anlayabilirim?'  Maga­
ranm giri§inden seslenmi§: 'Ey magara, magara! '  Bir an sessiz 
kahp yeniden seslenmi§: 'Beni hatrrlamadm rm? Seninle bir 
anla§ma yaprm§tik, ben sana di§andan bagrracaktrm sen de 
ic;eriden bana seslenecektin. Eger sen ic;eriden seslenmezsen ben 
uzakla§lp ba§ka bir magaraya gidecektim hani.' 

Bunu i§iten aslan §oyle dii§iinmii§: 'Hie; ku§ku yok bu 
magara bu c;akah c;agmyordu fakat §imdi benim korkumdan 
susuyor. Zira derler ki ellerin, ayaklann ve dilin eylemleri korku 
ba§ gosterince durur, titreme ba§lar. Simdi ben sesleneyim ki 
bu c;akal ic;eri girip benim avrm olsun.' Boyle karar veren aslan 
seslenmeye kalki§rm§. Magara onun kiikremesinin yansrma­
s1yla c;alkalanmca uzaktaki hayvanlar bile korkmu§. <;aka! da 
tabanlan yaglarm§ ve §U beyti soylerni§: 'Dii§iinerek hareket 
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eden kazanu; aksini yapan ise kedere batar. Burada ya§arken 

ya§larup gittim fakat hi\ rnagararun sozlerini i§itmedim."' 

Bu oykiiyii anlatan Raktaksha yakmlanna ve sevdiklerine 

"Bunu iyi anlaym ve hepiniz benimle gelin," de�. Bunu soy­

leyen Raktaksha aile iiyeleri ve hizmet\ileriyle birlikte uzak ve 

yabanc1 bir diyara gitmi§. 

Onun gidi§ine \Ok sevinen Sthiracivl §Oyle dii§iinmii§: "Ya§a­
sm, biz kargalar i\in en iyisi oldu, Raktaksha burayi terk etti 

�ii o \Ok ileri gorii§liiydii. Burada kalanlarm hepsi aptal. 

Arnk bu baykU§lan kolayca oldiirebilirim. Zira derler ki koklii 

bir g�§e sahip, ileri gorii§lii vezirleri olrnayan bir kral hIZla 

yok olur. Bu kesindir. Yine §UDU da soylerler; krah dogru yoldan 

ayrran vezirler bilge ki§iler tarafmdan dii§rnan olarak goriiliirler." 

Bayle dii§iindiikten sonra Sthiracivl kuru odun toplayarak 

kendine yuva yapar gibi her giin magararun i\inde biriktirmi§. 

Aptal bayku§lar ise toplanan kuru odunlann kendilerini ve kale­

yi yakmak i\in biriktirildigini tahmin bile etmemi§ler. Derler ki 

kotii talihi olan ki§i dii§maruyla dost olw; dostundan nefret edip 

onu yok eder; iyi olaru kotii belier, kotiiyii de iyi olarak goriir. 

Yuva hazrrlama bahanesiyle bolca kuru odunu kalenin giri­

§ine y1gan Sthiracivl bir giin giine§ dogup da bayku§lar giindiiz 

korii olduktan sonra, hemen Meghavarna'nm yaruna gitmi§ ve 

ona demi§ ki: "Krahm, dii§rnarun kalesini yakilrnaya hazrr hale 

getirdim. Simdi siz ailenizle birlikte, her bir karga agzma yanan 

bir \OP alarak hazrrlachgim yuvanm iizerine atmahs101Z. Kalenin 

i�deki dii§man, npki Kumbhipaka Cehennemi'nde65 yanar gibi 

yan1p kiil olsun." 

Sthiracivl'nin sozlerini duyan Meghavama \Ok sevinmi§ 

ve demi§ ki: "Saygideger ki§i, nasil yapnn bunu anlat? Sen bu 

giinleri \Ok onceden goriiyordun." 

0 yarut vermi§: "Evlat! Simdi bunlan konu§marun srras1 

degil. Casuslardan biri sarayma geldigimi goriip Arimardana'ya 

haber verebilir; giindiiz korii de olsa ooyle bir durumda 0 bay-

65 Bir cehennem tiirii. Oraya d�nler p�� toprak testiler gibi p�rlermi§. 
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ku§ her §eYin yoniinii bir anda degi§tirebilir. 0 yiizden �buk 
olun! Zira derler ki yaptlacak i§i geciktirenlerin i§i, tanrtlar adeta 
ofkelenip engellemi§ gibi aksar. Bundan hi\ §iiphe yoktur. Keza 
herhangi bir i§ ve onun sonucuna odaklanan ki§i hemen davran­
mazsa o i§in ozii zaman tarafmdan emilip yok edilir. Siz saray1-
ruza geri dondiigi.iniizde her §eyi ayrmtlSlyla anlatacagun. " 

Sthiracivl'nin sozlerini dinleyen Meghavama, aile iiyeleriy­
le beraber agulanna yanan \Ubuklar ahp onlan bayku§larm 
magaralanmn giri§indeki odun y1gmma atmi§lar. Giindiiz korii 
bayku§lar bilge Raktaksha'nm sozlerini hat1rlam1§lar ama nafi­
le! Bulunduklan yerden bir \Iki§ bulamami§lar ve Kumbhipaka 
Cehennemi'nde yanan giinahkarlar gibi yamp kiil olmu§lar. 

Dii§man biitiiniiyle yok edildikten sonra Meghavama 
Banyan agacmdaki kalesine geri donmii§. Mutlu bir §ekilde 
saraydaki tahtma oturduktan sonra Sthiracivi'ye sormu§: 
"Saygideger ki§i, dii§manlarm arasmda giinlerin nastl ge\ti? 
C::ok merak ediyoruz, her §eyi oldugu gibi anlat bize. Erdemli 
insanlar i\in yanan ate§in i\ine ginnek, dii§manla bir an i\in 
bile dost olmaktan daha iyidir. " 

Meghavama'mn sozlerini duyan Sthiracivi konU§ffiU§: "Kra­
hm, bir hizmetkiir gelecekte meyvesini toplayacagi bir i§in zor­
luklanm asla dii§iinmemelidir: Zira derler ki insan korku ve bela 
gelecegi zaman akhm kullamp, a§ag1 derecede bile olsa kendisi 
i\in yararh \a(elere ba�vurur. Arcuna da zor zamanlarda yay 
tutan elleriyle, fil hortumu gibi gii\lii kollarma bilezik takip kadm 
ktl1gina girmedi mi?66 Bir son vermek amac1yla i\ilen zehir bile o 
anda abihayat gibi olur; boyle durumlarda hi\bir canh tereddiit 
etmez. Akilli ki§i, sert sozler soyleyen, kotii ve a§agihk insanlarm 
yanmda kakltginda, gii\lii olsa bile uygun zamam beklemelidir. 
Son derece gii\lii olan Bhima bile Matsya kralmm saraymda 
kahrken, elinde keP\e, dumandan simsiyah olmu§ haliyle a§\I 
olarak gorev yapmadi mi? Akilli ki§i belaya dii§tiigi.inde iyiye 

66 "Mahabharata Destaru "nda be§ Piindu karde§, anneleri Kunti ile birlikte siir· 
giinde, Matsya krah Vrriita'run saraymda kirnliklerini gizleyerek kalm�larch. 
Ba§kahraman Arcuna orada Brihannalii admda bir kadm lahgma girmi§ti. 
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kotiiye bakmadan gozlerini kapanp vazifesini yapmahchr. Elle­

riyle kahn ve uzun Gandiva yayuu tutan Arcuna, clans ederken 

giizel goriinmek i9n beline kemer talo.p oyle ya�di rm? Alolh 

ki§i gi.i\ ve gorkeme sahip olsa bile, �lerini tamamlamak istiyor­

sa eger, talih kendisinden yana donene kadar gi.inlerini gi.iciinii 

saklayarak g�irir. Bak, indra, Kubera ve Yama'ya �it kard�leri 

oldugu halde Dharma'run oglu67 uzunca bir zamaru \ileci ktltgm­

da g�irmedi mi? Kunti'nin iki oglu68 biiyiileyici goriin�lerine, 

soyluluklanna ve miithi§ gi.i\lerine ragmen Vrriita'run kralhgmda 

\Ohan olarak ya�dilar rm? Zarafeti tann\a Lakshmi gibi 

olan, gen\lik ve taz.elikle siislii, �iz giizellikteki soylu Draupadi 

talihinin ters donmesiyle kotii bir duruma d�medi mi? Kral 
Vrriita'run haremindeki kadinlann hizmet\isi konumuna d�iip 

onlar tarafmdan hakir goriilmedi mi?"  

Meghavama demi§ ki: "Saygideger efendim, benim i\in dii§­

manlann arasmda ya§amak b1\ak slft1Ilda yiiriimek gibidir. " 

Sthiracivi kar§ilik vermi§: "HakhslillZ krahm. Fakat dii§man 

kampmda daha once hi\ gormedigim kadar budala bir araya 

gelmi§ti. Ve yine soylemeliyim ki Raktiiksha gibi yetenekli, 

bilgisi her konuda e§siz ol\iide olan bir vezir de gormemi§tim. 

0 benim durumumdan \Ok §iiphelendi. Digerleri ise veziriz 

diye g�inen ve siirekli sa\malayan budalalard1. Politikadan hi\ 

anlarmyorlard1 ve §UOU bir tiirlii \ozemediler: Dii§man taraftan 

ka\1p gelmi§ bir hizmetkara asla giivenilemez \iinkii geldigi 

tarafla hala baglant1 halinde olabilir. 0 dii§man kampa ait olup 

casusluk gorevi i\inde de olabilir. BOyle birisi her zaman korku, 

vesvese ve bozgun nedenidir. Onlarm otururken, uyurken, 

yiiriirken, yiyip i\erlerken yapnklan hatalan gozlemleyen dii§­

manlar1, dikkatsiz rakiplerine biiyiik darbe vurabilirler. Akilh 

ki§iler ozenle ve \abayla bedenlerini insana ait ii\ ozellikle69 

67 Yudhishthira. 0 da diger Pandu karde§ler gibi kral Vmita'run saraymda kilik 
degi§tirrni§ halde kalmaktaydi. 

68 ikiz karde§ler Nakula ve Sahadeva. 

69 Hindulann y�annda uygulacW<lan ii� §ey: Artha (i§, i;aii§rna), Karna (zevk 
alma) ve Dharma (dinsel Y3§31ll siirrne). 
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korurlar, aksi halde yok olu§a giderler. Dogru bi�imde belirtir­
ler ki: Sihhatsiz §eyler yiyenler hasta olmazlar rm? Beceriksiz 
vezirleri olan kralm dogru yonetim yapmas1 miimkiin miidiir? 
Zengin olan kibirlenir ve oliime yenilmez mi? Kadinlara §ehvet 
duyan stlonnya dii§mez mi? A�gozlii insarun iinii yok olur; 
arkadan i§ �evirenin dostlugu kaybolur. Dinsel uygulamalar ve 
erdemli i§ler yapmayan aileler biterler. Para dii§kiinii cimrilerde 
erdem olmaz. Kotii oyun ve ah§kanhklara kapilanlarda bilgi 
olmaz. Pintinin zevki yoktur, savsak�1 vezirleri olan kral da yok 
olup gider. 0 yiizden, ey kral, sizin soylemi§ oldugunuz 'benim 
i�in dii§manlann arasmda ya§amak b1�ak s1rtmda yiiriimek 
gibidir,' soziinii hen ya§atru§ oldum. Derler ki kibrini k1rmay1 
one, onurlandmlmay1 arkaya alan ak1lh insanlar ki§isel �1karla­
nna bakmahdirlar, ki§isel �ikanru kaybetmek biiyiik bir aptal­
liktir. Eger §artlar oyle geli§tiyse amacma ula§mak isteyen akilh 
ki§i dii§manlanru s1rtmda bile ta§lffiahdir. Bak, biiyiik karayilan 
slltlnda ta§1d1gi kurbagalan nasil da yedi bitirdi. "  

Meghavama sormu§: "Bu nasil olmu§?"  
Sthiracivi anlatnu§: 

Kurbagalar ve Ytlan Mandavisha Masah 
(Mandiikah, Mandavishasarpa Katha) 

"Ulkenin birinde, Varona Dagi yakmmda Mandavisha70 
admda ya§h bir karayilan ya§amaktayrru§. Bir giin i�inden §Oyle 
dii§iinmii§: 'Boyle �abas1z, tembel bir bi�imde bekleyerek ya§a­
ffilffil nas1l siirdiirebilirim ki? Etrafi kurbagalarla dolu bir gole 
gideyim de orada mahzun bir §ekilde otlllay!ffi.' 

Dii§iindiigunii uygularru§. Go! kenarmda otlllan kurbaga­
lardan biri sormu§: 'Day1! Sen avlarurdm, neden boyle avlan­
madan duruyorsun?' 

Yilan cevap vermi§: 'Dostllffi, benim gibi kotii bir mahluk 
neden yemek istesin ki? Sebep §U: Bu ak§amiizeri yiyecek ara-

70 Mandavisha "zehiri az olan" demektir. 
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yarak dol�rrken bir kurbaga gordiim. Avlanmak i9n pozisycr 
numu aldrm. Kurbaga da beni gordii, oliim korkusuyla sinsice 
oraya � torenlerini yapmaya ge� ve Vedalardan dualar 
okuyan Brahmanlann arasma smverdi. Nereye kayboldu anla­
yamadrm. Sa§rrdrm ve kurbaga zannederek Brahmanlardan biri­
nin suya girmi§ olan oglunun ayak parmaguu 1srrdrm. 0 hemen 
oldii. Keder ir;indeki babas1 bana lanet okudu: "Kotii yarank, 
madem sen benim masum oglumu oldiirdiin bundan sonra sen 
de arnk kurbagalann arac1 olursun ve onlara hizmet ederek ger;i­
mini saglarsm." i§te buraya hepinizi srrtimda ta§imaya geldim.' 

Ytlandan bunlan duyan kurbaga bunu diger kurbagalara 
soylemi§. Kurbagalar bu duruma sevinmi§ler, gidip y1lanm 
soylediklerini kurbagalar krah Calapada'ya anlattru§lar. Etrafi 
vezirleriyle r;evrili olan Calapada bu durumu r;ok §a§rrt1c1 bul­
mu§, gole gelip ytlanm biiyiik bedeninin iizerine oturmu§. Diger 
kurbagalar da ya§ srrasma gore ytlan Mandavisha'nm iizerine 
dizilmi§ler. Oyle ki iizerinde oturacak yer kalmarm§, pe§inden 
ko§turmaya ba§lam1§lar. Mandavisha kurbagalan yati§trrmak 
ir;in r;e§itli hareketler yaprm§. 

Yilanm yumu§ak bedenine dokunmaktan r;ok ho§lanan 
Calapada demi§ ki: 'Mandavisha'mn iizerine oturmak oyle 
ho§uma gitti ki filin, atm, at arabasmm, tahtirevanm veya kay1-
gm iizerine oturmak bu kadar giizel olmazd1.'  

Ertesi giin Mandavisha yalandan agtr agrr siiriinmeye ba§­
larm§. Bunu goren Calapada sormu§: 'Saygideger Mandavisha, 
bugiin niye daha onceki gibi degilsin? '  

Mandavisha cevap vermi§: 'Efendimiz, karrum ar;, o yiiz­
den sizi ta§1yacak dermamm yok.' Bunun iizerine Calapada, 
'Biraz kiir;iik kurbagalardan ye,' demi§. Bunu i§iten Manda­
visha mutlu olmu§, saygi ve hu§u ir;inde 'Bu Brahman'm laneti 
yiiziinden oldu, izin vererek beni r;ok mutlu ettiniz,' demi§. 

Kurbagalar1 yiye yiye iyice serniren ytlan birkar; giin ir;in­
de r;ok giir;lii hale gelmi§. ir;inden sevinerek §unlan soylemi§: 
'Kumazhkla tuzaga dii§iirdiigiim §U tiirlii tiirlii kurbaga giinler 
boyunca benim yemegim olmaya devam edecek.' 
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bte yandan, Calapada �§kmhga kaptld1gmdan ytlarun 
soylediklerini anlamarm§. Bu esnada ba§ka bir karaytlan dev 
bedeniyle gole yakla§mt§. Ozerinde kurbagalar dizilmi§ haldeki 
Mandavisha'y1 goriince §a§trIIll§ ve sormu§: 'Dostum, yeme­
gimiz olan bu kurbagalan neden sutmda ta§1yorsun? Bu c;ok 
aykm bir durum. '  

Mandavisha yamt vermi§: 'Her §eyin farkmdayrm, kurba­
galar ic;in binek arac1 oldum fakat uygun zamaru bekliyorum, 
ttpkt gozii tereyag. ile kor olan Brahman gibi. '  

Ytlan sormu§: 'Bu nastl olmu§?'  
Mandavisha anlatrm§: 

Brahman Yacnadatta Masah 
(Yacnadattabrahmana Katha) 

'Sehrin birinde Yacnadatta admda bir Brahman ya§amak­
taymt§. Sehvet dii§kiinii kansmm akl1 bir ba§kasmdaymt§ ve 
sevgilisine kocasmm haberi olmadan siirekli tereyagmda hazrr­
lanrm§ tathlar gotiiriirmii§. Adam bir giin kansma sormu§: 
"Degerli haillIIllffi, bugiin neler haz1rladm? Onlan siirekli ola­
rak nereye gotiiriiyorsun? Bana dogruyu soyle. " iffetsiz kadm 
hazrr cevap oldugundan kocasma: "Tannc;a Bhagavati'nin 
buraya c;ok uzakta olmayan bir tapmag1 var; oruc; tutup ibadet 
ettigim ic;in ona yiyeceklerden adaklar sunuyorum," deyiver­
rni§. Boyle dedikten sonra kocasmm gozleri oniinde leziz tath­
lan ahp tanr1c;arun tapmagma dogru yol almt§. BOyle yapma­
hymt§ ki kocas1 her giin tanr1c;aya tapmmaya gittigine inansm. 

Kadm tapmaga yakla§mca yikanmak ic;in nehre girmi§, 
yikanma hareketleri yapmaya ba§lamt§. Kocas1 da ba§ka bir 
yoldan oraya gelmi§, tannc;a heykelinin arkasma saklanrm§. 
Briihman'm kans1 yikanmas1ru bitirip tapmaga yakla§IIll§, 
heykeli suyla islatmt§, sandal tozu siirmii§, c;ic;eklerle siislerni§, 
tiitsiiler yakrm§, adaklarmi sunup oniinde yerlere kadar egilerek 
konu§IDU§: "Ey Bhagavati, kocarm hangi yolla kor etmek miim-
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kiindiir acaba?"  Bu sozleri duyan tann� heykelinin arkasm­
daki Brahman sesini degi§tirerek konll§mll§: "Kocana her giin 
tereyagmda pi§rrii§ tatltlarla hizmet edersen sonunda kor olur." 

Sehvet dii§kiinii kadm kotii karakterli oldugundan bu sozle­
re kamru§ ve her giin leziz tatltlarla kocasma hizmet etmi§. Bir 
giin Brahman kansma demi§ ki: "Kanc1gun, diizgiin goremiyo­
rum." Bunu duyan kadm, tann�nm dediginin ger�ekle§tigini 
dii§iinmii§. 

Diger yandan kadmm sevgilisi "Bu Brahman kor, bana 
zarar veremez," di ye dii§iinerek aruk her giin korkusuzca eve 
gelmeye ba§lamt§. Brahman bir giin eve girdigini goriince onu 
sa�larmdan yakalamt§, sopalayarak ve tekmeleyerek oyle bir 
dovmii§ ki adam oractkta canm1 teslim etmi§. Kar1nm da bur­
nunu kesip evden kovmll§. 

i§te o yiizden "GOzii tereyagi ile kor olan Brahman'dan" 
soz ettim.' 

Bunu duyan Calapada'nm 'Bu y1lan neler soyliiyor ooyle' 
diyerek kafas1 kan§mt§. Sormu§: 'Neden ooyle aksi konU§U­
yorsun?' Duygulanm gizlemekte olan ytlan 'Yok, bir §ey deme­
dim,' demi§. Kafas1 kan§mt§ olan Calapada ytlanm aldanc1 
sozleri yiiziinden onun kotii niyetini anlayamami§. 

BOylece ytlan tek bir tane kurbaga kalmayacak §ekilde hep­
sini yiyip tiiketmi§. i§te bu yiizden 'Eger §artlar oyle geli§tiyse 
amacma ula§mak isteyen aktlh ki§i dii§manlarmt srrtlnda bile 
ta§tmahdir,' dedim. 

i§te krahm, nastl ki Mandavisha zekas1yla kurbagalan yok 
ettiyse ben de ayru §ekilde dii§manlan yok ettim. Dogrusu der­
ler ki ate§ tiim aga�lan yakar koklerine dokunmaz fakat soguk 
esen korkun� riizgarlar onlan koklerinden sokerek yok eder." 

Meghavarna onaylamt§: "Hakl1sm saygideger ki§i ! Soylu 
kimseler zorlu i§leri tiim engellere ragmen yarrm brrakmaz, 
tamamlarlar. Zira derler ki bu biiyiik insanlarm biiyiikliigii­
diir ki onlar en yiice politikalarla siisliidiirler, ba§ladtklarmda 
biiyiik zorluklar �1ksa bile asla gorevden vazg�mezler. Bayag1 
insanlar ise �tkacak zorluklardan korkup goreve hi� ba§lamaz-
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lar. Ba§ladtl<lannda ortaya r;:tkan engelleri goriince i§i yarun 
brralorlar. Saglam ve asil insanlar ise ba§ladtl<lan i§te binlerce 
engel ortaya r;:tksa bile asla i§i bitirmeden brrakmazlar. Sen dii§­
manlarunm oldiirerek kralhguru kurtardm. Senin politik bilge­
ligin olmasaydt bu olmazdt. Derler ki borcun, ate§in, dii§manm 
ve hastahgm yok edilmesinde bilge ki§iler asla yorulmazlar. " 

Sthiracivi yamt vermi§: "Efendimiz, halledilmesi gereken 
i§ler zahmetsizce halloldugu ir;:in siz §ansh bir kimsesiniz. Bir 
i§i halleden sadece cesaret degildir, basiret de onun kadar 
onemlidir; bu ba§an ve zaferi getirir. Keza dii§mamn oldii­
riilmesi sadece elle olmaz, dii§man gerr;:ek anlamda politik 
bilgiyle yok edilir. �iinkii silah dii§mam beden olarak oldiiriir, 
politikadaki hakimiyet ise soyu, zenginligi ve dii§mamn §amm 
yok eder. 0 yiizden dirayet ve cesaret ile goriilen i§ler r;:abas1z 
bir;:imde halledilir. Ba§anya ula§an insanlann zekalan yiiksek, 
haftzalan giir;:liidiir; amar;:lan kendiliginden hallolur, fikir ve 
idealleri hir;: ba§ans1zhga ugramaz; aktllarmda dogru fikirler 
uyamr, kalpleri, aktllan olgun dii§iincelerle dolar; onlardan 
ovgiiye deger i§ler r;:1kar. Sadece politika hakimiyeti olanlar, 
r;:areleri bilenler, teslim olmay1p cesur davrananlar kralhklan­
m siirdiirebilirler. Yine derler ki sayg1ya lay1k insanlar comert, 
cesur ve bilgili insanlarla birlikte olmaya ozen gosterirler. 
Zenginlik, kral, kralm yonetimi ve kralhk birbirine bagh ola­
rak ortaya r;:tkarlar. " 

Meghavama demi§ ki: "Politika bilimi (Niti) kesin sonur;: 
saghyor; senin onlardan yana gibi goriinmen ve dii§man ir;:ine 
smp Arimardana ve tiim soyunu yok etmen bunu gosteriyor. " 

Sthiracivi konU§ffiU§: "Ba§lang1r;:ta dii§manm giivenini 
kazanmak ir;:in nazikr;:e yakla§mak gerekir, daha sonra zorlu 
i§lere kalkt§thr. Ormandaki en giir;:lii agar;:lan yok etmek ir;:in 
bile once yanlarma nazikr;:e sokulmak gerekir. Aksi halde efen­
dimiz, sonradan yaptlacak zorlu i§leri yapabilecek durum elde 
edilemez ki! Yine dogru bir;:imde derler ki gorevlendirilmekten 
korkan, gorevden kar;:an, her adunda yiizlerce hata yapan kor­
kak vezirler verdikleri tavsiyelerle sadece alay konusu olurlar. 
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Aktlh insanlar ise onemsiz i§lerde bile piir dikkat olurlar: 'Bunu 
yaparun; bu i§ hi\ �ba gerektirmiyor, bu kii\iik bir i§; bu i§e \Ok 
dikkat etmeye gerek yok,' diye dii§iinen dikkatsiz insanlar i§leri­
ni savsaklarlar ve bunun sonucunda da \Ok ac1 \ekerler. Bugiin 
kazandigi zaferle kralnruz her zamankinden daha giizel bir uyku 
\ekecektir. Zira derler ki bir evde ytlanlar yakalanarak, oldiirii­
lerek ev ytlandan ternizlendiyse orada giivenle uyunur. Yok eger 
y1lanlar varsa, deliklerine girip \iknklan goriiniiyorsa o evde 
rahat uyunrnaz. Yine, i§ler biiyiik politik uygulamalar yaptlarak 
ve \Meler iiretilerek ba§anyla tamamlandigmda sevgili biiyiik­
lerirniz tarafmdan takdir edilecekse, o i§leri cesaret ve gayretle 
yerine getirmemek kalpte nastl bir rahatlik yaratabilir ki? 

Uygulad1gim plaru i\ rahathg1yla yerine getirdigime gore, 
siz de arnk halkmizla birlikte kralhk §emsiyesi altmda nesiller 
boyunca krall1ginizm keyfini siirebilirsiniz. Aynca, kralhgm 
getirilerini halkiyla payla§mayan bir kral, ke\inin gogse benze­
yip de sadece sarkan etleri gibi anlamsizdir. Bir kral iyi nitelik­
lere sahipse, §arap, av ve §ehvet gibi kotii ah§kanliklan yoksa, 
iyi hizmetkarlanna sevgi gosteriyorsa, beyaz hiikiimdarlik 
§emsiyesi altmda uzun zaman krall1ginm tad1ru \ikarabilir. Siz 
asla 'Ben hiikiimdarlik elde ettirn,' diyerek gururlanmaym, 
kralhk ge\icidir. Tahta \Ikmak bambu agacma tirmanmak 
kadar zordur. insan bir anda dii§ebilir. Racyalakshmi--'71 mah­
cuptur, egik durur; onu elde etmek i\in \Ok �ba gerekir; onu 
elde tutmak da zordur. Ona en biiyiik tapm1§lan yaparsm, 
sonunda seni aldatir. Ba§an, oynak maymun siiriileri gibi istik­
rars1zdir. Lotus yapragindaki damla gibi birle§mezdir. Riizgar 
gibi aniden <loner. Kotii erkeklerle dii§iip kalkan bir kadm 
gibi giivenilmezdir. Ydan zehri gibi tedavisi zordur. Ak§am 
bulutlan gibi bir an goziikiir sonra kaybolur. Hava kabamk­
lan gibi ge\icidir. Y1lan gibi deger bilmezdir. Beden gibi bir 
hastalanir bir iyile§ir. Riiyada bir an goriiniir sonra kaybolur. 
Racyalakshrrii boyledir i§te. 

71 "Krallik tann91s1" : Kralhgi bir tann91 gibi goriiyor. 
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Krahn ta\ giymesiyle ba§ma dertler de ytgihr. Torende testi­
lerden ba§ma akan kutsal sular ayrn zamanda dertler y1girndir. 
Bu diinyada kimin ba§l beladan kurtulabilmi§ ki? 

Rama'nm siirgiinii, Bali'nin baglarn§1, Pandu ogullarmm 
uzak ormanda siirgiin ya§arm siirmeleri, Vrishni soyunun 
trajik yok olu§u, Nala'mn tahtmdan dii§iiriilmesi, kahraman 
Arcuna'rnn kadm k1hg.nda clans hocas1 olmas1, Lanka'nm efen­
disinin dii§ii§ii. Kader bir kere yiiz \evirdiyse, Kala istemezse 
onu beladan kurtaracak yoktur.72 

Biiyiik indra ile cennette ahbaphk eden Da§aratha nerede? 
Okyanusa set \eken kral Sagara nerede? Babasmm73 avucun­
dan dogan Vainya nerede? Giine§in oglu Manu nerede? Onla­
rm gozlerini a\an da kapatan da Kala'dir. 

0\ diinyanm da hakimi Mandhata nereye gitti? Kral Sat­
yavrata nerede? Tannlara kralhk eden Nahusha nerede? Dogru 
yolu bilen Ke�va nerede? Say1siz arabalan, kusursuz filleri 
olan, tahtlarml indra ile payla§an biiyiik krallarm hepsi de 
zamanm siiriiklemesiyle yok olup gittiler. 

Kral gitti, vezirler gitti, giizelim koruluklar, ormanlar, geni§ 
saraylar gitti; bunlar artlk nerede? Bunlann hepsi de zaman 
i\inde yok olup gittiler. 

i§te boyle, \ilgm filin kulaklan gibi donek ol, ayrn zamanda 
adalete bagl1 Racyalakshmi'ye sahip olarak krall1g.n zevklerini 

. .  " sur. 
Sn Vishnu§arman'm Pan(atantra eserinin Kakolukiya adh 

ii\iincii boliimii boylece sona erdi. 

72 Burada Ramayana ve Mahabharata Destanlan kahrarnanlanndan ornekler 
veriliyor. Vrishni soyu Yadavalar'drr. Lanka'run efendisi Ravana'drr. Kala 
zamaru simgelemektedir. 

73 Prithu: 0 yiizden yeryiiziine Prithivi denir. 
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IV 

Labdhaprantl§am 
(Kazanflartn Kaybt) 

Simdi Labdhaprana�am adh dordiincii Tantra ba§hyor. ilk 
§loka §6yledir: 

Sadece firsat dogdugunda zekas1yla hareket eden ki§iler 
biiyiik belalan ve engebeli ormanlan g�ebilirler, t1pk1 suyun 
ortasmda kalan maymun gibi. 

Soyle bir oykii i§itilmi§tir: Bir denizin kenannda her zaman 
meyveleri olan biiyiik bir Cambii agac11 varrm§. Raktamukha 
admda bir maymun o agacm tepesinde ya§amaktaymi§. 0 
denizin kenarmda, Cambii agaclillil altinda, denizden gelip 
k1ymm yumu§ak kumlanna uzanmi§ Karalamukha admda bir 
timsah varrm§. Raktamukha ona demi§ ki: "Ho§ geldin kom§u, 
sana sundugum §U Cambii agac1 meyvelerinden ye. Zira derler 
ki bir konuk, sevirnli de olsa sevimsiz de olsa, okumu§ da olsa 
cahil de olsa, yemek zamam geldiyse bu cennete dogru adrm­
lamanm ba§langic1dir. Kimse Vai�vadeva'mn2 sonunda veya 

ingilizce "rose apple tree" olarak soylenen agai;:: Eugenia Jarnbolana. Meyveleri 
ashnda �klen armuda benzeyen, elma tadmda olmayan ama elma olarak 
adlandmhru� tropik bir meyve. Genellikle kmmz1 renkte olsa da san renkli 
olanlan da vardu: 
Vai�vadeva: Pam;:amahayacna denen be� bi.iyi.ik tapmma bii;:irni kastedilir. 
Bunlar �unlardir: Bhiitayacna (ya�ayan varhklara tapmma), Pitriyacna (atalara 
tapmma), Devayacna (Tanrtlara tapmma), Nriyacna (insan soyuna ve rnisafir­
lere tapmma) ve Rishiyacna (errni�lere tapmma). 
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Sraddha3 toreninde, yakla§an bir misafire C::arana'slID,4 soyu­
nu, ailesini, bilgisini soramaz, Manu boyle soyler. Vai§vadeva 
biterken, yorgun halde uzak yoldan gelmi§ bir misafire saygiyla 
davranan ki§i en yiice kurtulu§U kazarnr. Misafirin hizmet edil­
meden, kederden ic; gec;irerek aynld1gi evi tannlar ve atalann 
ruhlan terk ederler. " 

Bunlan soyleyen maymun Cambii meyvelerini timsaha ver­
mi§. Timsah Cambii meyvelerinin tadma bakrm§, bir siire lafla­
diktan sonra kald1gi yere geri donmii§. Maymun ve timsah her 
giin Cambii agacmm golgesinde Sastralar'dan «;C§itli boliimler 
hakkmda konu�ak mutlu bir §Ckilde ya§arm§lar. T unsah eve 
vard1ginda fazla Cambii meyvelerinden kansma da verirmi§. 
Kadm bir giin sormu§: "Efendi! Bayle abihayat gibi giizel mey­
veleri nereden buluyorsun?"  

0 konu§IDU§: "Sevgili harnrrum, benim Raktamukha adh 
maymun dostum bunlan veriyor bana." Kadm demi§ ki: 
"Bayle abihayat gibi meyveler yiyorsa onun kalbi de abihayat 
gibidir; eger istedigimi yaparsan sana her tiirlii zevki tatnnnm. 
Onun kalbini getir bana, onu yiyerek ya§hhk ve oliimden kur­
tulaylffi. "  

Tunsah itiraz etmi§: "Sevgili harnrrum, boyle konu§ma, hen 
onu karde§im kabul ettim, aynca o bana tath meyveler veri­
yor, o oldiiriilemez. Bayle sac;ma dii§iincelerden vazgec;. Zira 
derler ki bir ayru anneden dogma karde§ vardtr bir de soz ile 
olu§turulan. Sastralar ve bilge ki§iler ikincinin birinciden iistiin 
olduklaflfil soylerler." 

Di§i tirnsah konU§ffiU§: "Daha once soziime hie; kar§l 
c;ikrnarm§tm, dostun di§i bir maymun olmah; anla§ilan onu 
sevdigin ic;in biitiin giiniinii orada gec;iriyorsun. Seni §imdi 
anhyorum. Zira §U srralar benirnle oyle tath tath konu§muyor­
sun, isteklerimi yerine getirmiyorsun, geceleri ate§ gibi s1cak 
nefes ahp veriyorsun, bana gev§ek gev§ek sanhyorsun, beni 

3 �raddha: Olm�lerin arkasmdan yaptlan torenler. 
4 <;:arana: Ki�inin ait oldugu Veda dah. 
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isteksizce opiiyorsun. Seni hilekar, demek kalbinde bir ba§kas1 
yer etti senin. " 

Trmsah kanslilID ayaklanna kapanml§, ofkeli kad1m yat1§­
tirmak i\in §by le konU§IDU§: "Ah benim huysuz sevgilim, boyle 
ayaklanna kapanml§ken ve senin hizmetkann iken neden bu 
kadar ofkelisin? "  

GOzleri y�la dolan kadm ona §U cevab1 vermi§: "Ey 
hilekar! Senin sevgine ina0ID1yorum, kalbinde yiizlerce ba§ka 
sevgili var. Orada bana yer yok. Bo§una ayaklarrma kapamp 
kendini giiliin\ duruma dii§iirrne. Madero beni seviyorsun 
israrrma ragmen neden onu oldiirrniiyorsun? Eger o bir erkek 
maymunsa o zaman aramzda nas1l bir sevgi var ki? Daha ne 
diyeyim ki, eger hen 0 kalbi yemezsem olene kadar hi\bir §ey 
yemeyecegim."  

Onun boyle kararh ve sert konu§mas1 iizerine timsah iiziil­
mii§ ve i\inden §byle dii§iinmii§: "Elmaslan, yenge\leri, bahkla­
n, mavi rengi, sarho§lan, aptallar1 ve kadmlan elde tutmak ne 
kadar da zor. Ne yapayrm? Onu nasd oldiirebilirim ki? "  

BOyle dii§iinerek maymunun yamna gitmi§. Onun uzun 
bir gecikmeden sonra yamna gelmesine §a§iran maymun sor­
mu§: "Hey dostum, bugiin neden bu kadar ge\ geldin? Neden 
konu§makta isteksizsin? Vecizelerden de bahsetmiyorsun? "  

0 yamdarm§: "Dostum! Bugiin yengen5 bana sert sozler 
soyledi. Dedi ki 'Nankor adam, sakm bana goriinme �iinkii 

her giin dostun sayesinde ge\iniyor fakat ge\im saglad1gm yere 
olan borcunu odemiyorsun. Bu durumun ozrii yoktur. Zira 
derler ki bir Brahman oldiiren, bir sarho§, bir h1rsiz, bir soziin­
de durmayan, bir hilekar affedilebilir fakat te§ekkiir etmeyi 
bilmeyen affedilemez. 0 yiizden borcunu ode ve hemen kaym­
biraderimi6 bugiin evimize getir. Yoksa beni ba§ka bir diinyada 
goriirsiin. '7 0 bunlan soyledikten sonra buraya geldim. Senin 

s Bhriitriciyii: Yenge, balchz. Ttrnsah maymunu karde§i olarak kabul ettiginden 
kansrru "yenge" olarak tarunyor. 

6 Devari (devaram):  Kaymbirader, maymun kastediliyor. 
7 "Kendimi oldiiriiri.im" anlammda. 
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yiiziinden onunla biraz kavga ettim, o yiizden geciktim. Haydi 
§imdi evime gel. Yengen evin giri§ine renkli daireler c;izmi§, 
yeni elbiseler giymi§tir; elmas, yakut, inci, ziimriit miicevherler 
takrmru§, kap1yi da siislemi§ seni hekliyordur." 

Maymun demi§ ki: "Dostum, yengem uygun konu§mamt§. 
Zira derler ki aktlh ki§i, ac;gozliiliikle bir dokumac1 gibi her 
§eyi kendine dogru c;eken dostlardan sakmmahdrr. Yine derler 
ki dostlar arasmdaki muhabhetin aln ozelligi vardrr, vermek, 
almak, sir payla§mak, i§lerin durumunu sormak, yemek ve onu 
yemekle eglendirmek. Ancak bizler ormanlarda dola§an varhk­
lanz, sizin eviniz ise suyun ic;inde. Ben oraya nastl ula§mm ki? 
iyisi mi sen yengemi buraya getir, hen burada onun ayaklanna 
kapanayim ve ona iyi dileklerimi sunayrm." 

Trmsah demi§ ki: "Dostum, evimiz denizin ortasmda biiyii­
leyici bir adadadrr. Srrnma bin ve korkmadan oraya gidelim." 
Bunu duyan maymun sevinmi§ ve "Degerli ki§i, madem oyle 
gecikmeyelim, hemen gidelim, bak srrnna bindim bile," demi§. 

Derken maymun, timsahm korkunc; deniz suyunda ilerle­
mesinden korkuya kaptlmt§ ve demi§ ki: "Karde§im, yava§ git, 
biitiin viicudum 1sland1. "  Bunu duyan timsah ic;inden §oyle 
dii§iinmii§: "Bu maymun epeyce suya girdi ve biitiiniiyle henim 
kontroliim alnnda. Srrnmda duruyor ve hic;bir yere ktprrdaya­
maz. iyisi mi ona astl amaclffil soyleyeyim de hie; degilse tann­
lanna yakarsm. " 

Trmsah §Oyle konU§ffiU§: "Dostum, kanmm israrh sozleri 
yiiziinden senin giivenini kazandrm; aslmda seni oldiirmeye 
gotiiriiyorum. istersen tannlanna yakarabilirsin."  Maymun 
yalvarucasma konu§mu§: "Karde§im, hen sana veya yengeme 
ne kotiiliik yapnm da bunu bana reva gordiiniiz?"  

Trmsah demi§ ki: "Peh! Giic;lii bir nedenimiz var, senin kal­
bini yemek. Cambii meyveleri gibi abthayat dolu kalbin a§ eren 
hamile bir kadm gibi olan kanmm i§ini gorecek. i§te bu yiizden 
bu plam yapnk." 

Ktvrak zekah maymun demi§ ki:  "Degerli ki§i, madem niye­
tiniz buydu neden daha once soylemediniz, kalbirni de herabe-
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rimde getirirdim; onu bana yengem hediye etrni§ti; o yiizden 
ben onu her zaman Cambii agacmm kovugunda saklanm. Onu 
almadan beni bo§una buraya niye getirdin?"  

Bunu i§iten timsah demi§ ki: "Degerli ki§i, madem oyle 
gidip kalbini alahm da §U benim kotii kalpli kanm onu yiye­
rek a�hguu gidersin. Seni Cambii agacma geri gotiiriiyorum." 
BOyle soyleyerek maymunu Cambii agacma geri gotiirmii§. 

Yol boyunca tannlara dualar okuyan maymun nihayet 
k1y1ya varmi§. Devasa bir s1�ray1§la Cambii agacma �1km1§ 
ve §6yle konu§IDU§: "Oh, hayat1m kurtuldu. Su dogrulukla 
soylenir ki giivenilir olmayan ki§iye hi� giivenmemek, giive­
nilir ki§iye de �ok giivenmemek gerekir �iinkii giivenden kok 
alan korku kokleri bile yok eder. Bugiin yeniden dogmu§ gibi 
oldum." 

Trmsah maymuna demi§ ki: "Hey dostum, bana kalbini ver 
de yengen a�hgma bir son versin. " Trmsaha giilen ve onunla 
alay eden maymun demi§ ki: "Aptal! Ayip sana! Ey hain, bir 
kimsenin hi� iki kalbi olur mu? Defol git buradan ve bir daha 
da bu Cambii agaclillil altma gelme. Zira derler ki bir arka­
da§hk bir kere tutmad1ysa ikincide 1srar etmek gebe kalan di§i 
katmn durumuna dii§mek demektir. " 

Bunlan duyan timsah utan� i�inde dii§iinmeye ba§larm§: 
"Ah, ben ne aptahm, maymuna niyetimi a�1kladrm. Onu tekrar 
kandrrmaya �ah§ayrm, belki yine giivenir bana. " Sonra konu§­
mu§: "Dostum, sana §aka yaptrm, tepkini 61�. Karrm senin 
kalbinle hi�bir §ey yapmayacak, haydi evime misafir olarak gel. 
Yengen i�enlikle seni bekliyor. " 

Maymun yamt vermi§: "Behey kotii yaratik! Defol git! 
Artlk asla seninle gelmem. Zira derler ki a� insan ne kotiiliik 
yapmaz ki? Sefil haldeki insanlarda merhamet olmaz. Ey ham­
mefendi, git de Priyadar§ana'ya Gangadatta'nm bir daha asla 
kuyuya donmeyecegini soyle. ,, 

Timsah sormu§: "Bu nasil olmu§?"  
Maymun anlatrm§: 
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Gangadatta ve Ytlan Priyadaqana Masah 
(Gangadatta, Priyadaqanasarpa Katha) 

"Kuyunun birinde Gangadatta aclmda bir kurbagalar krah 

ya§iyormu§. Htslfl1 akrabas1 buna hi� rahat verrniyormu§. Bir 

giin tulurnba pistonuna ve oradan da su �ikarnna rnakinesinin 

zincirine g�erek kuyudan di� �tlaru§. Sonra dii§iinmii§: 

"Htslfl1 akrabama acaba nastl bir rahatsizlik verebilirirn? Zira 

derler ki sikmn zamam yardim eden ve kotii ko§ullarla dalga 

g�bilen insan yeniden dogmu§ gibidir; bu ikisiyle intikam 

miimkiindiir." 

Kurbaga ooyle dii§iindiikten sonra deligine giren kara bir 

ytlan gormii§. Onu goriince §oyle dii§iinmii§: 'Bu ytlam kuyuya 

gotiiriirsem ne giizel olUL Biitiin hislfl1 akrabanun kokiinii kuru­

tururn. Zira derler ki korkun� bir dii§man daha korkun� bir 

dii§manla yok edilir, dikenin agnsrru ba§ka bir <liken dindirir.'8 

BOyle dii§iinen kurbaga Gangadatta deligin agzma yakla­

§arak 'Hey Priyadar§ana, di§ari gelsene," diye seslenrni§. Bu 

sesi i§iten yuan dii§iinmii§: 'Beni �agrran bu ses bizim yilan 

farnilyasmdan birine ait degil. Bu diinyada benirn kimseyle 

bir dostlugurn yok ki. Deligimden �ikmadan seslenen kimrni§ 

bakaYlfl1. Zira derler ki bir kimsenin ahlaki, ailesi ve ya§ad1gi 

ortam bilinmeden o ki§iyle yakinla§mamak gerekll; Brihaspati 

ooyle soyler. Bu belki dualarla kotii ruhlan defeden birisidir, 

belki ytlan biiyiiciisiidiir, belki de ila� yapma pe§indedir. Beni 
di§ari �ginp kafese koyacak. Fakat belki de dii§manrru sok­

mam i�in benden yardlfl1 isteyen biridir.' 

Kafasmdan ooyle g�dikten sonra ytlan 'Kimdir o?' diye sor­

ffill§. Yamt gel.mi§: 'Ben kurbagalar krah Gangadatta'Ylfl1. Buraya 

seninle dost olmaya geldim.' Bunu i§iten ytlan kar§tlik verrni§: 'Bu 

istedigin imkanstz, bizim dostlugurnuz ate§le samamn bir araya 

gelmesine benzet: Derler ki biri digerinin besini ise biri digerine 

riiyasmda bile yakla§mamah, neden 00§3 konll§uyorsun sen?' 

8 <;:ivi �viyi s0ker. 
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Gangadatta de� ki: 'Ah, evet hakhsm. Sen benim can 
dii§mammsm fakat ben dii§manlanmca rencide edilip kii\iik 
goriildiigi.im i\in buraya geldim. Derler ki biitiiniiyle yok olma 
durumu ba§ gosterdiyse eger, en biiyiik dii§mamnm bile oniinde 
egilir ya§anum kurtarabilirsin. "  

Ytlan sormu§: 'Seni kim kii\iik gordii?' Kurbaga cevap ver­
mi§: 'Akrabalanm. ' Yilan tekrar sormu§: 'Nerede kahyorsun? 
Bir kuyuda nu, su birikintisinde mi, yoksa bir golde mi? Bana 
kaldigm yeri soyle.' Gangadatta, 'Tuglalarla oriilii bir kuyuda 
kahyorum,' demi§. 

Yilan konU§ffiU§: 'Tiih, bizim ayaklaruruz yok ki ! Oraya 
girmem imkansiz; girsem bile benim i\in akrabalanru oldiire­
cek uygun bir yer yok orada, o yiizden git §imdi buradan. Zira 
derler ki kendi iyiligi i\in bir kimse yiyebilecegi §eyi yemeye 
kalkmahdir; yedigi §ey rahathkla sindirilmeli, sindirildikten 
sonra da bir yaran olmah.' 

Gangadatta demi§ ki: 'Sen benimle gel. i\erdeki kolay yolla­
n gosterecegim sana. Kuyunun i\inde suya yakm bir oyuk var, 
oraya yerle§ir ve benim h1sun akrabay1 kolayca oldiiriip yiyebi­
lirsin. '  Bunu i§iten yilan dii§iinmii§:'<;ok ya§landun, bir fareyi 
bile zor yakahyorum. Familyas1 i\in bir ate§ olan bu kurbaga 
bana kolay gf\im yolunu gosteriyor. Gideyim §U kurbagalar1 
yiyeyim bari. Zira derler ki akilh ki§i gii\ten dii§iip ona yard1m 
edecek kimsesi kalmaymca, rahathkla gf\imini saglay1p mutlu 
olmanm yolunu aramahd1r.' Boyle dii§iindiikten sonra §6yle 
konu§mu§: 'Ey Gangadatta, madem oyle beni oraya gotiir, 
oraya birlikte varahm.' 

Gangadatta konU§ffiU§: 'Ey Priyadar§ana, seni oraya kolay­
hkla gotiiriiriim ve o yeri gosteririm ancak biitiin akrabalarun1 
yeme, sadece sana gosterdiklerimi yiyeceksin. '  Ytlan demi§ ki: 
'Sen art1k benim dostumsun, o yiizden korkma, senin goster­
diklerini yiyecegim. ' 

BOyle dedikten sonra y1lan delikten \tkmt§, Gangadatta'ya 
sanlnu§, sonra onunla birlikte gitmi§. Kuyuya vardiklarmda 
su tekerlegine bagh tulumba pistonunun dibindeki delikten 
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kuyunun zeminine inmi§ler. Gangadatta ytlaru oyuga oturt­

tuktan sonra ona akrabalanru gostermeye ba§larm§. Hepsi de 

karaytlan tarafmdan yeruni§ler. Arttk hi� kurbaga kalmaymca 

yilan demi§ ki: 'Sevgili dostum, dii§manlarm bitti, bana ba§ka 

yiyecek goster, beni buraya bunun i�in getirdin.' 

Gangadatta demi§ ki: 'Sevgili dostum, sen i§ini dostluga 

y�rr §ekilde bitirdin, su tekerlegine bagh tulumba pistonunun 

dibindeki delikten geldigimiz yolu takip ederek arttk buradan 

gidebilirsin.' Ytlan itiraz et:mi§: 'Gangadatta, sen dogru konll§mu­

yorsun. Geri nasil donerim ki? Ya§achgun deligi ba§ka ytlanlar ele 

get;irmi§lerdir. Burada kalmak zorundayun ve sen bana familyan­

dan ba§ka kurbagalar gfistermek zorundasm, yoksa seni yerim.' 

Bunu i§iten Gangadatta i�inden §Dyle g�irmi§: 'Bu yilaru 

buraya getirmekle ne halt ettim hen? Engellemeye kalksam 

herkesi yiyecek. Ne demi§ler, kendinden daha gii�lii olanla 

dost olursan zehri kendi bedenine zerk enni§ gibi olursun, 

bundan hi� ku§ku yok. Ne yapahm, akrabalardan giinliik ola­

rak baz1lanru gostereyim bari. Zira derler ki akilh ki§i her §eyi 

zapt edebilecek dii§mam ciizi §eyler vererek yan§ttrabilir, npki 

denizde �ikan yangmi sliyun basktlamas1 gibi. Gii�lii ki§i zay1f 

ki§iden istediginde zayif olan vermezse gii�lii zorla daha fazla­

s1ru alrr; bir avu� un vermeyeyim derken yiiz avu� un verirsin.9 

Topyekfm yok olu§ kap1ya dayand1ysa eger, aktlh ki§i yansm1 

vermeye raz1 olur, biitiiniiyle yok olu§a dayanmak �ok zordur. 

Akilh ki§i daha az1 i�in daha �ogunu harcamaz, daha az1 har­

cayarak daha �ogu elde eder.' 

Boyle dii§iinen Gangadatta her giin akrabalarmdan birini 

y1lana vermeye ba§larm§. 0 da birbiri ardmca onlan yalay1p 

yutmu§. Ahlakiru ve agrrba§hhgiru bir kenara btrakrm§ ki§i, 

eski piiskii elbiselerle bir kenarda oturan insana benzer. 

Y1lan bu §ekilde beslenirken bir giin Gangadatta'mn oglu 

Yamunadatta'y1 da yiyivermi§. Oglunun oldiigunii ogrenen 

9 Buradaki olo;ekler ba�ka; anla�drnas1 io;in "bir avuo; un" ve "yiiz avuo; un" diye 
o;evirdirn. 
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Gangadatta \Ok aglanu§ ve 'Yaztldar olsun bana,' diyerek 

sizlannu§, feryat figan etmi§. Karis1 da ona lanet okurcasma 

konu§ffill§: 'Ey kendi halktru oldiiren adarn, §imdi niye agltyor­

sun? HISlm akrabalartru oldi.irttiikten sonra arnk bizi kurtara­

cak bulunur mu? Ka\ffiamIZ i\in bir yol bul ya da bu karayilam 

oldiirmek i\in bir \are.' 

Zaman ge\mi§ ve tiim kurbaga hallo yok olmu§. Geriye 

canh olarak sadece Gangadatta kalnu§. Priyadar§ana ona 

demi§ ki: 'Ey Gangadatta, a\un. Hi\ kurbaga kalmad1. Eskiden 

oldugu gibi bana yiyecek bul.' 

Gangadatta onu teskin ettnek maksadtyla §Oyle soylemi§: 

'Dostum, ben sag oldugurn siirece hi\ korkma. Eger beni dt§a­

nya gonderirsen ba§ka kuyularda ya§ayan kurbagalan toplar 

buraya getiririm.' Yuan demi§ ki: 'Sen benim karde§im gibi 

oldugun i\in seni yemedim. Sana babam gibi saygi duyuyorum; 

soyledigini yapabilirsin.' 

Gangadatta su tekerlegine bagl1 tulumba pistonunun dibin­

deki delikten dt§an \ikmi§, tanrilara adaklar sunup §iikiir dua­

lan okuyarak taptnmt§. Priyadar§ana onun donii§iinii umarak 

orada beklemi§ durmu§. 

Gangadatta uzunca bir siire donmeyince, Priyadar§ana 

yakmdaki bir oyukta ya§ayan bir di§i kertenkeleden cica­

da bulunmU§: 'Degerli hanunefendi, bana yardun et. Bizim 

Gangadatta'y1 biliyorsun, bu yakmlarda bir kuyu aramaya 

\tknu§tt, ona §U mesajtnu ilet: Sayet ba§ka kurbaga bulama­

d1ysa kendisi gelsin. �tinkii onsuz ya§ayanuyorum. Eger ona 

kar§t bir hatam olduysa inancun hakkma soz veriyorum bir 

daha olmaz.' 

Kertenkele gitmi§ Gangadatta'y1 bulmu§ ve ona demi§ ki: 

'Ey Gangadatta, dostun Priyadar§ana seni bekliyor, hemen git. 

Sana bir zarar vermeyecegine dair inanc1 hakkma soz verdi. 

Kafanda hi\ §iiphe olmadan kuyuya geri gel.' 

Bunu i§iten Gangadatta demi§ ki: 'A\ insan ne kotiiliik 

yapmaz ki? Sefil haldeki insanlarda merhamet olmaz. Ey ham­

mefendi, git de Priyadar§ana'ya Gangadatta'nm bir daha asla 
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kuyuya donmeyecegini soyle.' BOyle kon�an kurbaga onu 
geri gondermi§. 

4te ooyle kotii kalpli SU yarangi! Ben de Gangadatta gibi 
asla seninle evine gelmeyecegim." 

Bunu i§iten timsah demi§ ki: "Dostum, bu dogru degil. 
Evime gel ki i§ledigim giinah yok olsun. Aksi halde oliim oru­
cuna yatacagirn, oliimiimden de sen sorumlu olacaksm." 

Maymun cevap vermi§: "Budala! Ben Lambakama gibi 
aptal rruyun? Olecegimi bile bile neden evine geleyim? Once 
yakla§an, sonra aslanm giiciinii goriince ka�n aptal e§ek, 
kulaksiz ve kalpsiz oldugu i\in geri geldi. " 

T rmsah sonnu§: "Degerli dostum, kim bu Lambakama, goz 
gore gore oliime nas1I gitmi§? Anlat bana." 

Maymun anlatmt§: 

Asian ve Lambakarna Masah 
(Sllnha, Lambakarna Katha) 

"Onnanm bir oolgesinde Karalakesara10 admda bir aslan 
ya§arrru§. Dhiisaraka1 1  admda bir \akal da her zaman onu 
izler, ona hizmet edermi§. Asian bir giin bir fille kavga etmi§ 
ve bedeninde biiyiik yaralar a\tlrru§, tek bir adrm dahi ata­
mayacak kadar dermansiz kalrm§. Onun hareket edememesi 
yiiziinden a\hktan peri§an olan \akal bir giin aslana demi§ 
ki: 'Efendirn, adrm atacak halim kalmad1, bu §ekilde size nas1I 
hizmet edebilirim ki?'  

Asian konU§ffiU§: 'Git bir hayvan bul, bu halirnle oldiirebi­
lirsem oldiiriiriim.' Bunu duyan �kal bir hayvan aramak iizere 
yakmlardaki bir koye kadar gitmi§. GOI kiy1smda bir e§ek gor­
mii§. Adt Lambakama irni§. ince ince filizlenmi§ Durva otlaflfil 
zorlukla yemeye �h§1yonnu§. qege yakla§an \akal konu§mu§: 

10 Heybetli yeleleri olan. 

11 Toz rengi, gri. 
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'Da}'l! Namaskar. Selamum kabul buyur. Uzun zamandir orta­
hkta yoktun? Soyler misin, nic;in bu kadar s1ska hale geldin?'  

qek konu§mu§: 'Yegenim, sahibim olacak �ma§IrCI c;ok 
insafsiz, bana a§m yiik yiikliiyor ama beslemeye gelince bir 
avuc; ot veriyor. Ben de bu tozla kan§tk otlan kemiriyorum. 
Benim viicudum za}'lf kalmasm da kiminki kalsm?'  

<;akal demi§ ki: 'Da}'l, madem oyle hen nehrin yakmmda 
ziimriit gibi otlan olan bir yer biliyorum. Oraya gel ve orada 
benimle birlikte ho§ sohbetler ederek ya§a.' 

Lambakama demi§ ki: 'Yegenim, sen dogru soyledin. Ancak 
bizler koy hayvanlanyiz, vah§i hayvanlarm kolayca yemi olu­
ruz. 0 zaman o ye§il bolgeyi ne yapa}'lffi ki ?'  

(:akal konu§mU§: 'Da}'l, boyle soyleme. 0 bolge benim 
korumam altmda. Oraya ba§kalarmm girmesine izin verilmi­
yor. Aynca bir §ey daha var; orada senin gibi sahipleri tara­
fmdan terk edilmi§ ve erkekleri olmayan iic; tane di§i e§ek de 
bulunuyor. Gene; ve giirbiiz bu e§ekler bana dediler ki "Eger sen 
bizim gerc;ekten da}'lffilZSan git koyiin birinden bize lay1k bir 
koca bul gel. " i§te o yiizden seni gotiirmek istiyorum.' 

<;akalm sozlerini duyan Lambakama tutkuyla dolmu§ ve 
demi§ ki: 'Sevgili dostum, madem oyle yiirii bakahm, seninle 
geliyorum.' 

Bo§una dememi§ler, giizel bir kadm hem abthayatnr hem 
de zehirdir c;iinkii onunla birlikte olan erkek ya§ar, ondan ayn 
kalan ise oliir. GOriip birle§mese bile sadece ad1yla a§Ik olur; 
goriip birle§mek ise miithi§ bir merak sebebidir. 

Derken e§ek c;akalla birlikte aslanm yanma gelmi§. Yarah 
yatan aslan � goriince saldirmak istegiyle hamle yapmI§ fakat 
e§ek kac;maya ba§lamI§. qek kac;arken aslan bir penc;e savurmu§, 
o da bo§a gitmi§. Olan biteni izleyen ve ac;hktan tiikenmi§ halde 
olan �kal demi§ ki: 'Efendimiz, darbeleriniz o kadar etkisiz ki 
e§ek bile sizden kurtulabiliyor. Bu halde bir fille nastl sava§acak­
slllZ? Giiciiniizii §imdi gordiim.' Asian giilmii§ ve cevap vermi§: 
'Eh, ne yapa}'lffi! Saldm ic;in kendimi haZirlamamI§tml yoksa bir 
fil bile benim hesaph hiicumlanmdan kurtulamaz. ' 
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�akal demi§ ki: 'Onu tekrar yaruruza getirecegim fakat bu 
defa hazrr olun.' Asian kon�mu§: 'Sevgili kard�im, beni kendi 
gozleriyle gordiikten sonra onu tekrar nastl getireceksin? Git 
ba§ka bir hayvan bul.' �akal demi§ ki: 'Sen nastl getirecegime 
kari§ma. Sadece saldmya hazrr ol yeter.' 

qegi aramaya \ikan �kal izini siirmii§ ve onu bir yerde 
otlanrrken bulm�. �akah goren �k kon�m�: 'Yegenim, 
beni ne de giizel yere getirmi§Sin oyle! Az daha oliimiin agzma 
giriyordum. 0 ytldmm gibi pen�yi savuran yarank kimdi oyle?' 

Bunu i§iten �kal giilerek §oyle konu§mU§: 'Sevgili dostum, 
o di§i bir e§ekti, senin geldigini goriince sevgiyle sarilmak 
istedi. Sen utandm ka�. 0 di§i �k sensiz ya§ayamaz. Sen 
ka\arken sana kollanrn uzattt, yoksa ba§ka bir §eY degil. Hadi 
§imdi onun yarnna gidelim, yoksa sana kavu§amamaktan oliip 
gidecek zavalli. 0 dedi ki: "Eger Lambakama benim kocam 
olmazsa kendirni ate§e ya da soya atar carnma layanm, bu 
aynhga dayanarruyorum."  Simdi liitfedip oraya gel yoksa bir 
kacluun oliimiiniin giinalurn ta§tyacaksm. Aynca A§k Tanr1s1 
Kama sana kar§I \Ok ofkelenecek. Zira derler ki zevk ve zen­
ginlik saglayan, Makara12 amblemli bayragi ashnda kadm1 
simgeleyen A§k Tanns1 Kama'yi ciddiye almayan budala 
erkekler, onun tarafmdan \tplak brraktlir, trra§ edilir, larrmz1 
elbise giydirilir, ke\ele§mi§ sa\lara bula§trrlltr, kafatas1 ta§1y1c1s1 
olurlar. '13 

E§ek bu s0zlere kanmi§ ve �alla birlikte tekrar yola koyul­
m�. Ne demi§ler? Kotiiyii de iyiyi de bildigi halde kotiiye giden 
ki§i kaderinin etkisi alnndadir, yoksa ooyle bir i§i neden yapsm ki? 

Oraya varu varmaz e§ek bu defa pozisyonunu iyi almi§ 
olan aslan tarafmdan oldiiriilmii§. Sonra \akala cesedin ba§m-

12 Makara, yan yunus bahg. yan timsah goriiniimiinde mitolojik bir hayvan. 
Hem Tann Varuna'nm binek hayvaru hem de � Tanns1 Kama'nm bayrag.­
nm semboliidiir. 

13 Caynistler, Budistler ya da (�ivaizmin Aghori mezhebi mensuplan olan) 
Aghoriler gibi sapkm hale gelirler demek istiyor. Bunlann hepsi de cinsel perhiz 
uygulayan inan� gruplandrrlar. 
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da beklemesini soyleyip yikanmak i\in nehre ginni§. C::akal 

a\gozliiliigi.inden sabredememi§ ve e§egin kalbini ve kulaklanru 

y1yiverrru§. 

Yikandiktan ve tannlara, atalara tapmmas101 ger\ekle§tir­

dikten sonra geri gelen aslan e§egm kulaklanrun ve kalbinin 

yenmi§ oldugunu gormii§. C::ok sinirlenen aslan hay1flanarak 

�kala \ikt§mt§: 'Be kotii kalpli yaratik, neden benim av1rmn 

kulaklanru ve kalbini yiyorsun?'  \:akal kibarca a\iklarm§: 

'Efendimiz, beni su\lamaym, bu e§egin kulaklan ve kalbi zaten 

yoktu, olsayd1 tekrar buraya gelir miydi? Kendiniz gordiiniiz, 

tekrar gelip kendini oldiirttii. '  \:akalm sozlerine hak veren 

aslan, kafas1 rahatlarm§ halde, e§egi \akalla payla§arak yemi§. 
i§te o yiizden 'Once yakla§an, sonra aslanm giiciinii goriince 

ka\an aptal e§ek, kulaksiz ve kalpsiz oldugu i\in geri geldi,' 

dedim. Sen budala da bir hile yapayim dedin, ikiyiizliiliikle 

yalan soyledin ama kotii emelin sonu\ vermedi. Su ikiyiizlii de 

ki§isel \ikar101 brrakmca kalm kafaliligmdan dogruyu soyleye­

rek \6mlek\i Yudhishthira gibi kazandtklanru kaybetmi§. "  

Timsah sormu§: "Bu nas1l olmu§? "  

Maymun anlatmt§: 

C::omlek\i Yudhishthira Masah 
(Yudhishthira Kumhhakara Katha) 

"Sehrin birinde Yudhishthira admda bir \omlek\i ya§arrm§. 

Bir giin dikkatsizce ko§arken, krrtlrm§ keskin kenarh \Omlek­

lerin iistiine dii§mii§. \:omleklerden birinin keskin taraf1 onu 

ba§mdan yaralarm§, iistii ba§t kan i\inde gii\liikle yerden kal­

k1p evine ginni§. iyi beslenemediginden yaras1 iltihap kapnu§. 
Yara \Ok zor iyile§mi§. 

Bir zaman sonra iilkede k1thk ba§ gostermi§, a\hktan midesi 

kmlan \omlek\i ba§ka bir iilkeye gQ\ enni§ ve oranm kralmm 

hizmetine girmi§. Kral onun alrundaki derin yaray1 goriince, 

'Bu adam \Ok cesur bir sava§\l olmah, alrundaki bu yara sava-
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§trken kazamlnu§ olmah,' diye di.i§iimnii§. BOylece c;omlekc;iye 

kral tarafmdan diger askerlerin hepsinden daha fazla ozen 

gosterilmi§, saygi duyulmU§ ve hediyeler verilmi§. Diger asker­

ler krahn c;omlekc;iye gosterdigi bu ozel ilgiyi kiskansalar da 
kraldan korktuklan ic;in seslerini c;Ikarmarm§lar. 

Bir giin bir sava§m arifesinde, filler sava§ ic;in siislenip atlar 

eyerlenirken ve yigit sav� bir araya gelirken onlan kutla­

makla me§glll olan kral c;Omlekc;iye sormll§: 'Ey prens, senin adm 

nedir? Hangi kasttansm? Bu alnmdaki yara}'l hangi sava§ta aldm?' 

0 yarut vermi§: 'Efendimiz, bu bir silah yaras1 degildir: 

Benim adun Yudhishthira ve hen c;omlekc;i kastmdanun. 

Evimde kink c;omlekler vardt. Bir giin §arab1 c;ok kac;trm1§ 

olacagun ki sendeleyerek kink parc;alarm iizerine dii§tiim. 

Sonra da alnunda i§te ooyle ciddi bir yara ac;tld1. '  Bunlan 

i§iten kral utanc;la §oyle soylemi§: '<;:omlekc;iyi prens sanarak 

nastl da aldandtm! Sunu boynundan tutup atm dt§an hemen.' 

Kral ooyle soyleyince c;omlekc;i yalvarmt§: 'Yapmaym efendim, 

benim bir de sava§taki yeteneklerimi goriin.' 

Kral cevap vermi§: 'Sen tiim becerilere sahip olsan da yine 

de gideceksin. Zira §oyle derler; sen yigitsin, sen c;ok niteliklisin, 

sen yaki§tkhsm da fakat evlat, dogdugun yerde fil oldiiriilmez.' 

<;:omlekc;i sormu§: 'Bu nas1l olmu§?'  
Kral anlatrm§: 

Yavru Aslanlar ve Yavru <;:akal Masah 
(Simha§i§u, Srigalaputra Katha) 

'Bir oolgede bir aslan c;ifti ya§tyormu§. Di§i aslan iki oglan 

dogurmu§. Erkek aslan her giin bir §eyler avla}'lp eve getirirmi§. 

Bir giin hie; av bulamarrn§. Ormanda hayvan arayarak dola§a 

dola§a giin agarrrn§. Eve doni.i§ yolunda kiic;iik bir c;akal yavru­

su bulmu§. "Yeni dogmu§ bir bebek," diye di.i§iinerek onu di§le­

riyle nazikc;e tutup eve getirmi§ ve di§i aslana verrni§. Di§i aslan 

sormu§: "Sevgilim, benim ic;in yiyecek bir §ey mi yakaladm?" 
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Erkek aslan yarut venni§: "Sevgilim, bugiin bu «;akal yavru­
sundan ba§ka bir §eY bulamadun. <;ok kii�iik oldugu i�in onu 
oldiirmedim. 0 da bizim gibi bir etobur ne de olsa. Derler ki bir 
kimse hayati tehlikede bile olsa asla bir kadma, bir Brahmana, 
evlenmerne sozii verene, gezgin �ileciye, bir �ocuga ve ozellikle 
de bir srrda§a saldrrrnarnahdrr. Sirndi istiyorsan bunu ye. Yann 
sabah senin i�in ba§ka bir yaratik yakalanm." Di§i aslan demi§ 
ki: "Sevgilim, bu daha hehek deyip onu oldiirmedigini soylii­
yorsun, hen bu yavruyu nastl rniderne indireyirn? Zira derler ki 
bir kirnse yaptlrnaya deger olrnayan hareketi hayatim kayhetrne 
pahasma da olsa yaprnarnah, yap1lrnaya deger hareketi de her 
ne olursa olsun yaprnah; bu oliirnsiiz bir kanundur. Bu �akal 
henirn ii�iincii oglurn olsun." 

BOyle konu§an di§i aslan onu da gogsiinden ernzirip biiyiit­

mii§ ve �akal gii�lenmi§. Boylece ii� yavru hayvan, birbirlerinin 
kokenlerini bilrneden birlikte yiyip i�erek �ocukluk donemlerini 
birlikte g�irmi§ler. 

Bir giin ormanda vah§i bir fil gezine gezine yakmlarma 
kadar gelrni§. Onu goren iki gen� aslanm yiizleri ofkeyle dol­
mu§, filin iizerine yiiriirneye yeltenrni§ler. C::akal demi§ ki: "Bu 
bir fil, bizirn can dii§rnammiz. Bu filin kar§isma �1kmak dogru 
olrnaz." BOyle soyleyen �akal eve ka�ITll§. Karde§lerinin ka�1-
gm1 goren iki aslan hayal kmkhgma ugraITll§lar. Derler ki cesur 
ve gayretli tek bir sava§�l biitiin ordunun moralini yiikseltir, tek 
bir korkak ve isteksiz de biitiin ordunun moralini bozar. Aynca 
yine bu nedenle krallar hep cesur, gii�lii ve §evk dolu sava§�ilar 
ister, korkaklan istemezler. 

iki karde§ eve donmii§ler, babalarmm yamnda eglenerek 
karde§leri hakkmda "Fili goriince nastl da tabanlan yaglad1," 
diye konU§ITlU§lar. Bunlan duyan gen� �akal ofkelenrni§, gozleri 
kizarmi§, dudaklan titreyerek onlara sert sozler soylerni§. 

Di§i aslan onu bir ko§eye �ekip §oyle konu§mu§: "Oglurn, 
boy le soylerne. 0 ikisi senin karde§in. "  <;akal, di§i aslanm onu 
yatl§tirmaya �ah§rnasma hepten sinirlenrni§ ve §oyle soylerni§: 
"Onlara gore bir korkagirn hen, ogrenmem ve becerirn yok, 
bak benimle nasil dalga ge�iyorlar. ikisini de oldiirecegirn. " 
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Bu sozleri duyan di§i aslan onun can giivenligini dii§iinerek 
giiliimserni§ ve §Oyle s0ylerni§: "Oglum, sen giizel goriinii§lii, 
bilgili ve cesursun, ancak hi� fil oldiirrnerni§ bir aileye aitsin. 
Beni dikkatle dinle yavrum, sen bir di§i �aim yavrususun. 
Seni merhametimle emzirerek biiyiittiim. Ogullarun senin �kal 
oldugunu bilmeden biiyiidiiler. Simdi buradan git ve kendi 
tiiriine kan§. Aksi halde bu ikisi sana saldmr ve oliir gidersin."  
Bu s0zleri duyan gen� �al altiist olmu§, agrr agrr oradan 
uzakla§nu§ ve kendi tiiriiniin arasma kan§Illl§. 

Bu prensler de senin �omlek�i oldugunu anlayamadtlar; o 
yiizden sen de bir an once buradan uzakla§. Eger ooyle yap­
maz.san bu sava�ar seninle alay eder, sata§rr ve oldiiriirler.' 

Kral sayesinde durumu kavrayan �omlek�i hemen oradan 
uzakla§nu§. Bu hikayeyi anlatan maymun timsaha, "i§te o yiiz­
den 'Su ikiyiizlii de ki§isel �tkanru brrakmca kalm kafahhgmdan 
dogruyu soyleyerek \omlek\i Yudhishthira gibi kazandtl<lanm 
kaybetmi§,' dedim" demi§. "Sen de ahmak�, Yudhishthira'mn 
yapng. gibi, dogruyu soyleyip ikiyiizliiliigunii a\tk ettin ve pla­
ruru bozdun. Ey budala! Kann ugruna girdigin bu durumdan 
utanmahsm. Bir kimse asla kad1nlara giivenmemelidir. Zira 
§UOU anlatrrlar; hayanmdan kimi \tkarayim, hayannun yanslill 
kime teslirn edeyim, sevgisiz kanm beni brrakiyor; bir kadma 
kim giivenir ki?"  

Tlmsah sormll§: "Bu nastl olmu§?" 
Maymun anlatnu§: 

Brahman Masah 
(Brahman Katha) 

"Bir §ehirde bir Brahman ya§1yormu§. Kanslill camndan 
\Ok severmi§. Kadmsa siirekli aile iiyeleriyle kavga eder durur­
mll§. Brahman kanslill \Ok sevdigi i\in ailesinden vazge\mi§, 
onunla uzak bir iilkeye dogru yola \tknu§. 

Kadm biiyiik bir ormanm i\inden g�rken Briihman'a demi§ 
ki: 'Ey benim saygideger kocam ! Susadlm, bana biraz su bul.' Bu 
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s0zleri duyan Brahman su bulmak i¢i gitmi§ ama dondiigiinde 
kansllll olii bulmu§. Kansllll �ok seven Brahman haykrrarak 
aglamaya b�l�. Yukandan bir ses duyulm�: 'Ey Brahman, 
eger y� yansllll fed.a edersen kann dirilecektit:' 

GOkten gelen sesi duyan Brahman temizlendikten sonra ii� 
kez 'Veriyorum,' diyerek ya�nurun yansllll kans1 i�in venni§. 
0� kez tekrarlamaSl iizerine kanSl dirilmi§. ikisi de SU i�mi§, 
vah§i meyveler yemi§ ve yolculuklanna devam etmi§ler. Yolda 
bir §ehrin dt§ mahallesindeki bir bah�eye ginni§ler. Brahman 
kansma demi§ ki: 'Kanc1gun, ben yiyecek getirmeye gidiyorum, 
sen sakm buradan bir yere aynlma.' BOyle soyledikten sonra 
Brahman yakmdaki §ehre gitmi§. 

C::i�ek bah�esinde yalruz kalan kadm, kuyudan su �ekerken 
tath tath §arkt soyleyen, bacaklan olmayan sakat bir adam 
gormii§. Sarktdan etkilenen Briihman'm kans1 ona a§tk olmu§, 
yakla§tp ona §Dyle soylemi§: 'Ey nazik adam, benimle sevi§­
mezsen bir kadm katili olarak oliimiimden sorumlu olacaksm.' 

Sakat adam konU§ffiU§: 'BOyle bir §eyi benim gibi sakat bir 
adamdan neden istiyorsun?' Kadm israr etmi§: 'Bu seni ilgi­
lendirmez. Ben seninle birlikte olmak istiyorum.' Adam onun 
istedigini yaprm§. i§ bittikten sonra kadm demi§ ki: 'Bugiinden 
itibaren bedenim ve ruhum senindir. Bunu bil ve benden hi� 
aynlma.' Sakat adam 'Pekiyi," demi§. 

Brahman §ehirden yiyecek getinni§ ve kans1yla birlikte 
yemeye ba§lamt§. Kadm demi§ ki: 'Bu sakat adam a� goriinii­
yor, ona da birka� lokma verelim.' Brahman adama yiyecek 
verirken kadm §Dyle konu§mU§: 'Ey Brahman, senin hi� yar­
drmcm yok. Sen ba§ka bir koye gittiginde benimle konu§acak 
kimse kalmiyor. Bu sakat adamm bizimle gelmesi uygundur.'  

Brahman, 'Kendimi ta§tmaktan bile acizken sakat birini nasil 
ta§tyayrm?' demi§. Kadm 'Sen dert etme, hen onu sepetime 
koyar, ba§lffilll iistiinde ta§mm,' diye kar§iltk venni§. 

Oyle yaprm§lar. Bir giin Brahman kuyu agzmda uyurken, 
sakat adama delicesine bagh kadm iterek onu kuyudan a§agi 
atml§. Sonra kadm a§Igint ba§mda ta§tyarak ba§ka bir §ehre gir-
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mi§. Krahn muhaftzlan ba§mdaki sepeti gonnii§ler, giivenlikten 
sorumlu olduklan i�in onu hemen kralm huzuruna gotiinnii§­
ler. Kral sepeti a�nca sakat adam ortaya �tkrm§. Aglamaya 
ba§layan Brahman'm kans1 kralhk adaleti oniinde hesap ver­
mek durumunda kalmi§. Kral sormu§: 'Bu nedir bOyle?' Kadm 
§oyle cevap vermi§: 'Bu adam benim kocamd1r, akrabalan ona 
i§kence ettiler. Ac1d1m haline ve onu kurtannak i�in ba§Imln 
iistiinde ta§1yarak §ehrinize getirdim.' 

Bunu i§iten kral demi§ ki: 'Ey Brahmaru, sen benim bacim­
sm arnk. Sana iki koy bag.§hyorum. Kocanla birlikte burada 
mutlu bir §ekilde ya§ayasm.' 

Bu sirada at1ld1g1 kuyudan bir gezgin �ileci tarafmdan §ans 
eseri kurtanlan Brahman da o §ehre gelmi§. Kotii kalpli kadm 
§ehirde dola§an Brahman'• goriince krala ihbar etmi§: 'Efen­
dimiz, kocama i§kence eden adam buraya geldi.' Kral hemen 
Brahman'm cezalandmlmaslill istemi§. Brahman tek bir ricada 
bulunmu§: 'Efendimiz, bu kadm benden bir §t!Y aldi, eger siz 
adaleti temsil ediyorsaruz onu bana geri vennesine izin verin. '  

Kral demi§ ki: 'Hamm, eger ona ait bir §eyi ald1ysan hemen 
geri ver.' Kadm ise 'Efendimiz, ben hi�bir §t!Y almadim,' diye 
kar§1hk vermi§. Brahman demi§ ki: "Sana vermi§ oldugum 
hayatlmlil yanslill ii� kez soyleyerek geri vereceksin."  

Brahman'm kans1 kraldan korktugu i�in ii� kez Brahman'a 
'Hayatlmlil yansm1 veriyorum,' demi§ ve bunu der demez de 
oracikta olmii§. 

Kral 'Neler oluyor boyle?' deyince Brahman olup biten 
her §eyi anlatrm§. i§te o yiizden, 'Hayatimdan kimi �1karayim, 
hayatlmlil yans1m kime teslim edeyim, sevgisiz karim beni bira­
kiyor; bir kadma kim giivenir ki?'  dedim." 

Maymun siirdiirmii§ konu§masm1: "Kad1nlar hakkmda bir 
ba§ka etkileyici oykii daha anlatthr. Kadm istedigi zaman erkek 
nastl olup da yapmayacak? Adan olmayanlar ki§ner, mevsimsiz 
kafalar tira§ edilir." 

Timsah sonnu§: "Bu nasil olmu§? "  
Maymun anlatrm§: 
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Nanda ve Vararm;i Masah 
(Nanda Vararu9 Katha) 

"Bir zamanlar cesaret ve giiciiyle bilinen Nanda admda 
bir kral vanru§. Ayakhg1, kendisine boyun egen krallann ta\­
lanndan almmI§ miicevherlerle parlarrm§. Sonbahar ay1 gibi 
ihti§amh bu kral, deniz k1y1larma kadar uzanan topraklarm 
koruyucusuymu§. Vezirinin ad1 Vararm;:i imi§. Bu vezir tiim 
bilimleri ozlerine kadar bilirmi§. Bir giin Vararm;:i 'nin kans1 
a§k yiiziinden \Ikan bir tartI§madan Otiirii \Ok ofkeJenmi§. 
Kocasmm en sevdigi ki§i olmasma ve bir\ok yonden tatmin 
edilmesine ragmen hi\ mutlu olmuyormu§. Vararu\i demi§ 
ki: 'Kanc1g1m, nasil mutlu olacaksan soyle! Kesinlikle yerine 
getirecegim.' 

Kendisine boyle sorulan kadm §6yle konu§mu§: 'Ba§mI tlra§ 
eder, ayaklaruna kaparursan belki mutlu olabilirim.' 

Adam denileni yapm1§, o da mutlu olmu§. 
Ote yandan, kral Nanda'mn kans1 da bin;:ok yonden tatmin 

edildigi halde, t1pk1 Vararu\i'ninki gibi hi\ mutlu degilmi§. Kral 
demi§ ki: 'Kanc1gim, bir an bile sensiz ya§ayarmyorum. Ayakla­
rma kapamp yalvanyorum sana.' 

Kadm §6yle soylemi§: 'Agzma gem koyar, iistiine binip seni 
siirersem, sen de at gibi ki§nersen o zaman mutlu olurum . ' Kral 
denileni yaprm§. 

Ertesi sabah kral kralhk tahtmda otururken Vararu\i gel­
mi§. Onu goren kral sormu§: 'Hey Vararu\i, ne sebeple kafam 
tira§ ettirdin?' Vararu\i cevap vermi§: 'Kadm istedigi zaman 
erkek nas1l olup da yapmayacak? Adan olmayanlar ki§ner, 
mevsimsiz kafalar tira§ edilir. '"  

Maymun §6yle devam etmi§: "Ey kotii kalpli timsah, sen 
de Nanda ve Vararu\i gibi karma a§m dii§kiinsiin. Bu yiizden 
de beni kann i\in oldiirecektin. Arna konu§manla kendini ele 
verdin. Derler ki papaganlar ve Mina ku§lan konu§tuklan i\in 
kafese hapsedilirler; bahk\1llar ise ozgiirdiir, sessizlik her zaman 
ba§anya gotiiriir. Keza, kaplan postu giyinen e§ek iyice gizlenip 
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korundugu halde o korkun\ bedenini gosterip de konu§unca 
nastl da oldiiriildii? "  

Tunsah sormll§: "Bu nastl olmU§? "  
Maymun anlatrru§: 

Kaplan Postu Giyen E§ek Masah 
(Va�arasabha14 Katha) 

"Sehrin birinde Suddhapata admda bir �§trCl ya§armt§. 
Bu \affia§trCllllD bir e§egi varmt§. Yiyecek ot bulamad1gmdan 
\Ok c1hzla§ffil§. Bir giin ormanda dola§trken \aIDa§trc1 olii bir 
kaplan gormii§. Soyle dii§iinmii§: 'Ne ala! E§egimi bu kaplamn 
postuyla ortersem onu beslenmesi i\in tarlalara siirerim, onu 
kaplan zanneden tarla koruyuculan da onu kovalayamazlar.' 

Oyle yaprm§; e§ek nksmncaya kadar rmsrr tarlalannda 
rmsrr yiyormu§. Alqam olurken \affia§trc1 onu ahp evine getiri­
yormu§. Bu §ekilde zaman gf\mi§, e§ek iyice semirip §i§manla­
ffil§, \affia§trCl onu gU\liikle yakahyormu§, oyle ki arnk baglar 
hale gelmi§. 

Bir gece ziyadesiyle kibirli olan bu e§ek uzaktan bir di§i e§e­
gin sesini duymu§. Sesi duyunca a§ka gelip anrrmaya ba§larm§. 
Tarla koruyuculan onun kaplan postu ic;inde bir e§ek olduguou 
anlarm§lar, ta§lar ve sopalarla dove dove oldiirmii§ler onu. 

i§te o yiizden 'Kaplan postu giyinen e§ek iyice gizlenip 
korundugu halde o korkun\ bedenini gosterip de konu§unca 
nastl da oldiiriildii? "  dedim." 

Ttmsah, maymunla boyle konu§urken baz1 su canl1lan c;ika­
gelmi§ler ve yakla§tp §oyle demi§ler: "Ey timsah, kann uzun 
zamandtr bekliyor, geciktigin ic;in neredeyse olecek, yapngm1 
saygisizlik olarak goriiyor ve seni asla bag.§lamayacak. " 

Bu §im§ek gibi sert sozleri duyan timsah kalbinden yara­
lanrm§ ve aglamaya ba§larm§: "Ah, ne kotiiyiirn, hen nas1l bir 
belaya dii§tiim? Zira derler ki evinde annesi olmayan veya tath 

14 Kon�n e§ek, aruran e§ek. 
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sozler soyleyen bir kans1 olmayan insan c;oop ormana gelmeli 
c;iinkii artik onun ya§arru zaten bir yaban hayat1 olmu§ demek­
tir. Dostum! Sana kar§I yapngun hata ic;in oziir dilerirn. Sirndi 
kanmdan ayn kaldigun ic;in ate§e giriyorum. "  

Bunlan i§iten maymun giilmii§ ve demi§ ki: "Hah, biliyo­
rum, sen kansmm soziinden c;Ikmayan kilibik bir adamsm. 
Sirndi inanclffi daha da saglamla§tI. Ey budala, boylesine 
sevinilecek bir zamanda yas tutuyorsun. Bayle bir kadinm 
olmesi kutlama yapmaya degerdir. Zira derler ki aktlh ki§iler 
kotii karakterli ve siirekli kavga etmekten ho§lanan bir kadiru 
korkulan ya§Wik doneminin kadiru olarak goriirler. Ki§i kendi 
iyiligi ic;in bu karakterdeki kadinlarm adlanm bile anmamahdrr. 
Kalplerindeki dillerinde degildir, dillerindeki de hic;bir §eyi dogru 
diizgiin ac;Iklamaz; ac;1kladiklanm da yapmazlar. Kadmlar 
gerc;ekten garip tabiata sahiptirler. 'Bu benirn sevgilimdir,' diye 
yamlgiya dii§erek giizel kadinlara yakla§an erkeklerden hangisi 
ate§e giren giive kelebekleri gibi yamp gitmez? Kadinlar d1§tan 
Gunci meyvesi15 gibi cezbedici goriiniirler, ic;leri ise zehir dolu­
dur. Kadm doviilse de par�lara da aynlsa veya hediyeler verilip 
ovgiiler yagdrrtlsa da yine de kontrol alnna almamaz. Brrakallffi 
bunlan bir kenara. Kadinlar hakkmda neden anlamsizca konu­
§Up duruyoruz ki? Ofkelendiklerinde rahimlerindeki c;ocugu 
bile oldiiriir onlar. Kuru ve duygusuz kadmlarda sadece budala 
erkekler sevgi ve muhabbet ararlar, ta§ kalplerinden yumu§aklik 
beklerler; aktlh erkekler kadmlara asla giivenmezler. " 

TIIDsah demi§ ki: "Hakhsm dostum fakat ne yapmahylffi? 
iki tiirlii aksilik ic;indeyirn. Birincisi kanmm olmesi ve ev diize­
nirnin yok olmas1, digeri ise senin gibi soylu bir dost ile dii§man 
olmak. Soyle bir Iaf vardrr: Benim sahip oldugum zekanm iki 
kanna sen sahipsin; ey c;1plak kadm, ne sevgiline ne de kocana 
sahip oldun, §irndi ne yapacaksm bakalIID? " 

Maymun sormu§: "Bu nas1l olmu§? "  
Tirnsah anlatrru§: 

15 Guncaphala: Abrus precarorius. Krrrmz1-siyah renklerde, �ok giizel goriinii�lii 
fakat yiyeni zehirleyen bir meyve ve onun tohumu. 
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<;ifo;i ve Kanst Masah 
(Halikadampati Katha) 

"Kirsal bir alanda <;ifo;:ilikle ugra§an bir kan koca ya§amak­
taynu§. <;ift<;inin kans1 kocasmm ya§h olmasmdan otiirii ve 
aynca akh da hep ba§kalannda oldugu i<;in hi<; evde durmaz­
ffil§. Siirekli ba§ka erkekler arayarak dola§rr durumm§. 

Bir giin dolandmcmm biri sahte davram§larla ona yakla§a­
rak konu§mU§: 'Ey talihli kadm, kanm oldii. Seni gordiigurn­
den beri a§1gim sana. Bana a§km1 hediye eder mi.sin? '  

Kadm cevap vermi§: 'Ey talihli adam, madem oyle tamam. 
Kocam <;ok zengin. Ya§h oldugu i<;in hareket de edemiyor. 
Onun servetini ahp seninle ba§ka bir diyara gittikten sonra 
orada cinsel zevklerin tadma varacagun.'" 

Adam konu§mU§: '<;ok giizel bir fikir. Yann §afak sokerken 
gel, giizel bir §ehre vardiktan sonra bu oliimlii diinyayi nasil 
eglendirip hareketlendirecegimi gosterecegim.'  Kadm 'Tamam,' 
demi§, ne§eyle evine gitmi§, gece olup da kocas1 uyuyunca onun 
tiim servetini ahp §afakla birlikte bulu§ma yerine varmi§. Onu 
orada bekleyen dolandmc1yla giineyin yolunu tutmu§lar. Oyle 
hizh yiiriimii§ler ki iki yodma 16 yol almi§lar, sonra onlerine bir 
nehir <;1kmi§. 

Nehri goren dolandmc1 dii§iinmii§: 'Bu ya§ml ba§m1 almi§ 
kadmla ne i§irn olur ki? Aynca onu aramaya <;ikanlar pe§i­
mizden gelecek, o zaman da ortahk kan§acak. iyisi mi §unun 
servetini elinden ahp s1v1§ayim.' Boyle dii§iindiikten sonra §oyle 
soylemi§: 'Sevgilirn, bu nehri ge<;mek <;ok zor. Su i<;i k1ymetli 
§eylerle dolu torbay1, ba§ma bir §ey gelmeden kar§l k1y1ya 
koyup geleyirn ben oncelikle. Sonra da seni strtlma ahr nehri 
tekrar ge<;erim.'  Kadm kabul etmi§, 'Ey talihli insan, dii§iindii­
gunii yap,' demi§ ve tiim servetini dolandmcmm eline vermi§. 

Adam demi§ ki: 'Nazik kadm, bana giysilerini ve miicev­
herlerini de ver ki suda rahat hareket edebilesin.' Boylece 

16 Yakla�ik 26 km ( 1  yocana yakla�ik 13 km'dir). 
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dolandmc1 kadmm tiim i\: ve di§ giysilerini de altn1§ ve oradan 
uzakla§rm§. Kadm nehir kenannda, elleriyle gogiislerini orte­
rek, endi§eyle kalakalrm§. 0 srrada agzmda bir et par\:as1yla 
bir di§i \:akal oraya gelrni§. <;akal saga sola bakarken sudan 
i;1krm§ hayli iri bir bahgm yerde yatmakta oldugunu gormii§. 
Agzmdaki eti b1rak1p bahga dogru ko§IDU§. 0 srrada bir akba­
ba gokyiiziinden siiziiliip et pari;asm1 alm1§ ve tekrar goge 
yiikselmi§. <;akah goren bahk da i;rrpm1p kendini suya atm1§. 
i§i dii§iindiigii gibi gitmeyen �kala ve U\:UP giden akbabaya 
bakan kadm, di§i i;akalla §U §ekilde dalga g�mi§: 'Et pari;as1m 
akbaba gotiirdii, bahk da suda kayboldu gitti. Etten de bahktan 
da olan ey di§i �kal, §irndi ne yapacaksm?' 

Bunu i§iten di§i �kal, hem kocasmdan hem de sevgilisinden 
olan kadma §6yle soylemi§: 'Benirn sahip oldugum zekanm iki 
katma sen sahipsin; ey \:Iplak kadm ne sevgiline ne de kocana 
sahip oldun, §imdi ne yapacaksm bakahm?'" 

Timsah bu oykiiyii anlattiktan sonra ba§ka bir su canhs1 
yakla§ml§ ve §oyle soylemi§: "Ah, evini i;ok giii;lii bir timsah 
i§gal etti ." Bunu duyan timsah \:Ok iiziilmii§, i§galciyi nas1l 
kovacag1m dii§iinerek §6yle aglam1§: "Ah, ba§1ma gelen fela­
ketlere bak! ilk once dostum dii§man oldu, sonra sevgili kanm 
oldii, §imdi de evirni bir timsah ele gei;irmi§; bundan sonra 
bakahm ne olacak? Zira derler ki bir yaramn iistiine vurduk\:a 
vururlar, yiyecek azalmca mide yanmaya ba§lar, keeler zamam 
dii§manhk artar, tiim z1thklar birlikte geldiginde kader de terk 
eder. Simdi ne yapayrm hen? Bu timsahla sava§ay1m m1? Onu 
ban§i;t yontemlerle mi evden �1kartay1m? Diplomasi veya 
merhamet yoluna rm ba§vurayrm? iyisi mi maymun dostuma 
soray1m. Zira o i;abalan herhangi bir engelle kar§1la§rm§ biri 
degil, o her zaman dam§ilmaya deger kimselere dam§arak i§ini 

goriir." 
BOyle dii§iindiikten sonra Cambii agacmda oturan may­

muna sormu§: "Dostum, §U talihirnin karahgma bak ki evirni 
giii;lii bir timsah i§gal etmi§. Senin tavsiyelerine ihtiyac1m var. 
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Ne yapayun, soyle bana? Sa.man ve diger ii� yontemden17 han­
gisi bana uyar?" 

Maymun kii�iimseyerek konu§m�: "Ey kotiiliik eden, ey 
giinahkir, neden tekrar tekrar yoluma �tloyorsun? Ben senin 
gibi bir budalaya yol gostermek istemiyorum."  

Tunsah yalvanru§: "Dostum, ilk zamanlardaki dostlugu­
muzu hatrrla, salchnya ugrarm§ biri olan bana bir ogutte bulun 
ne olur?" 

Maymun demi§ ki: "Sen kanrun 1sranyla beni denize �ekip 
gotiirdiigun i�in sana ogut vermek istemiyorum. Bu davram§m 
hi� dogru degildi. Kadm her ne kadar tiim diinyaya bedel olsa 
bile yine de dostlar ve akrabalar e§in yonlendirmesiyle denize 
anlmamahdrrlar. Ey budala, aptalhgm yiiziinden senin yok 
ol�un ka�Imlmazdrr �iinkii onde gelen insanlann ogutlerini 
gurura kapilip dinlemeyenler, npki boynundaki �nla oliime 
giden deve gibi oliime giderler. " 

Trmsah sormu§: "Bu nasil olm�?"  
Maymun anlatml§: 

<;an ve Deve Masah 
(Ghantoshtra Katha) 

"�hrin birinde Uccvalaka admda bir marangoz ya§amI§. 
Yoksulluktan bezmi§ bir haldeyken §oyle dii§iinmii§: 'Evimdeki 
§U yoksulluga lanet olsun! Biitiin herkes �h§iyor, bir benim 
i§im yok. Biitiin i§ adamlan dort kath binalar yaptrrd1lar, bense 
tek katl1 bir ev bile yaptrramadrm. Bu durumda benim maran­
gozluk filan yapmama gerek kalmad1 art1k.' BOyle dii§iiniip 
oradan ayrilrm§. 

Yolculugu srrasmda bir ormandan ge�erken giine§ batml§, 
karanlik ormanda oniinde bir magara gibi duran, siiriisiinden 
aynlmi§, �ok yorgun dii§mii§ di§i bir deve gormii§. Onu ve yeni 

t 7 Sarnan, Dana, Bheda, Danda. 
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dogmu§ bebek deveyi alarak evinin yolunu tutmu§. Eve vannca 
deveyi bir iple baglarm§. Di§i deve yesin diye ince dal ve yaprak 
kesmek i<;in baltaslill alrm§ ve ormana gitmi§. Bir siirii ince 
dal ve yumu§ak yaprak toplay1p onlan boh� yaparak ba§lillil 
iistiine koymll§, eve gelip onlarla di§i deveyi beslerni§. Deve 
azar azar yerni§. Yumu§ak yapraklan diizenli olarak yiyen 
deve bir siire sonra toparlarm§. Gen<; deve de tam bir deveye 
donii§mii§. Marangoz her giin deveyi sagiyor, siitiiyle ailesini 
besliyormu§. Gen<; deveye duydugu sevgiden otiirii onun boy­
nuna biiyiik<;e bir <;an baglarm§. 

Marangoz dii§iinmii§: 'A.rtlk ba§ka i§ yapmaya ne gerek 
var? Ailem ve akrabalanm bu di§i deve sayesinde beslenebili­
yorlar. Ba§ka bir i§ yap1p da ne yapayun?' Boyle dii§iinerek eve 
vard1ginda kansma demi§ ki: 'Kanc1gim, bu deve yeti§tirme 
i§i harika! Eger sen de kabul edersen bir tiiccardan bor<; ahp 
Gurcarade§a'ya 18 giderek gen<; <leveler ahp getireyim. Ben 
ba§ka bir di§i deve ahp gelene kadar bu ikisine goz kulak ol. '  

Sonra Gurcarade§a'ya gitmi§, oradan <;ok iyi cins erkek ve 
di§i <leveler satm ahp eve donmii§. Y1ginla erkek, di§i ve gen<; 
deveden olu§an bir siiriisii olu§ffiU§. Siirii geni§leyince develere 
bir bakic1 da ayarlarm§. Marangoz iicret olarak bak1c1ya her y1l 
bir gen<; deve verrni§. Sagtlan siitten her sabah ve ak§am bak1c1-
ya da verilrni§. Marangoz bu yeti§kin ve gem; <leveler arasmda 
mutlu mesut ya§aDll§. 

Gen<; develerin hepsi otlanmak i<;in kom§u ormanlik alan­
lara giderlermi§. Yumu§ak otlan, sarma§iklan yer, geni§ golden 
sulanm i<;er, ak§am olunca da giile oynaya, yava§ yava§ evlerine 
donerlermi§. Gen<; develerin en biiyiigu fazla gururlu oldugun­
dan siiriiye hep ge<; katihrm1§. Diger gen<; <leveler aralarmda 
konu§up 'Bu bizim biiyiigiimiiz <;ok budala, geride kahp siiriiye 
kattlmamas1 ve kibirle <;anlill <;mgirdatmas1 hi<; dogru degil, 
boyle giderse bir giin bir vah§i hayvan tarafmdan oldiiriilecek,' 
diye soylenirlerrni§. 

18 Gurcara BOlgesi, Gucarat. 
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Bir giin bu deve ormanda yalruz dola§rrken \Will sesini 

duyan bir aslan o yone dikkat kesilmi§ ve deve siiriisiinii, 
oyna§an gen� develeri gormii§. Kibirli deve her zamanki gibi 
ormanda tek kalmt§, zevkle otlamp su i¢kten sonra eve 
donrneye ba§larm§. Ancak ormandan �tlrnktan sonra yolunu 
kaybetmi§, eve giden yolu hanrlayamarm§. Siiriisiinden ayn, 
�mm �mlata �mlata agrr agrr giderken aslan onu izleyip 
uygun bir pozisyon alrm§rm§. Deve yakma geldiginde aslan 
iizerine attlmt§, boynundan 1srrarak onu oldiirmii§. i§te o 
yiizden 'Onde gelen insanlann ogutlerini gurura kaptltp dinle­
meyenler, npk1 boynundaki �anla oliime giden deve gibi oliime 
giderler,' dedim."  

Maymunun anlatt1klanm dinleyen timsah demi§ ki: 
"Degerli ki§i, Sastralan iyi bilen insanlar dostlugun yedi adtm19 
oldugunu bilirler. Eski dostlugumuza giivenerek sana bir §ey 
daha soylemek istiyorum. Dogru davram§I ogreten ve herkesin 
iyiligini isteyen insanlar ne bu diinyada ne de otekinde sefaletin 
kolesi olmazlar. Ben her a�1dan rezil bir yarank da olsam ogre­
tilerinle bana iyilikte bulun. Zira derler ki iyilere iyilik yapmak 
marifet degildir, onemli olan kotiilere iyilik yapmaktir. "  

Timsahm sozlerini dinleyen maymun konU§IDU§: "Madem 
oyle, git ve onunla dovii§ o zaman. Zira derler ki sava§trken 
oliirsen cennete gidersin, eger sag kahrsan §erefinle evinde 
oturursun. Demek ki sava§1rsan her iki tiirlii de kazan�h 
�1karsm. Bir kimse sayg1yla selamlayarak gii�lii bir dii§mam 

yat1§ttrabilir; uyumsuzluk yaratarak cesur bir dii§manla sava­
§abilir, basit bir dii§man basit hediyelerle kandmlabilir ve bir 
kimse giicii e§it olan dii§manm i§ini cesaretle bitirebilir. " 

TimSah sormu§: "Bu nas1l olmu§? "  
Maymun anlannt§: 

19 Siiptapaclam: Yedi adnn. iki ki§i birlikte yecli adnn attru§larsa bu dost olmak 
i� yeterlidir. 
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<::akal, Asian, Kaplan, Leopar Masah 

(�rigala, Simha, Vyaghra, <::itraka Katha) 

"Bir orman oolgesinde Maha�aturaka admda bir <;akal 
ya§1yormll§. Bir giin dogal yollardan olmii§ bir fil cesedi bul­
mu§. <::akal cesedin �evresinde donmeye ba§larm§, kalm dersini 
kesmeyi becerememi§. 0 sirada �evrede dola§an bir aslan da 
oraya gelmi§. Aslanm yakla§ngm1 goren �akal kafasm1 yere 
yapi§nnp ellerini saygiyla birle§tirerek kibarca demi§ ki: 'Efen­
dimiz, ben sizin gozciiniiziim, bu fil oliisiinii sizin i�in bekliyor­
dum. Yiyiniz bunu efendim.' 

<;akalm egildigini goren aslan §6yle konu§IDU§: 'Ben ba§­
kalan tarafmdan oldiiriilmii§ yaranklan yemem. Zira derler 
ki ormanda ya§ayan ve besinleri sadece taze et olan aslanlar 
�ok a� bile olsalar asla ot yemezler, soylu insanlar da ne kadar 
sefalete dii§erlerse dii§siinler ahlaklarmdan asla taviz vermezler. 
0 yiizden bu olii fili sana hediye ediyorum.' 

Bunu i§iten <;aka! sevin�le konll§IDU§: 'Krallann hizmeti;ile­
rine gosterdikleri boylesi comert�e davram§lar onlar ii;in i;ok 
uygundw: Zira derler ki biiyiik insanlar en sikmnh zamanlannda 
bile safhk ve soyluluklan yiiziinden bir efendinin niteliklerini 
birakmazlar. Bir Sankha20 ate§e de dii§se parlakl1gmi kaybennez.' 

Asian oradan uzakla§mca bir kaplan <;:ikagelmi§. Onu goren 
�aka! dii§iinmii§: 'Anla§tlan kotii kalpli bir yarank itaatsizlik 
ediyor. Simdi bunu buradan nas1l uzakla§nray1m? Hi� ku§ku­
suz cesur bir yarank ve ona kar§t korkunna politikas1 uygula­
maktan ba§ka <;are yok. Zira derler ki eger bir kimseyi boyun­
durugun alnna alamayacaksan ona kaf§t Saman, Dana veya 
Bheda uygulamarun bir anlam1 yok. Aynca bir insan ne kadar 
iyi niteliklerle dolu olsa da ona ancak kavga yoluyla boyun 
egdirilebilir. \:iinkii derler ki kabugun i�inde duran saf, deliksiz, 
yuvarlak, fazlas1yla giizel inci delinip kolye yap1hr; bunun gibi 
ruhsal geli§imine ve kurtulu§una ozen gosteren, z1tliklardan 

20 Deniz kabugundan yapt!nu� helewni kabuk borazan. 
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uzak, giizel davram§h ve ho§ bir insan da zihnini en yiice varh­

ga baglamay1 ba§aramazsa diinyahk zincirlerle baglamr.' 

BOyle dii§iindiikten sonra kaplamn oniinde durup boynunu 

gururla dilde§tiren �kal korkutucu bir tonda §Oyle konu§mU§: 

'Day1! Oliimiin agzma mi girmek istiyorsun? Bu fili bir aslan 

oldiirdii �iinkii. Bana bunu korumami soyledi ve kendisi yikan­

mak i�in nehre gitti. Giderken bana §6yle tembih etti: "Eger 

buraya kaplan gelirse bana gizlice haber ver. C::iinkii bir zaman­

lar oldiirdiigiim bir fili ormanda gezen bir kaplan yemi§ti, o 

giinden beri kaplanlara kar§l �ok ofkeliyim. " '  

C::akahn sozlerinden korkuya kaptlan kaplan §oyle demi§: 

'Aman yegenim, hayatlffil kurtar ne olur? Buraya geldigi zaman 

ona bir §ey soyleme olur mu?' 

BOyle konu§an kaplan hemen oradan ka�1p uzakla§ffil§. 

Kaplan gittikten sonra bir leopar gelmi§. Onu goren �akal 

dii§iinmii§: 'Bu leoparm �ok keskin ve gii�lii di§leri var. Onun 

bu filin derisini kesmesini saglamahyrm.' BOyle dii§iindiikten 

sonra ona demi§ ki: 'Yegenim, uzun zamandrr goriinmiiyordun. 

A� goriiniiyorsun. Bugiin benim misafirimsin. Bu fili bir aslan 

oldiirdii ve ba§ma da beni gozcii dikti. 0 gelmeden filin etinden 

yiyip karmm doyur, sonra da ka� git.' 

Leopar yamt vermi§: 'Day1! Madem oyle ben et filan yemek 

istemiyorum. C::iinkii eger insan ya§affilOl siirdiiriirse bunun 

gibi yiizlerce frrsat yakalayabilir. Zira derler ki bir insan kendi 

iyiligini istiyorsa yenilmesi miimkiin olam yemeli, yedikleri 

sindirilebilir olmah ve yedikten sonra rahatsiz ennemeli. Sadece 

boyle §eyler yenmeli. 0 yiizden buradan gidiyorum.' 

C::akal konu§mU§: 'Seni korkak! Korkuya ve §iipheye kapil­

madan yemelisin. 0 yakla§rrken ben sana haber veririm.' 

Leopar filin derisini di§leriyle yarmca �akal hemen, 'Yege­

nim, aslan geliyor, hemen ka�,' demi§. Bunu i§iten leopar 

hemen ka�1p uzakla§ffil§. C::akal leoparm a�gi yariktan az1cik 

bir et yemi§ ki tam o anda ba§ka bir �kal �ikagelmi§. Onun 

kendisine e§it gii�e oldugunu goriince me§hur beyti soylemi§: 

'Bir kimse saygiyla selamlayarak gii�lii bir dii§mam yati§trrabi-
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lir; uyumsuzluk yaratarak cesur bir dii§manla sava§abilir; basit 
bir dii§man basit hediyelerle kandmlabilir ve bir kimse giicii 
e§it olan dii§mamn i§ini cesaretle bitirebilir. '  

Sonra onun iizerine yiiriimii§, di§leriyle onu 1smp pan;alara 
ayrrrm§; filin etini giinlerce yerni§. 

Sen de bu §ekilde kendi tiiriindeki dii§mam yok edebilirsin. 
Aksi halde ileride gii� toplarsa o seni yok edecektir. Zira derler 
ki zenginlik ineklerden, �ilecilik Brahman'dan, doneklik kadm­
lardan, korku da kendi tiiriinden gelir. Aynca; yabanc1 diyara 
gittiginde bol rniktarda yiyecek bulursun; §ehirlerde ya§ayan 
gen� kad1nlar yumu§ak ba§h olurlar; yabanc1 diyarda aksi bir 
§ey varsa o da kendi tiiriindiir. " 

Timsah sormu§: "Bu nas1l olmu§?"  
Maymun anlatrru§: 

Yabancr Diyara Giden Kopek Masah 
(Vide§agatasarameya Katha) 

"Koyiin birinde C::itranga admda bir kopek ya§1yormu§. 
Koyde uzun y1llar siiren bir kithk ba§ gostermi§. Yiyecek yoklu­
gundan biitiin hayvanlar peri§an olup olmii§ler. A�hktan rnidesi 
kmlan C::itranga kithktan kurtulmak i�in ba§ka bir diyara g� 
etmi§. Gittigi §ehirde bir evin dikkatsiz hammmm att1g1 yiye­

ceklerle kam1m doyurmaya ba§larm§. Ancak ne zaman evden 
bir §ey kap1p d1§an �iksa, diger kopekler etrafm1 sanp ona 
sald1rarak iistiinii ba§tnl yrrt1yorlarrm§. 

Bu durumda §6yle dii§iinmii§: 'K1thk bile olsa bir kimsenin 
ya§ayacag1 en giizel yer kendi iilkesidir. Orada kimse saldrrmaz. 
0 yiizden kendi iilkeme doniiyorum.' Boyle karar verip kendi 
iilkesine donmii§. 

Yabanc1 diyardan donen C::itranga'ya akrabalan sormu§lar: 
'Hey C::itranga! Yabanc1 iilkede durumlar nasd? Oras1 neye 
benziyor? Halk1 nas1l ? Yiyecek ah§kanhklan nasd? Ba§kalanna 
nas1l davramyorlar?' 
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0 cevap venni§: 'Yabano cliyar hakkmda cliyecegim §Udur 

ki yabanc1 cliyara gittiginde bol miktarda yiyecek bulursun; 

§ehirlerde ya§ayan gen� kadmlar yumu§ak ba§h olurlar; yaban­

c1 diyarda aksi bir §eY varsa o da kencli tiiriindiir.'" 

Maymunun ogretici sozlerini dinleyen timsah dovii§iip 

olmeye hazrr hale gelmi§ ve evine donmii§. Evine zorla giren 

i§galciyi oldiiriip evini geri almi§ ve evinde uzun zaman mutlu 

mesut ya§amI§. Zira derler ki �basizca kazarnlan ve aptalca 

harcanan §eyler bir yarar saglamazlar. Sans eseri bulduysa ya§h 

bir okiiz de taze otlardan yiyebilir. 

Sri Vishnu§arman'm Pan�tantra eserinin Labdhaprana§a 

adh dordiincii boliimii ooylece sona ercli. 
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Aparikshitakarakam 
(Du§uncesiz i§ler) 

Simdi Aparikshitakarakam adh be§inci Tantra ba§hyor. ilk 
§loka §Oyledir: 

Ki§i berberin yapngi gibi bir i§i iyice gormeden, bilip anla­
madan, i§itip denemeden yapmamahdrr. 

Soyle i§itilmi§tir: Giiney bolgesinde Pataliputra admda bir 
§ehir varml§. Orada Manibhadra admda bir tiiccar ya§affil§. 
Dharma, Artha, Kama ve Moksha'ya gore ya§ad1gi halde, 1 tali­
hinin ters gitmesi yiiziinden tiim zenginligi tiikenip gitmi§. Yok­
sulluk ve alc;alnlmaya dayanamachgi i\:in kedere gomiilmii§. Bir 
zaman sonra bir gece uyamp §Oyle dii§iinmii§: "Yaz1klar olsun 
bu yoksulluga! Zira derler ki agirba§h olmak, safhk, affedicilik, 
comertlik, tath dillilik, soyluluk gibi niteliklerin bir k1ymeti yok, 
zenginlikten saytlm1yor. Zengin olmayan bir insamn biitiin bu 
nitelikleri, kendine saygis1, gururu, ustahgi, korkusuzlugu, akil­
hhgi zenginlikten say1lnuyor. Ki§m giizelliginin bahar riizganyla 
giinbegiin ortadan kaldmlmas1 gibi ak1lh insamn akh da ailesini 
ge\:indirmenin endi§esiyle giinbegiin azahr. <;ok yetenekli bile 
olsa zengin olmayan bir insanm akh eve Ghi, yag, pirin\:, elbise, 
yak1t alacagim diye dii§iinmekten korelmeye ba§lar. Giizel bile 
olsa yoksul bir insamn evi y1ldizsiz gokyiizii gibi, susuz gol gibi, 
olii yakma yeri gibi lSSlZ ve korkun\:tur. Sudaki hava kabar-

"Bir Hindu'nun ya�amas1 gereken hayat a�lanna uygun ya�ad1g1 halde." 
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ciklan siirekli olarak nastl ol�up patlarlarsa yoksul insana 
da sudaki kabarciklar gibi deger verilmeden baktlrr. insanlann 
�ogu yiiksek dogu§lu, hiinerli ve soylu insarn uzak tu.tar; dii§iik 
dogu§lu, hiinersiz ve soysuz dahi olsa zengin insana, npki her 
�yi veren Kalpataru agaa gibi yapt§lf. Bu diinyada yapdmt§ 
erdemli i§ler, kazarnlrm§ bilgiler yararstzdrr; yiiksek kasttan 
dogsa ve bilgi sahibi olsa bile o ki§i zengin olanlann hizmetinde 
ve onlara boyun egerek ya§ar. Nastl ki okyanus veya yagmur 
bulutu giirleyerek hoyrat� sulanrn bo§altrrsa, zengin insan da 
her tiirlii yargtlamadan muaf halde istedigi gibi servetini savu­
rur." BOyle dii§iindiikten sonra §Dyle karar vermi§: "Bu a�hk 
�ekilmez, kendimi kurban edecegim. BOyle ya§amarnn ne yaran 
var?" BOyle dii§iiniip uyumu§. Riiyasmda Padrna admda bir 
hazine, bir Cayna ke§i§i2 bi�iminde gDriiniip konU§ffiU§: "Hey 
tiiccar, bo§una diinyaya kiisme! Ben atalannm biriktirdigi Pad­
manidhi adh hazineyim. Sabahleyin gene ttpki bu bi�irnimle 
evine gelecegim. Bir sopayla ba§tma vw; hen hemen bir alttn 
yigmma dDnii§ecegim ve sonsuza kadar da seninle kalaca�." 

Sabahleyin uyanmt§, gece gDrdiigu riiyayi hattrlarm§ ve 
huzursuz bi�imde §Dyle - dii§iinmii§: "Bu riiya ger�ek rniydi 
yoksa hayal mi? Bilrniyorum, belki de siirekli zenginligi dii§iin­
diigiimden hDyle bir §eY gDrdiim. Zira derler ki hastayken, 
iizgiinken, yorgunken, tutkuluyken ve sarho§ken gDriilen riiya­
lar genellikle anlamsizdrr. " 

Bu srrada tiiccarm kans1 ayak bakirm i�in berberi3 eve 
�grrrm§. Tam o srrada riiyada gDriinen ke§i§ aniden belirrni§. 
Ke§i§i gDren tiiccar �ok sevinrni§ ve hemen ba§ma sopayla 
vurmu§. Ke§i§ bir anda alttn yigmma dDnii§mii§, her tarafa 
sa�tlarak yere dagtlrm§. 

Tiiccar altml evde saklarm§ ve berbere de �itli hediyeler, elbi­
seler vererek ondan §Dyle cicada bulunm�: "Verdigim hediyeleri, 
elbiseleri liitfen kabul et ve burada olanlan kimseyle payla§ma." 

2 Kshapanaka: Cayna k�i§lerinin ozellikle �plak gezenlerine verilen bir ad. 
3 Napita "berber" demek. 0 zamanlar nrnak kesme, ayaklan kmruz1 boya ile 

boyama i§lerini de yap1yor�. 
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Berber evine ginni§ ve orada §oyle dii§iimnii§: "Demek ki 
§U \tplak gezen dilencilerin kafasma vurunca altma donii§iiyor­
lar. Sabahleyin evime onlardan bir siirii �grrayim, kafalanna 
sopayla vurayim, bir siirii altmim olsun." BOyle dii§iinerek 
sabahi zor enni§. 

Sabah uyarunca uzunca bir sopa hazrrlarm§ ve sonra bir 
manasnra ginni§. Bir Cina idoliiniin \evresini dolandiktan 
sonra yere diz \Okmii§, elbisesinin kenanyla agz101 ortmii§4 ve 
yiiksek sesle §U beyti okumu§: "Yiice varhgm mutlak bilgisine 
sahip, zihinleri filizlenen duygular kar§tsmda \tplak bir arazi 
gibi olan Caynist ke§i§ler muzaffer olsunlar. Aynca; Cina'y1 
oven bu dil, ona bagh aktl, ona tapman eller oviilmeye layiknr. 
Ve yine sana 'Meditasyon yapar gibi yap1yorsun ama gozlerini 
a\1yorsun, bak a§k oklanyla aa i;eken §U cani korumuyorsun; 
sahtekarlik yapan senden bir erkek olarak ne kadar da az s1cak 
duygular geliyor,' diye seslenenlerden Buda Cina seni korusun." 

BOyle dua okuduktan sonra berber ba§ke§i§e yakla§mI§, 
dizlerini yere koyarak §6yle konu§mll§: "Oniiniizde egiliyorum, 
kutlamalarla erdemlerini geli§tiren size ovgiiler sunuyorum." 
Ba§ke§i§ boynuna bir bez dolarm§, berber de elbisesinin iist 
k1smm1 biizii§tiirerek konu§IDU§: "Bhagavan, bugiin biitiin 
ke§i§ler gelip benim evimde dilensinler." 

Ke§i§ konu§IDU§: "Ey Sravaka, sen dinin oziinii bildi­
gin halde boyle konu§uyorsun. Biz senin davet edebilecegin 
Brahmanlara benziyor muyuz? Bizier yiyecek toplamak i\in 
gezinir, dindar bir Sravaka goriirsek onun evine gideriz. Ne 
kadar 1srar ederlerse etsinler kendimize yetecek kadanm ahr 
gideriz. 0 yiizden §imdi git buradan ve bir daha da boyle bir 
§eyi teklif etme. " 

Bunu i§iten berber 1srar etmi§: "Bhagavan! Sizin inancmlZI 
\Ok iyi biliyorum. Fakat bir\ok Sravaka sizi \agmyor. Kitap 
yazacak yazarlar i\in kitap yapmaya uygun degerli kuma§lar 

4 Caynisder canhlan yutup oldiirmemek i�m bezle agalanru kapatrrlar. Berber 
de onlara benzemeye �ah§ngmdan oyle yap1yor. 
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buldum, �ok para kazandun. Arnk uygun olana siz karar 
verin."5 

Bunlan soyleyen berber evine gitmi§. Eve vannca akasya 
agacmdan hazrrlad1g1 sert bir sopay1 kapmm ko�sine koymu§. 
Oglen oldugunda tekrar manastrra gitmi§, ke§i§lere yine gelme­
leri i�in yalvanp yakarmi§. Ke§i§ler, onlara verilecek kuma§larm 
a�gozli.iliigi.ine kap1larak ger�ek Sravakalan gormezden gelip 
berberin pe§i srra yi.iri.imii§ler. Zira derler ki §U i� bakm ki bu 
diinyada yalruz olaru, ev g�indirmeyi brrakrm§ olaru, elinde 
sadaka tas1 ta§1yaru, Digambara ke§i§ini6 a�ozliiliikleri saye­
sinde yiiriitebilirsin. Ya§lanan insarun sa�lan doki.iliir, beyazlar; 
di§leri azalmaya ba§lar, gozleri ve kulaklan zayiflar, tazelenen 
tek �yi istekleridir. 

Ke§i§leri evin i�ine alan berber kap1yi kapatml§ ve kafalan­
na sopayla vurmaya ba§larm§. Bir k1srm hemen oracikta olmii§, 
bazilan da yarali halde bagmp �grrmaya ba§larm§lar. 

Bu srrada bagrrnlan duyan §ehir yoneticisi muhafizlarma 
seslenmi§: "Hey muhafizlar, �hirdeki bu yaygara da nedir 
boyle? Gidin bir bakm bakalun! "  Emri alan muhafizlar aceley­
le berberin evine gitmi§ler. Oraya varmca viicutlan kan i�inde 
kalrm§, saga sola ka�I§an �1plak ke§i§leri gormii§ler. Muhafizlar 
"Neler oluyor?" diye sormu§lar. Ke§i§ler berberin yapngi kotii 
i§i ba§tan sona anlatm1§lar. 

Yakalarup baglanan berber, sag kalan ke§i§lerle birlikte ada­
let sarayina getirilmi§. Hakimler "Bu kotiiliigu niye yapnn?"  
diye sormu§lar berbere. Berber cevap vermi§: "Ya ne yapsay­
dun? Tiiccar Manibhadra'nm evinde karmakan§ik bir durum 

gordiim." Sonra berber Manibhadra'nm evinde gordiiklerini 
anlatml§. 

Tiiccan �girtan hakimler sormu§lar: "Ey tiiccar, sen hi� 
Caynist ke§i§i oldiirdiin mii?" Manibhadra riiyas1m ve olan 
biteni anlatm1§. Hakimler kararlanru a�1klarm§lar: "i§in ashm 

5 Berber bu §ekilde onlan evine gelmeleri i9n kandmru§ oluyor. 

6 Caynizrnin "1;1plak gezenler" mezhebi. (Digeri �verambara, yani "beyaz giyen­
ler") .  
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astanru ara§nrmadan hareket eden bu kotii adam derhal idam 
edilsin." Berber astlrm§. 

Hakimler oy birligiyle §oyle soylemi§ler: "Ki§i berberin 
yapngi gibi bir i§i iyice gormeden, bilip anlamadan, i§itip dene­
meden yapmamahdrr. Zira derler ki ki§i oli;iip tartmadan bir i§e 
kalkt§mamahdrr, bir i§i iyice oli;iip bii;tikten sonra yapmahdrr, 
aksi halde firavun faresi yiiziinden pi§man olan Brahman'm 
kansmm durumuna dii§er. " 

Manibhadra sormll§: "Bu nas1l olmu§? "  
Hakimler anlatmi§lar: 

Brahman'm Kans1 ve Firavun Faresi Masah 
(Brahmani, Nakula Katha) 

"Sehrin birinde Deva§arman admda bir Brahman ya§affil§. 
Kansmm bir oglu olmu§. Aym giin di§i bir firavun faresi7 de 
bir bebek dogurup olmii§. Brahman'm kans1 hayvanm bebegi­
ne duydugu merhametten dolay1 onu da biiyiitmii§. Onu kendi 
i;ocugu gibi beslemi§, ona yagla masajlar yaprm§. Ancak ona 
hii;bir zaman giivenmemi§. Zira derler ki bir kimsenin kendi 
evlad1 degersiz, arsiz, i;irkin, aptal, kotii kalpli, kotii ah§kanhk­
lara sahip bir yarat1k bile olsa o anne ve babasma sevimli gelir. 
Bu diinyada insanlar Sandal agacmm serinlik verdigini soyler­
ler, ancak evladm bedeni ondan daha da serindir. Hii; kimse bir 
evladm bag1 gibi dostlarma, ebeveynlerine, iyilik isteyenlere, 
onlarm desteki;ilerine bir bag olu§turmaz. 

Bir giin kadm bebegini yatagmda uyutmu§, testisini ahp koca­
sma seslenmi§: 'Ey Brahman, hen su doldurmaya gidiyorum. Sen 
oglumuzu bu firavun faresinden koru.' Kadm gidince Brahman 

7 Firavun Faresi: Mongoz olarak da bilinir; Sanskrit kar§1hgi Nakula olan 

(Hindi; Nevla) bir hayvandir. Y1lanlarla yapttklan dovii§lerle tanmirlar. <;:ok 
hizh ve ,_evik hayvanlardir. ]. Rudyard Kipling'in Cengel Kitab1'ndaki oykii­

lerden biri olan Riki-Ttki-Tavi'de, "gelincik tiiriinden bir Hint faresi" ba§kah­

ramand1r. Kipling'in Pan,.atantra'daki bu masaldan etkilenmi� olmas1 ihtimal 

dahilindedir. 
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dilenmek i�in kalkip ba§ka bir yere gitmi§ ve evde kimse kal­
marru§. 0 srrada siyah bir yuan aniden deliginden c;tlop gelmi§. 
Onun can d�rnam oldugunu bilen firavun faresi kard�ini koru­
mak i�in onunla �rp�� ve onu par�lara a�. 

Sonra kazand1g. galibiyetten duydugu ne� ile kanh agz1yla 
annesine8 ko§IDU§. Onun kanh agzllli goren kadm §iipheye 
kapilrm§ ve 'Bu kotii hayvan kesin oglumu oldiirm�,' diye 
dii§iinerek i�i su dolu testiyi minik hayvarun iizerine frrlatrrn§. 
Onu bu §ekilde oldiirdiikten sonra aglayarak eve girmi§ ve 
oglunu sag salim uyurken bulmu§. Karay1larun par�lara aynl­
ffil§ cesedine bakmca ytlaru farenin oldiirdiigiinii anlarm§ ve 
ba§llli ba� doverek aglamaya ba§larm§. 

Bu esnada dilenmesini bitinni§ olan Brahman eve gelmi§, 
kans1ru firavun faresi evladllli kaybetmekten dolay1 feryat 
figan ederken bulmu§. Kadm ona §6yle seslenmi§: 'Ey a�gozlii 
yarank! A�gozliiliigiin yiiziinden soziimii dinlemedin, §imdi 
evladmm oliimiinden olu§an agacm meyvesini tat bakahm. 
Zira derler ki insan fazla a�ozlii olmamah fakat onu tamamen 
brrakmamah da, npki a�gozliiliigiin etkisiyle kafarun iistiinde 
donen �ark gibi.' 

Brahman sormu§: 'Bli nas1l olmu§?' 
Kadm anlatrru§: 

Ba§mda <;ark Ta§tyan A�ozlii Adam Masah 
(Lobhavishta <;akradhara Katha) 

'Sehrin birinde birbiriyle dost olarak ya§ayan dort Brahman 
oglan varm1§. Yoksulluktan b1knklan i�in bir giin birbirlerine 
demi§ler ki: "Yaz1klar olsun bu yoksulluga ! Derler ki insans1z, 
1ssiz, i�i kaplanlar, fillerle dolu, �ah ve diken kaph bir ormanda, 
otlardan yataklarda yat1p aga� kabuklanndan elbiseler giymek 
bile akrabalann i�inde yoksul ya§amaktan daha iyidir. Mal var-

8 Brahman'm kansma. 
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hgi olmayan adarm iyi hizmet edilmi§ efendisi bile sevmez, onu 
akrabalan aniden terk eder, yapngi iyilikler goriilmez, onu oz 
ogullan kovar, felaketler artar, kans1 soylu bir aileden bile gelse 
onu terk etmek ister, dostlan bile onu brrakrrlar. Yigit, yakt§tkh, 
iyi huylu, giizel konu�n, silahlan da Siistralan da iyi kullanan 
bir adam, bilinmelidir ki bu diinyada zenginligi olmadtkc;a §an 
ve §6hret sahibi olamaz. Duyu organlan aym, adt aym, zihni 
aym, konu§ma §ekli aym olan ki§i zenginligin s1cakhgindan 
yoksun oldugunda bamba§ka biri olur �tkar, bu boyle hayret 
edilecek bir durumdur. 0 yiizden gelin zengin olmak i�in ba§ka 
bir yere gidelim." 

BOyle konu§tuktan sonra arkada§lar dostlarlill, evlerini, 
akrabalarllli, ya§adtklan §ehri arkalarmda btrakarak ba§ka bir 
diyara dogru yola �tkmt§lar. Ne demi§ler; insan bu diinyanm 
bitmez tiikenmez i§leriyle yorgun dii§tiigiinde akrabalarllli, 
annesini ve ana vatanllli terk eder, �eker yabanc1 bir diyara gider. 

Yolculuklan strasmda yollar1 Avann""9 §ehrine dii§mii§. Orada 
kutsal Siprii nehrinde y1karnp Mahiikiila'ya10 tapmdtklan Stra­
da, Bhairaviinanda admda bir Yogi ile kar§tla§rm§lar. Onu 
Briihmanlara yakt§tr usullerle selamlamt§lar ve onunla ya§ad1g1 
manasttra gitmi§ler. Oraya vard1klannda �ileci onlara sormu§: 
"Buraya nereden geldiniz? Nereye gideceksiniz? Yolculugunu­
zun amac1 nedir?" 

Onlar da yarnt vermi§ler: "Biz zenginlik kazanmak i�in evle­
rimizden aynldtk. Ya zengin oluruz ya da oliiriiz, bu konuda 
kararhyIZ. Zira derler ki bir §eyler kazanmak isteyen insanlar 
canlarllli tehlikeye atabilirler, bu §ekilde istenen ve nadir bulu­

nan §eyleri kazanabilirler. Ve keza bazen su gokten topraga, gole 
dii§er, ba§ka zamanlarda ise toprag1 kaz1p kuyular a�arak elde 
edilir; yani kader elbette \:Ok gii1;:liidiir fakat insan \:abas1 da en 

az onun kadar onemli ve gii�liidiir. Bir insanm biitiin isteklerinin 
giderilmesine kader derler ama aslmda o, insarnn �abalanyla 

9 Uccain (Ujjain) �ehri. 

10 Zamamn ve oliirniin yoneticisi roliinde oldugu zamanki Siva. 
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kazandtl<landrr ve ona Adrishta 11 derler. Bu diinyada §U iki tip 
adamm hayan harikadrr: Birincisi gereksinim durumunda y�­
rruru hi� sayan macerac1 adam, ikincisi ise her zaman herkese 
fedakarhk yapmaya hazrr olan comert adam. Bu diinyada bede­
nen ac1 r;ekmeden hir;bir zevke ula§tlamaz; Vishnu bile kans1 
Lakshnii'yi ifrit Madhu'yu oldtirdiikten sonra kucaklayabildi.12 
Nrisirnha 13 bir;imli Vishnu sulann iistiinde dort ay boyunca ara­
hksiz uyurken kans1 nas1l hareketsiz kalabilirdi ki? �i macerah 
i§lere giri§medikr;e ba�y1 elde edemez. Giine§ bile bulutlan 
zapt etmek ir;in Tula burcuna14 ginnek zorunda kahyor. Simdi 
bize zengin olmak i<;in bir yol soyle; magaraya girebiliriz, ifritleri 
egitebiliriz, olii yakma yerinde kalabiliriz, insan eti sanp sihirli 
fitiller kullanabiliriz. Senden mucizevi giir;ler edinmeyi duymak 
istiyoruz. Biz cesur ve kararhyiz. Zira derler ki biiyiik insanlann 
i§lerini sadece biiyiik insanlar tamamlayabilirlei; denizde r;ikan 
yangiru deniz suyu sondtiriir. " 

Bhairavananda onlara, ba§anh olmalan ir;in biiyiik gay­
retlerle hazrrlanrm§ dort tane sihirli fitil vermi§. Demi§ ki: 
"Himalayalara dogru gidin. Oraya vard1gmtzda her nerede 
sihirli fitiliniz yere dii§erse orada hazine var demektir. Orayi 
kazm ve hazineyi ahp geri doniin."  

Kendilerine bOyle soylenen dort arkada§ oyle yaprrn§lai; 
kuzey yoniinde ilerlerlerken bir tanesinin elindeki sihirli fitil 
yere dii§mii§. Oray1 kazrrn§ ve balm r;ikrrn§. Demi§ ki: "Hey, 
istediginiz kadar balm alabilirsiniz. "  Digerleri itiraz etmi§ler: 
"Budala, bunu ne yapahm biz? isterse kiyamet kadar balm 
olsun bizim yoksullugumuzu gidermez bu. Yiiriiyiin, daha ileri 
gidelim. " 

1 1  GOriilrneyen, iingiiri.ilemeyen tehlikeler i,.eren durum. 

12 Devi Bhagavata ve Mahabharata gibi eserlerde anlanlan efsaneler. Buna gore 

Madhu ve Kaitabha adh iki Asura (ifrit) i;ok giii;li.iydi.iler ve iildi.iri.ilmeleri nere­

deyse imkansw:h. Tann V1Shnu ile srrayla dii�i.iyorlar; biri kavga ederken digeri 

clinleniyordu. Q>k yorulmasma ragmen Vishnu bir hile ile onlan iildi.irmeyi 

baµrdi. (Vettam Mani, Puriinic Encyclopaedia, "Kaitabha maddesi," s. 365). 
1 3  Vishnu'nun yan aslan yan insan bi4'imi. 
14  Terazi burcu. 
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0 kon�mu§: "Siz gidin, ben daha ileri gitmeyecegim. " Boyle 
dedikten ve diledigi kadar bakm aldiktan sonra ilk oglan ora­
dan donmii§. Kalanlar ilerlemeye devam etmi§ler. Biraz mesafe 
aldiktan sonra ikinci oglarun elindeki sihirli fitil yere dii§mii§. 
0 da oray1 kazrm§ ve yerin alnnda giimii§ bulmu§. Heyecan­
lanrm§ ve demi§ ki: "Hey, buradan istediginiz kadar giimii§ 
alabilirsiniz, daha fazla ilerlemeye gerek kalmad1. "  Diger ikisi 
§oyle demi§: "Hey, arkarmzda bakrr, burada da giimii§ bulduk, 
demek ki ileride de alnn var. Bolca giimii§ alsak bile yoksullu­
gumuz kaybolmayacak. 0 yiizden biz ikimiz devam ediyoruz. " 
Bayle dedikten sonra ikisi yola devam etmi§ler. ikinci oglan ise 
ta§iyabildigi kadar giimii§ii ahp geri donmii§. 

iki oglan ilerlerken birinin elindeki sihirli fitil yere dii§mii§. 
Heyecanlanrm§, hemen yeri kazrm§ ve alnn hazinesi bulmu§. 
Demi§ ki: "Dostum, buradan diledigin kadar alnn alabilirsin. 
Hic;bir §ey alnndan daha degerli olamaz. "  

Digeri demi§ ki: "Budala, senin bir §ey bildigin yok. ilk 
once bakrr, sonra giimii§, sonra da alnn c;ikn. Demek ki ileride 
daha degerli ta§lar var, onlarm biri bile bizim yoksullugumuzu 
ortadan kaldmr. Haydi, daha ileri gidelim. Bir siirii alt1m yiik 

etmenin ne faydas1 var? " Oteki kar§tlik vermi�: "Sen git, ben 
burada oturup seni bekleyecegim. "  

Oyle yaprm§lar, dordiincii Brahman oglan viicudu s1caktan 
kavrula kavrula, susuzluktan bitap halde bilinc;sizce yol alm1§. 
Boyle dola§irken yerde bir adam gormii§; adamm viicudu 
kan ic;indeymi§, kafasmm iistiinde de donen bir c;ark varmt§. 
Hemen ona dogru ko§up sormu§: "Hey, kimsin sen? Bu c;ark 
neden ba§imn iistiinde doniip duruyor? Buralarda su var m1? "  

0 boyle konu§urken adarmn kafasmm iistiindeki c;ark 
Brahman oglamn ba§ma gec;ivermi§. Brahman oglan sormu§: 
"Degerli ki§i, bu nedir boyle? "  Adam cevaplam1§: "Bu donen 
c;ark benim ba§tma da i§te boy le konmu§tu. " Brahman oglan 
sormu§: "Bu c;ark ne zaman dii§er, soyle bana ? C::ok act veriyor. " 
Adam ac;1klam1§: "Senin gibi elinde sihirli fitil ile birisi gelip 
seninle konu§ursa bu c;ark ba§mdan gider. "  Brahman oglan sor-
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mu§: "Ne zamanclrr bu durumda hekliyordun?"  Adam sormu§: 
"Su anda kral kim?" Brahman oglan "Y-mavatsaraca" demi§. 
Adam konu§mu§: "Y1llar nastl g� artlayamadim. Kral Rama 
yeryiiziinii yonetiyordu, hen o zaman yoksulluga dii§tiim ve 
elime bu sihirli fitili alarak zenginlik istegiyle yollara dii§tiim. 
Ba§mda �k donen bir adam gordiim, onunla konll§maya 
ba§laymca bu duruma dii§tiim." 

Brahman oglan tekrar sormu§: "Bu durumdayken yiyecek 
ve i�ecegi nastl buldun?"  Adam cevap vermi§: "Degerli ki§i, 
Zenginlik Tanns1 hazineleri �lmmasm diye insanlan korkut­
mak i�in bu �arkh diizenegi uydurmU§. Onun korkusundan 
kimse buraya gelmez. Eger birisi a�hk, susuzluk, uyku, ya§hhk 
ya da oliim nedeniyle yakla§acak olursa bu derin ac1yi tadar. 
Simdi izninle hen artik evime gideyim."  BOyle konll§an adam 
�ekip ginnI§. 

Arkada§mm gecikmesi iizerine Suvamasiddhi15 ayak izleri­
ne bakarak onu aramaya ba§lamI§. Ormanda viicudu kan i�in­
de, kafasmda donen �rktan dolayi ac1 i�inde kivranan ve agla­
yan arkada§lill bulmu§. Yanma yakla§IP �1glik atarak sormu§: 
"Hey, bu da nedir bOyle?"  0 cevap vermi§: "ilahi takdir! "  0 
sormu§: "Nastl oldu bu? Sehebi nedir, soyle?"  Kafasmda �ark 
olan oglan biitiin olan biteni anlatml§. 

Biitiin her§eyi ogrenen oglan sitemle konU§ffiU§: "Seni defa­
larca uyarmama ragmen heni dinlemedin. Ne olacak §imdi? 
iyi bir soydan geldigin, egitimli biri oldugun halde budalanm 
tekisin. Zira derler ki zeka her zaman bilgiden daha iistiindi.it; 
§U aslam diriltenlere bak, zekadan yoksun olduklan i�in nas1l 
da oldiiriildiiler. ,, 

<::akradhara1 6  sormu§: "Bu nas1l olmu§?"  
Suvamasiddhi anlatmI§: 

15 Alon bulan iic;iincii Brahman oglandan "Suvarnasiddhi" (sihir yoluyla altm 

kazanan) diye bahsediliyor. 

16 Ba�mda c;ark olan da burada "Qikradhara" (c;ark ta�1yan) diye adlandmlnu�. 
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Asian Yaratan Aptal Brahmanlar Masah 
(Simhakaraka Miirkhabrahmana Katha) 

"Sehrin birinde birbiriyle samimi dart Brahman i;ocuk var­
IIll§. Oi;ii i;ok bilgiymi§ ama zekalan biraz kttrru§. Dordiincii ise 
bilgide az ama zekada fazla imi§. Bir giin arkada§lar kendi arala­
nnda konu§urlarken §Oyle demi§ler: 'Ba§ka iilkelere gidip kralla­
nru memnun ederek zenginlik kazanmachki;a bu bildiklerimizin 
bize ne faydas1 var? Haydi, dogu bolgesine dogru gidelim.' 

Oyle yaprm§lar; biraz uzakla§nklan bir srrada dordiinden 
en biiyiigu olan demi§ ki: 'Hey, ii;imizden dordiinciisiiniin sade­
ce zekas1 var, onun d1§mda cahilin teki. Kralhgm zenginligi bilgi 
olmadiki;a suf zeka ile kazamlamaz. 0 yiizden kazand1g1mdan 
ona z1rmk koklatmam. Evine geri donse iyi olur.' 

ikincisi konu§mU§: 'Ey Subuddhi,17 sen i;ok cahilsin o 
yiizden evine don.' Oi;iinci.i konu§mU§: 'Biz i;ocuklugumuzdan 
beri hep birlikte oynad1k, o yiizden onu geri gondermek dogru 
degil. Benim fikrim onun bizimle birlikte gelmesi ve kazand1k­
lanrmzdan e§it pay almas1 §eklindedir. Zira derler ki kazanc1 
asil bir ailenin kadmrm tek bir ki§inin sevmesi gibi tek ba§ma 
edinmek dogru degil, ondan herkes yararlanmahd1r. Keza, bu 
benim, bu ba§kasmm diye dii§iinenler kit goniilli.i ki§ilerdir, 
yiice goni.illii insanlar ii;in tiim diinya bir ailedir. 0 yiizden bu 

da bizimle gelsin.'  
Boyle boyle ilerlerlerken yol iistiinde baz1 kemikler gormii§­

ler. ii;lerinden birisi demi§ ki: 'Haydi, bildiklerimizi uygulaya­
hm. Bu dagilrm§ kemikler olmii§ bir canhya ait. Haydi, bilgi­
mizle onu tekrar canland1rahm. Ben onlan toplay1p birle§tirebi­
lirim.'  Sonra becerisiyle kemikleri birle§tirmi§. ikincisi ona deri 
gei;irmi§, et ve kan vermi§. Oi;iinciisii tam ona hayat verecekken 
Subuddhi one anlrm§: 'Arkada§lar durun! Canland1rmak iizere 
oldugunuz hayvan bir aslan. Eger ona hayat verirseniz hepimizi 
oldiiriir.' Boyle uyarmasma ragmen sonuncusu ona demi§ ki: 

17 iyi zekah. 
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'Seni budala, bildiklerim bo� nu gitsin?' Subuddhi demi§ ki: 
'O zaman ben §U agaca �tkana kadar bekleyin.' 

Oyle yapnu§. Aslan canlarnr canlanmaz ii�iinii bir giizel 
oldiinnii§. Agaca �tkan Subuddhi daha sonra evine donmii§. 
i§te o yiizden 'Zeka her zaman bilgiden daha iistiindiir; §U 
aslaru diriltenlere bak, zekadan yoksun olduklan i�in nastl da 
oldiiriildiiler,' dedim." 

Bu oykiiyii anlatttktan sonra Suvamasiddhi devam etmi§: 
"Sastralan iyi bilen fakat diinya ile ilgili bilgileri lat olan insan­
lar §U aptal Panditler18 gibi alay konusu olurlar." 

<;akradhara sormu§: "Bu nasil olmU§?"  
Suvamasiddhi anlatnu§: 

Aptal Panditler Masah 
(Miirkhapanditah Katha) 

"Sehrin birinde birbiriyle arkada§ olan dort Brahman var­
mI§. <;ocukluklanndan beri bilginin ba§ka bir iilkeye gidilerek 
kazarulacagma inarurlarnu§. Bir giin kallap hep birlikte Kan­
yakubca §ehrine gitmi§ler. Orada bir okula gidip �ah§maya 
ba§lanu§lar. On iki yil yogun bir §ekilde �ah§ttktan sonra bilgili 
hale gelmi§ler. Sonra dordii fikir birligi i�inde §oyle demi§: 'Biz 
bilginin her �e§idini ogrendik. Hocanuzm iznini aldiktan sonra 
kendi iilkemize donebiliriz.' Aralannda boyle kararla§ttrdtktan 
sonra 'Haydi, oyle yapahm,' diyerek hocalarmdan icazet ahp 
kitaplanyla birlikte oradan aynlnu§lar. Biraz gittikten sonra 
onlerindeki yo! ikiye aynlnu§. Yol agzmda oturup kalnu§lar. 
Brahmanlardan biri 'Hangi yoldan gidecegiz?' demi§. 0 srrada 
§ehirdeki tiiccarm oglu olmii§. Cenazenin yaktlacagi yere dogru 
biiyiik bir kalabahk gitmekteymi§. i�lerinden birisi kitaba ba§­
vurmu§, orada 'Biiyiik kalabaltklarm gittigi yol dogru yoldur,' 
yaz1yormu§. 'Biz de bu yoldan gitmeliyiz,' demi§. 

ts Brahman bilginler. 
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Cenaze kalabahg.yla birlikte yiiriiyen Panditler olii yakma 
yerine geldiklerinde bir e§ek gorm�ler. ikinci Brahman kitab1m 
a\1p bakmi§ ve §Oyle bir beyit gormii§: 'Kithk zamamnda, dii§­
man tarafmdan kralhga saldm oldugunda, olii yakma yerine 
gidi§ gibi kederli zamanlarda kalabahkla hareket edenler ger\ek 
dost ve akrabalardir.' 'O halde dostlar, bu e§ek bizim akraba­
mIZchr,' demi§. Birisi e§ege sanlm1§, digeri ayaklanm yikamaya 
ba§lami§. Brahmanlar gozlerini ba§ta tarafa \evirdiklerinde 
bir deve gormii§ler. Birbirlerine 'Bu nedir? '  diye sormu§lar. 
U\ftncii Alim kitab1 a\IP bakm1§ ve 'Dharma'mn gidi§i h1zhd1r,' 
ciimlesini gormii§. 'O halde bu Dharma'dir,' demi§. Dordiincii 
Brahman, 'Sevileni Dharma ile baglamak gerekir,' demi§. 

Sonra e§egi devenin boynuna baglarm§lar. Biri olan biteni 
e§egin sahibi olan \affia§imya anlatrm§. Adam oraya gelip hep­
sini dovmeye ba§larm§, bunlar da tabanlan yaglayarak oradan 
ka\IDI§lar. 

Ka\arken yollan bir nehre \Ikmi§. Nehirde yiizen bir yaprak 
gormii§ler. Panditlerden biri demi§ ki: 'Bu yakla§an yaprakla 
nehri ge\ebiliriz. ' Boyle soyleyip yaprag.n iistiine atlami§ ve 
dibe bat1p akmnyla siiriiklenip gitmi§. Onun siiriiklenip gittigi­
ni goren diger Pandit §U beyiti okumu§: 'Akilh ki§i biitiiniiyle 
yok olmak soz konusu oldugunda kaybettiklerinin yansmdan 
vazge\er, i§ini kalan yanyla siirdiiriir, tamamm1 kaybetmeye 
katlanmak zordur.' 

Sonra bir koye varrm§lar, orada hirer hirer evlere davet edil­
mi§ler. Birisine yagda pi§mi§, §ekerle kan§ik makama vermi§ler. 
Pandit 'Uzun liflerden olu§an yemekler oldiiriir,' diyerek yemegi 
yemerm§. 

ikinci Brahmana ince kesilmi§ ekmek vermi§ler. 0 da 'Yay­
van olan §eyler omrii k1salt1r,' diyerek verilen yemegi yemeden 
oradan aynlm1§. 0\iincii Brahman da kendisine sunulan bak­
ladan yapilrm§ \Ok gozenekli keki reddetmi§ ve «:;ok gozenek 
bela getirir,' demi§. 

Bu §ekilde ii\ Pandit alaya ahnarak ve a\hktan mideleri 
kmlrm§ halde iilkelerine donmii§ler. "  
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Suvamasiddhi soze devam enni§: "i§te sen de ooyle diinya 
i§lerini bilmeden, soylediklerime aldmnadan, hi� durmadan 
ilerledin ve bu sefil duruma dii§tiin. 0 yiizden 'Sastralan iyi 
bilen fakat diinya ile ilgili bilgileri kit olan insanlar §U aptal 
Panditler gibi alay konusu olurlai;' dedirn." 

C::akradhara demi§ ki: "Bunlarm bir nedeni yok ki! C::ok 
zeki de olsalar talihi kotii olan insanlar peri§an olurlar, ote 
yandan talihi iyi ise beceriksiz biri mutlu ya�yabilir. Derler ki 
kader koruyorsa korunaksiz insan ya§at; kader korumuyorsa 
iyi korunan insan oliir. <::olde terk edilmi§ halde olan ya§ar da 
evinde ya§amak i�in her tiirlii �bay1 gosteren oliir. Soyle bir 
§ey var: 'Bak, Satabuddhi ve Sahasradhi bahk�lillil omuzundan 
a§agi as1h halde, benim gibi Ekabuddhi ise bu temiz suda oynu­
yor, egleniyor."' 

Suvamasiddhi sormll§: "Bu nastl olmu§?"  
C::akradhara anlatmI§: 

Bahldar ve Kurbaga Masah 
(Matsyamandiika Katha) 

"GOliin birinde Satabuddhi19 ve Sahasrabuddhi20 admda 
iki bahk ya§1yormu§. Ekabuddhi21 admda bir kurbaga da 
onlarla dost olmu§. o� arkada§ nehrin kenarmda giizel sozler­
den omeklerle konu§urlar, sonra suya donerlermi§. 

Bir giin ii� arkada§ gol kenarmda kar§ilikli konu§up egle­
nirlerken giinbanmmda ellerinde aglarla, ba§larmm iistiinde 
yakalanrm§ bahklarla bir�ok bahk�1 �ikagelmi§. Gole bakip 
'Bu goliin sulan epey s1g ve �ok bahk var, buraya sabahleyin 
gelelim,' demi§ler. BOyle soyleyip evlerine ginni§ler. Gollin 
bahklan ve kurbagalan kederli yiizlerle aralarmda konu§maya 
ba§larru§lar. 

19 Yiiz aktlh. 

20 Bin aktlh. 
21 Bir aktlh. 
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Kurbaga demi§ ki: 'Ey Satabuddhi, bahkc;tlann soyledikle­
rini duydun. Ne yapmay1 dii§iiniiyorsun? Kac;mah rmyiz yoksa 
golde mi kalmahyiz? BOyle bir durumda en uygunu nedir soyle?' 

Bu sozleri duyan Sahasrabuddhi giilerek konU§ffiU§: 'Dost­
lar, korkmaym! Bir kimse sadece sozlere bakarak korkmamah­
drr. Zira derler ki ytlanlann, hrrsizlann ve kotii kalphlerin istek­
leri gerc;ekle§mez, bu diinyanm varolu§ nedeni budur. Yarm 
sabah bahkc;tlarm gelmesi gerc;ekle§meyecek. Eger gelecek 
olurlarsa zekamla sizi ve kendimi korurum. Ben suda birc;ok 
hile yapmay1 biliyorum.' 

Bu sozleri duyan Satabuddhi demi§ ki: 'Dostum, sen gerc;ek­
ten de Sahasrabuddhi'sin! Zira derler ki bu diinyada egitimli 
insanlann a§amayacagi engel yoktur. (:anakya akhyla Nanda 
hanedanhgm1 nastl da yendi. Keza riizgarm ve giine§ l§mlarmm 
giremedigi yerlere egitimli insanlann becerileri girer. Oyle 1v1r 
ZIVlf Sozlere bak1p ya§ad1giffilZ yeri terk etmeyiz, buraSI bize 
atalarlffilZdan kald1. Derler ki giizel kizlarm dokunu§lanyla 
§ereflendirdigi cermet bahc;eleri bile insanlarm, basit de olsa, 
vatanlanndan daha iyi degildir. 0 nedenle buradan bir yere 
aynlrmyoruz. Ben sizi akhmla korurum. '  

Kurbaga demi§ ki: 'Sevgili dostlar, hen tek ak1lhyrm (Eka 
Buddhi), benim akhma gore tek c;are buradan kac;mak. 0 yiiz­
den kanrm da ahp buradan ba§ka bir sulak yere gidecegim.' 

Boyle dedikten sonra kurbaga kans1yla geceleyin ba§ka bir 
gole gitmi§. Sabahleyin bahkc;1lar gelmi§, kiic;iik, orta, biiyiik 
demeden biitiin su canhlarm1, bahk, kaplumbaga, kurbaga, 
yengec; ne varsa yakalarm§lar. Suda birc;ok hile yapt1gm1 soyle­
yen Sahasrabuddhi ve Satabuddhi de kanlanyla birlikte kac;ar­
ken aga tak1hp yakalanrm§ ve olmii§ler. 

Alqam olunca bahkc;tlar mutlu bir §ekilde evlerine donmii§­
ler. Bahkc;ilar agrr olduklan ic;in Satabuddhi ve Sahasrabuddhi'yi 
omuzlarmda ta§1yorlarrm§. GOliin kenarmda oturan kurbaga 
onlan goriince kansma seslenmi§: 'Sevgilim, bak, bak! Satabudd­
hi ve Sahasrabuddhi bahkc;mm omuzundan a§agi aslli halde, 
benim gibi Ekabuddhi ise bu temiz suda oynuyor, egleniyor.' 
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Zeka nu yoksa bilgi mi daha iistiin, diye d�iindiigi.iniizde, 
ben derim ki zeka hic;:bir §Ckilde davrarn§lar ic;:in belirleyici 
olamaz. " 

Suvarnasiddhi demi§ ki: "SOylediklerin dogru bile olsa bir 
dostun tavsiyelerini goz ard1 etmemek gerekir. Fakat senin 
ac;:gozliiliikle ilerleyi§ine ben ne yapabilirdim ki? Soyle bir §CY 
anlatrrlar: 'Aferin dayi, giizel §arki soyledin, seni uyardigun 
halde beni dinlemedin ve devam ettin. Boynundaki e§Siz yularla 
§arki soylemenin odiiliinii aldm."' 

<;akradhara sormu§: "Bu nastl olmu§? "  
Suvamasiddhi anlatnu§: 

Uddhata Adh qegin Masah 
(Uddhatakhyagardabha Katha) 

"Sehrin birinde Uddhata admda bir e§Ck ya§1yormu§. Giin 
boyunca yiik ta§rr, geceleyin de carnrnn istedigi gibi dola§rrnu§. 
<;ama§rrc1hk yapan sahibi dovmesin diye de sabah olmadan eve 
donermi§. \:ama§rrc1 da onu doniince bir iple baglarnu§. 

Dola§ngi gecelerden birinde bir c;:akalla dostluk kurmu§. 
Giic;:lenen e§Ck c;:itleri kmp c;:akalla birlikte salatahk tarlasma 
girmi§. ikisi canlan c;:ektigi kadar salatahk yedikten sonra ya§a­
diklan yerlere geri donerlermi§. 

Bir gece kibirli e§Ck salatahk tarlaslDlD ortasmda c;:akala 
demi§ ki: 'Yegenim, bak, ne kadar giizel bir gece! Sarki soyleye­
sim geldi. Bana nastl bir §arki istedigini soyle! '  

<;akal onu uyarnu§: 'Day1, bu  tehlikeli olmaz nu? Su anda 
bizler hrrsiz durumundayiz, hrrsizlar i§lerini gizlice gormezler 
mi? Zira derler ki biri oksiiriiyorsa hirsizhga, uykuluysa zinaya, 
hastaysa ac;:gozliiliikle yemek yemeye kalki§mamahdrr. Aynca, 
senin sesin tatl1 bir ses degil, uzaktan Sankha ottiiriiliiyormu§ 
zannedilecektir. Senin bet sesine uyananlar seni oldiirecek veya 
baglayacaklardir. 0 yiizden bu leziz salatahklan sessizce ye ve 
sakm §arki soylemeye kalki§ma.' 

244 



Panfatantra 

Bu sozleri i§iten *k §oyle soylemi§: 'Sen ormanda ya§adtgm 
ii;in miizigin nastl giizel bir §ey oldugunu bilmiyorsun ve onun 
ii;in boyle konu§uyorsun. Zira derler ki sonbaharda, sevgilisi 
de yanmdayken, aym karanh� da�ttl� bir Strada, kulaklarma 
abihayat gibi melodiler gelen erkekler ne kadar da §anshdtrlar.' 

<;akal demi§ ki: 'Dayi, hakhsm fakat sen miizik nedir bilmi­
yorsun ki, sadece anmyorsun. Boyle bir \abaya giri§menin ne 
yaran var?' 

E§ek cevap vermi§: 'Yaz1klar olsun sana! Ben miizik bilmi­
yorum ha? Sana sayayrm da g0r: Yedi nota, ii\ oktav vardtr; 
yirmi bir modiilasyon (ge\i§), kirk dokuz tane sekizlik,22 ii\ tiir 
ses U}'llffiU, ii\ kadans,23 ii\ Sthana, ii\ tiir es, alt1 Asya, dokuz 
his, otuz alti makam, kirk duygulam§ bi\imi vardrr.24 Biiyiik 
hoca Bharata, eski zamanlarda seslerin yaratt1� ziyafeti Veda­
lann en yiice ozii olarak ortaya koymu§tu. Bu diinyada tannlar 
i\in miizikten daha degerli bir §eY yoktur. Ravana bile ii\ gozlii 
tanny1 lirin telleriyle yakalamad1 rm? GOrdiin mii yegenim, 
beni neden §arki soylemekten vaz ge\irmeye \ah§iyorsun ki? 
Bana neden cahil muamelesi yap1yorsun?' 

<;akal konU§ffiU§: 'Oay1, madem oyle, hen tarla sahibinin �iti­
nin giri§inde tetikte bekleyecegim, sen istedigin gibi §arki soyle! '  

Oyle yaprm§, tarlanm sahibi e§egin amrt1sm1 duyunca 
ofkeden di§lerini sikarak ko§up gelmi§. E§egi goriince onu yere 
dii§iinceye kadar bir giizel sopalarm§. Onu ta§ havana baglayan 
tarla sahibi gidip U}'llffiU§. Viicudunun agnlan hafifleyen e§ek 
ayaga kalkrm§. Zira derler ki kopek, at ve ozellikle e§eklerde 
dayaktan otiirii olu§an agn i;ok uzun siirmez. Sonra e§ek hava­
m siiriikleyerek \iti ktrml§ ve ka\maya ba§lamt§. 0 s1rada onu 
uzaktan izleyen \akal giilerek §6yle soylemi§: 'Aferin day1, giizel 
§ark1 soyledin, seni uyard1� halde beni dinlemedin ve devam 
ettin. Boynundaki e§siz yularla §ark1 soylemenin odiiliinii 
aldm.' Ben de seni uyard1grm halde beni dinlemedin."  

22 Bielik notarun sekizde biri. 
23 Bir miizik ciirnlesinin bitirni. 
24 Burada ilgini; bir �ekilde Svara (nota), Grama (oktav), Mfu,.,.hana (modiilas­

yon) gibi i;ok say1da miizik terirni ge,.mektedir. 
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Bunlan dinleyen Qikradhara demi§ ki: "Dostum, bu dogru! 
�yle soylemi§ler: Basiretini kaybeden veya dostlanmn tavsi­
yelerini dinlemeyenler dokumac1 Mantharaka gibi mahvolur 
giderler. " 

Suvamasiddhi sonnll§: "Bu nastl olmu§?"  
Qikradhara aruatml§: 

Dokumaa Mantharaka Masah 
(Mantharaka Kaulika Katha) 

"Kasabarun birinde Mantharaka admda bir dokumac1 
ya§amaktaymt§. Bir giin elbise dokurken biitiin dokuma aletleri 
bozulmU§. Sonra baltas1m ahp ormana odun toplamaya gitmi§. 
Dola§rrken deniz kenanna inmi§ ve orada bir giil agac125 gor­
mii§. Onu goriince §Oyle dii§iinmii§: 'Ne kadar devasa bir aga� 
ooyle, onu par�alara oolersem bundan ne kadar �ok dokuma 
malzemesi �tkar.' BOyle dii§iindiikten sonra agac1 kesmek i�in 
baltaslDl havaya kaldrrrm§. 

Aga� baz1 ruhlar ya§tyonnu§. Ruh ona seslenmi§: 'Hey, bu 
aga� benim evimdir ve onun korunmas1 gerekir. <;iinkii burada 
rahat� ya§anm, onu tath melternler cartl1 tutar, deniz dalgala­
nnm hafif dokunu§lan serinletir.' 

Dokumac1 demi§ ki: 'Ben ne yapabilirim ki? Eger dokuma 
malzemesi bulamazsam ailem a�hktan oliir. 0 yiizden ba§ka bir 
yere git. Bu agac1 kesmem gerek! '  

Ruh konu§mu§: 'Senden ho§landrm, dile benden ne diler­
sen? Fakat bu agac1 koru! '  

Dokumac1 cevap vermi§: 'Madem oyle eve gideyim, arkada­
§tma ve kanma sorayrm, sonra geri geleyim. Onlar ne derlerse 
onu isterim.' 

Ruh kabul etmi§, dokumac1 ne§eyle eve ko§mU§. Koyiin 
giri§inde dostu berberi gonnii§ ve ona biitiin olan biteni artlat-

25 Dalbergia sisso. 

246 



P anf(ltantra 

rm§. Demi§ ki: 'Dostum, bir ruh benim istedigimi yapacak, 
soyle ondan ne isteyeyim? Bunu sana sormaya geldim.' 

Berber §oyle soylemi§: 'Madem oyle, kralhk iste, sen kral 
olursun ben de senin vezirin olurum. Bu yolla hem kralhgm 
zevklerine hem de oliimden sonraki goksel zevklere kavu§ffiU§ 
oluruz. Zira derler ki bu diinyada nam salmt§ comert krallar 
bunun etkisiyle cennette de tannlarla yan§rrlar.' 

Dokumacmm aklma yatm1§ ve 'Tamam ama bir de kanma 
soray1m,' demi§. Berber buna itiraz etmi§ ve §oyle konu§mu§: 
'Bir kadma dam§mak kutsal yaz1tlara aykmdrr �iinkii kadm­
lar kit ak1lhd1rlar. Zira derler ki akilh ki§i kadmlara yiyecek, 
giysi, miicevherat saglar, onu doyurur, adet zamamnda onunla 
birlikte ya§ar ama asla ona bir §ey dam§maz. Bir kadm, bir 
hilekar, bir kumarbaz veya daha a§ag1hk biri tarafmdan yone­
tilen ev halk1 mahvolur gider; boyle soyler ifritlerin hocas1 
Bhargava ! Kadmlarm f1s1lt1larma aldm§ etmeyen erkekler 
onemli insanlar olurlar. Su kadmlar ne kadar da benciller, 
sadece kendi zevklerini dii§iiniirler, gozdeleri yoktur, �ocuk­
lan bile �ok �ey ifade etmez onlara, varsa yoksa rahatlan ve 
zevkleridir. '  

Dokumac1 demi§ ki: 'Yine de  ona sormam gerekir, o soylu 
bir kadmd1r, aynca ben ona sormadan hi�bir §ey yapamam.' 
Boyle dedikten sonra kansmm yamna gitmi§ ve ona demi§ 

ki: 'Kanc1g1m, bugiin bir ruh benim emrim altma girdi, ne 
istersem yerine getirecek. Buraya senin tavsiyeni almaya gel­

dim . Sence ondan ne istemeliyim? Berber arkada§Im kralhk 
istememi soyledi.' 

Kans1 demi§ ki: 'Ey asil evlat!26 Berberlerde ak1l m1 var? 
Onun tavsiyesini dinleme! Zira derler ki ak1lh ki§i §airlerin, 
degersiz insanlann, berberlerin, dilencilerin tavsiyelerini dinle­
memelidir. Aynca kralhk i§lerinin tiirlii tiirlii zorluklan vardrr. 
Sandhi, Vigraha, Yana, Asana, Sam§raya, Dvaidhibhava gibi 

26 Aryaputra'y1 "asil evlat" olarak k31'§tladun. 
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politikalar krala asla rahat vermez.27 <;iinkii kral tahta otur­
dugu andan itibaren akh endi§elerle i;evrilir, ba§mdan dokiilen 
kutsal sular felaket sulan halini ahr.28 Keza Rama'nm siirgiine 
gidi§ini, Pandu ogullannm ormanda saklarn§lanru, Yadavalann 
biitiiniiyle imha edilmelerini, kral Nala'nm tahttan dii§iiriilii­
§iinii, ermi§ Vasishtha'nm lanetiyle kral Saudasa'rnn yok 
olu§unu, Kartavirya'nm Para§urama tarafmdan oldiiriilii§iinii, 
Lanka krah Ravana'nm kralbgi ugruna dii§tiigii feci durumu 
dii§iindiigiimiizde aktlh ki§inin asla bir kralhk istememesi gere­
kir. Bir kimsenin ogullan ve akrabalanyla beraber karde§leri 
bile krah oldiiriip yerine gei;meyi dii§iinecekse, 0 kralhktan 
uzak durmak gerekir. '  

Dokumac1 konU§ffiU§: 'Dogru soyliiyorsun. 0 zaman bana 
ne isteyecegimi soyle.' Kadm cevap vermi§: 'Sen giinde bir kez 
dokuma yap1yorsun. Ondan bir ha§ ve iki kol daha iste, o 
zaman giinde iki kez dokuma yapma giiciin olur. Biri bedenin 
on k1smmda, digeri arka k1smmda olur. Birinden kazand1kla­
rmla ev giderlerini kar§1larsm, digeriyle de ozel faaliyetlerini 
siirdiiriirsiin. Boylece toplum oniinde degerin olur, mutlu bir 
§ekilde ya§arsm. Hem bu diinyay1 hem de otekini kazanmI§ 
olursun. '  

Bunlan i§iten dokumac1 sevini;le demi§ ki: '<;ok giizel iffetli 
kadm, i;ok giizel! Harika bir i;oziim sundun. Karar verdim, 
dedigin gibi yapacagiID.' 

Agai; ruhunun yanma giden dokumac1 ona §6yle soylemi§: 
'Madem istedigimi geri;ekle§tireceksin o zaman bana iki kol ve 
bir ha§ ver.' 

27 Sandhi: Kendinden daha gii�lii olan kralla ban§ yaprna; Vigraha: Gerekli gi:iriil­
mesi durwnunda sava§ yapma; Yana: Kusursuz derecede hazrr olunca dii§man 
ii7.erine yiiriime; Asana: Gii� olarak e§it olan dii§man kaqJSmda sessiz kalma; 
Sam§raya: Giiciin tiikenmesi durwnunda s1gmak arama; Dvaidrubhava: Gii�lii 
kralla ban§, zayif kralla sava§ yapmak suretiyle ikili politika izleme. Bunlar 
Kautilya'nm Artha�stra'smda "Aln Yi:intem" (Sadguna) olarak anlanlrrlar. 
(Bkz. Kautilya, The Arthashastra, X, II. Rangarajan, s.528) 

28 Eski Hint uygarhgmda kral tahta otururken yaptlan ti:irertlere gi:inderme yap1-
hyor. 
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Bunu soyler soylemez iki kollu ve iki ba§h bir yarank hali­
ne gelmi§. <;ok mutlu olmu§, sevin�le eve donerken koy hallo 
bunu gorm�, onun bir ifrit oldugunu dii§iinerek ta§ ve sopa­
larla onu oldiirmii§ler. 

i§te o yiizden 'Basiretini kaybeden veya dostlannm tavsi­
yelerini dinlemeyenler dokumac1 Mantharaka gibi mahvolur 
giderler,' dedim." \;akradhara konu§IDU§: "C::ok dogru. Bu 
diinyada herkes ifrit�e kurdugu sahte hayaller yiiziinden alay 
konusu olur. �oyle bir §ey soylenir: Gelecege dair olmad1k 
dii§iinceler kuran ki§i Soma§arman'm babas1 gibi beyazla§mI§ 
olarak uyur." 

Suvamasiddhi sormu§: "Bu nas1l olmu§? "  
\;akradhara anlatmI§: 

Svabhavakripana Adh Brahmamn Masah 
(Svabhavakripana Nama Brahmana Katha) 

"�hrin birinde Svabhavakripana admda bir Brahman ya§a­
mI§. Dilenerek elde ettigi yemeginden arta kalan bulgurlarla 
dolu bir �anagi varmI§. 

Onu her zaman duvardaki �iviye asar, alnndaki yataga uza­

narak sabit bir bak1§la ona bakarmI§. Bir gece §oyle dii§iinmii§: 

'Bu �anak agzma kadar dolu. Eger k1thk olursa bununla ytiz 
rupi kazanmm. Onunla bir �ift ke�i satm almm. Onlardan aln 
ayda bir dogacak yavrularla ke�i siiriisiine sahip olurum. Ke�i­
leri satar inekler almm, ineklerle di§i mandalar, mandalarla da 
k1sraklar satin ahnm. K1sraklardan �ok say1da atim olur. Onla­
n satarsam �ok say1da altinim olur. Alnnla dort odah bir ev ah­
nm. Sonra Brahman'm teki evime gelir, evlenmek iizere gen� ve 
giizel k1zm1 bana verir. Ondan bir oglum olur, ona Soma§arman 
adm1 veririm. Emekleme zamarn geldiginde elime bir kitap ahp 
ahmn yamnda onu okurum. Beni goren Soma§arman annesi­
nin kucagmdan atlay1p ahirm yarnnda duran bana dogru gelir. 
Ben karima "C::ocugu iyi tutsana," diye ofkeyle bagmnm. 0 ev 
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i§leriyle memi} oldugundan sesimi i§itmez. Ben de yerimden 
kal.ktp ona tekme atanm.' 

Derin dii§iincelere kaptlmt§ken oyle bir tekme atnu§ ki 
<;anak kmhru§, iizerine serpilen bulgurlarla bembeyaz olmu§. 

i§te o yiizden 'Gelecege dair olmadtk dii§iinceler kuran ki§i 
Soma§arman'm babas1 gibi beyazla§mt§ olarak uyur,' dedim." 

Suvamasidclhi demi§ ki: "Oyledir. Senin hatan nedir? Senin 
hatan a\gozliiliige kaptlmaknr. Sfiyle derlei; bir i§i iizerine altp 
da onu a\gozliiliikle yapan, sonunu dii§iinmeyen kral, npk1 
kral \;andra gibi alay konusu olur. " 

\;akradhara sormu§: "Bu nastl olmu§?"  
Suvamasiddhi anlatnu§: 

Kral \;andra Masah 
(\:afidrabhiipati Katha) 

"Sehrin birinde \;andra admda bir kral ya§1yormu§. Ogulla­
n maymunlarla oynamayi sevei; onlan \e§itli yiyeceklerle bes­
lerlermi§. Maymunlann lideri, U§anas'm,29 Brihaspati'nin30 ve 
<::anakya'nm31 ogretilerini bilii; sadece bilmekle kalmaz onlan 
davraru§lanna da yanstnrmt§. Diger maymunlara bilgelik ve 
politika ogretirmi§. 

0 sarayda kral r;ocuklanrun iistlerine bindikleri koyunlar 
da ya§tyormu§. Koyunlardan biri \Ok a\gozliiymii§, hi\ \ekin­
meden kralltk mutfagma dalar ve orada ne bulursa yermi§. 
A§\tlar da ona sinir olui; ellerine ge\en tahta, bronz ya da 
bakrr mutfak aletleriyle onu kovalarlarm1§. Maymunlarm 
lideri bu durumu goriir ve aklmdan §Dyle ge\irirmi§: 'Ah, 
koyunla a§\tlar arasmdaki bu miicadele korkanm sonunda 
maymunlarm telefine neden olacak. Bu koyun lezzetli yemek-

29 Vedik bir enni§. 

30 Tannlann daru§maru, tannlarla insanlar arasmda el,.i; kanun kitab1 yazan, 1;ok 
�itli goriin�leri olan bir bilge. 

31 Vezir c;:anakya, Artha§istra'run yazan Kautilya. 
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lere �ok dii§kiin, a�tlar ise �ok sinirli, ellerine ge�en her §eyi 

ftrlatiyorlar. Bir giin ftrlatacak bir §ey bulamayacak ve ellerine 

g�en yanan odun par�asm1 atacaklai; bu tiiyii bol koyun da 

onun klVllctmlyla tutu§acak. Alev almt§ koyun yakmdaki ah1ra 

girecek. i�i saman dolu ahrrdaki atlar yanmaya ba§layacak. 

Nihayet atlann hepsi de yamk i�inde kalacak. Salihotra32 "At 

yamklarma maymun yag. iyi gelii;" demi§ti. Bu i§ boyle geli§e­

cek, bundan eminirn.' 

BOyle dii§iindiikten sonra maymunlan giivenli bir yerde 

etraftna toplayan lider maymun onlara §oyle soylemi§: 'A�1-

larla koyunlar arasmdaki miicadele kesinlikle maymunlarm 

yok olu§uyla neticelenecektir. 0 yiizden ya§amak isteyen ki§i 

anlamstzea siiren bu miicadeleden ka�mak i�in bu evden uzaga 

gitmelidir. Oeder ki ev sahiplerinin yok olu§U kavgadan, dost­

luklarm bozulu§u sen sozden, kralhklarm �okii§ii kotii kral­

dan, insanm §amnm kirleni§i kotii i§lerindendir. Hep birlikte 

yok olmadan once bu saraydan aynhp ormana gitmeliyiz. '  Bu 

s6zlere aldm§ etmeyen kibirli maymunlar giilerek §6yle demi§­

ler: 'Sen bunamt§sm, akhn zaytflanu§, o ytizden bbyle konu­
§uyorsun. Zira derler ki bir bebegin de ya§h bir adamm di§siz 
agz1 da salya ak1trr; bebegin akh da ya§h adamm akh da bir 

i§e yaramaz. Buradaki goksel zevklere benzer zevkleri, prensler 

tarafmdan verilen ab1hayat gibi yiyecekleri brraktp ormandaki 

ac1, ek§i, tatsiz meyveleri yemeyecegiz.' 

Bu sozleri i§iten ihtiyar maymun gozleri ya§h §oyle konu§mu§: 

'Ah budalalai; bu zevkin size neye mal olacagint bir bilseniz! Bu 

aldtgintz zevki verenin bir oliimciil zehir agac1 oldugunu bilmiyor­

sunuz. Ailemin gozlerimin oniinde yok olU§unu gonnek istemiyo­

rum. 0 yiizden hen onnana gidiyorum. Zira derler ki dostlarmm 

felakete siiriiklendigini, ana vatantmn zapt edildigini, ailesinin 

yok oldugunu, iilkesinin ytktldtgint gormeyenler kutlu ki§ilerdir.' 

BOyle soyledikten sonra maymunlardan aynlan lider may­

mun ormana gitmi§. Ertesi giin koyun mutfaga dalmt§, a�1 

32 Veterinerlik bilimini i;ok iyi bilen bir kirnse. 
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frrlatacak bir �y bulamaymca yanan odun par�slfll frrlatrru§. 
isabet alan koyun feryat figan ederek yanan bedeniyle yalon­
daki alura ginni§. Saman dolu yerde debelenmi§, yiikselen alev­
lerden bir�ok atm gozleri kor olmU§ ve �ogu oracikta olmii§. 
iplerini kopanp kurtulanlar ki§neyerek, saga sola ko§U§turarak 
insanlar arasmda kar1§tkltga neden olmu§lar. 

Kral iiziilmii§, filimlerini �grrtrru§ ve onlara demi§ ki: 'Bu 
atlarm yaralarlfll iyile§tirecek bir �re bulun hemen! '  Onlar da 
kitaplan kan§tlnp §Oyle soylemi§ler: 'Efendimiz, Salihotra §Oyle 
buyuruyor: "Giine§ dogduktan, karanlik dagtldiktan sonra, 
atlarda yanarak olU§an yaralan iyile§tirmek i�in maymun yagi 
kullanmak gerekir." 0 yiizden yaniklan yiiziinden olmeden 
hemen atlara bu tedaviyi uygulamak gerekir.' 

Bunu i§iten kral tiim maymunlann oldiiriilmelerini emret­
mi§. Daha ne soylenebilir ki, tiim maymunlar ta§larla, sopalarla 
ve �e§itli silahlarla oldiiriilmii§ler. 

Maymunlarm lideri oglunun, torununun, erkek ve kiz kar­
de§inin ogullannm ve diger maymunlann oldiigiinii ogrenmi§ 
ve �ok iiziilmii§. Yemeden i�eden kesilerek ormandan orma­
na dola§mI§ durmU§. Sonra dii§iinmeye ba§lam1§: 'Bu kotii 
kalpli kraldan intikarmrm nastl alabilirim acaba? Zira derler 
ki bir insan ailesini yok eden dii§manlardan korktugu ya da 
a�ozlii oldugu i�in intikam alamazsa bir korkak ve en a§agilik 
bir adam olarak kabul edilir.' 

Bir giin ya§h maymun dola§rrken susarm§ ve lotuslarla kaph 
bir gole gelmi§. Gole dikkatlice baktiginda, hayvan ya da insan, 
birtakim ayak izlerinin gole dogru gittigini fakat oradan geri 
gelmedigini fark etmi§. Dii§iinmii§: 'Bu golde timsah veya ona 
benzer korkun� bir yaratik olmah. 0 yiizden §U lotus kam1§1yla 
suyu uzaktan i�meliyim.' 

0 srra goliin i�inden boynunda miicevherlerle siislii bir 
kolye olan bir canavar peydah olmu§ ve maymuna demi§ ki: 
'Hey, bu gole kim girerse benim yiyecegim olur. Bugiine kadar 
senin gibi suyu uzaktan i�en zeki birisi �1kmad1. Senden ho§lan­
d1m, dile benden ne dilersen! '  
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Maymun sonnu§: 'Sen ne kadar yiyebilirsin?' Canavar 
cevap venni§: 'Suya giren yiizlerce, binlerce, on binlerce, mil­
yonlarcastru yiyebilirim. Fakat d1§3nda bir �kal bile beni 
korkutabilir. '  

Maymun demi§ ki :  'Ben bir krala fena halde dii§marum. 
Eger bana boynundaki rniicevherli kolyeyi verirsen onunla 
krah ve tiim ailesini kandmp buraya getirebilirim.'  Maymunun 
sazlerine inanan canavar kolyeyi ona vermi§ ve 'Diledigin gibi 
yap dosturn,' demi§. 

Miicevherli kolyeyi boynuna dolayan maymun agac;larm, 
yiiksek binalarm tepesinde dola§rrn§, onu garen insanlar sor­
mu§lar: 'Ey maymunlarm lideri, bu kadar uzun zamandrr nere­
lerdeydin? Bu giine§ gibi parlayan miicevherli kolyeyi nereden 
buldun?' 

Maymun yarut venni§: 'Ormanm derinliklerinde Kubera33 

tarafmdan yaptlrru§ biiyiik ve c;ok gizli bir gal var. Pazar giinleri 
sabah erkenden, giine§ yar1 yiikseldiginde, her kim onun ic;ine 
girerse Kubera'nm bir liitfu olarak boynunda bayle miicevherli 
kolyeyle c;tlayor.' 

Bunu duyan kral maymunu c;agirtrrn§ ve sormu§: 'Hey may­
munlarm lideri, dogru mu bu? Gerc;ekten miicevherlerle dolu 
bir gal var rm?' 

Maymun yamtlarrn§: 'Efendimiz, boynumdaki kolye bunun 
kamtidrr. Boyle miicevherli kolye istiyorsamz benimle birlikte 

birilerini ganderin, onlara goli.i gostereyim.' Bunu i�iten kral 
demi§ ki: 'Eger dogruysa hen bizzat kendim ailernle birlikte 
gelecegim, bir siirii miicevherli kolyelerim olacak.' Maymun 
'Tamam, oyle yapm o zaman,' demi§. 

Ac;gazlii biitiin kralic;eler, hizrnetkarlar kralla birlikte gel­
mi§ler. Maymun kralm kucagindaki bir hamakta, oldukc;a 
azenli bir §ekilde ta§mmI�. Derler ki ey istek Tannc;as1, sana 
selam olsun! Zengin ki�iler katii i§ler de yapsalar ula§1m1 zor 
yerlere itinayla ta§Imrlar. Keza yiizii olan bini ister, bini olan 

33 Zenginlik Tanns1. 
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milyonu ister, milyonu olan kralhk ister, kralhgi olan da cenneti 
ister. Bir insan ya§larur, sai;lan beyazlar ve dokiiliir, di§leri dii§er, 
gozleri ve kulaklan zayiflar, siirekli kalan sadece arzudur. 

Sabahleyin gole vardtl<lannda maymun krala demi§ ki: 
'Efendimiz, miicevherli kolye isteyenler giine§ yanya kadar 
yiikseldiginde bu gole girmehler. Biitiin herkesin aym anda gir­
mesi gerekir. Sonra siz benimle birlikte girmelisiniz, o noktaya 
vard1guruzda size i;ok kolye gosterecegim.' 

Krahn biitiin akrabalan ve adamlan gole girmi§ler, girer 
girmez canavar onlan yemi§. Hii;biri di§an i;ikmaymca kral 
sormu§: 'Ey maymunlann lideri, neden kimse sudan i;ikmad1?'  
Bunu i§iten maymun ani bir hareketle agaca i;ikmi§ ve krala 
demi§ ki: 'Ey kotii kalpli kral, golde ya§ayan bir canavar biitiin 
adamlanru yedi. Ben ailemin intikamm1 aldrm. Simdi git bura­
dan. Kral oldugun ii;in seni gole sokmadrm. Zira derler ki bir 
i§ ya da davraru§ kar§1hgiru bulmahdrr; §iddet §iddeti dogurur, 
kotii ki§i kotiiliige ugrar, bunda bir kusur goriilmez. Sen benim 
ailemi yok ettin, hen de seninkini.' 

Bunlan i§iten kral ofkeyle yiiriiyerek oradan aynlmi§, 
geldigi yoldan gitmi§. Kral gittikten sonra iyice doymu§ olan 
canavar sudan i;ikmi§ ve mutlulukla §6yle konU§ffiU§: 'Dii�man 
yok edildi, dostluk kuruldu, miicevher kolye kimseye verilmedi; 
suyu lotus sap1yla ii;en sen maymun, aferin sana! '  

i§te o yiizden 'Bir i§i iizerine ahp da onu ai;gozliiliikle yapan, 
sonunu dii§iinmeyen kral, t1pk1 kral C::andra gibi, alay konusu 
ol ur,' dedim. " Sonra tekrar C::akradhara 'ya demi§ ki: "Dostum, 
izin ver ben evime gideyim. " 

C::akradhara yarut vermi§: "Dostum, zenginlik ve dostluk 
felaket zamaru bir arada tutulmahdrr. Beni boyle sefil halde brra­
kip nereye gidiyorsun? Zira derler ki; dostunu brrakip giden vic­
dansiz adam bu giinahi yiiziinden mutlaka cehenneme gider. " 

Suvamasiddhi demi§ ki: "Ah, hakhsm, bu durumda gitmem 
giii; olur. Arna buras1 olaganiistii giii;lerin elinde bir yer, srradan 
insanlar buradan gei;emezler. 0 giice emredip kimse seni ozgiir 
brraktiramaz. Bundan ba§ka, ba§mm iistiinde donen i;arkm 
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etkisiyle yiiziinde olu§IDU§ !Jarpikhl<lar goriiyorum. 0 nedenle 
'ba§una bir felaket gelmeden buradan gitsem iyi olacak,' diye 
dii§iiniiyorum. C::iinkii ey maymun, yiiziindeki renkten dolay1 
anltyorum ki seni ifrit Vtkala ele g�irdi; §U anda kim buradan 
ka1J1p giderse kurtulur." 

<;akradhara sormu§: "Bu nas1l olmu§?"  
Suvarnasiddhi anlatmI§: 

Rakshasa Vtkala ve Maymon Masah 
(Vtkalarakshasa Vanara Katha) 

"Sehrin birinde Bhadrasena admda bir kral ya§amI§. Onun 
Ratnavali admda her tiirlii ugurlu ozelliklere sahip bir km var­
ffil§. Bir Rakshasa onu ka!Jirmak istemi§. Her gece gelip onunla 
sevi§meye (fah§Irml§. Ancak ktz sihir giiciiyle korundugu i(fin ifrit 
onu ka1Jirmay1 ba§aramiyormu§. ifrit yakmma geldiginde ktzm 
viicudu korkudan kasthr ve titrermi§. Bir siire boyle ge<;mi§, bir 

giin gece yans1 ifrit (fikagelmi§ ve odanm bir ko§esinde oturmu§. 
Prenses, arkada§ma seslenmi§: 'Dostum, §U Vikala'ya da 

bak, gecenin bir yans1 beni nastl da rahats1z ediyor? Ondan 
kurtulmanm bir yolu yok mu?' 

Bu sozleri duyan ifrit §oyle dii§iinmii§: 'Ku§kusuz bana 
benzeyen ba§ka bir Vikala var, onu ka!Jirmak i(fin her giin geli­
yor fakat o da benim gibi ba§aramiyor. iyisi mi bir at §ekline 
gireyim ve neye benziyor, giicii ne kadar gozlemleyeyim.' Boyle 
karar veren ifrit bir atm bedenine kan§arak at bi(fimine girmi§. 

Bu sirada bir hirsiz gecenin yans1 saraya gelmi§. Biitiin atlara 
§oyle bir bakmI§, en uygunu olarak ifritin bedenine kan§tig. an 
begenmi§ ve onun iistiine binmi§. Bunun iizerine ifrit dii§linmli§: 
'Bu binen ki§i mutlaka Vtkala denen ifrit olmah. Beni hirsiz 
samp ofkeyle beni oldiirmeye gelmi§. Ne yapayun §imdi?' Boyle 
dii§iiniirken htrsiz onu kam1J1lamI§. Korkuya kaptlan ifrit h1zla 
ko§maya ba§lamI§. Biraz uzakla§ttklannda hirsiz dursun diye 
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ann dizginlerini c;el<mi§ fakat ata kart§� ifrit, durmak §Oyle 
dursun daha htzh kO§maya ba§l�. Ann dizginlerin �kilme­
sine aldm§ ennedigini goren htrsiz §Oyle dii§iinmii§: 'Atlann 
dizginlerin �kili§lerine aldm§ etmezlik gibi bir huylan yoktw: 0 
halde bu at bi9ffiine girmi§ bir ifrit olmah. Eger kurnlu bir yer 
goriirsem atlayayun, aksi halde bu beni oldiirecek.' 

Bayle dii§iiniip tannsma dua ederken at bir Banyan agac1-
nm yanma gelmi§. Hirsiz, agacm dallanndan birine tutunarak 
agaca \Uaru§. Birbirlerinden aynlmakla her ikisi de hayatlarmm 
kurtuldugunu dii§iiniip sevinmi§ler. 

0 aga� ifritin arkada§1 olan bir maymun ya§amaktaymi§. 
ifritin korktugunu goriince ona demi§ ki: 'Hey dostum, neden 
korku ic;inde kac;1yorsun ki? Bu her zaman senin yedigin insa­
noglu, ye onu gitsin! '  

Maymunun bu sozlerini duyan ifrit normal bic;imine geri 
donmii§ ve tereddiitlii adunlarla yakla§maya ba§laIIll§. May­
munun ifriti c;agirmas1 iizerine hrrsiz maymunun kuyrugunu 
ISlfIIll§. Hrrsizm ifritten daha giic;lii oldugunu dii§iinen maymun 
ac1yla gozlerini yummu§, tek kelirne etmeden oylece kalakal­
Inl§. Onun bu ac1 ic;indeki yiiziinii goren ifrit §U beyiti soylemi§: 
'Ey maymun, yiiziindeki renkten dolay1 anhyorum ki seni ifrit 
Vikala ele ge\irdi; §U anda kim buradan kac;1p giderse kurtulur.' 
Bunu soyleyen Rakshasa gozden kaybolup gitmi§. 

Sirndi brrak eve gideyirn, ac;gozliiliik agacmm bir meyvesi 
gibi sen de bu sefil duruma dii§tiin." 

<;akradhara demi§ ki: "Benim bu sefil durumumun bir 
nedeni yok. insanlarm kaderlerinde hayrrh veya hayrrsiz ne 
varsa o ba§lanna gelmektedir. Sayle derler; Trikiita Dag. onun 
kalesiydi, c;evresi okyanusla kaphydi, korkunc; ifritlerden asker­
leri vardi, zenginligi Kubera'dan geliyordu, U§anas'm bilgisine 
sahipti, yine de kader Ravana'nm yok olmasw engelleyeme­
di.34 Kor adam, kambur ve iic; goguslii prenses kaderin etkisiyle 
nasil da birlikte ya§amak zorunda kaldilar?" 

34 Ramayana Destaru'ncla Riima'run Lanka Aclas1'na koprii kurup maymun 
ordusuyla gelerek ifritleri ve onlann lideri Riivana'yi oldiirii�iinii kastediyor. 
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Suvamasiddhi sormu§: "Bu nastl olm�?" 
<;akradhara anlattru§: 

Kor, Kam.bur ve 0� GOgiislii Prenses Masah 
(Andhaka, Kubcaka, Tristam Katha) 

"Kuzey bOlgesinde Madhupura admda bir §ehir varmt§. 
Orayi Madhusena admda bir kral yonetirrni§. Diinyevi zevklere 
dald1g. bir srrada onun iic; goguslii bir klZI olmu§. 

Oc; goguslii klZI oldugunu ogrendiginde kral ba§ saray gorev­
lisine §oyle soylemi§: 'GOtiiriin bu iic; goguslii km ormanda uzak 
bir yere brrakm, bu i§i gizli ya pm, kimsenin haberi olmasm.' 

Bu emri alan saray gorevlileri §6yle soylemi§ler: 'Maharaca! 
Su bilinen bir gerc;ektir ki iic; goguslii bir loz ugursuzdur ve 
felaket getirir. iki diinyada da giinahkar durumuna dii§me­
meniz i9n Brahmanlara daru§saruz iyi olur. <;unkii her zaman 
fikir dam§anlar, soz dinleyenler ve onu tutanlar, kii�iik lotus 
c;ic;eklerinin giine§te biiyiimesi gibi giic;lenirler. Keza her §eyin 
farkmda olsa da bir kimse her zaman fikir daru§mahdrr; gec;mi§ 
zamanda bir Brahman biiyiik bir ifrit tarafmdan yakalandtg.n­
da ondan sadece bir soru sorarak kurtulmu§tu.' 

Kral sormu§: 'Bu nastl olmu§?'  
Saray gorevlileri anlanru�lar: 

ifrit Tarafmdan Yakalanan Brahman Masah 
(Riikshasagrihita Brahrnana Katha) 

'Efendimiz, ormarun bir bolgesinde <;andakarman adm­
da bir ifrit ya§armt§. Bu ifrit bir gun ormanda dola§trken bir 
Brahman'1 yakalamt§. Omzuna oturmu§ olan ifrit ona "Dog­
ruca yiirii," diye emretmi§. Brahman korkusundan omzundaki 
ifritle yiiriimeye ba§lamt§. Ayaklanrun bir lotus kadar narin 
oldugunu fark edince sormu§: "Ayaklann neden bu kadar 
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yumu§ak? "  ifrit cevap vermi§: "lslak ayaklarla yere basmaya­
cagrma dair soz verdim." ifritin bu sozleri iizerine Brahman bir 
kurtulu§ yolu buldugunu dii§iinerek bir gole varrm§. 

ifrit ona §6yle emretmi§: "Ben tannlara tapmmaya35 gidiyo­
rum, buradan bir yere aynlma." Yalruz kalan Brahman dii§iin­
mii§: "Tannlara tapmdtktan sonra ifrit kesin beni yiyecek; o 
yiizden hemen buradan ka\ayun, ifrit 1slak ayaklar1yla beni 
takip edemez." 

Oyle olmu§, ifrit verdigi soziin bozulmamas1 ugruna 1slak 
ayaklarla onu izleyememi§. 

i§te o yiizden "Her §eyin farkmda olsa da bir kimse her 
zaman filcir darn§mahdu; ge\mi§ zamanda bir Brahman biiyiik 
bir ifrit tarafmdan yakalandigmda ondan sadece bir soru sora­
rak kurtulmu§tu," dedik.' 

Saray gorevlilerinden bu oykiiyii i§iten kral Brahmanlan 
\aguuru§ ve onlara sormu§: 'Ey Brahmanlar, evimde ii\ gogiis­
lii bir kiz \ocugu dogdu. <;ocugun yaratacag. kotii etkilerden 
kurtulmak i\in bir \are var rrudrr yak mudur?'  

Brahmanlar konu§mu§lar: 'Efendimiz dinleyin; eksik ya da 
fazla organla dogan kiz \ocuklan kocalarm1 yak ederler ve 
iffetlerini kirletirler. 0\ goguslii bir kiz da ortaya \iknysa ve 
babasma goriindiiyse \Ok ge\meden onu da mahvedecektir, 
bundan hi\ §iipheniz olmasm. 0 yiizden efendim, onu gormek­
ten ka\1nmahslOIZ. Eger birisi onunla goniillii olarak evlenirse 
ve onunla ba§ka bir iilkeye gO\ ederse siz de hem bu diinyada 
hem de otekinde rahat edersiniz.' 

Brahmanlardan bunlan i§iten kral davullar \aldrrarak 
duyuru yapt1rm1§: 'Her kim ii\ gogiislii kmmla evlenirse ona 
yiiz bin altm para verilecek ve omiir boyu siirgiine gonderile­
cektir.' <;ok zaman ge\mesine ragmen kimse kizla evlenmeye 
talip olmamt§. 

Zaman ge\mi§, prenses gen\lik evresine ula§rrn§. Gizli bir 
yerde korunakh bir §ekilde ya§amaktayrru§. 0 §ehirde kor bir 
adam varrm§. Onun Mantharaka admda kambur bir arkada§I 

35 Hint masal ve mitoloji diinyasmda ifritler de tannlara tapmabilir. 
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vanru§. Bu her zaman onun oniinde sopayla yiiriir, ona yol gos­
terirmi§. Bunlar davulla yapdan duyuruyu duymu§lar ve birbir­
leriyle fikir ah§veri§ine giri§mi§ler: 'Bu davul bize �ahyor. Eger 
prensesi elde edersek yiiz bin altuu da kazamnz. Zengin olursak 
da hayaturuz mutlu mesut siirer. Yok onun kusurlan yiiziin­
den olecek olursak da bu kusurlu hayatlamruzdan kurtularak 
�ektigimiz stkmtty1 bitirmi§ oluruz. Zira derler ki agirba§hhk, 
muhabbet, tath dillilik, akd, gen�lik zerafeti, bir kadmla birlikte 
alma, akrabaya baghltk, ba§kasmm derdini giderme istegi ve 
giicii, ne§e ve eglence, dinsel baghhk, kutsal yaz1lar ve hocaltk, 
safhk, ahlaki davram§ tiim canhlarda kannlan doydugu zaman 
olabilecek durumlardir. '  

Bu §ekilde fikir ah§veri§i yapt1ktan sonra kor yakla§rm§ ve 
davula dokunup demi§ ki: 'Hey, kral kiz1m veriyorsa eger ben 
prensesi alma ya talibim.' Kraliyet gorevlileri gidip krala soyle­
mi§ler: 'Efendimiz, bir kor davula dokundu. Siz bundan sonra 
ne olacaguu soyleyecek en biiyiik otoritesiniz.' 

Kral demi§ ki: 'Kor de olsa, sagir, ciizzamh veya a§ag1 kast­
tan da olsa prensesle evlensin ve yiiz bin alt1m alsm fakat kralhk 
bolgesini terk etsin. '  

Kral tarafmdan boyle soylenince muhafizlar korii ahp bir 
nehir kenarma gotiirmii§ler, evlendirip prensesi yiiz bin altmla 
birlikte ona vermi§ler ve bir kay1ga bindirmi§ler. Muhaf1zlar 
kaytk�1ya 'Ba§ka bir iilkeye vard1gmda bu korii, kans1m ve §U 
kamburu oraya birak,' demi§ler. 

Ba§ka bir iilkeye vard1klarmda kaytk�mm yonlendirmesiyle 
§ehirde bir ev satm alrm§lar ve ii�ii mutlu bir §ekilde ya§ama­
ya ba§lamt§lar. Kor yatakta dinleniyor, kambur ise ev i§lerini 
yap1yormu§. Boyle boyle zaman ge�mi§, kamburla ii� gogiislii 
prenses arasmda ilgi olu§maya ba§larm§. Zira ne demi§ler; ate§ 
serinlik, ay s1cakhk verdiginde, deniz suyu tath oldugunda 
kadmlar da iffetli olur. 

Bir giin ii� gogiislii kadm Mantharaka'ya demi§ ki: 'Hey yaki­
§ikli, §U korii bir §ekilde oldiiriip ikimiz mutlu ya§ayahm. Keyfi­
min yerine gelmesi i�in bir yerden bir zehir bul ve onu zehirle.' 
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Bir giin kambur dola§rrken olii bir karayilan bulmu§. 

Onu ahp mutlu bir §ekilde eve gelmi§ ve kadma demi§ ki: 

'Hey giizel kadm, bu karaytlam buldum. Bunu par�lara ayrr, 

kuru zencefil, biber gibi baharatlarla pi§ir ve onun bahk eti 

oldugunu soyleyerek kore yedir. Onu yer yemez olecektir. 0 
bahk etini \Ok sever. '  Boyle dedikten sonra Mantharaka dt§an 

\Ikmt§. 

0 srrada ev i§leriyle ugra§all kadm ate§ yakmt§, yilam par­

�lara aytrrru§, kaynamt§ yagda pi§irdikten sonra kor adama 

yaltaklanarak §Oyle seslenmi§: 'Ey asilzade! \;ok sevdigin ve her 

zaman dort gozle bekledigin bahk yemegi hazrr. Ate§in iizerin­

deki bahklar ktzard1. Ben ev i§lerini hallederken sen de §U ka§tk 

ile yemegi az1ctk kan§trr. ' 
Bu haberi duyan kor adam \Ok sevinmi§, diliyle agz1nt 

yalayarak frrlamt§, yemegi ka§1kla kan§nrmaya ba§lamt§. 

Kan§trrd1k� etlerden aynlan siyah deri zehirli duman sa�­

ya, bu duman da onun gozlerine girmeye ba§lamt§. Kor adam 

dumanm gozlerine iyi geldigini hissedince gozlerini tekrar tek­
rar dumana tutmu§. Adam gormeye ba§lamt§ ve kabm i\inde 
yagda yiizen karay1lan pan;alanm gormii§. 

Soyle dii§iinmii§: 'Bu da rtedir ooyle? Bana baltk eti pi§tigini 
soylemi§ti buradaki ise kara yilan par�lan. Bu bir oyun olmah. 
Beni oldiirmeye kanm m1 kalkt§U yoksa §U kambur mu ? Yoksa 
bu hileye ba§kas1 rm onayak oldu ?'  BOyle dii§iinmii§, duygu­

lanm gizleyerek kormii§ gibi davranmay1 siirdiiriip yemegi 
kan§nrmaya devam etmi§. 

Bu Sirada kambur eve gelmi§, hi\ korku ve tereddiit duyma­
dan kadma sanlmaya ve onu opmeye ba§lam1§. Bunu goren kor 
adam miithi§ ofkeye kap1lm1§, uygun bir silah aramt§ bulama­
m1§. Kamburu ayaklarmdan yakalamt§, havada dondiirdiikten 
sonra onu savurup kadmm goguslerine vurmu§. 

Bu �rpmamn etkisiyle kadmm ii\iincii gogsii i\eri ka\mt§, 

kamburun da kamburu kaybolmu§, diiz bir adam haline gelmi§. 
4te o yiizden 'Kor adam, kambur ve ii\ goguslii prenses kade­

rin etkisiyle nastl da birlikte ya§amak zorunda kaldtlar?' dedim." 
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Suvamasiddhi demi§ ki: "Bu dogru. Ancak kaderin giiciiy­
le kotii i§ler bile iyi meyveler verebilirler. Yeter ki insanlar 
erdemli ki§ilerin tavsiyelerine ve yonlendirmelerine kulak ver­
sinler. Her kim ki bunu yapmaz, i§te boyle senin gibi belamn 
i\ine dii§er. Birlik olmayan insanlar, yekviicut olduklanm unu­
tup ayn ayn beslenmeye \ah§an iki ba§h tek bedenli Bhiirunda 
ku§u gibi mahvolur giderler. " 

\:akradhara sormu§: "Bu nas1l olmu§?" 
Suvarnasiddhi anlatrm§: 

Bharunda Adh KU§un Masah 
(Bharundaniimapakshi Katha) 

"GOliin birinde iki ba§h fakat tek bedenli Bhiirunda adm­
da bir ku§ ya§iyormu§. Ku§ bir keresinde okyanus kiy1smda 
yiiriiyorken ba§lardan biri dalgalarm siiriikledigi \Ok lezzetli 
bir meyve bulmu§. Onu yerken §Dyle konu§ffiU§: 'Oh, okya­
nus tarafmdan siiriiklenip getirilmi§ pek \Ok meyve yedim 
ama bunun tad1 bir ba§ka. Sanki goksel aga\ Pariciita'da veya 
Hari\andana'da yeti§mi§ gibi. BOylesine tath bir meyvenin 
oniime \lkmas1 talihin i§i degil mi?' 

0 boyle konu§urken diger ba§ lafa kan§ffil§ ve demi§ ki: 
'Madem oyle bana da bir par\a ver de hen de taday1m.'  

Birinci ba§ giiliimseyerek cevap vermi§: 'ikimiz aym karm 
ta§1yoruz, doyum duygusu ikimiz i\in de aym. Ayn ayn yeme­
nin ne anlam1 var? Meyvenin kalan yans1yla sevdigim doyarsa 
o benim i\in daha uygun olur.' 

Boyle dedikten sonra meyvenin kalan yansm1 kansma ver­
mi§. Onu yiyen kans1 da \Ok ho§lanm1§, goz siizii§lerle, gaga 
siirtmelerle, sanhp opmelerle kocasma yaltaklanm1§. ikinci ba§ 
ise o giinden sonra iiziintiiye gomiilmii§. 

Bir giin ikinci ba§ zehirli bir meyve bulmu§. Birinci ba§a 
demi§ ki: 'Seni merhametsiz, seni §erefsiz, bencil !  Zehirli bir 
meyve buldum, onu yiyecegim ve yiyecegini benimle payla§ma­
manm bedelini sana odetecegim.' 
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Birinci kafa onu uyanru§ ve demi§ ki: 'Budala! Salon ooyle 
bir §eY yapma, yapacak olursan ikimiz de oli.iriiz.' 

ikinci ba§ onu dinlememi§ ve zehirli meyveyi yemi§. Her 
ikisi de olmii§. i§te o yiizden 'Birlik olmayan insanlar, yekviicut 
olduklanm unutup ayn ayn beslenmeye �h§an iki ba§h tek 
bedenli Bharunda ku§U gibi mahvolur giderler,' dedim."  

Qikradhara konu§mu§: "Bu dogru. Arnk evine git. Fakat 
yalmz gitmemelisin. Zira derler ki bir kimse lezzetli bir §eyi 
tek ba§ma yememelidir, herkes uykudayken tek ba§ma uyan­
mamahdrr, bir yere tek ba§ma gitmemeli, muglak konulan tek 
ba§ma dii§iinmemelidir. Aynca yolda, zayif ve korkak bile olsa, 
bir yolda§m olmas1 biiyiik avantajdrr; Brahman 'm ya§anuru 
yolda§I olan yenge\'. kurtanru§tl."  

Suvamasiddhi sormu§: "O nas1l olmu§?"  
Qikradhara anlatrm§: 

Brahman ve Yenge\'. Masah 
(Briihmanah, Karkatakah Katha) 

"Bir §ehirde Brahmadatta admda bir Brahman ya§anru§. Bir 
i§ i�in ba§ka bir §ehre gidecekken annesi onu uyanru§: 'Evlat! 
Neden yalmz gidiyorsun? Bir yolda§ bul ve onunla git.' 

Oglu yamt vermi§: 'Anne, korkma. Bu yolda herhangi bir 
sorun yok, o yiizden yalmz gidecegim.' 

Onun yalmz gitmekte kararh oldugunu goren anne, kuyuya 
benzer bir su birikintisinden bir yenge\'. bulmu§ ve ogluna §6yle 
soylemi§: 'Evlat, madem gideceksin bu yengeci yolda§m olarak 
yanmda gotiit: Haydi, al bunu ve git.' 

Annesinin dedigini yapan oglu yengeci almi§, bir kafur 
kutusunun i�ine koyarak kutuyu ceketinin cebine yerle§tirmi§, 
sonra da yola koyulm�. 

Yolda giderken, yaz s1cagmdan bunalmi§ halde bir agaca 
yakla§mI§ ve golgesinde uyum�. 0 srrada agacm kovugundan 
�ikan bir yilan ona dogru yakla§mI§. 
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Kafurun kokusu y1lana o kadar r,;:ekici gelmi§ ki Brahman ile 
hir,;: ilgilenmeyip dogruca ceketinin cebindeki kutuya yonelmi§, 
ceket cebini yirtnu§, kutudaki kafurlan ar,;:gozliiliikle yemeye 
ba§larru§. Kutudaki yenger,;: y1lam- oldiirmii§. Brahman uyanrru§ 
ve etrafma bakrru§, kafur kutusunun yanmda yatan olii kara­
y1lam gormii§. Brahman dii§iinmii§: 'Onu yenger,;: oldiirmii§.' 
Sonra sevinr,;:le demi§ ki: 'Annem demi§ti, yola yalmz r,;:1kmama­
h, yamna mutlaka bir yolda§ almah diye. Beni uyard1gi ir,;:in kal­
bim minnettarhkla dolu; onu dinledigim ir,;:in bu y1landan kur­
tulmu§ oldum. Derler ki sikmnh zamanlarda zengin insanlann 
yard1mcilan ba§kalandir, zenginliklerinin keyfini de ba§kalan 
tadar. Ay da zay1f oldugunda giine§e s1Smir, giir,;:lendigindeyse 
okyanusa medcezir yapar. Hae yerine, Brahmana, tannya, 
kahine, hekime, hocaya okunan dualar insanm rninnettarhgm­
dandrr ve ba§an da bunlara gore gelir. '  

BOyle dedikten sonra Brahman amar,;:lad1gi yere dogru yiirii­
meye devam etrni§. 

i§te o yiizden 'Yolda, zayif ve korkak bile olsa, bir yolda§m 
olmas1 biiyiik avantajdrr; Brahman 'm ya§ammi yolda§I olan 
yenger,;: kurtarrru§tt,' dedim." 

Bunu dinledikten ve <;akradhara'nm iznini aldiktan sonra 
Suvamasiddhi evine dogru yola r;ikrru§. 

�ri Vishnu§arman'm PanftZtantra eserinin Aparikshitaka­
rakam adh be§inci boliimii boylece sona erdi. 

PanftZtantra adh "Kralhk Politika Bilgisi" burada sona erdi. 
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